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EDITORIAL NOTE

The Harmonius Editorial Board is proud to present the latest 
issue of Harmonius – Journal of Legal and Social Studies in South East 
Europe 2022. This journal aims at fostering and promoting harmoni-
zation of law in the SEE region with EU law and with general prin-
ciples of international law, whilst providing a forum for the exchan-
ge of ideas and scholarly work of young scholars from the region and 
beyond. In accordance with the mission of the journal, as well as the 
main objectives of the Harmonius Association, this issue of the journal 
features fourteen articles and four contributions on important topics, 
all of which were presented at an international conference – the XVII 
Harmonius School of Law “Offline v Online: Common Values and 
Fundamental Rights / Offline v Online: Zajedničke vrednosti i funda-
mentalna prava” with participation of professors and young scholars 
from Bosnia and Herzegovina, Croatia, Macedonia and Serbia. The 
Conference was organized by the Harmonius Association in cooperati-
on with the Judicial Academy and was held on November 25th, 2022 at 
the University of Belgrade – Faculty of Law. This was the seventeenth 
Harmonius school of law.

Members of the Editorial Board are particularly grateful to 
the Judicial Academy of the Republic of Serbia (Pravosudna akademi-
ja Republike Srbije) for their continuous support to organization of 
Harmonius’s conferences and to the publication of this issue of the 
journal. We are also indebted to distinguished professors and scho-
lars who, despite their busy schedules, accepted to review the articles 
submitted for this issue. In addition to that, the Editorial Board wishes 
to thank all the contributors without whom the publication of this issue 
would not have been possible. We believe that the contributions to this 
issue will be of ample interest to the wide-ranging public in South East 
Europe. We also hope that this issue will enhance interest in publishing 
in this journal in the future, and that it will continue to attract authors 
from numerous jurisdictions, thus leading to the full accomplishment 
of our mission.

 Editors





NAUČNI ČLANCI 
I RASPRAVE
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Dr Dejan Bodul*

DOPRINOSI LI ONLINE OKRUŽJE 
TRANSPARENTNOSTI STEČAJNOG POSTUPKA 

U REPUBLICI HRVATSKOJ: PRIMJER DOBRE 
PRAKSE?**

Transparentnost pravosuđa je ključna za uspostavljanje mehanizama 
kontrole i jačanje povjerenja građana u pravosuđe. Posebno je važna u 
djelovanju trgovačkih sudova, prvenstveno u provođenju stečajnih po-
stupaka zbog velikog stupnja nezavisnosti stečajnih upravitelja i širokih 
ovlaštenja suda, zbog čega se načelo javnosti javlja kao jedan od bitnih 
mehanizama kontrole i osiguranja odgovornosti. Stoga je predmet rada 
transparentnost stečajnih postupaka u RH, koji se provodi kao sudski po-
stupak kolektivno pravne zaštite, i to na način da se kritički razmatraju 
relevantna pitanja načela javnosti u stečajnim postupcima. Predmet su 
analize važeće norme koje se odnose na transparentnost stečajnog po-
stupka, imajući u vidu moguće posljedice nepotpune i neadekvatne regu-
lacije na prava i interese tijela i sudionika u stečajnim postupcima.

Ključne reči: Stečajni postupci. – Transparentnost. – Primjer dobre 
prakse. – Iskustva za Republiku Srbiju.

1. OKVIR ZA RASPRAVU

Većina medija, kao i šira javnost, ne shvaća složenost stečajnog 
postupka i njegovih implikacija na društveno-ekonomsske odnose. 
Problem proizlazi iz raznolikosti ciljeva koji nastanu pokretanjem ste-
čajne procedure, ali i iz činjenice da učinkoviti stečajni postupak treba 
ostvariti mnoge, ne često kompatibilne, ciljeve. Postoji niz dokumenata 
kojima se na različite načine propisuju indikatori za mjerenje integriteta 

* Autor je izvandredni profesor Pravnog fakulteta Univerziteta u Rijeci, Katedra 
za građansko postupovno pravo, dbodul@pravri.hr (Republika Hrvatska)

** This paper was funded under the project line ZIP UNIRI of the University of 
Rijeka, for the project ZIP-UNIRI-130-7-20

UDK 347.736/.739(497.5)
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pravosuđa, a njihovim pregledom se jasno izdvaja nekoliko ključnih 
vrijednosti koje treba zadovoljiti svaki pravosudni sustav. Radi se, 
ustvari, o čimbenicima koji karakteriziraju jedan kvalitetan pravosudni 
sistem (standard kakvom treba težiti), a jedan od glavnih je svakako 
transparentnost (javnost, publicitet).1 Stoga transparentnost stečajnog 
postupka postaje ključna za uspostavljanje mehanizama kontrole i ja-
čanje povjerenja građana.2

2. TRANSPARENTNOST DONOŠENJA 
STEČAJNOG ZAKONA

Nakon problema oko razine transparentnosti procesa pisanja 
Zakona o postupku izvanredne uprave u trgovačkim društvima od si-
stemskog značaja za Republiku Hrvatsku,3 kolokvijalno nazvanog Lex 
Agrokor, postalo je jasno kako je sam proces donošenja zakona jedna-
ko bitan kao i rezultat, pa je iz tog razloga važno od početka inzistirati 
na transparentnosti što je za stečajni zakon i njegove novele4 pa i pod-
zakonske akte bilo moguće kroz e-savjetovanje. Dakle, konsultacije sa 
širokim krugom interesnih grupa i njihovo uključivanje bitan su čim-
benik u fazi donošenja SZ. Nije istraženo u kojoj će mjeri relevantni 
komentari imati ili su imali utjecaja na sadržaj akata, ali u svakom slu-
čaju osiguralo se adekvatno razdoblje za dostavljanje komentara u fazi 
njihovog donošenja.

3. OPĆE ODREDBE O TRANSPARENTNOSTI 
U STEČAJNOM ZAKONU

U skladu s odredbama Direktive5 u SZ 2022. uvedena su nova 
pravila o ranom upozoravanju duž nika i pristupu informacijama. 

1 U pravnoj literaturi transparentnost se odnosi na istupanje u javnosti, davanje 
informacija i pravo pristupa dokumentima. Vid. P. Paul Craig, G. Búrca, EU 
Law: Text, Cases and Materials, Oxford University Press, 2008, 562.

2 Vid. D. Bodul, „Koliko je transparentan stečajni postupak? – Uz drugu novelu 
Stečajnog zakona“, Novi informator 6742–6743/2022, 1–3.

3 NN, br. 32/17.
4 NN, br. 71/15–36/22, dalje: SZ.
5 Direktiva (EU) 2019/1023 Europskog parlamenta i Vijeća od 20.6.2019. o 

okvirima za preventivno restrukturiranje, otpustu duga i zabranama te o mje-
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Naime, što prije dužnik može otkriti financijske poteškoće i poduzeti 
odgovarajuće radnje za otklanjanje njihovih štetnih posljedica, veća je 
vjerojatnost da će izbjeći nesolventnost. Stoga je propi sano da se duž-
niku osigurava pristup jasnom i transpa rentnom sustavu ranog upozo-
ravanja na okolnosti koje bi mogle dovesti do prijeteće nesposobnosti 
plaćanja, osobito u slučaju njegovog propuštanja izvršenja određenih 
vrsta plaćanja, a putem kojeg sustava se dužnik upozorava da je po-
trebno bez odgode djelovati. Dužnik se može koristiti uslugama savje-
tovanja koje pružaju javne ili privatne organizacije, s ciljem izrade stra-
tegije na temelju koje bi se izbjegao nastanak prijeteće nesposobnosti 
za plaćanje. Dodatno je propisano da je poslodavac obvezan najmanje 
jednom godišnje obavijestiti radnike o novostima u pogle du sustava ra-
nog upozoravanja te postupaka i mjera koji se odnose na restrukturira-
nje i otpust duga (oslobođenje od preostalih obveza). Uz to je istaknuto 
da dužnicima i cjelokupnoj javnosti na raspolaganju stoje relevantne i 
ažurirane informacije o pristupu sustavu ranog upozoravanja te o po-
stupcima koji se odnose na restrukturiranje i otpust duga (oslobođenje 
od preostalih obveza) na mrežnoj stranici e-Oglasna ploča sudova, pri 
čemu informacije moraju biti lako dostupne i predstavljene na način 
prilagođen korisnicima. Nadalje, na mrežnoj stranici e-Oglasna ploča 
sudova javno su dostupni podatci o sadržaju i načinu sastavljanja pla-
nova restruktu riranja, posebice prilagođeni potrebama mikro, malih 
i sred njih poduzeća, na hrvatskom i engleskom jeziku. Tu uspostavu 
sustava ranog upozoravanja za subjekte maloga gospodarstva osigura-
va ministarstvo nadležno za poduzetništvo i obrt, a ministar nadležan 
za poslove pra vosuđa će uz prethodnu suglasnost ministra nadležnog 
za poduzetništvo i obrt te ministra nadležnog za financije pravilnikom 
urediti sustav ranog upozoravanja, zatim način njegova korištenja te 
način objave propisanih in formacija. Predmetni pravilnici bi trebali 
biti doneseni 30 dana nakon stupanja na snagu SZ 2022. (stupio je na 
snagu 31. ožujka 2022.).

Od SZ 2022. su i nova pravila o prikupljanje podataka koje će 
obavljati ministarstvo nadležno za poslove pravosuđa i ge nerirati na go-
dišnjoj osnovi i nacionalnoj razini podatke o postupcima koji se odno-
se na restrukturiranje, nesol ventnost i otpust duga, po vrsti postupaka, 

rama za povećanje učinkovitosti postupaka koji se odnose na restrukturiranje, 
nesolventnost i otpust duga i o izmjeni Direktive (EU) 2017/1132, SL L 172, 
18–55.
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te koji, između ostaloga, obuhvaćaju podatke o broju postupaka, pro-
sječ noj duljini trajanja, broju neuspjelih postupaka, potom broj potvr-
đenih planova restrukturiranja, prosječni trošak postupka, prosječnu 
naplatu za osigurane i neosigurane vjerovnike, broj poduzetnika koji je 
pokrenuo novi posao te broj izgubljenih radnih mjesta. Detalji tih po-
dataka koji će se objavljivati bit će propisani u pravilniku koji će doni-
jeti ministar nadležan za poslove pravosuđa.

4. TRANSPARENTNOST RADA SUDA 
U STEČAJNIM PREDMETIMA

Dodjeljivanje predmeta u rad putem sustava e-spis u okviru ste-
čajnih sudova slijedi objektivne i unaprijed utvrđene kriterije čime se 
ostvaruje i štiti pravo na nezavisnog i nepristranog suca. Ovaj sustav, 
koji spada među naprednije sustave ove vrste u EU, osigurava automat-
sku raspodjelu predmeta sucima prema unaprijed postavljenim para-
metrima, dok predsjednik suda vodi računa o raspoređivanju sudaca 
na odgovarajuće poslove na godišnjoj osnovi.

Sudovi također imaju odgovornost prema javnosti, u čijoj slu-
žbi obavljaju svoju djelatnost, da redovno pružaju informacije o svom 
radu što je i posebno izraženo u stečajnim predmetima kroz e-oglasne 
ploče. Naime, temeljem SZ je istaknuo da se sva sudska pismena do-
stavljaju objavom pismena na mrežnoj stranici e-oglasna ploča sudova, 
a dostava se smatra obavljenom istekom osmoga dana od dana objave 
pismena na mrežnoj stranici e-oglasna ploča sudova. Ta se objava pi-
smena na mrežnoj stranici e-oglasna ploča sudova smatra dokazom da 
je dostava obavljena svim sudionicama, pa i onima za koje je propisana 
posebna dostava. Novela SZ 2022. je naznačila i da se sudska pisme-
na dostavljaju objavom pismena na mrež noj stranici e-Oglasna ploča 
sudova, a iznimno dostava pi smena između suda i FINAe obavlja se 
putem jedinstvenoga informacijskog sustava e-Spis.

Daljnji važan kanal javnosti rada pravosuđa je objavljivanje sud-
skih presuda, zajedno sa obrazloženjem. E-oglasna ploča kao i posto-
jeći pretraživači ukazuju da se ne radi samo o izabranim odlukama 
kojima pristup imaju samo suci već su iste dostupne i široj javnosti. 
Dakle može se načelo govoriti o punom pristupu sudskim odlukama 
koji omogućava pristup široj javnosti u svrhu njenog informiranja o 
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radu pravosuđa. Kažemo načelno jer su programi okrenuti „proizvo-
đačima“ podataka, a ne korisnicima podataka izvan pravosuđa pa po-
stoji potreba da se uspostavi kvalitetniji mehanizam za kompiliranje, 
obradu, analizu i objavljivanje presuda kao i statističkih podataka. Od 
navedenog moramo razgraničiti koliko su koja obrazloženje dosljedna, 
jasna, nedvosmislena i neproturječna. Empirijsko istraživanje pokazuje 
kako veliki dio odluka omogućuje da se slijede razlozi koji su doveli 
suca do takve odluke. Iz svega navedenog se može zaključiti da su sud-
ske presude dostupne javnosti, uključujući i profesionalnoj pravničkoj.

Radi transparentnosti SZ 2015. izmijenjena su pravila o unov-
čenju stečajne mase. Bez ulaska u analizu navedenih pravila stečajni 
upravitelj dužan je unovčiti imovinu stečajne mase u skladu s odluka-
ma skupštine vjerovnika i odbora vjerovnika. Međutim, ako vjerovnici 
nisu na izvještajnom ročištu drukčije odredili način i uvjete prodaje, 
oni se unovčavaju primjenom odredbe čl. 247. i 249. SZ-a. Stečajni 
upravitelj dužan je, uz odgovarajuću primjenu pravila ovršnoga po-
stupka, Financijskoj agenciji bez odgode dostaviti podatke o svim ne-
kretninama koje se prodaju u stečajnom postupku, a o pokretninama 
ako je njihova procijenjena vrijednost veća od 50.000,00 kn radi upisa 
u Očevidnik nekretnina i pokretnina uz naznaku da se prodaju u ste-
čajnom postupku. Samu prodaju nekretnine provodi Financijska agen-
cija. Prodaja nekretnina se obavlja elektroničkom javnom dražbom, te 
da ista počinje objavom poziva na sudjelovanje u elektroničkoj javnoj 
dražbi. Poziv na sudjelovanje u elektroničkoj dražbi obvezno sadrži 
način i uvjete prodaje, datum i vrijeme početka i završetka elektro-
nička dražbe, vrijeme kada osobe zainteresirane za kupnju nekretnine 
mogu razgledati nekretninu, kao i druge potrebne podatke. Taj poziv 
se objavljuje i na mrežnim stranicama Agencije.

Iako se anonimizacija u pravosuđu opravdava potrebom zaštite 
osobnih podataka pojedinca protiv moguće zloupotrebe, a što je poseb-
no relevantno u doba brzog i lakog prijenosa podataka on-line, postoje 
doktrinarna stajališta koja anonimizaciju vide, između ostalog, kao na-
rušavanje načela transparentnosti i otvorenosti pravosuđa. U svakom 
slučaju, pitanje je predstavlja li objavljivanje osobnih podataka na e-
oglasnoj ploči u postupcima stečaja, kao informacija izričito vezanih 
na identificiranu fizičku osobu ili osobu čiji se identitet može utvrditi 
izravno ili neizravno, povredu pravila zajamčenih Općom uredbom.6 

6 Zakon o provedbi Opće uredbe o zaštiti podataka, NN, br. 42/18, dalje: ZPOU.
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Iako Odluka VSRH7 o anonimizaciji ne daje odgovor za svaku potenci-
jalnu konkretnu situaciju koja se u praksi može pojaviti (ali vjerujemo 
da će dati smjernice koje će pomoći sudovima da donesu ispravne od-
luke) možemo tvrditi kako je postupanje sudova kao i objava odluka 
na e-oglasnoj ploči pod uvjetima kako je to navedeno u Općoj ured-
bi dopušteno. Stoga, navedenim postupanjem sudovi ne krše pravo 
na privatnost i zaštitu osobnih podataka pojedinaca/građana, osobito 
jer je njihovo postupanje u skladu s odredbama posebnih zakona. No 
transparentnost pravosuđa, ne predstavljaju snažan i nedvosmislen ar-
gument protiv anonimizacije sudskih akata jer je i iz anonimiziranog 
dokumenta moguće saznati važne informacije bilo o sudskoj praksi, 
pravnim stajalištima sudova, tumačenju i/ili primjeni zakona.

Također Sudski poslovnik8 predviđa da se transparentnost rada 
suda osigurava javnim raspravljanjem, objavljivanjem sastava suda, da-
vanjem obavijesti javnosti o tijeku sudskog postupka te objavljivanjem 
sudskih odluka i drugih informacija za javnost. Ipak mišljenje je autora 
kako bi komunikacijskom strategijom trebalo obuhvatiti pitanja pravo-
vremenog reagiranja na neosnovane kritike ili napade protiv pravosu-
đa i/ili nositelja pravosudnih funkcija, kako bi se zaštitio njihov ugled 
i integritet.

5. TRANSPARENTNOST RADA STEČAJNOG 
UPRAVITELJA

U fokusu zanimanja su posebno stečajni upravitelji. Oni su oso-
be koje odrađuju „najprljaviji“ dio posla i dolaze na kraju najčešće tuž-
ne priče. Prema odredbama SZ stečajni upravitelj je glavno operativno 
tijelo svakog stečajnog postupka i zastupnik je po zakonu stečajnog 
dužnika. Za najširu javnost pa i medije upravitelj je osoba s krajnje 
opasnim namjerama. SZ je 2015. uveo najveće promjene u izbor stečaj-
nih upravitelja kako bi se otklonila svaka sumnja u „povezanost suca 
i stečajnoga upravitelja“. Tako je u pogledu pravila o stečajnim upra-
viteljima određeno je da će se u stečajnim postupcima određivati na 

7 Vrhovni sud RH, Odluka o objavi i anonimizaciji sudskih odluka, br. Su-
IV-140/2018-1, Zagreb, od 12.3.2018; Vrhovni sud RH, Upute za objavu 
informacija o suđenjima u tijeku u kojima javnost nije isključena, br. Su-
IV-397/2019-1 od 4.11.2019. 

8 NN, br. 37/14 – 23/22.
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temelju automatske dodjele u skladu s listom stečajnih upravitelja. SZ 
2022. čini izmjene, ali u pogledu uvjeta pod kojima neka osoba može 
biti stečajni upravitelj. Također, stečajni upravitelj dužan je podnositi 
na propisanom obrascu pisana izviješća o tijeku stečajnoga postupka 
i o stanju stečajne mase, i to najmanje jedanput u tri mjeseca. Ta se 
izvješća objavljuju na mrežnoj stranici e-oglasna ploča sudova bez od-
gode (čl. 89).

Daljnja percepcija je i da je stečajni upravitelj teret za državni 
proračun što apsolutno ne stoji budući je on samo vanjski suradnik 
trgovačkog suda („produžena ruka suda“), znači osoba koja nije u rad-
nom odnosu sa sudom nego obavlja dužnost temeljem ugovora o djelu 
sui generis pa je podložan volji stečajnog suca koji nadzire njegov rad te 
volji stečajnih vjerovnika koji, bez velikih problema i procedure mogu 
umjesto postojećeg predložiti imenovanje novog stečajnog upravitelja 
(čl. 91. SZ). Što se tiče nagrade i naknade troškova upravitelja, oni ima-
ju pravo na nagradu za svoj rad i naknadu stvarnih troškova. Nagradu 
stečajnom upravitelju rješenjem određuje sud prema Uredbi kojom 
Vlada RH utvrđuje kriterije i način obračuna i plaćanja nagrade stečaj-
nim upraviteljima.9 Rješenje o određivanju nagrade i naknade troškova 
također će se na mrežnoj stranici e-Oglasna ploča sudova. Pravo na 
žalbu imaju stečajni upravitelj, dužnik pojedinac i svaki stečajni vje-
rovnik.

6. PITANJE TRANSPARENTNOSTI IZ 
PERSPEKTIVE STEČAJNOG DUŽNIKA

Veoma je bitno u kakvom je odnosu SZ s ostalim zakonima u 
pravnom sistemu, a pa i odnos sa ZPOU. U tom kontekstu Uredba 
daje mogućnost brisanja osobnih podataka, posebice kada ti podaci 
više nisu potrebni (čl. 17). To ne znači da se na svaki zahtjev pojedin-
ca svi njegovi osobni podaci moraju istog trenutka zauvijek izbrisati. 
Ako je, primjerice, zadržavanje podataka nužno za ispunjavanje pravne 
obveze, podaci se mogu čuvati onoliko dugo koliko je potrebno za tu 
svrhu. Pritom, treba imati u vidu kako postoji niz tuzemnih propisa 
koji reguliraju pitanje transparentnosti i javnosti sudskih postupaka te 

9 Uredba o kriterijima i načinu obračuna i plaćanja nagrade stečajnim upra-
viteljima, NN, br. 105/15.
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da različite institucije imaju i odgovarajuće vodiče te pravilnike za pri-
stup informacijama, no pravni okvir koji je relevantan za predmetno 
područje čine prvenstveno odredbe Ustava RH (čl. 37),10 Sudskog po-
slovnika koje omogućavaju objavu svih pismena na e-oglasnoj ploči, 
Zakona o arhivskom gradivu i arhivima11 te Zakona o pravu na pristup 
informacijama12 koji ne predviđa proaktivno objavljivanje informacija, 
primjerice, na internetu, već samo po osnovu individualnog zahtjeva 
na osnovu tog zakona. Bitne su i odluke Agencije za zaštitu osobnih 
podataka.13 Sljedeći ključni izvor nalazi se u i judikaturi europskih su-
dova, dakle Suda Europske unije (SEU) i ECHR čije odluke predsta-
vljaju precedentalno pravo (vidi infra).

6.1. Postavljanje problema
U kontekstu mrežnih stranica nije potrebna ni posebna zain-

teresiranost za određeni stečajni postupak jer slučajna pretraga može 
dovesti do toga da se pristupi informacijama o osobama. Na kraju, 
opravdanost identificiranja subjekata u sudskim aktima koji se javno-
sti prezentiraju putem mrežnih stranica odnosno e-oglasne ploče treba 
preispitati i u kontekstu čimbenika vremena, odnosno reguliranog pi-
tanja razdoblja tijekom kojeg sudske odluke i akti trebaju biti dostupni 
nakon što se predoče javnosti na taj način.14

6.2. Analiza norme i judikature
Odgovor na problem potražili smo u pravu EU odnosno u 

Uredbi (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27.4.2016. o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom 
kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/
EZ.15 Ipak treba biti oprezan jer niti pravo EU često nije koherentno 
zbog teškoća koje proizlaze iz činjenice da je riječ o dvije u velikoj mje-
ri različite pravne tradicije. Uz to, često je riječ o sustavu regulative koji 

10 NN, br. 56/90 – 05/14.
11 NN, br. 61/18, 98/19.
12 NN, br. 25/13, 85/15 i 69/22, dalje: ZPI.
13 Vid. Odluku od 4.2.2019. 
14 Vid. D. Bodul, „Neka pitanja GDPR-a u stečajnom postupku: Ima li bivši ste-

čajni dužnik „pravo na brisanje/zaborav“?“, Novi informator 6720/2022, 1–3.
15 SL L 119, 4.5.2016, dalje: Opća Uredba o zaštiti podataka. 

https://www.zakon.hr/z/1021/Op%C4%87a-uredba-o-za%C5%A1titi-podataka---Uredba-(EU)-2016/679
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utvrđuje samo određene standarde, a izbor izvan toga ostaje na nacio-
nalnim zakonodavstvima. RH je tako, poštujući rokove iz GDPR-a, do-
nijela ZPOU koji naznačuje kako se prilikom objavljivanja odluka na 
e-oglasnoj ploči moraju poštovati načela predviđena u Uredbi i ZPOUu. 
Ta načela, pored ostalog, zahtijevaju anonimizaciju ili brisanje osob-
nih podataka nakon što prestane svrha njihove obrade. Prema Uredbi, 
objavljivanje identiteta određene osobe predstavlja oblik obrade osob-
nih podataka. U skladu s tim, objavljivanje identiteta pojedinaca mora 
se vršiti uz poštivanje načela utvrđenih Uredbom. Načelo pravičnosti i 
zakonitosti, te načelo obrade podataka u razdoblju neophodnom za is-
punjenje svrhe zbog koje su prikupljeni svakako su posebno relevantni 
za problematiku identifikacije pojedinaca uključenih u sudske postup-
ke. Ovo posljednje podrazumijeva da voditelj obrade može obrađivati 
podatke „samo u mjeri i opsegu koji je neophodan za ispunjenje odre-
đene svrhe“, te da se isti moraju čuvati u „formi koja dopušta identifi-
ciranje nositelja podataka ne duže nego što je to potrebno za svrhu u 
koju se podaci prikupljaju ili dalje obrađuju“. Općenito govoreći, od 
trenutka kada podaci nisu više potrebni za svrhu zbog koje su priku-
pljeni, oni bi trebali biti izbrisani ili anonimizirani.16 Ipak, relevantni 
standardi u ovom području okvirnog su karaktera i ne propisuju jasan 
program zaštite osobnih podataka u kontekstu objavljivanja različitih 
informacija u posjedu tijela državne vlasti na internetu. Primjerice, ak-
tualna Uredba, na isti način kao i ZPUOP, zahtijeva da voditelji obrade 
podatke izbrišu, odnosno uklone osobne podatke nakon što prestane 
legitimna svrha za njihovu obradu. Međutim, kako doktrina navodi, 
ograničavanje voditelja obrade podataka da čuva osobne podatke samo 
tijekom razdoblja potrebnog u svrhe zbog kojih se podaci prikuplja-
ju ili zbog kojih se dalje obrađuju, teško da ima neki utjecaj u praksi. 
Princip ograničavanja u odnosu na svrhu postao je prilično nejasan u 
današnjem personaliziranom netu gdje svaka informacija nesumnjivo 
služi nekoj svrsi za neodređeno razdoblje. Štoviše, činjenica da je, kada 

16 U informacijskom sustavu se automatski evidentira vrijeme stavljanja i ski-
danja pismena s ploče. U skladu s propisima na temelju kojih su objavljeni 
osobni podaci se uklanjaju s e-oglasne ploče nakon ispunjenja svrhe za koju 
su isti objavljeni, odnosno proteka vremena određenog pojedinim propisom 
(u pravilu 8 dana – čl. 145 st. 5 i 6 i 335 st. 10 Zakona o parničnom postupku, 
NN, br. 53/91 – 80/22; čl. 25 st. 2 Zakona o stečaju potrošača, NN, br. 100/15 
– 36/22; čl. 8 st. 6 Ovršnog zakona, NN, br. 112/12 – 131/20 itd.; moguće i 60 
dana – čl. 79c st. 6 Zakona o stečaju potrošača).
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je riječ o ovoj problematici, praksa europskih zemalja, uključujući i ze-
mlje okruženja, veoma različita govori o tomu da ne postoji univer-
zalno primjenjivo pravilo o značaju koji je potrebno pridavati zaštiti 
osobnih podataka u stečajnom postupku. Dakle, Uredba iako obvezuje 
države članice kojima je upućena, u pogledu ciljeva koje treba ostvariti, 
nacionalnim vlastima ostavlja slobodu izbora načina te sredstva koje će 
upotrijebiti kako bi se postigao zadani cilj.

Stajalište ECHR-a u pogledu zaštite privatnosti stranaka i drugih 
sudionika u postupku jeste da razmjer publiciteta i dostupnosti odluka 
treba ocjenjivati u svakom konkretnom predmetu, uzimajući u obzir 
posebne karakteristika konkretnog slučaja i legitimni interes zbog ko-
jeg se javni pristup konkretnom aktu želi ograničiti.17

U predmetu od 13. svibnja 2014. (Google Spain)18 Sud Europske 
unije (SEU) je razmatrao je li društvo Google bilo obvezno izbrisati 
zastarjele informacije o tužiteljevim financijskim poteškoćama iz po-
pisa rezultata pretraživanja. Ako su informacije osjetljive s obzirom 
na privatni život pojedinca te ne postoji javni interes za dostupnošću 
tih informacija, zaštita podataka i privatnost bile bi važnije od prava 
šire javnosti na pristup informacijama. S druge strane, ako je ispita-
nik javna osoba ili su informacije takve da opravdavaju omogućivanje 
pristupa šire javnosti tim informacijama, tada je miješanje u temeljna 
prava na zaštitu podataka i privatnost opravdano. SEU svakom pred-
metu pristupa pojedinačno kada odvaguje zaštitu podataka i gospodar-
ske interese, poput interesa trećih strana u vezi s dioničkim društvima 
i društvima s ograničenom odgovornošću, kao što je vidljivo u presudi 
u predmetu Mario Costeja González (C-131/12).19 SEU je ustvrdio da je 
na nacionalnim sudovima da, uzimajući u obzir sve relevantne okolno-
sti pojedinca, u svakom predmetu procijene postojanje ili nepostojanje 
zakonitih i jakih razloga kojima bi se iznimno opravdalo ogra ničenje 
pristupa trećih strana osobnim podacima sadržanima u registrima tr-
govačkih društava.

17 B. and P. v. The United Kingdom, 24.4.2001, par. 45–49.
18 SEU, C-131/12, (Google Spain SL, Google Inc. protiv AEPD, Mario Costeja 

González), EU:C:2014:317.
19 SEU, C-398/15 (Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura di 

Lecce v Salvatore Manni), ECLI:EU:C:2017:197.
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7. UMJESTO ZAKLJUČKA I NEKA OTVORENA 
PITANJA

Odredbe spomenutog ZPI primjenjuju se i na rad sudova. Pri-
stup informacijama podliježe proceduri koja prvenstveno podrazu-
mijeva podnošenje zahtjeva fizičke ili pravne osobe, te postupak na-
dležnog tijela nakon primanja zahtjeva. ZPI također predviđa izuzetke, 
prema kojima se može uskratiti pristup cijeloj informaciji ili njenom 
dijelu ako se utvrdi da postoji jedan od Zakonom propisanih izuzetaka. 
Kada je u pitanju tzv. reaktivna transparentnost pravosudnih instituci-
ja, iskustva podnošenja zahtjeva za pristup informacijama pokazuju da 
trgovački sudovi imaju pretežno usuglašen pristup pri razmatranju za-
htjeva, tumačenja zakonskih odredbi te ustupanja traženih informacija.

Imajući u vidu važnost transparentnosti rada sudova u domeni 
stečajnog postupka hrvatska legislativa pokazuje tzv. proaktivnu tran-
sparentnost, preporučenu od strane međunarodnih čimbenika, čime se 
umnogome olakšava i provođenje analiza, a u isto vrijeme, objavljiva-
nje odluka na e-oglasnoj ploči štedi vrijeme neophodno za procesuira-
nje formalnih zahtjeva za pristup informacijama. Štoviše, u posljednje 
se vrijeme poduzimaju sustavne aktivnosti radi unaprjeđenja stečajnog 
postupka u cijelosti, pa tako i u dijelu koji se odnosi na afirmaciju pro-
aktivne transparentnosti. Time vrijednost transparentnosti, odnosno, 
otvorenosti stečajnog postupka postaje bitan aspekt njegovog uspje-
šnog funkcioniranja u širem društvenom kontekstu. Transparentnost 
stečajnog postupka ima za svrhu osigurati nadzor javnosti nad funkci-
oniranjem pravosudnih institucija, a ključni je aspekt transparentnosti 
mogućnost pristupa informacijama o radu pravosudnog sustava.

Nadalje, objavljivanje odluka i objavljivanje osobnih podataka na 
e-oglasnoj ploči u odlukama koje se postavljaju na e-oglasnoj ploči nisu 
u cijelosti i nedvosmisleno regulirani. Stoga spuštajući se na praktičnu 
razinu svjedoci smo kako postojeće iskustvo sa zakašnjenjem, dvojba-
ma i raspravama u pripremi i izmjenama propisa kojima se regulira 
tržište pokazuju da je opasno u odnosu na usvojenu kodifikaciju zau-
zeti tvrd i neelastičan stav, već da bi zakonodavac trebao biti otvoren za 
proces prilagodbe potrebama tržišta, a posebno ako se radi o pitanjima 
GDPR-a. Da pojednostavimo, ako počinitelj kaznenog djela koji je pra-
vomoćno osuđen ili oslobođen kazne, ima pravo smatrati se osobom 
koja nije počinila kazneno djelo nakon proteka zakonom određenog 
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vremena i pod uvjetima određenima Zakonom o pravnim posljedica-
ma osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji,20 pa zašto to pravo ne bi 
imao i bivši stečajni dužnik? Naš stav potvrđuje i dosadašnja praksa da 
ne postoji univerzalno prihvaćen standard o tomu šta treba imati pri-
mat u stečajnim postupcima: pravo na slobodu pristupa informacija-
ma ili pravo na zaštitu osobnih podataka. Pravna tradicija jedne države 
te konkretni društveni kontekst bit će ključni čimbenici u utvrđivanju 
odgovarajućeg razmjera ta dva jednako bitna prava. Štoviše, različit 
pristup ovom pitanju u drugim državama, te različita praksa unutar 
pojedinih država, ukazuje na to da nije lako unaprijed postaviti pravila 
o transparentnosti, odnosno anonimizaciji odluka koja će važiti u sva-
kom pojedinačnom predmetu. Stečajni propisi također ne nude odgo-
varajuće parametre za reguliranje pitanja objavljivanja osobnih poda-
taka u sudskim odlukama. Tako je, primjerice, standard svrhe obrade 
osobnih podataka kao ključni kriterij za određivanje razdoblja u kojem 
bi puni osobni podaci mogli biti navedeni u aktima pravosudnih in-
stitucija (kriterij trajnosti) suviše neodređen da bi ponudio pouzdane 
smjernice za razrješenje konflikta između prava na informaciju i prava 
na zaštitu osobnih podataka u svakom pojedinom slučaju. Međutim, 
nije poželjno niti da se nositeljima pravosudnih funkcija ostavi preveli-
ka diskrecija te da o ovom pitanju odlučuju od predmeta do predmeta, 
dakle questio facti, jer bi to dodatno doprinijelo već značajno različi-
toj praksi pravosudnih institucija. Buduća regulativa koja će ponuditi 
preciznije smjernice u ovom području svakako najprije treba osigurati 
kako određenu fleksibilnost tako i ključne kriterije na osnovu kojih će 
biti moguće utvrditi potrebu za zaštitom prava na privatnost, odno-
sno za zaštitom osobnih podataka sudionika u stečajnom postupku. 
U tom smislu, moguće je i potrebito postaviti objektivni rok odnosno 
referent no razdoblje nakon kojeg objava nije vidljiva.

Daljnja analiza također detektira određene nedorečenosti koje 
načelno ne idu nauštrb načela transparentnosti, ali svakako predsta-
vljaju osjetljive točke.

Pa tako se u stečajnim postupcima postavlja pitanje odnosa 
načela transparentnosti i tajnosti određenih podataka gospodarskih 
subjekata. Radi se o načelima koja na prvi pogled nemaju ničega za-
jedničkog, već se međusobno isključuju. Ipak, u nekim situacijama se 
ova dva pojma (načela) pojavljuju istodobno, pa se postavlja pitanje 

20 NN, br. 143/12 – 53/22.

https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-pravnim-posljedicama-osude-kaznenoj-evidenciji-i-rehabilitaciji-1
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-dopuni-zakona-o-pravnim-posljedicama-osude-kaznenoj-evidenciji-i-rehabilitaciji-1
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kojem od tih načela u stečajnim postupcima treba dati prednost, od-
nosno treba li ustrajati na realizaciji načela javnosti/transparentnosti ili 
pak osigurati tajnost određenih podataka. Sam pojam poslovne tajne 
ne može se jednoznačno odrediti i razlikuje se od države do države, 
a nema jedinstvenu definiciju te usklađenu pravnu zaštitu ni u pra-
vu EU. Poslovna tajna bi se općenito mogla definirati kao informacija 
koja ima ekonomsku vrijednost i čija bi se tajnost trebala zaštititi. Sud 
EU je u svojim odlukama izrazio stajalište da je zaštita poslovnih taj-
ni opće načelo i da stranke nemaju pravo na neograničen i apsolutan 
pristup svim informacijama koje se odnose na postupak u pitanju, te 
da se pravo pristupa informacijama mora izravnati prema pravu dru-
gih gospodarskih subjekata na zaštitu njihovih povjerljivih informacija 
i poslovnih tajni. Objavljivanje informacija je ograničeno i odredbama 
Konvencije.21 Navedeni dokumenti štite, između ostalog, poslovne in-
formacije kao povjerljive informacije gospodarskih subjekata. U skladu 
s tim, određeni podaci mogu se ne objaviti ako bi objava takvih po-
dataka ometala provedbu zakona ili na drugi način bila protivna jav-
nom interesu, štetila opravdanim tržišnim interesima određenog gos-
podarskog subjekta, javnog ili privatnog ili bi mogla dovesti u pitanje 
pošteno tržišno natjecanje među njima. U svakom slučaju, iako SZ ne 
sadržava odredbe o povjerljivosti, njihova općenita formulacija i sadr-
žaj uključuje povjerljivost određenih podataka pa s obzirom na to da 
pristup podacima u stečajnim postupcima treba biti pravilo, iznimke u 
smislu zaštite poslovne tajne treba usko tumačiti.

Daljnji problem, a vezan za anonimizaciju, može biti vođenje 
postupka stečaja potrošača nad imovinom maloljetnika.22 Naime, prav-
ni položaj maloljetnih osoba u suvremenim zakonodavstvima potpuno 
je drugačiji od statusa, odnosno pravnog položaja, punoljetnih osoba. 
Razloga je niz, a prvenstveno zbog činjenice kako su maloljetnici po-
sebna kategorija osoba čija se osobnost odlikuje posebnim psihofizič-
kim, emotivnim i socijalnim karakteristikama koje zahtijevaju sasvim 
drukčiji oblik društveno pravnog reagiranja na njihova ponašanja. 
Stoga aktivnosti u suvremenom zakonodavstvu afirmiraju poseban pri-
stup prema mladim u odnosu na odrasle punoljetne osobe. Taj pristup 

21 Europska Konvencija za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda, NN – MU, 
br. 8/97–2/10.

22 U skladu s odredbom čl. 117. Obiteljskog zakona (NN, br. 103/15 i 98/19) fi-
zička osoba po staje punoljetna s navršenih osamnaest godina ži vota.
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se nadopunjuje jednom zaštitničkom filozofijom i praksom proizašlom 
iz restorativnog pristupa. Dakle, pitanje je predstavlja li objavljivanje 
osobnih podataka na e-oglasnoj ploči u postupcima stečaja potrošača 
nad imovinom maloljetnika, kao informacija izričito vezanih na iden-
tificiranu fizičku osobu ili osobu čiji se identitet može utvrditi, povre-
du pravila zajamčenih ne samo Općom uredbom već i Ustavom RH 
(čl. 63)?

U konačnici iako neka pitanja nisu u cijelosti i nedvosmisle-
no regulirana (primjerice, zakonodavac nije naveo koji podaci mogu 
biti označeni poslovnom tajnom), ne može se govoriti o normativnoj 
nedostatnosti, pa u cilju davanja ocjene razine i kvaliteta proaktivne 
transparentnosti, možemo konstatirati kako je rad trgovačkih sudova u 
domeni stečajnog prava na visokoj razini te prati standarde informacij-
sko-tehnološkog okruženja.

Dejan Bodul, PhD 
Associate Professor at the University of Rijeka Faculty of Law

DOES ONLINE ENVIRONMENT CONTRIBUTE 
TO TRANSPARENCY OF BANKRUPTCY 

PROCEEDINGS IN THE REPUBLIC OF CROATIA: 
AN EXAMPLE OF GOOD PRACTICE?

Summary
Transparency of the judiciary is essential for establishing control 

mechanisms and strengthening citizens’ trust in the judiciary. It is par-
ticularly important in the operations of commercial courts, primarily 
in the implementation of bankruptcy proceedings due to a high degree 
of independence of bankruptcy trustees and the broad powers of the 
court, which is why the principle of publicity appears as one of essential 
mechanisms of control and liability assurance. Therefore, the subject 
matter of the paper is transparency of bankruptcy proceedings in the 
Republic of Croatia, which is carried out as a court proceeding of col-
lective legal protection, and in such a way as to critically consider the 
relevant issues of the principle of publicity in bankruptcy proceedings. 
The focus is on the analysis of current norms related to transparency 
of bankruptcy proceedings, bearing in mind the possible consequences 
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of incomplete and inadequate regulation on the rights and interests of 
bodies and participants in bankruptcy proceedings.

Key words: Bankruptcy proceedings. – Transparency. – Example of 
good practice. – Experiences for the Republic of Serbia.
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SLIČNOSTI I RAZLIKE IZMEĐU ZALOGE 
DIGITALNE IMOVINE I ZALOGE 

REGISTROVANE PO ZAKONU O ZALOŽNOM 
PRAVU NA POKRETNIM STVARIMA I 

PRAVIMA UPISANIM U REGISTAR

Glavna tema ovog članka je isticanje sličnosti i razlika između zaloge 
na digitalnoj imovini, koja je regulisana Zakonom o digitalnoj imovini 
i registrovane zaloge, koja je regulisana Zakonom o založnom pravu na 
pokretnim stvarima i pravima upisanim u registar. Pre svega će ukrat-
ko biti objašnjeno šta je to digitalna imovina, a zatim će biti upoređeno 
uspostavljanje zaloge na digitalnoj imovini i uspostavljanje zaloge na po-
kretnim stvarima upisanim u registar. Imajući u vidu da i jedna i druga 
zaloga nastaju upisom u registar, biće isticane sličnosti i razlike između 
ova dva registra, kao i potencijalni nedostaci u uređenju zaloge na digi-
talnoj imovini. Na kraju će biti pomenuto i izvršenje obaveze obezbeđene 
zalogom na digitalnoj imovini putem pametnih ugovora.

Ključne reči: Digitalna imovina. – Zaloga. – Registar zaloge. – Pamet-
ni ugovori.

1. UVOD

Ovaj rad inspirisan je intenzivnim i neprekidnim napredovanjem 
digitalnog sveta koji ima neminovan uticaj na život svakog pojedinca, 
pa tako i društva u celini. Samim tim, ovakva digitalna transformacija 
zahteva i brzo prilagođavanje tim promenama, bolje razumevanje digi-
talne realnosti, kao i prednosti i rizika koje proističu iz nje. Činjenica 
da je imperativ dekade digitalne transformacije bolje razumevanje di-
gitalnog sveta, potkrepljena je citatom čuvenog britanskog naučnika 
Čarlsa Darvina, koji datira još iz 19. veka i glasi: „Ne opstaju najjači 
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pripadnici jedne vrste, niti najinteligentniji, nego oni koji se najbolje 
prilagođavaju promenama.“

Jedan od važnijih koraka usmerenih ka prihvatanju ovih prome-
na je svakako zakonsko regulisanje današnje digitalizacije. Posledica 
prepoznavanja neophodnosti ka prilagođavanju promenama je do-
nošenje Zakona o digitalnoj imovini („Sl. Glasnik RS“, br. 153/2020), 
koji je stupio na snagu 29. decembra 2020. godine, a čija primena je 
odložena na šest meseci od dana njegovog stupanja na snagu.1

 Iako je neminovno da će navedeni Zakon biti izložen mnogim 
promenama u budućnosti, pohvalno je što je naša zemlja među prvima 
prepoznala neophodnost brzog zakonskog regulisanja ove oblasti.

Zakon o digitalnoj imovini (u daljem tekstu: „ZDI“) je tekstual-
no većim delom preuzet iz Zakona o založnom pravu na pokretnim 
stvarima i pravima upisanim u registar2 (u daljem tekstu: „ZRZ“), te će 
u nastavku biti obrađeno poređenje ova dva zakona.

2. POJAM DIGITALNE IMOVINE U ZAKONU 
O DIGITALNOJ IMOVINI

Radi razumevanja tačnog predmeta zalaganja na osnovu Zakona 
o digitalnoj imovini, ukratko treba predstaviti šta je to digitalna imo-
vina. ZDI razlikuje dve vrste digitalne imovine: virtuelne valute i digi-
talne tokene.

Prema ZDI, virtuelna valuta je vrsta digitalne imovine koju nije 
izdala i za čiju vrednost ne garantuje centralna banka, niti drugi or-
gan javne vlasti, koja nije nužno vezana za zakonsko sredstvo plaćanja 
i nema pravni status novca ili valute, ali je fizička ili pravna lica prihva-
taju kao sredstvo razmene i može se kupovati, prodavati, razmenjivati, 
prenositi i čuvati elektronski.3 Najpoznatija virtuelna valuta je Bitcoin, 
ali postoje i mnoge druge, na primer: Ripple, Ethereum, Litecoin, itd.

Zatim, ZDI definiše i digitalne tokene, te navodi da je digital-
ni token vrsta digitalne imovine i označava bilo koje nematerijalno 

1 Zakon o digitalnoj imovini – ZDI, Službeni glasnik RS, br. 153/2020, čl. 146.
2 Zakon o založnom pravu na pokretnim stvarima i pravima upisanim u regi-

star, Službeni glasnik RS, br. 57/2003, 61/2005, 64/2006 – ispr., 99/2011 – dr. 
zakoni i 31/2019.

3 Čl. 2, st. 1, tač. 2 ZDI.
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imovinsko pravo koje u digitalnoj formi predstavlja jedno ili više dru-
gih imovinskih prava, što može uključivati i pravo korisnika digital-
nog tokena da mu budu pružene određene usluge.4 Dakle, njih ne treba 
poistovećivati sa virtuelnim valutama niti nekom vrstom digitalnog 
novca.5

Digitalna imovina može imati još neke oblike, ali predmet zala-
ganja mogu biti samo ove dve vrste koje definiše naš zakon.

3. USPOSTAVLJANJE ZALOŽNOG PRAVA

3.1. Ugovor o zalozi
Na osnovu ZDI, zaloga se uspostavlja ugovorom o zalozi, kojim 

se obavezuje zalogodavac prema založnom poveriocu da mu pruži 
obezbeđenje za njegovo potraživanje prema zalogodavcu ili trećem licu 
tako što će se poveriočevo pravo zaloge na digitalnoj imovini zalogo-
davca uspostaviti u skladu sa ovim zakonom.6

Uspostavljanje zaloge putem ugovora o zalozi propisuje i ZRZ.
Ugovor o zalozi može biti poseban ugovor ili sastavni deo okvir-

nog ili drugog ugovora između založnog poverioca i dužnika. Može se 
zaključiti i u papirnom ili elektronskom obliku, odnosno po navodima 
zakona: „na trajnom nosaču podataka koji omogućava čuvanje i repro-
dukovanje izvornih podataka u neizmenjenom obliku“.

Na osnovu navedenog, s obzirom da je ugovor osnov nastanka 
zaloge na digitalnoj imovini, vidi se da zaloga na digitalnoj imovini, 
kao i registrovana zaloga počiva na načelu formalizma.7

4 Čl. 2, st. 1, tač. 3 ZDI.
5 Više o tome šta su tačno digitalni tokeni vid. Finspot faktoring token – Beli pa-

pir, https://finspot.com/wp-content/uploads/2022/06/Finspot-Beli-Papir.pdf, 1. 
12.2022. (Finspot DOO Beograd je prvo privredno društvo u Srbiji koje je 
ujedno i izdavalac digitalne imovine, odnosno izdavalac digitalnih tokena. 
Najbolje objašnjenje o tome kako funkcionišu digitalni tokeni se upravo može 
videti iz njihovog „belog papira“ kroz primer njihovog digitalnog tokena koji 
nosi naziv „Finspot factoring token“).

6 Čl. 98 ZDI.
7 Vid. B. Brankov „Zaloga na pokretnim stvarima upisanim u registar“, Glasnik 

advokatske komore Vojvodine, 2–3/ 2016, 68.
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3.2. Registar založnog prava
Na osnovu ZDI, založno pravo se stiče upisom u registar zalo-

žnog prava koji vodi pružalac usluga povezanih s digitalnom imovi-
nom koji ima dozvolu nadzornog organa za vođenje registra založnog 
prava na digitalnoj imovini, kao i za čuvanje i administriranje digitalne 
imovine za račun korisnika i sa tim povezane usluge.8

S obzirom da se i pravo zaloge na digitalnoj imovini uspostavlja 
upisom u registar, primećuje se i prva najveća sličnost između zaloge 
uređene na osnovu dva pomenuta zakona, ali postoje dve bitne razlike:

3.3. Razlika u vidu predaje stvari
ZRZ uređuje zalogu na pokretnim stvarima na način da držav-

inu na predmetu zaloge zadržava zalogodavac, dok se digitalna imovi-
na zalaže na način da zalogodavac ostaje bez državine, što je, u stvari, 
način uspostavljanja zaloge koji je uređen Zakonom o obligacionim 
odnosima9 (u daljem tekstu: „ZOO“).10 Dakle, rešenje po kome se u 
cilju uspostavljanja zaloge vrši predaja (u državinu) digitalne imovine, 
je po svojoj suštini rešenje predviđeno u ZOO, koji uređuje usposta-
vljanje zaloge na pokretnim stvarima predajom stvari u državinu po-
veriocu ili trećem licu na čuvanje i koja ne mora da se registruje, uz 
razliku da se čuvanje digitalne imovine ne poverava založnom poverio-
cu, već registru zaloge.11

3.4. Razlika u vidu registra zaloge
Za razliku od registra zaloge na pokretnim stvarima, koji vodi 

Registar zaloge pri Agenciji za privredne registre, registar zaloge na di-
gitalnoj imovini može da vodi pravno lice (preciznije, pružalac usluga 
povezanih s digitalnom imovinom) koje je od strane nadzornog organa 
dobilo dozvolu za pružanje usluge vođenja registra založnog prava na 

8 Čl. 99 ZDI.
9 Zakon o obligacionim odnosima – ZOO, Službeni list SFRJ, br. 29/78, 39/85, 

45/89 – odluka USJ i 57/89, Službeni list SRJ, br. 31/93, Službeni list SCG, br. 
1/2003 – Ustavna povelja i Službeni glasnik RS, br. 18/2020.

10 Čl. 968 ZOO glasi: „Zalogoprimac stiče založno pravo kada mu stvar koja je 
predmet ugovora bude predata.“

11 Zaloga na digitalnoj imovini, https://lawlife.rs/index.php/pravo/186-zaloga-na-
digitalnoj-imovini, 1.12.2022.
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digitalnoj imovini, kao i za čuvanje i administriranje digitalne imovine 
za račun korisnika i sa tim povezane usluge. Dakle, registar zaloge na 
digitalnoj imovini nije jedinstven i centralizovan, već može postojati 
neograničen broj pojedinačnih registara, koji vodi svaki subjekt koji 
dobije dozvolu nadzornog organa (odnosno Narodne banke Srbije u 
slučaju da su predmet zaloge virtuelne valute, a Komisije za hartije od 
vrednosti u slučaju da su predmet zaloge digitalni tokeni12).

S obzirom da je, po zakonskoj definiciji, registar založnog pra-
va na digitalnoj imovini registar koji vodi pružalac usluga povezanih 
s digitalnom imovinom koji za to ima dozvolu nadzornog organa, za-
ključuje se da za sada ne postoji ni jedno privredno društvo u Srbiji 
koje vodi registar zaloge, odnosno koje je dobilo dozvolu za vođenje 
registra. Pre svega je neophodno prvo dobiti dozvolu za pružanje 
usluga povezanih s digitalnom imovinom, da bi potom to privredno 
društvo zatražilo i dozvolu za vođenje registra zaloge. Iako u Srbiji 
postoji kripto menjačnica koja se bavi pružanjem usluga povezanih s 
digitalnom imovinom, ona svakako ne bi mogla da dobije dozvolu za 
vođenje registra zaloge, budući da procedura za dobijanje dozvole za 
pružanje usluga povezanih s digitalnom imovinom trenutno traje.

Zakon dalje propisuje da je registar založnog prava na digitalnoj 
imovini dostupan svim licima bez obzira na mesto i teritoriju s koje 
pristupaju tom registru i da su svi podaci javni i besplatno dostupni 
na internet prezentaciji tog pružaoca usluga. Sva lica se mogu obratiti 
bilo kom pružaocu usluga, radi pretraživanja.13 Propisano je i šta tačno 
registar mora da sadrži.14 Takođe, više pružalaca usluga povezanih s 
digitalnom imovinom koji vode registar založnog prava na digitalnoj 
imovini mogu da zaključe sporazum o uspostavljanju zajedničkog regi-
stra založnog prava na digitalnoj imovini.15

12 Čl. 10 ZDI glasi: „Narodna banka Srbije i Komisija, dužne su da sarađuju u 
vršenju svojih nadležnosti iz ovog zakona.“

13 Čl. 17, st. 3 i st. 4 ZDI.
14 Čl. 118, st. 1 ZDI glasi: „Registar založnog prava na digitalnoj imovini sadrži:

1) podatke o zalogodavcu i dužniku, kada to nisu ista lica, kao i podatke o 
založnom poveriocu ili ovlašćenom licu;

2) podatke o kojima se bliže određuje digitalna imovina koja je predmet za-
ložnog prava;

3) podatke o iznosu obezbeđenog potraživanja, odnosno podatke o najvišem 
iznosu budućih ili uslovnih potraživanja;

4) podatke o postojanju spora o založnom pravu ili u vezi sa predmetom zaloge.“
15 Čl. 117, st. 7 ZDI.
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Međutim, kao što je već pomenuto, da bi se izvršio upis založnog 
prava na digitalnoj imovini u registru zaloge, zalogodavac bi morao da 
preda digitalnu imovinu u državinu registru zaloge. Zakonodavac je 
predvideo uslov da digitalna imovina, koja je predmet založnog pra-
va, bude prethodno poverena na čuvanje i administriranje pružaocu 
usluga koji vodi registar založnog prava.16 Ova zakonska odredba znači 
da je zalogodavac u obavezi da preda svoj „privatni ključ“, koji omo-
gućava pristup svom „virtuelnom novčaniku“, gde imalac virtuelnih va-
luta čuva svoje virtuelne valute (ili da izvrši prenos digitalne imovine iz 
svog virtuelnog novčanika u virtuelni novčanik pružaoca usluga pove-
zanih s digitalnom imovinom koji vodi registar zaloge).

Šta je u stvari privatan ključ? Svaki imalac virtuelne valute ima 
svoj privatan ključ. To je zapravo jedan „dugačak broj“17, koji svaki 
imalac dobije kada prvi put uđe u blockchain sistem radi razmene, ku-
povine ili prodaje virtuelnih valuta i samo taj imalac zna koji je nje-
gov privatan ključ. Tako da, kada imalac virtuelne valute želi da izvrši 
slanje ili primanje novca, njegov računar generiše neki drugi broj koji 
se zove „adresa“ i to na osnovu tog privatnog ključa. Isto tako, računar 
primaoca, pomoću svog privatnog ključa generiše drugu adresu i na 
taj način se uspostavlja veza između pružaoca i primaoca, te započinje 
proces prenosa novca sa jedne adrese na drugu. Samim tim, veoma je 
važno da se privatan ključ nikada ne izgubi ili da neko drugi ne sazna 
koji je privatan ključ svakog imaoca ključa. „Gubitak privatnog ključa 
digitalni je ekvivalent bacanju gomile novca u smeće.“18

S obzirom na značaj koji privatan ključ ima, veoma su neobične 
ove zakonske odredbe imajući u vidu da zalogodavcu ne garantuju 
nikakvu sigurnost da neće doći do neke vrste zloupotrebe nad nje-
govom digitalnom imovinom. Deluju da su protivne svrsi blockchain 
tehnologije, na osnovu koje funkcioniše ceo sistem raspolaganja vir-
tuelnih valuta, gde je glavna prednost što nema „posrednika“ u ovom 
sistemu. Iako treće lice ne dobija digitalnu imovinu kao takvu, ono ipak 
dobija ključ do nje, na šta će u svetu blockchain-a retko ko da pristane, 
naročito imajući u vidu sisteme zaštite koje ova tehnologija pruža.

16 Čl. 99, st. 2 ZDI.
17 Konačno jednostavno objašnjenje: šta je blockchain, Bitcoin, majnovanje i 

kriptovalute, https://istokpavlovic.com/konacno-jednostavno-objasnjenje-sta-je-
blockchain-bitcoin-majnovanje-i-kriptovalute/, 1.12.2022.

18 Šta su kriptovalute – kako funkcionišu, istorijat i Bitcoin alternative, https://
www.ucg.ac.me/skladiste/blog_22181/objava_56875/fajlovi/EP%20_%207.pdf, 
1.12.2022.



Harmonius 2022

36

Upravo je ovo pitanje poverenja i upravo je ovo pitanje koje pred 
pružaoce usluga i one koji treba da pripreme odgovarajuća tehnološka 
rešenja, stavlja zadatak da rešenja budu takva da ne izazivaju strah ili 
nepoverenje potencijalnih zalogodavaca, odnosno da otklone svaki ri-
zik od zloupotrebe založene digitalne imovine.19

4. NAMIRENJE ZALOŽNOG POVERIOCA

4.1. Osnovne informacije o namirenju 
u Zakonu o digitalnoj imovini

Ukoliko dužnik ne izmiri svoju obavezu o dospelosti, založni 
poverilac stiče pravo da iz vrednosti predmeta založnog prava nami-
ri svoje glavno potraživanje, kamatu i troškove oko ostvarenja naplate 
potraživanja.20

Zalogodavac je dužan da trpi da se založni poverilac namiri iz 
vrednosti predmeta zaloge, da sarađuje sa založnim poveriocem u po-
stupku namirenja poveriočevog potraživanja, kao i da se uzdržava od 
radnji kojima se može smanjiti vrednost predmeta založnog prava, a 
založni poverilac je dužan da višak vrednosti iznad iznosa potraživanja 
dobijen nakon namirenja iz predmeta založnog prava isplati zalogoda-
vcu narednog radnog dana.21

ZDI navodi i da se založni poverilac može namiriti putem van-
sudske prodaje predmeta založnog prava. Na osnovu potvrde iz re-
gistra založnog prava na digitalnoj imovini, založni poverilac stiče 
ovlašćenje da u ime i za račun zalogodavca zaključi ugovor o prodaji 
digitalne imovine u postupku namirenja, a savesno lice koje kupi pred-
met založnog prava stiče pravo svojine na tom predmetu bez tereta. 
Vansudska prodaja, u smislu ZDI, obuhvata i javnu prodaju putem 
nadmetanja.

19 Zaloga na digitalnoj imovini, https://lawlife.rs/index.php/pravo/186-zaloga-na-
digitalnoj-imovini, 1.12.2022.

20 Čl. 100, st. 1 ZDI.
21 Upor. čl. 35, st. 4 ZDI, koji glasi: „Ako založni poverilac u roku od osam dana 

ne isplati zalogodavcu višak cene dobijen prodajom iznad iznosa potraživanje, 
plaća zalogodavcu propisanu zateznu kamatu.“ Zbog čega je smanjen rok u 
ZDI? To može biti zbog toga što obavljanje svakakvih operacija u digitalnom 
svetu podrazumevaju veću brzinu, a možda je dat pokušaj pružanja veće sigur-
nosti zalogodavcu.
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4.2. Izostanak obaveze obaveštenja i upisa zabeležbe 
početka namirenja potraživanja

Razlika u postupku vansudskog namirenja predmeta zaloge na 
digitalnoj imovini u odnosu na ZRZ, je što ZDI ne propisuje obavezu 
dostavljanja obaveštenja o namirenju Registru zaloge. Prema ZRZ, za-
ložni poverilac je dužan da Registru zaloge prvo dostavi obaveštenje 
o nameri da svoje dospelo potraživanje namiri iz vrednosti predmeta 
založnog prava, radi objavljivanja obaveštenja i upisa zabeležbe nami-
renja. Tek nakon što istekne rok od 30 dana od dana objavljivanja oba-
veštenja od strane Registra, može početi postupak vansudskog nami-
renja. To obaveštenje je založni poverilac dužan da istovremeno pošalje 
dužniku i zalogodavcu, kada to nije isto lice, kao i trećem licu kod koga 
se založena stvar nalazi.22

ZDI zato propisuje u članu 113. stavu 1. da založni poverilac 
može pristupiti vansudskoj prodaji predmeta založnog prava odmah 
po dospelosti obezbeđenog potraživanja. Prema ZDI, da bi založni 
poverilac u postupku namirenja zaključio ugovor o prodaji u ime i za 
račun zalogodavca, potrebna mu je samo „potvrda“23 iz Registra zalo-
žnog prava na digitalnoj imovini, dok je prema ZRZ-u, za zaključenje 
ugovora o prodaji pokretnih stvari upisanih u registar potreban izvod 
iz Registra zaloge sa upisanom zabeležbom namirenja.24

Pitanje je da li je zakonodavac kod ZDI namerno izostavio oba-
vezu dostavljanja obaveštenja Registru zaloge pre početka vansudskog 
namirenja. Razlog za to može biti i to što Registar zaloge na digital-
noj imovini može da vodi založni poverilac, a ne samo neko izdvojeno 
telo, odnosno Agencija za privredne registre, kao što je slučaj kod za-
loge pokretnih stvari, pa je iz tog razloga možda nepotrebno dostav-
ljati neki vid obaveštenja takvom registru. Samim tim i deo odredbe 
u ZRZ-u koji obavezuje založnog poverioca da dostavi obaveštenje i 
trećem licu „ukoliko se stvar nalazi kod njega“ nema smisla unositi u 
ZDI, iz razloga što se u trenutku početka namirenja stvar već nalazi 
kod založnog poverioca (odnosno u registuru koji vodi založni pove-
rilac). Međutim, izostanak ovog obeveštenja sa sobom nosi potencijal-
ne probleme. Imajući u vidu da je svrha obaveštavanja registra (makar 

22 Čl. 36 ZRZ.
23 Čl. 113, st. 2 ZDI.
24 Čl. 44, st. 2 ZRZ.
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kod ZRZ-a) objavljivanje tog obaveštenja od kojeg kreće paricioni rok 
za ispunjenje obaveze, nakon čijeg isteka se može pristupiti namirenju, 
kao i upis zabeležbe početka namirenja, izostankom ovog obaveštenja 
u ZDI-u samim tim izostaju i dejstva tog obaveštenja.

Naime, s obzirom da je jedna od osnovnih funkcija registra da 
obezbedi transparentnost informacija sadržanih u njemu radi očuvanja 
određene pravne sigurnosti, neki vid nedostatka može predstavljati i to 
što u ZDI-u ne postoji obaveza upisa zabeležbe početka namirenja, kao 
što je propisano kod pokretnih stvari upisanih u registar.25 U ZRZ-u 
je ta obaveza propisana taksativnim nabrajanjem podataka koje regi-
star mora da sadrži, a posebno je naglašena i u zasebnom članu. ZDI 
takođe taksativno nabraja šta sadrži registar, odnosno koji podaci se 
u isti upisuju, čime je naveo identične obavezne podatke i to istim re-
dosledom kao u ZRZ-u, ali je izostavio samo obavezu upisa zabeležbe 
početka namirenja. Pitanje je na koji način se treća lica onda mogu 
informisati da li je započet postupak namirenja potraživanja. Ovaj ne-
dostatak bi se eventualno mogao izbeći time što bi informacija o do-
spelosti obezbeđenog potraživanja bila javno dostupna uz sve ostale 
informacije upisane u registar (kao što je takva vrsta informacije javno 
dostupna u registru založnog prava na pokretnim stvarima i pravima u 
Agenciji za privredne registre). Ukoliko se uvidom u registar vidi da je 
potraživanje dospelo, treća lica bi se mogla direktno obratiti registru sa 
pitanjem da li je namirenje otpočelo, kao i da bi saznala sve ostale in-
formacije vezane za to. Svakako, čini se da je lakši način do dolaska in-
formacije jednostavno postojanje zabeležbe da je namirenje otpočelo.

Još jedna mana je to što se ne propisuje obaveza obaveštenja 
dužnika i zalogodavca o početku namirenja. Naime, ZDI propisuje 
samo da poverilac stiče pravo i mogućnost namirenja u trenutku do-
spelosti obezbeđenog potraživanja26, ali ne i obavezu početka nami-
renja tačno tog dana, niti propisuje neki rok vezan za namirenje, kao 
što je slučaj kod ZRZ-a. Pitanje koje se postavlja je na koji način će 
dužnik, odnosno zalogodavac znati kada mogu očekivati da će nami-
renje otpočeti. Oni bi svakako trebalo da znaju koji je tačno datum 
dospelosti potraživanja koje su založili, ali ne mogu znati da li založni 
poverilac namerava istog dana da započne postupak namirenja ili ne. 
Ovaj nedostatak obaveštenja mogao bi da se izbegne izvršavanjem 
ugovora o zalozi putem „pametnog ugovora“.

25 Čl. 64, st. 1 u vezi sa čl. 62, st. 1, tač. 5 ZRZ.
26 Čl. 110, st. 1 u vezi sa čl. 113, st. 1 ZDI.
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5. POJAM PAMETNIH UGOVORA I IZVRŠENJE 
UGOVORA O ZALOZI PUTEM PAMETNOG 

UGOVORA

Imajući u vidu da Zakon o digitalnoj imovini propisuje da je 
ugovor o zalozi moguće izvršiti putem pametnog ugovora,27 neophodno 
je objasniti šta su to pametni ugovori i kakva bi bila njihova primena 
na ugovor o zalozi.

Pametni ugovor je u stvari „kompjuterski kod koji automatski 
izvršava sve ili deo ugovornih odredbi, uglavnom vezanih za transakci-
je na blockchain platformi“.28 Po drugoj definiciji, to su „samoizvršivi 
digitalni ugovori, čije izvršenje ne zahteva nikakvu ljudsku intervenci-
ju“29. Uslovi automatskog izvršenja ugovora implementirani su u kom-
pjuterski kod na blockchain platformi i funkcionišu po principu „ako 
– onda“, što bi značilo da, kada se steknu uslovi za to, oni samo iz-
vršavaju radnje koje su unapred isprogramirane. „Oni mogu sprovoditi 
transakcije kriptovaluta, olakšavati online igre i razmene kolekcionara 
i pokrenuti online kladionice.“30 Zakon o digitalnoj imovini definiše 
pametan ugovor kao kompjuterski program ili protokol, zasnovan na 
tehnologiji distribuirane baze podataka ili sličnim tehnologijama, koji, 
u celini ili delimično, automatski izvršava, kontroliše ili dokumentuje 
pravno relevantne događaje i radnje u skladu sa već zaključenim ugo-
vorom, pri čemu taj ugovor može biti zaključen elektronski putem tog 
programa ili protokola.31

Pametni ugovori se mogu koristiti i za definisanje i sprovođenje 
obeveza pravno obavezujućih ugovora, koji su relevantni za ovu temu 
(engl. „smart legal contracts“). U industriji osiguranja, pametni ugovori 
su već počeli da se koriste. Na primer, „AXA Osiguranje“ nudi putno 
osiguranje, koje koristi pametni ugovor za automatsku kompenzaciju 

27 Čl. 98, st. 4 ZDI.
28 F. Lefèvre, N. Delwaide „Resolving Smart Contracts’ Disputes Through Arbi-

tration: Thoughts And Perspectives“, Liber Amicorum CEPANI (1969– 2019): 
50 Years of Solutions 2019, 226.

29 Decentralized blockchain technology and the rise of lex cryptographia, https://
papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=2580664, 1.12.2022.

30 Smart legal contracts, https://s3-eu-west-2.amazonaws.com/lawcom-prod-stora-
ge-11jsxou24uy7q/uploads/2021/11/6.7776_LC_Smart_Legal_Contracts_2021_
Final.pdf, 1.12.2022.

31 Čl. 2, st. 1 tač. 39 ZDI.
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putnicima u slučaju pomeranja letova.32 To znači da putnici kojima je 
let pomeren (ili otkazan) izbegavaju celu dugotrajnu proceduru pod-
nošenja odštetnog zahteva, rešavanja istog, kao i sve propratne radnje 
koje je potrebno preduzeti da bi im se nadoknadila šteta. Umesto toga, 
kada pametni ugovor registruje informaciju da je let odložen ili otka-
zan, on automatski vrši isplatu novca na račun oštećenog kupca avio 
karte, kao vid kompenzacije.

Na osnovu svega navedenog, postavlja se sledeće pitanje: kako bi 
izgledalo izvršenje ugovora o zalozi putem pametnog ugovora? Ugovor 
o zalozi bi mogao da ima formu ugovora kao i u dosadašnjoj teoriji i 
praksi i kako zakon navodi: „može biti poseban ugovor ili sastavni deo 
okvirnog ili drugog ugovora između poverioca i dužnika“.33 Takođe, 
pomenuto je već da može biti zaključen u papirnom ili elektronskom 
obliku. Zakon dalje propisuje da „nadzorni organ može da propiše do-
datne elemente koje mora da sadrži ugovor o zalozi na digitalnoj imo-
vini, kao i posebna pravila kojima se uređuje izvršavanje ugovora o za-
lozi na digitalnoj imovini korišćenjem pametnog ugovora“.34 S obzirom 
da u praksi još ne postoji slučaj gde je ugovor o zalozi izvršen putem 
pametnog ugovora, zakonodavac je ovim putem ostavio dovoljno pro-
stora nadležnom nadzornom organu da omogući uspešno sprovođenje 
ugovornih obaveza, propisivanjem odgovarajućih odredbi, u skladu sa 
potrebama ovakvih ugovora koji će tek nastati.

Tumačeći zakonske odredbe, a posebno zakonsku definiciju pa-
metnog ugovora, u ugovor o zalozi bi mogla da bude uneta odredba 
da će se isti izvršiti putem pametnog ugovora i takav ugovor o zalozi 
bi sadržao još neke dodatne elemente neophodne za njegovo uspešno 
sprovođenje. Verovatno bi bili uneti uslovi pod kojima bi se „aktivirao“ 
pametni ugovor, kao i datum dospelosti obaveze, odnosno datum kada 
bi pametni ugovor automatski izvršio obavezu zalogodavca prema za-
ložnom poveriocu. Dakle, sam ugovor o zalozi je jedan poseban ugovor, 
koji se samo izvršava putem pametnog ugovora – drugog ugovora sa-
stavljenog (odnosno isprogramiranog) u skladu sa potrebama prvobit-
no zaključenog ugovora o zalozi.35 S obzirom da je osnovno ovlašćenje 

32 F. Lefèvre, N. Delwaide, op. cit. 229.
33 Čl. 98, st. 3 ZDI.
34 Čl. 98, st. 6 ZDI.
35 Pametni ugovori mogu imati različite oblike:

1) Mogu biti sastavljeni u pismenoj formi na (govornom) jeziku koji stranke 
izaberu, na osnovu kog se neke ili sve odredbe ugovora (odnosno obaveze 
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založnog poverioca da se naplati iz vrednosti predmeta založnog prava 
pre ostalih poverilaca, ako mu njegovo potraživanje ne bude isplaćeno 
u celosti, to znači da bi pametni ugovor sproveo tu naplatu. Na primer, 
mogao bi da se isprogramira kod koji bi automatski izvršio prodaju 
založene digitalne imovine, a istovremeno novac od prodaje prebacio 
na račun založnog poverioca. Na taj način bi u ugovoru o zalozi tačno 
bili navedeni datum i uslovi pod kojima će se sprovesti prodaja za-
ložene digitalne imovine putem pametnog ugovora, pa bi zalogodavac 
od početka znao kada bi tačno njegova digitalna imovina bila prodata 
ukoliko ne izmiri dug u roku određenom putem ugovora.

Njihova prednost je to što na neki način uvode određeni stepen 
pravne sigurnosti. Na primer, ako se putem pametnog ugovora izvrši 
kupoprodaja stana, te se kupoprodajna cena prenese sa računa kupca 
na račun prodavca i istovremeno izvrši promena vlasnika u katastru 
nepokretnosti, takva transakcija, ne samo što bi drastično ubrzala i 
pojednostavila proces uknjiženja novog vlasnika, nego bi i zauvek osta-
la zabeležena u blockchain sistemu nepromenjena, bez rizika da isti 
stan bude prodat dva ili tri puta. Stan bi bio prodat jednom i nika-
ko ne bi moglo doći do prevare, odnosno nove prodaje iz razloga što 
je takva informacija zauvek umetnuta u blockchain-u i samim tim ne 
bi bilo moguće izmanipulisati takvom informacijom i izvršiti ponov-
nu prodaju. Međutim, iako izvršenje putem pametnih ugovora deluje 
mnogo jednostavnije i efikasnije, zbog njihove brzine i ekonomičnosti, 
oni mogu dovesti do većih komplikacija, koje bi dovele do neželjen-
og ishoda. Na primer, problem se javlja ukoliko taj stan ima skrive-
ne mane. Pametni ugovor je neopoziv i oštećena strana ga ne može 
poništiti. Kod ostalih dvostrano-obavezujućih ugovora bi jedna strana 

stranaka) sprovode, odnosno izvršavaju putem kompjuterskog koda, koji 
u stvari predstavlja pametni ugovor. Dakle, sam kod ne definiše nikakve 
ugovorne odredbe, nego samo služi kao alat za izvršenje istih. Trenutno se 
najviše koristi ovaj vid pametnog ugovora;

2) Postoje „hibridni“ pametni ugovori (engl. „hybrid smart legal contracts“) 
kod kojih su i neke ugovorne odredbe definisane putem koda i automatski 
se izvršavaju putem kompjuterskog koda;

3) Takođe, postoje i pametni ugovori koji ne sadrže u sebi ni malo go-
vornog jezika, nego su sastavljeni putem koda i izvršavaju se na osnovu 
koda. Oni se najređe koriste u praksi trenutno. Vid. Smart legal contracts, 
https://s3-eu-west2.amazonaws.com/lawcom-prod-storage11jsxou24uy7q/
uploads/2021/11/6.7776_LC_Smart_Legal_Contracts_2021_Final.pdf, 
1.12.2022 
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jednostavno prestala da izvršava svoje obaveze, ukoliko druga strana 
ne ispunjava svoje, što kod pametnih ugovora nije moguće. Jednom 
kada pametni ugovor započne svoj proces realizacije, ne može se zau-
staviti.

Ovo su samo neki od problema koji se mogu pojaviti kod pamet-
nih ugovora. Međutim, bez obzira na njih, ne može se poreći značaj 
koji mogu imati ukoliko tehnologija uznapreduje i omogući njihovo 
korišćenje u određenim životnim sferama.

6. PITANJE KORISNOSTI REGISTRA ZALOGE 
NA DIGITALNOJ IMOVINI

Jedna od osnovnih razlika između zaloge na pokretnim stvarima 
koja se upisuju u registar i zaloge na digitalnoj imovini je to što se kod 
založene digitalne imovine dužnik već prilikom uspostavljanja zaloge 
lišava državine na založenoj digitalnoj imovini (predaje kriptografski 
ključ ili je prenosi u „virtuelni novčanik“ registra zaloge). Kod pokret-
nih stvari na kojima zalogodavac zadržava državinu, svrha registracije 
zaloge je da treća lica budu upozorena da je određena stvar predmet 
zaloge, što treba da unese pravnu sigurnost u pravni promet, a izvod 
iz registra predstavlja izvršnu ispravu na osnovu koje poverilac može 
tražiti sprovođenje izvršenja i oduzimanje založene stvari iz državine 
zalogodavca, što se u slučaju zaloge na digitalnoj imovini sprovelo već 
prilikom samog uspostavljanja zaloge.36

S obzirom da se zaloga na digitalnoj imovini uspostavlja tako što 
se zalogodavcu oduzima državina na digitalnoj imovini, deluje da je 
uspostavljanje i realizacija založnog prava mnogo jednostavnija i efika-
snija bez registra, jer bi sve aktivnosti počev od uspostavljanja zaloge, 
pa do namirenja, mogle da se sprovedu po (veoma malo izmenjenim) 
pravilima koja propisuje Zakon o obligacionim odnosima. Te male iz-
mene su jednostavno mogle biti deo Zakona o digitalnoj imovini.

Pored već navedenih problema registra, koji obuhvata i izosta-
nak obaveze unošenja zabeležbe početka namirenja, uvođenjem regi-
stra zaloge na digitalnoj imovini stiče se utisak da se uvodi posrednik, 
koji nema preveliku ulogu u smislu da daje dodatnu sigurnost uče-
snicima ovog posla, pa čak je i šteta koju registar zaloge može da načini 

36 Zaloga na digitalnoj imovini, https://lawlife.rs/index.php/pravo/186-zaloga-na- 
digitalnoj-imovini, 1.12.2022.
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potencijalno veća. Naime, ako poverilac ima državinu na založenoj 
digitalnoj imovini, poverilac je odgovoran za njeno čuvanje i propast, 
što znači da svako nesavesno postupanje od strane poverioca dužniku 
može prouzrokovati štetu, čiju naknadu dužnik može ostvariti u sud-
skom postupku. ZDI ne propisuje posebno dužnosti i obaveze založn-
og poverioca prema zalogodavcu ili dužniku, ali shodnom primenom 
odredbi ZOO, u nedostatku odredbi u Zakonu o digitalnoj imovini, 
može se zaključiti da „ko drugome prouzrokuje štetu, dužan je nadok-
naditi je, ukoliko ne dokaže da je šteta nastala bez njegove krivice“37 
i „zalogoprimac koji upotrebljava stvar bez dozvole zalogodavca ili je 
preda drugome na upotrebu, ili u zalogu, odgovara i za slučajnu pro-
past ili oštećenje stvari koji bi se dogodili tom prilikom“.38

7. ODSTUPANJE OD NAČELA OFICIJELNOSTI

Prema načelu oficijelnosti, založni poverilac može namiriti svoje 
potraživanje iz založene stvari jedino sudskim putem. Od ovog načela 
postoji mnogo izuzetaka kada su u pitanju stvari i prava na kojima se 
uspostavlja založno pravo upisom u registar zaloge ili putem predaje u 
državinu (ručna zaloga), a to su: mogućnost vansudske prodaje, ugo-
varanje komisorne klauzule (lex commissoria) i „Marcijanovog pakta“.

Međutim, razlika između zakona koji regulišu registrovanu i ruč-
nu zalogu i Zakona o digitalnoj imovini je što prva dva zakona posta-
vljaju načelo oficijelnosti kao pravilo, a vansudsku prodaju i ostale na-
čine namirenja koji ne podrazumevaju obraćanje sudu, postavljaju kao 
izuzetak, dok to kod Zakona o digitalnoj imovini nije slučaj. Tačnije, 
ZDI uopšte ne propisuje mogućnost namirenja sudskim putem. Prvi 
član koji uopšte pominje načine namirenja je član 113. ZDI koji propi-
suje da založni poverilac može pristupiti vansudskoj prodaji predmeta 
založnog prava po dospelosti obezbeđenog potraživanja. ZRZ zato pro-
pisuje prvo mogućnost namirenja putem obraćanja sudu, a u sledećem 
članu pominje mogućnost vansudskog namirenja samo ako je takva 
prodaja punovažno ugovorena ugovorom o zalozi. Isto tako ZOO za 
ručnu zalogu prvo pominje namirenje sudskim putem, a zatim navodi 
i ostale načine prodaje kada obraćanje sudu nije obavezno.

37 Čl. 154, st. 1 ZOO.
38 Čl. 976, st. 2 ZOO.
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Samim tim, moglo bi se reći da je ovo jedino načelo koje se ne 
može primeniti na zalogu na digitalnoj imovini. Pitanje je kako će se u 
praksi regulisati namirenje putem suda, zato što ZDI svakako nije ni na 
koji način zabranio tu opciju. Međutim, načela su samo najopštija ru-
kovodna pravila na kojima je zasnovan pravni institut založnog prava 
i ona nisu bez izuzetka. Izostanak primene nekog načela na zalogu na 
digitalnoj imovini ne znači i rušenje dosadašnje slike založnog prava, 
koju su pravnici stvarali dugi niz godina.

8. SLIČNOSTI ZALOŽNOG PRAVA U ZAKONU 
O DIGITALJNOJ IMOVINI SA ZAKONOM O 

ZALOŽNOM PRAVU NA POKRETNIM STVARIMA 
I PRAVIMA UPISANIM U REGISTAR

U dosadašnjem delu teksta su većim delom isticane razlike u ure-
đenju zaloge na digitalnoj imovini u odnosu na zalogu na ostalim stva-
rima i pravima, te će ovde biti pomenute još neke važne informacije 
vezane za založno pravo na digitalnoj imovini, ali većinom one koje su 
u zakonu uređene na isti ili sličan način kako je to propisano u ZRZ-u.

Zakon o digitalnoj imovini je na isti način kao ZRZ propisao 
koja sve potraživanja mogu da se obezbede zalogom, a to su novčana 
potraživanja u domaćoj ili stranoj valuti, s tim što ZDI dodaje da to 
mogu biti i novčana potraživanja izražena u digitalnoj imovini. 39 
Takođe, zalogom se obezbeđuje iznos glavnog potraživanja, dužna ka-
mata i troškovi ostvarenja naplate potraživanja.

U delu teksta o načelima založnog prava je pomenuto da se za-
ložnim pravom mogu obezbediti uslovna i buduća potraživanja, pri 
čemu se u registar zaloge upisuje najviši iznos budućih ili uslovnih po-
traživanja40, što bi značilo da ZDI poznaje fiksnu i maksimalnu zalo-
gu41.

ZDI ne propisuje mogućnost zalaganja suvlasničkog udela na 
digitalnoj imovini. Samim tim, ponovo se postavlja pitanje da li je to 
namerno izostavljeno. Međutim, sudeći po prirodi digitalne imovine, 

39 Čl. 101 ZDI i Čl. 7 ZRZ.
40 Čl. 101 ZDI u vezi sa čl. 118, st. 1, tač. 3.
41 Vid. D. Hiber, M. Živković, Obezbeđenje i učvršćenje potraživanja, Beograd 

2015, 68.
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odnosno u kojim oblicima se ona izražava, deluje da zaista nije ni mo-
guće ostvariti suvlasništvo na bilo kom njenom obliku, tako da deluje 
da je zakonodavac ovu odredbu s razlogom namerno iziostavio. Na bu-
dućoj praksi ostaje da dokaže suprotno.

U slučaju stečajnog postupka nad imovinom zalogodavca, na 
namirenje iz vrednosti predmeta založnog prava primenjuju se pravila 
zakona kojim se uređuje stečaj, osim ako nije drugačije propisano za-
konom42.

Takođe, ugovorom o zalozi na digitalnoj imovini ili posebnim 
punomoćjem, založni poverilac ili više njih mogu ovlastiti treće lice 
da preduzima pravne radnje radi zaštite i namirenja obezbeđenog po-
traživanja. To lice zakon je nazvao „ovlašćeno lice“. Ovlašćeno lice u 
odnosu na zalogodavca ima prava založnog poverioca, a pri upisu za-
ložnog prava u registar upisuju se podaci o ovlašćenom licu umesto 
podataka o založnom poveriocu. Međutim, za odricanje od založnog 
prava, ovlašćeno lice mora za to imati posebno ovlašćenje.

Pomenuto je da je jedna od potencijalnih mana registra zaloge 
na digitalnoj imovini to što zakon ne propisuje obavezu upisa zabe-
ležbe početka namirenja, ali zato, kao i ZRZ, propisuje obavezu upisa 
zabeležbe spora43.

Zalogodavac ima pravo da upotrebljava založenu digitalnu imo-
vninu u skladu sa njenom uobičajenom namenom, kao i da, ako digi-
talna imovina daje plodove, pribira te plodove.44 Ugovorom o zalozi se 
može utvrditi i da založni poverilac ima ova prava, a pravo na upotre-
bu se ugovorom može i proširiti ili ograničiti. Iako je pomenuto da je 
uslov za uspostavljanje založnog prava na digitalnoj imovini pretho-
dno poveravanje te digitalne imovine na čuvanje i administriranje 
pružaocu usluga povezanog s digitalnom imovinom, odnosno predaja 
u državinu, takva predaja se vrši u vidu predaje kriptografskog ključa, 
tako da iako sada zalogodavac ima ključ (odnosno zna koji je kod u 
pitanju), i dalje ga ima i zalogodavac, te na taj način i dalje ima mo-
gućnost upotrebe digitalne imovine (odnosno u ovom slučaju predaje 
ključa, radi se konkretno o virtuelnim valutama).

42 Čl. 102 ZDI u vezi sa čl. 8 ZRZ.
43 Čl. 119 ZDI u vezi sa čl. 64, st. 1 ZRZ.
44 Čl. 106 ZDI.
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Zalogodavac ima pravo ponovnog zalaganja, odnosno može da 
založi digitalnu imovninu na kojoj je već uspostavljeno založno pravo, 
ako ugovorom o zalozi na digitalnoj imovini nije drugačije utvrđeno.45

Što se tiče prava na otuđenje predmeta zaloge, Zakon o digital-
noj imovini, kao i ZRZ, dozvoljava ovu mogućnost zalogodavcu, samo 
što ZDI istu propisuje kao izuzetak, a ZRZ kao pravilo. ZRZ poseb-
nim članom propisuje mogućnost otuđenja predmeta založnog prava 
i propisuje obavezu zalogodavca i novog vlasnika da podnesu zahtev 
radi upisa založnog prava u Registar zaloge na teret novog vlasnika.46 
Takođe, prema ZRZ, ugovorom o zalozi može se i isključiti pravo zalo-
godavca da otuđi predmet založnog prava. ZDI ne reguliše ovo pravo 
zalogodavca u posebnom članu. U delu zakona koji reguliše sticanje 
založnog prava propisano je sledeće: „Pružalac usluga povezanih s digi-
talnom imovinom koji vodi registar založnog prava na digitalnoj imo-
vini u koji se upisuje založno pravo je dužan da u isto vreme sa upisom 
založnog prava onemogući dalje raspolaganje založenom digitalnom 
imovinom, kao i da obezbedi da založenom digitalnom imovinom nije 
moguće raspolagati sve do namirenja obezbeđenog potraživanja, od-
nosno brisanja založnog prava.“47 Dakle, ZDI kao pravilo postavlja za-
branu bilo kakvog raspolaganja (pa samim tim i otuđenja) digitalnom 
imovinom koja je predmet založnog prava, ali zato u sledećem stavu 
propisuje da se ugovorom o zalozi može utvrditi da će raspolaganje 
digitalnom imovinom biti dozvoljeno.48 ZDI ne reguliše dalje korake 
ukoliko dođe do raspolaganja založenom digitalnom imovinom (upis 
novog vlasnika, itd.), ali navodi da i u tom slučaju založenu digital-
nu imovinu čuva založni poverilac sve do namirenja obezbeđenog po-
traživanja, odnosno do brisanja založnog prava na digitalnoj imovini, 
što bi značilo da državina ne prelazi na novog vlasnika ukoliko dođe 
do prodaje.

Založni poverilac se može namiriti iz vrednosti založene digital-
ne imovine i posle zastarelosti njegovog potraživanja.49

Ako je isti predmet založnog prava založen većem broju poveri-
laca, redosled isplate njihovih potraživanja iz vrednosti tog predmeta 

45 Čl. 107 ZDI.
46 Čl. 23 ZRZ.
47 Čl. 99, st. 3 ZDI.
48 Čl. 99, st. 4 ZDI.
49 Čl. 115 ZDI.
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određuje se prema vremenu (dan, čas i minut) prijema zahteva za upis 
založnog prava u registar založnih prava. Ovo pravilo primenjuje se i 
na obezbeđena potraživanja po osnovu javnih prihoda ili drugih po-
traživanja Republike Srbije, autonomne pokrajine i jedinice lokalne sa-
mouprave.

9. ZAKLJUČAK

Iako je zakonodavac obuhvatio veliki broj pitanja kojima se ure-
đuje način funkcionisanja zaloge digitalne imovine, ipak nije moguće u 
potpunosti regulisati ovako novu oblast, bez ikakvih propusta. Imajući 
u vidu da je i dalje nije otvoren ni jedan registar zaloge digitalne imo-
vine, gotovo sigurno će doći do nekih budućih izmena u zakonu kako 
bi se isti prilagodio potrebama buduće prakse. Kao što je pomenuto, 
postavlja se pitanje koliko je registar zaloge (makar trenutno propisan 
registar) uopšte potreban. Zatim, ako je već moguće založiti istu digi-
talnu imovinu kod više založnih poverilaca, koji vode različite registre, 
kako bi izgledao redosled namirenja na toj digitalnoj imovini. Pitanje 
je i kolika je mogućnost zloupotrebe kod ovakvog načina zalaganja 
digitalne imovine i da li je potrebno propisati neke sankcije za one 
koji budu vršili bilo kakvu vrstu zloupotrebe. Takođe, koliko je upšte 
isplativo dužniku i poveriocu da prolaze kroz proces zalganja digital-
ne imovine, kada svoja potraživanja mogu regulisati putem pametnog 
ugovora.

Pre svega, pitanje je kada će uopšte doći do prvog slučaja otva-
ranja registra zaloge na digitalnoj imovini, imajući u vidu da isto zavisi 
od davanja dozvola privrednim društvima za pružanje usluga poveza-
nih s digitalnom imovinom od strane Narodne banke Srbije i Komisije 
za hartije od vrednosti. Proces davanja dozvola kod nekoliko privred-
nih društava u Srbiji je i dalje u toku i još uvek nije završen, uglavnom 
iz razloga što ta privredna društva uz zahtev nisu dostavila kompletnu 
neophodnu dokumentaciju za dobijanje dozvole50. Brzina dobijanja 
dozvola zavisi kako od nadležnih organa, tako i od njih samih.

Nesporno je da je dobar korak učinjen donošenjem zakona koji 
reguliše ovu oblast i to već 2020. godine, ali je činjenica da i dalje postoji 

50 400 dana kasnije – jedan beli papir i nijedna dozvola za kripto-usluge, https://
rs.bloombergadria.com/tehnologija/blockchain/5570/400-dana-kasnije-jedan-
beli-papir-i-nijedna-dozvola-za-kripto-usluge/news/, 1.12.2022.
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veliki broj otvorenih pitanja u pogledu načina funkcionisanja određe-
nih instituta u praksi i korisnosti tih instituta uopšte. Na budućoj praksi 
ostaje da nam pruži odgovore na sva ova pitanja i nedoumice.
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SIMILARITIES AND DIFFERENCES BETWEEN 
THE PLEDGE ON DIGITAL ASSETS AND A 

REGISTERED PLEDGE REGULATED BY THE LAW 
ON THE REGISTERED PLEDGE ON MOVABLE 

PROPERTY AND RIGHTS

Summary
The main subject of this article is highlighting the similarities 

and differences between the pledge on digital assets, which is regulated 
by the Law on Digital Assets, and a registered pledge, which is regulat-
ed by the Law on the registered pledge on movable property and rights. 
First of all, there will be a brief explanation of the meaning of digital 
assets and then the comparison of establishing a pledge on digital as-
sets and a registered pledge on movable property. Bearing in mind that 
both pledges are established by registration in the register, similarities 
and differences between these two registers will be emphasized, as well 
as potential shortcomings in the legal regulation of the pledge on digi-
tal assets. Finally, the execution of the obligation, secured by a pledge 
on digital assets, through smart contracts, will be mentioned.

Key words: Digital assets. – Pledge. – Registry of the pledge. – Smart 
contracts.
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PRIMJENA NAČELA POUZDANJA U 
KATASTAR NEPOKRETNOSTI NA REŽIM 

(VAN)BRAČNE TEKOVINE U NACRTU 
PORODIČNOG ZAKONA REPUBLIKE SRPSKE

Nacrtom Porodičnog zakona Republike Srpske iz aprila 2022. godine pred-
ložena je značajna reforma porodičnog zakonodavstva. Cilj ovog rada je 
prikaz smisla, domašaja i posljedica pojedinih rješenja koja imaju direktne 
konsekvence na već izgrađene premise stvarnog prava i prava registra ne-
pokretnosti. Predmet posebnog interesovanja su norme koje regulišu raspo-
laganje jednog supružnika nepokretnostima u zajedničkoj svojini i pravni 
status nepokretnosti na koje se odnose pravna pravila porodičnog doma, 
instituta koji je po prvi put promovisan u domaćem pravu. Nakon krat-
kog osvrta na postulate na kojima počiva koncept zajedničke svojine (van)
bračnih supružnika, autor analizira nova, predložena rješenja i nastoji da 
predvidi kakve će pravne posljedice imati u praksi. Reper za ovu analizu 
predstavlja aktuelno zakonodavstvo u Republici Srbiji, na koje se Nacrt Po-
rodičnog zakona Republike Srpske uveliko oslanja.

Ključne reči: Načelo povjerenja. – Raspolaganje zajedničkom svojinom. 
– Brak. – Vanbračna zajednica. – Porodični dom.

1. UVOD

Polazeći od opšteg pojma zajedničke svojine, u ovom radu izvr-
šena je analiza pravnog režima (van)bračne tekovine prema tekstu 
Nacrta Porodičnog zakona Republike Srpske (dalje: Nacrt), zatim uti-
caj zaštitnih odredaba načela pouzdanja u katastar nepokretnosti1 na 

* Autor je viši asistent Pravnog fakulteta Univerziteta u Banjoj Luci i doktorand 
Pravnog fakulteta Univerziteta u Beogradu, bosiljka.cubrilovic-stamenic@pf. 
unibl.org. (Republika Srpska).

1 U radu će se pojmovi: katastar nepokretnosti, evidencija o nepokretnostima, 
registri nepokretnosti i javni registri, koristiti sa istim značenjem.

UDK 347.626(497.6)
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raspolaganje jednog supružnika nepokretnostima u zajedničkoj svoji-
ni, kao i pravni status nepokretnosti koje podvodimo pod režim poro-
dičnog doma. Razmotreno je pitanje da li je radi zaštite povjerenja u 
pravnom prometu, dozvoljeno sticanje prava svojine i drugih stvarnih 
prava od strane savjesnog trećeg lica, kada su ispunjene opšte pretpo-
stavke pod kojima se štiti pouzdanje u tačnost i potpunost katastra 
nepokretnosti, a da pri tome svojina nije bila upisana u javnom regi-
stru kao zajednička. Nacrtom je normirano da jedan bračni supružnik 
koji je u javne registre u kojima se vode prava na nepokretnostima 
upisan kao vlasnik nepokretnosti koja je u zajedničkoj svojini, može 
raspolagati tom nepokretnošću samo uz saglasnost drugog bračnog 
supružnika. U vezi sa tim, pokušaćemo da sagledamo kakve će prav-
ne posljedice imati eventualno raspolaganje upisanog supružnika, bez 
saglasnosti drugog, neupisanog, ako imamo u vidu primjenu načela 
pouzdanja u katastar nepokretnosti. U ovom slučaju dolazimo u pat 
poziciju: zaštita neupisanog supružnika dovodi do odstupanja od na-
čela pouzdanja, dok u obrnutoj situaciji, zaštita sticaoca i apsolutna 
primjena načela pouzdanja, dovode u nepovoljan položaj neupisanog 
supružnika. Postojeću koliziju interesa Nacrt je riješio na ispravan i 
izbalansiran način, normirajući da će u slučaju raspolaganja nepokret-
nošću u zajedničkoj svojini bez saglasnosti drugog bračnog supru-
žnika, pravni posao biti ništav, osim u situaciji kada je sticalac prava 
postupao u dobroj vjeri. Dakle, supružnik koji nije upisan u katastar 
nepokretnosti, nije ni zaštićen u odnosu na savjesnog sticaoca, jer se 
primat daje načelu pouzdanja. Ovo neće biti slučaj kod instituta po-
rodični dom. Nacrtom je predviđeno da bračni supružnik ne može za 
vrijeme trajanja braka otuđiti ili opteretiti porodični dom koji pred-
stavlja zajedničku imovinu, bez saglasnosti drugog bračnog supruž-
nika, a koja se daje u formi notarski obrađane isprave. Pravni posao 
zaključen suprotno ovom je ništav, bez obzira na postupanje trećeg 
lica u dobroj vjeri. Institut porodični dom je novina u domaćem zako-
nodavstvu koja bi mogla u izvjesnoj mjeri da zatrese osnovne principe 
prava registra nepokretnosti.
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2. ZAJEDNIČKA SVOJINA (VAN)BRAČNIH 
SUPRUŽNIKA

2.1. Pojam zajedničke svojine (van)bračnih supružnika
„Što je god imanja i dobara u zadruzi, nije jednoga no sviju; i što 

god koji u zadruzi pribavi, nije sebi no svima pribavio.“2 Zajednička je 
ona imovina u odnosu na koju postoji pluralitet titulara. Osnova za-
jedničke imovine je zajednička svojina, koja svoje istorijske korijene 
pronalazi u institutu „svojina zajedničke ruke“.3 Zajednička svojina 
se najčešće određuje kao pravo svojine dva ili više lica (zajedničari) 
na nepodjeljenoj stvari, pri čemu njihovi udjeli nisu određeni, ali su 
odredivi. Neopredjeljenost udjela zajedničara ima za posledicu pose-
ban režim upravljanja i raspolaganja zajedničkom stvari i nemogućnost 
raspolaganja udjelom dok postoji režim zajedničke svojine.4 Domaće 
pravo poznaje nekoliko oblika prava svojine sa više subjekata, kao što 
su susvojina, zajednička i etažna svojina. Isto tako, pravo poznaje i al-
teracije zajedničke svojine: zajednička svojina bračnih i vanbračnih su-
pružnika, nasljednička zajednica, sticanje u porodičnoj zajednici i pra-
vo zajedničke svojine na stvarima ostavioca manje vrijednosti.

Stvari koje su bračni supružnici stekli radom u toku trajanja 
bračne zajednice, kao i prihodi od tih stvari, predstavljaju njihovu za-
jedničku svojinu (čl. 302 Nacrta). Zajednička svojina pripada bračnim 
supružnicima neopredjeljeno, oni nemaju ni idealni, niti realni dio. 
Dakle, prava supružnika – zajedničara, prostiru se na sve ono što je 
njihovim radom stečeno u toku trajanja braka. Iz ovakvog određenja 
zajedničke svojine proizlazi zaključak da je za njeno sticanje potreb-
no da postoje dva elementa: brak i rad.5 Brak, kao zakonom uređena 

2 Par. 508, Srpski građanski zakonik iz 1844. Vid. Građanski zakonik kraljevine 
Srbije (1844), https://www.harmonius.org/sr/pravni-izvori/jugoistocna-evropa/
privatno-pravo/srbija/Srpski_gradjanski_zakonik_1844.pdf,  5.4.2022.

3 O institutu imovina vid. V. V. Vodinelić, Građansko pravo, Uvod u građansko 
pravo i Opšti deo građanskog prava, Beograd 2012, 269 i dalje.

4 Za više vid. I. Babić, R. Jotanović, Građansko pravo, Knjiga 2 – Stvarno pravo, 
Banja Luka 2020, 224 i dalje.

5 „Karakter zajedničke imovine supružnika ima imovina koja je stečena za vri-
jeme trajanja braka, a koja je rezultat zajedničkog rada i doprinosa bračnih 
supružnika i bez ova dva uslova koji moraju biti istovremeno ispunjeni nema 
sticanja zajedničke imovine...“. Presuda Vrhovnog suda Republike Srpske, 71 0 
P 235035 19 Rev, 19. 2. 2020, Paragraf Lex.
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zajednica života žene i muškarca, podrazumijeva specifičan i komplek-
san odnos između supružnika, koji se ne odražava samo u njihovoj 
ličnoj sferi, nego proizvodi određena pravna dejstava i u imovinskim 
odnosima. Brak se zaključuje sa ciljem ostvarivanja faktičke zajednice 
života supružnika, a za rezultat ima i stvaranje imovine. Pod brakom se 
smatra samo onaj koji realno, de facto postoji, tzv. „živi brak“. Ako je 
došlo do prekida zajednice života ne može nastati zajednička svojina.6 
U vezi sa tim, ispravnije bi bilo reći da su elementi potrebni za nasta-
nak zajedničke svojine: brak, zajednica života i rad.

Možemo konstatovati da je postojanje braka od najmanjeg zna-
čaja za sticanje zajedničke svojine. Zajednička svojina nastaje ne samo 
kada je zaključen punovažan brak, nego i kada je brak ništav, s obzi-
rom na to da poništenje braka djeluje pro futuro. Zajednička svojina 
nastaje samo za vrijeme trajanja zajednice života, kada ona prestane, 
prestaje i stvaranje zajedničke svojine. Međutim, svako odvojeno sta-
novanje i vođenje odvojenih domaćinstava ne znači i da supružnici 
vode odvo jen život. Ako je to rezultat njihovog dogovora i ako između 
njih i dalje postoji jedna emocionalna, intelektualna i ekonomska za-
jednica, postoji i zajednica života, pa prema tome i sticanje zajedničke 
svojine. Konačno, zajednička svojina nastaje i u vanbračnoj zajednici7 
[čl. 333 Nacrta predviđa da se na imovinske odnose između vanbrač-
nih supružnika povodom imovine stečene radom vanbračnih supruž-
nika u toku zajednice života primjenjuju odredbe o zajedničkoj imo-
vini bračnih supružnika (sticanje, upravljanje i raspolaganje, dioba)]. 
Nacrtom je institut vanbračne zajednice preciziran i definisan na način 
da je to zajednica života žene i muškaraca (vanbračnih supružnika8) 

6 M. Mladenović, Porodično pravo u SR Jugoslaviji, Beograd 1995, 177.
7 „Za postojanje zajedničke imovine vanbračnih partnera je dovoljno utvrditi 

činjenicu da je ona stečena radom tokom trajanja vanbračne zajednice, što po-
drazumijeva da je svaki partner stekao po ½ dijela te imovine, a partner koji 
smatra da je njegov doprinos veći može zahtijevati da mu sud odredi veći dio 
ako dokaže da je njegov doprinos u sticanju zajedničke imovine očigledno veći 
od doprinosa drugog partnera.“ Rješenje Vrhovnog suda Republike Srpske, 73 
0 P 001217 15 Rev, 1.6.2016, Paragraf Lex.

8 Nacrtom je usvojen jedinstven koncept „supružnik“ za označavanje partnera, 
kako u bračnoj, tako i u vanbračnoj zajednici. Reformatori porodičnog za-
konodavstva priklonili su se shvatanju da pojam supružnik potiče od riječi 
„suplužnik“ – oni koji zajedno stoje za plugom, koji zajedno oru (brazde 
života), te u tom slučaju bračni supružnik nije pleonazam, a adekvatan je i za 
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između kojih nema bračnih smetnji i koja je trajala najmanje 2 godine 
ili kraće ako je u njoj rođeno dijete (čl. 13, st. 1). Treba naglasiti da je 
forma vanbračne zajednice sve češći vid partnerske zajednice života, s 
tim da u Republici Srpskoj, ali i zemljama okruženja, ne postoje regi-
stri takvih zajednica, što još više komplikuje dokazivanje nego kada su 
u pitanju bračni supružnici.9

Treći konstituens zajedničke svojine je rad. Pojam rada trebamo 
tumačiti na ekstenzivan način. On podrazumijeva rad koji neposredno 
donosi prihode, ali i posredan rad kojim se drugom supružniku omo-
gućava ili olakšava sticanje (veće) zarade (rad u domaćinstvu, odgoj i 
vaspitanje djece).10

1.2. Raspolaganje nepokretnostima u zajedničkoj svojini 
od strane jednog (van)bračnog supružnika

Aktima raspolaganja stvarima u zajedničkoj svojini smatraju se 
pravni poslovi kojima se opterećuje ili otuđuje cjelokupna zajednička 
imovina ili njen dio. Specifična pravna priroda koncepta zajedničke 
svojine, međusobne veze koje se razvijaju između supružnika, ideja o 
povjerenju koja bi trebala među njima da postoji ali i značaj zajedničke 
svojine za bračnu i porodičnu zajednicu, uslovili su izuzetnost pravnih 
pravila kojima se uređuje institut raspolaganja zajedničkom svojinom 
supružnika. Činjenica da zakonodavac prihvata neopredjeljenost udje-
la supružnika kao zajedničara, determiniše njihovu jednakost u svim 
pravima i obavezama u odnosu na zajedničku svojinu.11 Dakle, svaki 
od supružnika je vlasnik svake od svari koja se nalazi u zajedničkoj 
svojini i to u neopredjeljenom udjelu (čl. 43, st. 1 Zakona o stvarnim 

pojam vanbračne zajednice. U vezi sa tim, u nastavku rada će se u pretežnom 
dijelu koristiti samo pojam supružnik za označavanje situacija koje su jednako 
regulisane za bračne i vanbračne supružnike, da bi se izbjeglo pretjerano po-
navljanje i opterećenje samog teksta.

9 Tako npr. u Holandiji i Francuskoj postoji mogućnost registracije vanbračne 
zajednice i to na isti način za istopolne i parove različitog pola koji ne žele da 
stupe u brak.

10 Više o predmetu zajedničke imovine bračnih supružnika vid. N. Tešić, „O 
zajedničkoj imovini supružnika“, Pravni život, 10/2006, 257–277 i B. Ču-
brilović, „Predmet zajedničke imovine bračnih supružnika“, Srpska pravna 
misao, 23/2017, 239–259.

11 D. Radić, Imovinski odnosi u braku, Banja Luka 2016, 157.
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pravima12). Opšte je pravilo da zajedničkom imovinom bračni supruž-
nici upravljaju i raspolažu sporazumno13 (čl. 303, st. 2 Nacrta), te da je 
za punovažnost akta raspolaganja nužna saglasnost oba titulara. Iako 
je u književnosti porodičnog prava ali i sudskoj praksi široko raspro-
stranjen stav o apsolutnoj zabrani raspolaganja stvarima u zajedničkoj 
svojini od strane jednog supružnika pravnim poslom inter vivos14, sve 
su glasniji teoretičari koji zagovaraju preispitivanje i relativizaciju ovog 
načela. U prilog navedene teze, iskristalisalo se nekoliko argumenata. 
Kao prvo, logičko tumačenje argumentum a maiori ad minus, koje se 
primjenjuje ako imamo u vidu da norme stvarnog prava u određenim 
situacijama dozvoljavaju sticanje svojine od nevlasnika i putem održa-
ja, ali ne dozvoljavaju sticanje od djelimičnog vlasnika (supružnik koji 
je titular prava svojine sa neodređenim udjelom). Ističe se argument 
da je svakako prihvatljivije sticanje svojine od zajedničara ili suvla-
snika, nego od nevlasnika.15 Dalje, Zakon o obligacionim odnosima16 
predviđa mogućnost kupoprodaje buduće stvari, one koja ne posto-
ji u trenutku zaključenja ugovora (čl. 458, st. 3), pa čak i tuđe stvari 
(čl. 460). Prodaja zajedničke stvari je zasigurno izvjesnija od prodaje 
buduće stvari, jer u ovoj situaciji nema dileme da li supružnik ima udio 
u određenoj stvari, neizvjesna je samo činjenica koliko taj udio iznosi.

Raspolaganje jednog supružnika stvarima (u ovom radu ćemo se 
isključivo baviti nepokretnostima) u zajedničkoj svojini bez saglasnosti 

12 Zakon o stvarnim pravima – ZSP, Službeni glasnik Republike Srpske, br. 124/ 
2008, 3/2009 – ispr., 58/2009, 95/2011, 60/2015, 18/2016 – odluka US, 107/ 
2019, 1/2021 – odluka US i 119/2021 – odluka US.

13 Za razliku od, još važećeg, Porodičnog zakona – PZ, Službeni glasnik Repub-
like Srpske, br. 54/2002, 41/2008, 63/2014 i 56/2019 – odluka US, u Nacrtu je 
izostavljena sintagma „zajednički i sporazumno“, koja je bila svojevrsan pleon-
azam, jer, kao prvo, nije moguće upravljati zajednički bez sporazuma i obrnu-
to. I drugo, „zajednički“ više upućuje na faktički čin djelovanja, a „sporazum-
no“ ukazuje na postojanje saglasnosti volja kao jednog od osnovnih elemenata 
za punovažnost pravnog posla.

14 „Samostalno raspolaganje bračnog supružnika zajedničkom imovinom je ništavo 
do visine udjela drugog supružnika.“ Presuda Okružnog suda u Banjoj Luci, Gž 
48962/2011, 15. 3. 2011, Paragraf Lex.

15 S. Panov, „O zajedničkoj svojini u braku“, Anali Pravnog fakulteta u Beogradu, 
1–3/1998.

16 Zakon o obligacionim odnosima – ZOO, Službeni list SFRJ, br. 29/1978, 
39/1985, 45/1989 – odluka USJ i 57/1989 i Službeni glasnik RS, br. 17/1993, 
3/1996, 37/2001 – dr. zakon, 39/2003 i 74/2004. 
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drugog supružnika predstavlja složen problem. Postavlja se pitanje sud-
bine ovakvog raspolaganja, odnosno kako razriješiti situaciju u kojoj je 
jedan supružnik koji je u javne registre u kojima se vode prava na ne-
pokretnostima upisan kao vlasnik nepokretnosti koja je u zajedničkoj 
svojini, raspolagao nepokretnošću koja potpada pod režim zajedničke 
svojine, bez saglasnosti drugog supružnika (zajedničara)? Postavljenoj 
tezi treba dodati i činjenicu savjesnosti, odnosno postupanja u dobroj 
vjeri od strane trećeg lica kao potencijalnog sticaoca prava svojine na 
predmetnoj nepokretnosti. Koga zaštiti: neupisanog supružnika (zajed-
ničara) ili savjesnog sticaoca, odnosno koga sankcionisati: neupisanog 
supružnika jer je dozvolio da ostane neupisan, ili trećeg što nije bo-
lje provjerio bračni (odnosno vanbračni) status saugovarača? U nave-
denom slučaju imamo koliziju dva principa: nemo plus iuris ad alium 
transferre potest quam ipse habet i načela pouzdanja u javne registre 
(katastar nepokretnosti). Dakle, zaštita neupisanog supružnika dovodi 
do odstupanja od načela pouzdanja, dok u obrnutoj situaciji, zaštita 
sticaoca i apsolutna primjena načela pouzdanja, stavljaju u nepovoljan 
položaj neupisanog supružnika i odstupaju od načela da niko ne može 
prenijeti više prava nego što ih i sam ima. Što se tiče supružnika koji 
je raspolagao sa zajedničkom nepokretnošću, izigrao povjerenje svog 
partnera i faktički zloupotrijebio pravo, on ni pravno, ni moralno ne 
zaslužuje pravnu zaštitu.17

Prema važećim pravilima domaćeg prava, u pravnom prometu 
zaštićeno je svako savjesno lice koje je steklo pravo na nepokretnosti 
pouzdajući se u tačnost i potpunost podataka upisanih u katastar ne-
pokretnosti. Naime, ZSP normirano je da za stvar u zajedničkoj svojini 
nema uticaja činjenica da je u javnim evidencijama ili u drugim javnim 
registrima ta stvar upisana kao svojina samo nekog od zajedničara, 
osim prema trećim licima čije se povjerenje u prometu štiti (čl. 43, st. 
2 u vezi sa čl. 47, st. 2, t. b). Tako, treće lice, potencijalni sticalac, može 
na osnovu pravnog posla koji nije zaključen sa svim zajedničarima 
(konkretno, neovlašćeno raspolaganje jednog upisanog supružnika), 
steći pravo svojine ili neko drugo stvarno pravo na nepokretnostima, 
ako je postupalo bona fidei, bez obzira na to što svojina nije bila upi-
sana u katastru nepokretnosti kao zajednička. Zakonom o premjeru i 

17 Detaljno o institutima upravljanja i raspolaganja zajedničkom imovinom 
supružnika vid. D. Radić, op. cit., 157–176.
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katastru Republike Srpske18 predviđeno je da se pravo zajedničke svo-
jine na nepokretnosti upisuje na ime svih imalaca prava svojine, kada 
udio u ispravi za upis nije određen (čl. 93, st. 4), te ovim zakonom nisu 
predviđena posebna pravila za upis zajedničke svojine po osnovu stica-
nja u toku trajanja braka.19

Među odredbama sadašnjeg PZ koje regulišu imovinske odnose 
u braku nema pravila koja bi supružnika koji nije upisan u katastar 
nepokretnosti štitilo u odnosu na savjesno lice. Prilikom rada na tek-
stu Nacrta, među članovima Radne grupe grupe za izradu Porodičnog 
zakona vodila da diskusija o potrebi uvođenja fikcije, odnosno obori-
ve pretpostavke o zajedničkoj svojini supružnika20 na osnovu koje se 
smatra da je upis izvršen na ime oba supružnika i kada je izvršen na 
ime samo jednog od njih (u našim uslovima, po pravilu, muža, supru-
ga), osim ako nakon upisa nije zaključen sporazum supružnika o diobi 
zajedničke imovine, odnosno bračni ugovor, ili je o pravima supruž-
nika na nepokretnosti odlučivao sud (prema čl. 333, st. 2 Nacrta, citi-
rana odredba bi se shodno primjenjivala i na vanbračne supružnike). 

18 Zakon o premjeru i katastru Republike Srpske – ZPKRS, Službeni glasnik Re-
publike Srpske, br. 6/2012, 110/2016, 22/2018 – odluka US, 62/2018 i 95/2019 
– odluka US.

19 Zanimljivo je da hrvatski zakonodavac uvodi kao pravilo da se supružnici u 
evidenciju o nepokretnosti upisuju kao suvlasnici, te samim tim ukida institut 
zajedničke svojine bračnih supružnika: „Bračni drugovi su u jednakim dijelovi-
ma suvlasnici bračne stečevine, ako nisu drukčije ugovorili.“ Obiteljski zakon, 
Narodne novine, br. 103/15 i 98/19, čl. 36, st. 3.

20 Među domaćim autorima ne vlada usaglašen stav da li se u ovdje radi o fikciji 
ili oborivoj pretpostavci, tako npr. O. Stanković, M. Orlić, Stvarno pravo, Beo-
grad 1993, 483, govore o oborivoj pretpostavci, osim u odnosu na treća lica, 
kada se radi o fikciji, jer ako se ne obori pretpostavka da je stvar u zajedničkoj 
svojini, smatra se da su oba supružnika upisana, iako stvarno nisu. U svojim 
radovima R. Cvetić, „Zajednička svojina supružnika i savesno sticanje pou-
zdanjem u katastar nepokretnosti“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom 
Sadu, 3/2016 i R. Cvetić, „Nova pravila u postupku upisa u katastar nepokret-
nosti. Upis zajedničke svojine supružnika“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u 
Novom Sadu, 4/2019, autor zastupa stav da se radi o oborivoj pretpostavci, a ne 
o fikciji; S. Dabić, K. Dolović Bojić, „Raspolaganje jednog (van)bračnog druga 
nepokretnošću u zajedničkoj svojini“, Pravo i privreda 7–9/2019, govore o fik-
ciji, dok M. Živković, Pravo registra nepokretnosti. Opšti deo, Beograd 2021, 
zauzima jedan sintetički stav prema kome je u pitanju oboriva pretpostavka da 
je svojina zajednička, ali ako se ta pretpostavka ne obori, postoji fikcija da su 
upisana oba supružnika. O pretpostavkama (oborivim i neoborivim) i fikci-
jama, vid. V. V. Vodinelić, op. cit., 418–420.
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Identičnu odredbu pronalazimo u Porodičnom zakonu Republike 
Srbije21. Dakle, ako se radi o nepokretnosti koja ulazi pod režim za-
jedničke svojine, a kao isključivi vlasnik je upisan samo jedan supruž-
nik, fingira se (nije, a uzima se da jeste) da je u registru upisan i drugi 
supružnik.22 Ovom fikcijom štiti se supružnik na čije ime nije izvršen 
upis, jer se teret dokazivanja da nije u pitanju zajednička svojina pre-
bacuje na supružnika na čije ime je upis izvršen. On može dokazati da 
je u pitanju njegova posebna imovina, ako je nakon upisa zaključen 
pismeni sporazum o diobi zajedničke imovine odnosno bračni ugo-
vor ili je o pravima supružnika na nepokretnosti odlučivao sud. Ako 
on to ne dokaže, smatra se da je upis izvršen na ime oba supružni-
ka jer je u pitanju nepokretnost iz opsega bračne tekovine.23 Problem 
koji ovakva formulacija sa sobom nosi je što ista isključuje mogućnost 
savjesnog sticanja na osnovu pouzdanja od jednog supružnika koji je 
upisan kao isključivi titular prava na nepokretnostima, jer fikcija da je 
upisan i drugi suružnik čini sve potencijalne sticaoce nesavjesnim. U 
tom smislu se predlaže izmjena čl. 176, st. 2 PZRS i njegovo usaglaša-
vanje sa pravilima o načinu upisa normiranim zakonom koji reguliše 
ovu oblast24, na način: „Smatra se da je upis prava na nepokretnosti u 
zajedničkoj imovini supružnika izvršen na ime oba supružnika i kada je 
izvršen na ime samo jednog od njih, osim ako nakon upisa nije zaključen 
pismeni sporazum supružnika o deobi zajedničke imovine odnosno brač-
ni ugovor, ili ako su prilikom upisa oba supružnika dostavili izjavu da se 
u konkretnom slučaju ne radi o zajedničkoj, već posebnoj imovini jednog 

21 Porodični zakon – PZRS, Službeni glasnik Republike Srbije, br. 18/2005, 
72/2011 – dr. zakon i 6/2015, čl. 176, st. 2.: „Smatra se da je upis izvršen na ime 
oba supružnika i kada je izvršen na ime samo jednog od njih, osim ako nakon 
upisa nije zaključen pismeni sporazum supružnika o deobi zajedničke imovine 
odnosno bračni ugovor, ili je o pravima supružnika na nepokretnosti odlučivao 
sud“.

22 Podsjećanja radi, ovo pravilo je ustanovljeno Zakonom o braku i porodičnim 
odnosima iz 1980, Službeni glasnik SRS, br. 22/1980, 11/1988, Službeni glasnik 
RS, br. 22/1993, 25/1993, 35/1994, 46/1995, 29/2001. Član 322, st. 2: „Ako je u 
zemljišne ili druge javne knjige upisan kao vlasnik na zajedničkoj imovini samo 
jedan bračni drug, smatraće se kao da je upis izvršen na ime oba bračna druga, 
ukoliko do upisa nije došlo na osnovu pismenog ugovora zaključenog između 
bračnih drugova“.

23 R. Cvetić, op. cit., 839–840.
24 Zakon o postupku upisa u katastar nepokretnosti i vodova, Službeni glasnik 

Republike Srbije, br. 41/2018, 95/2018, 31/2019 i 15/2020, čl. 7, st. 5.
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od supružnika ili ako je o pravima supružnika na nepokretnosti odlu-
čivao sud.“25 Dakle, ako je upisan samo jedan supružnik, na osnovu 
saglasne izjave oba supružnika da je u pitanju nepokretnost u posebnoj 
svojini, nema fikcije da su upisana oba. U tom slučaju fikcija ostaje bez 
pravnog dejstva, te je moguće savjesno sticanje primjenom načela po-
uzdanja.26 Iz navedenog proizilazi da bi eksplicitno normiranje obra-
zložene fikcije u budućem Porodičnom zakonu Republike Srpske bilo 
štetno za poštovanje cjelokupnog koncepta pravne sigurnosti u prome-
tu nepokretnosti, jer bi takva odredba bila u koliziji sa normama stvar-
nog i prava registra nepokretnosti, koje štite savjesnog sticaoca i kao 
lex posterior, te lex specialis, imala prioritet u pravnoj primjeni.

Na kraju ovog dijela potrebno je posebno istaći ulogu i značaj 
notarske službe, jer su upravo notari, kao samostalni i nezavisni nosi-
oci te javne službe, jedini ovlašćeni da sačinjavaju pravne poslove koji 
za predmet imaju prenos ili sticanje svojine ili drugih stvarnih prava na 
nepokretnostima. Pravni posao kojim jedan supružnik raspolaže stva-
rima u zajedničkoj imovini spada u onu grupu pravnih poslovi koji za 
svoju pravnu valjanost zahtijevaju formu notarski obrađene isprave. U 
okviru postupka notarske obrade isprave notar mora provjeriti da li 
su stranke sposobne i ovlašćene za preduzimanje i zaključivanje prav-
nog posla. Tako, ukoliko lice raspolaže nepokretnošću čiji je zemljiš-
noknjižni vlasnik i nalazi se u braku u vrijeme sačinjavanja notarske 
isprave, to lice je dužno da saopšti notaru i saugovaraču da li je pred-
metna nepokretnost stečena radom supružnika u zajednici života. U 
slučaju da ovo lice ne saopšti notaru i saugovaraču da je predmetna ne-
pokretnost stečena radom supružnika u zajednici života ili dâ izjavu da 
je nepokretnost, u smislu primjene porodičnopravnih propisa, njegova 
posebna imovina, odgovornost za raspolaganje nepokretnošću iz sasta-
va zajedničke svojine snosi isključivo lice koje je izvršilo akt raspolaga-
nja, a sticalac prava koji je postupao u dobroj vjeri, smatra se savjesnim 
i zaključeni pravni posao proizvodi pravna dejstva.27 Iz ovog proizilazi 
da je za punovažnost ugovora o prometu nepokretnosti dovoljna samo 

25 Izmjena je predložena u Publikacija pod nazivom „Ka unapređenju sadržaja i 
primene zakonskog okvira za upis u katastar nepokretnosti“, Vasiljević et al., 33. 
http://upisnepokretnosti.rs/images/analize/upis-u-katastar-preporuke-2019.pdf, 
15. 4. 2022.

26 M. Živković, op. cit., 176–177.
27 Zakon o notarskoj službi u Republici Srpskoj – Zakon o notarskoj službi, 

Službeni glasnik Republike Srpske, br. 28/2021. Čl. 66, st. 3 i 4, u vezi sa čl. 57.
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izjava lica da je to njegova posebna imovina. Praksa domaćih notar-
skih kancelarija nije ujednačena, te pojedini notari zahtijevaju i da im 
se dostave dokazi u vidu izvoda iz Matične knjige rođenih/vjenčanih 
iz kojih je vidljiv bračni status stranke, dok se drugi isključivo drže 
uskog tumačenja slova zakona. Ovim normama zaštićeni su prvenstve-
no notari, ali i treće savjesno lice, jer zaključeni pravni posao proizvo-
di pravna dejstva. Onaj ko nije zaštićen je upravo supružnik bez čije 
saglasnosti je pravno raspolagano nepokretnom stvari u zajedničkoj 
svojini, dok sva odgovornost za raspolaganje nepokretnošću iz sastava 
zajedničke svojine pada na lice koje je izvršilo akt raspolaganja, što je u 
krajnjem slučaju i opravdano.

2. NAČELO POUZDANJA U KATASTAR 
NEPOKRETNOSTI

2.1. Primjena načela pouzdanja u katastar nepokretnosti 
na režim (van)bračne tekovine

Načelo pouzdanja u katastar nepokretnosti možemo raslojiti na 
dva konstitutivna elementa. Kao prvo, ono znači da su podaci o nepo-
kretnostima istiniti i potpuni i da savjesno lice ne može snositi štetne 
posledice zbog tog pouzdanja, a kao drugo, podrazumijeva da je prav-
no zaštićen sticalac koji je u dobroj vjeri postupio s povjerenjem u po-
datke o nepokretnostima ako nije znao niti je, s obzirom na okolnosti, 
imao dovoljno razloga posumnjati u ono što je upisano (čl. 56 ZPKRS). 
Sticalac postupa in bona fidei ako nije znao, niti je prema okolnosti-
ma slučaja mogao znati da stvar ne pripada prenosiocu. Od njega se 
ne očekuje da utvrđuje vanknjižno, neupisano stanje, u našem sluča-
ju – bračni, odnosno vanbračni status prenosioca u trenutku sticanja 
nepokretnosti kojom raspolaže, niti mu se može staviti na teret ako to 
nije učinio (čl. 55, st. 3 ZSP). On samo treba da provjeri stanje u kata-
stru nepokretnosti (pa iako de facto to ne učini, smatraće se da jeste) 
i, osim ako se ne dokaže njegova nesavjesnost, jer se savjesnost pret-
postavlja, za njega će stanje u katastru važiti kao tačno i potpuno, čak 
iako to nije. Savjesni sticalac prava na nepokretnostima ne može da 
trpi bilo kakvu štetu zbog činjenice da se registrovano, upisano stanje 
razlikuje od stvarnog stanja na nepokretnosti. Bitno je napomenuti da 
se postupanje u dobroj vjeri sticaoca cijeni kako u trenutku zaključenja 
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ugovora, tako i u trenutku primanja neposredne državine (čl. 111, st. 3 
ZSP). Na ovaj se način ograničava manevarski prostor za zloupotrebe, 
te štiti supružnik koji nije učestvovao u aktu prenosa prava svojine nad 
zajedničkim nepokrenim stvarima. M. Živković, op. cit., 168 je stava da 
zaštitu pouzdanja treba da uživa samo savjesni sticalac koji nepokret-
nost stiče na osnovu teretnog pravnog posla, a ne svako „savjesno lice“.

Kada govorimo o sticanju od nevlasnika, ono je moguće samo 
kod pokretnih stvari i načelno nije dozvoljeno u slučaju prenosa prava 
svojine nad nepokretnostima. Međutim, načelo pouzdanja modifikuje 
ovo pravilo. To dalje znači da je za dobropostupajućeg kupca, lice koje 
je u katastru nepokretnosti upisano kao titular nekog prava, zaista i 
titular tog prava. Kupac stiče pravo svojine nad stvari, kao da stiče od 
vlasnika, a stvarni, mada vanknjižni vlasnik, gubi svojinu. To implici-
ra da načelo pouzdanja u katastar nepokretnosti omogućava sticanje 
prava svojine na nepokretnostima od nevlasnika koji je pogrešno upi-
san kao (isključivi) vlasnik28 Dakle, načelo pouzdanja ne štiti pogrešno 
upisano lice, već sticaoca koji postupa u dobroj vjeri.

Važeći PZ ne sadrži explicite odredbe koje se odnose na jedno-
strano raspolaganje nepokretnošću u zajedničkoj svojini. Na ovo pi-
tanje primjenjuju se opšta pravila stvarnog i obligacionog prava, na 
osnovu kojih supružnik koji nije raspolagao stvarima u zajedničkoj 
svojini ima nekoliko alternativa. Kao prvo, može zahtijevati poništenje 
rušljivog pravnog posla, u subjektivnom roku od 1 godine, odnosno u 
objektivnom roku od 3 godine (čl. 117 ZOO). Tužilac treba da dokaže 
da nisu bili ispunjeni uslovi za sticnje svojine shodno odredbama ZSP 
koje regulišu modalitet raspolaganja zajedničkom stvari (čl. 47) i stica-
nje putem održaja (čl. 58). Utvrđivanjem ništavosti spornog pravnog 
posla, otpada pravni osnov prelaska stvari iz zajedničke svojine supruž-
nika u imovinu trećeg lica.

I drugo, ako se radi o punovažnom jednostranom raspolaganju 
zajedničkom imovinom, onda će supružnik koji je preduzeo akt ra-
spolaganja postati „dužnik zajedničke imovine“ u visini koliko iznosi 
protivvrijednost otuđenog dobra iz zajedničke imovine. U tom slučaju 

28 Ovaj segment načela pouzdanja nazivamo pouzdanje u istinitost (pozitivni 
aspekt). Ono ima i svoje naličje, pouzdanje trećeg savjesnog lica u potpunost, 
na osnovu koga se smatra da ono što ne postoji u registru, ne postoji ni u 
životu, odnosno da tereti koji nisu upisani u registru ne postoje za savjesnog 
sticaoca (negativni aspekt).
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supružnik na čiju štetu je raspolagano ima obligaciono-pravni zahtjev, 
odnosno, ima pravo na naknadu vrijednosti otuđenog dobra srazmjer-
no njegovom udjelu.29 Nažalost, domaća sudska praksa nije u potpu-
nosti usaglašena, te se dešava da se po ovom pitanju zauzimaju različi-
ti stavovi. Tako npr. u jednom predmetu Okružni sud u Banjoj Luci30 
navodi sljedeće: „Pri činjenici da je zajedničkom imovinom raspolagao 
jedan bračni supružnik i da je ugovor realizovan, drugi supružnik može 
postaviti obligaciono-pravni zahtjev prema supružniku koji je raspolagao 
imovinom, u protivvrijednosti suvlasničkog udjela u zajednički stečenoj 
imovini, kada se prećutno saglasio sa takvim raspolaganjem“. Osim ar-
gumenta o tzv. prećutnoj saglasnosti, za koji smatramo da ne stoji31, u 
preostalom dijelu obrazloženja možemo se saglasiti i konstatovati da 
odgovara shvatanju koje zastupamo u ovom radu. Suprotno, u presu-
di Vrhovnog suda Republike Srpske32 zauzeto je drugačije stanovište: 
„Ako je tužena kao jedan bračni drug prilikom zaključenja ugovora o 
kupoprodaji imovine koja je stečena u braku raspolagala i suvlasničkim 
dijelom drugog bračnog druga, a da za to nije imala njegov pristanak 
niti je postojala prećutno data saglasnost za zaključenje tog ugovora, ta-
kvo raspolaganje je pravno ništavo“. U obrazloženju odluke, sud dalje 
navodi da se po osnovu sticanja u braku, odnosno na originaran način, 
na predmetnim nekretninama stiče pravo suvlasništva, bez obzira na 
činjenicu da predmetne nekretnine nisu bile upisane u zemljišnu knji-
gu, zatim i to da je „...pravilan zaključak nižestepenih sudova da se radi 
o njihovoj zajedničkoj imovini stečenoj tokom trajanja braka, bez obzira 
što je ugovor o kupovini zemljišta iz formalnih razloga glasio samo na 
majku tužiteljice“. „Kod zaključenja spornog kupoprodajnog ugovora, s 
obzirom da nije dokazano da je za to imala pristanak drugog bračnog 
druga, te s obzirom da se ne može izvesti zaključak da se radi o prećutno 
datoj saglasnosti za zaključenje ugovora... majka tužiteljice je neovlašteno 

29 H. Kačer, „(Izvan)bračna stečevina i zemljišne knjige – neka pitanja i dvojbe“, 
Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu, 3–4/2005, 1064; D Radić, op. cit., 2016, 
170 i dalje.

30 Presuda Okružnog suda u Banjoj Luci, Gž3 37638/2015(1), 7.9.2015, Paragraf 
Lex.

31 O pravnoj prirodi saglasnosti neupisanog (van)bračnog druga vid. S. Dabić, 
K. Dolović Bojić, op. cit., 412 i dalje). Autor je saglasan sa iznijetom kritikom 
ovog koncepta.

32 Presuda Vrhovnog suda Republike Srpske, 72 0 P 043097 17 Rev, 3. 5. 2018, 
Paragraf Lex.
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raspolagala i suvlasničkim dijelom njenog supruga, pa je takvo raspola-
ganje pravno ništavo“. Kao prvo, ne možemo zanemariti činjenicu da 
sud u obrazloženju govori o zajedničkoj svojini i susvojini supružnika 
upotrebljavajući ih kao sinonime, što je svakako pogrešno. Dalje, ova-
kvom stavu možemo zamjeriti i zanemarivanje uloge registara nepo-
kretnosti koju isti ima u pravnom prometu i ignorisanje načela povje-
renja, te pozivanje na gorenavedenu prećutnu saglasnost.

Pitanju jednostranog raspolaganja nepokretnostima u zajednič-
koj imovini posvećena je posebna pažnja u tekstu Nacrta. Kao opšte 
pravilo predviđeno je da jedan supružnik koji je u javne registre u 
kojima se vode prava na nepokretnostima upisan kao vlasnik nepo-
kretnosti koja je u zajedničkoj svojini, može raspolagati tom nepokret-
nošću samo uz saglasnost drugog bračnog supružnika (čl. 305, st. 1 
Nacrta). Ovo pravilo je usaglašeno sa opštim načelima stvarnog pra-
va o raspolaganju stvarima u zajedničkoj svojini. Međutim, u slučaju 
raspolaganja nepokretnošću u zajedničkoj svojini bez saglasnosti dru-
gog supružnika, pravni posao će biti ništav, osim kada je sticalac pra-
va postupao u dobroj vjeri (čl. 305, st. 2 Nacrta). Dakle, ovdje imamo 
koliziju interesa supružnika koji nije dao saglasnost za raspolaganje 
predmetom iz zajedničke svojine i interesa trećeg, dobropostupaju-
ćeg lica koje je poklonilo svoje povjerenje, ne samo saugovaraču, već 
i javnim evidencijama o nepokretnstima. Ovaj sukob interesa Nacrt 
je riješio na sistemski skladan i izbalansiran način, normirajući da će 
u slučaju raspolaganja sa nepokretnosti u zajedničkoj svojini bez sa-
glasnosti drugog bračnog supružnika, pravni posao biti ništav, izuzev 
kada je sticalac prava bio savjestan. Pod tom pretpostavkom, supružnik 
bez čije saglasnosti je raspolagano sa zajedničkom nepokretnošću ima 
pravo zahtijevati od drugog supružnika naknadu tržišne ili one vrijed-
nosti po kojoj je nepokretnost otuđena, po svom izboru (čl. 305, st. 3 
Nacrta). Ako se predloženo rješenje usvoji u tekstu novog Porodičnog 
zakona, ono bi kao takvo stalo u kraj dilemi o pravnoj prirodi poslova 
kojim jedan (van)bračni supružnik raspolaže sa nepokretnosti u zajed-
ničkoj svojini. Po ovom pitanju, domaći teoretičari, ali i sudska praksa, 
zastupaju dijametralno suprotne stavove, od toga da je ovakav pravni 
posao apsolutno ništav, do toga da je punovažan. Međutim, kako je u 
teoriji objašnjeno, samo je onda kada je zakonom izričito upotrijebljen 
izraz „ništav“, što bi bilo u konkretnom zakonskom tekstu, izvjesno je 
da pravni posao pogođen tom građanskopravnom sankcijom. U svim 
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drugim slučajevima u kojima se zakonodavac ne izjašnjava izričito, 
podložno je tumačenju kojoj sankciji vodi povreda imperativne za-
konske norme. „Drugim rečima, pravni posao kojim se povređuje odre-
đena imperativna norma ne mora nužno biti sankcionisan apsolutnom 
ništavošću“.33

2.3. Primjena načela pouzdanja u katastar nepokretnosti 
na institut „porodični dom“

Promovisanje instituta porodični dom, kao segmenta budu-
ćeg pozitivnog zakonodavstva Republike Srpske, zasigurno pred-
stavlja jedno od najprogresivnijih rješenja Nacrta. Ovaj institut je sa 
aspekta porodičnog prava uređen na moderan i sveobuhvatan način 
i dosta nalikuje rješenjima evropskih zemalja koja baštine višede-
cenijsku tradiciju koncepta porodičnog doma.34 Porodični dom se 
u Nacrtu definiše kao nepokretnost (kuća, stan ili druga stambena 
jedinica) u kojoj stanuju roditelji i njihova maloljetna ili usvojena 
djeca (čl. 338, st. 1). Roditelji porodičnim domom upravljaju spora-
zumno, s tim da jedan roditelj bez saglasnosti drugog može predu-
zeti poslove redovnog upravljanja. Tekstom Nacrta uvodi se i pravo 
lične službenosti na porodičnom domu. Tako je normirano da će u 
slučaju odvojenog života roditelja tokom braka, odnosno u slučaju 
prestanka zajednice života ili razvoda braka, sud na zahtjev roditelja 
koji samostalno vrši roditeljsko pravo ili sa kojim dijete živi, u slu-
čaju zajedničkog vršenja roditeljskog prava, dodijeliti tom roditelju 
(rezidencijalni roditelj) i djetetu pravo lične službenosti stanova-
nja na porodičnom domu (habitatio)35, koji predstavlja zajedničku 
svojinu (prije diobe zajedničke svojine), odnosno koji je u suvla-
sništvu roditelja (nakon diobe zajedničke svojine). Ovo rješenje 

33 S. Dabić, K. Dolović Bojić, op. cit., 415, a za detaljnije vid. B. Blagojević, V. 
Krulj, Komentar Zakona o obligacionim odnosima, knjiga 1, Beograd 1980, čl. 
103, 293 i dalje.

34 Detaljno o institutu porodični dom vid. D. Radić, op. cit., 393 i dalje i G. 
Kovaček-Stanić, „Dete u porodici sa jednim roditeljem: izdržavanje i porodični 
dom“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 1–2/2008, 348 i dalje.

35 Pravo stanovanja je lična službenost koja svog nosioca ovlašćuje da se služi 
nečijom stambenom zgradom ili njenim dijelom namijenjenim za stanovanje 
(poslužna stvar) u skladu s tom namjenom, čuvajući sadržaj poslužne stvari 
(čl. 247, st. 1 ZSP).
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postoji samo ukoliko taj roditelj i dijete nemaju pravo svojine ili 
plodouživanja, ili upotrebe ili pravo stanovanja ili pravo zaštićenog 
zakupa za neodređeno vrijeme na nekom drugom odgovarajućem 
stanu. Nacrtom je regulisana i situacija prema kojoj dijete i roditelj 
koji samostalno vrši roditeljsko pravo ili sa kojim dijete živi u slu-
čaju zajedničkog vršenja roditeljskog prava imaju pravo habitacije 
na stanu čiji je vlasnik drugi roditelj, ako nemaju pravo svojine ili 
plodouživanja, ili upotrebe ili pravo stanovanja ili pravo zaštićenog 
zakupa za neodređeno vrijeme na nekom drugom odgovarajućem 
stanu. Pravo lične službenosti stanovanja traje do punoljetstva naj-
mlađeg zajedničkog ili usvojenog djeteta, s tim da habitacija može 
prestati i prirodnim putem, smrću djeteta ili rezidencijalnog rodite-
lja. Nacrtom se uvodi i jedno korektivno rješenje prema kome ne-
maju pravo stanovanja dijete i roditelj koji vrši roditeljsko pravo, 
ako bi prihvatanje njihovog zahtjeva za pravo stanovanja predsta-
vljalo očiglednu nepravdu za drugog roditelja (čl. 339, st. 6). Dakle 
ovdje se radi o jednom pravnom standardu o kome u svakom poje-
dinačnom slučaju odlučuje sud.

Prema konceptu ovog instituta, bračni supružnik ne može za 
vrijeme trajanja braka otuđiti ili opteretiti porodični dom koji pred-
stavlja zajedničku svojinu, bez saglasnosti drugog bračnog supruž-
nika datoj u formi notarski obrađane isprave.36 Odredba kojom je 
predviđeno da je ništav pravni posao zaključen suprotno prethod-
no navedenom, bez obzira na postupanje trećeg lica u dobroj vjeri, 
iako se ističe kao jedna od glavnih specifičnosti ovog rješenja, ipak 
izaziva određene nedoumice (v. čl. 338, st. 3 i 4 Nacrta). Kao prvo, 
postavlja se pitanje da li je uopšte moguće da notar sačini pravni po-
sao bez saglasnosti drugog bračnog supružnika, ako je ona conditio 
sine qua non za punovažnost pravnog posla? Prilikom raspolaganja 
sa nepokretnošću koja predstavlja porodični dom, analogno bismo 
mogli primjeniti pravila koja se odnose na raspolaganje nepokret-
nostima u zajedničkoj svojini [ukoliko lice raspolaže nepokretno-
šću čiji je zemljišnoknjižni vlasnik i nalazi se u braku u vrijeme 

36 Ako jedan bračni supružnik bez opravdanog razloga odbije dati drugom brač-
nom supružniku ovu saglasnost, sud može na prijedlog bračnog su pružnika 
u vanparničnom postupku donijeti rješenje koje mijenja saglasnost drugog 
supružnika. Sud je pri tom dužan voditi računa o stambenim potrebama oba 
roditelja i djece koja sa njima stanuju, o imovinskim prilikama oba roditelja, te 
o drugim okolnostima slučaja. Čl. 341 Nacrta.
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sačinjavanja notarske isprave, to lice je dužno da saopšti notaru i 
saugovaraču da li je predmetna nepokretnost stečena radom su-
pružnika u zajednici života (čl. 66, st. 3 Zakona o notarskoj služ-
bi)]. Dakle, supružnik bi bio u obavezi da se izjasni o činjenici da je 
nepokretnost porodični dom koji predstavlja zajedničku svojinu, te 
bi prometovanje bilo dozvoljeno samo uz saglasnosti drugog brač-
nog supružnika, datoj u formi notarski obrađane isprave. Međutim, 
situacija postaje nepovoljna u slučaju da ovo lice ne saopšti nota-
ru i saugovaraču da predmetna nepokretnost predstavlja porodični 
dom. Odgovornost za raspolaganje nepokretnošću iz sastava zajed-
ničke svojine, po slovu zakona, ne bi snosilo isključivo lice koje je 
izvršilo akt raspolaganja, te bi bez obzira na postupanje trećeg lica 
u dobroj vjeri, takav pravni posao bio apsolutno ništav. Iako je re-
strikcija autonomije volje, u vidu ograničenja prava raspolaganja, u 
funkciji zaštite interesa onog supružnika koji nije upisan u katastar 
nepokretnosti kao titular prava svojine, a neposredno i najboljeg 
interesa djeteta nad kojim roditelji zajednički vrše roditeljsko pravo, 
ovakvo rješenje uzurpira sigurnost u pravnom prometu i ograniča-
va domet djelovanja načela povjerenja u registre nepokretnosti na-
uštrb instituta porodični dom.

Prema opštim pravilima stvarnog prava, osnivanjem prava 
stanovanja ne prestaje pravo svojine drugog lica na stambenoj zgra-
di ili njenom dijelu namijenjenom za stanovanje. Konstituisanjem 
prava stanovanja ograničava se pravo svojine vlasnika kojem pre-
ostaje pravo raspolaganja, a rijetko i pravo korišćenja, ukoliko ova 
lična službenost nije ustanovljena na cijelom stanu. Naravno, samo-
stalno raspolaganje od strane jednog supružnika neće biti moguće 
ako je sud roditelju i djetetu dodijelio pravo lične službenosti stano-
vanja na porodičnom domu koji predstavlja zajedničku svojinu su-
pružnika. Članom 339, st. 5 Nacrta, predviđeno da je sud dužan 
da odluku o konstituisanju lične službenosti na nepokretnosti koja 
predstavlja porodični dom dostavi nadležnom organu radi upisa u 
javnu evidenciju u koju se upisuju prava na nepokretnostima. S ob-
zirom na to da ovim tekstom nije detaljnije predviđena vrsta i postu-
pak upisa, što je i opravdano, jer ovo pitanje svakako ne predstavlja 
porodičnopravnu materiju, možemo pretpostaviti da bi bilo pri-
mjereno da se upis ove činjenice vrši u formi zabilježbe. Za razliku 
od supružnika, zajedničara, koji može ostati neupisan, činjenica da 
je konstituisana lična službenost na nepokretnosti koja predstavlja 
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porodični dom morala bi biti vidljiva u registrima o nepokretno-
stima, jer je sud u obavezi da po službenoj dužnosti dostavi ove 
podatke, a nadležan organ (Republička uprava za geodetske i imo-
vinsko-pravne poslove, dalje: RUGIPP) da isto tako izvrši upis re-
levantne činjenice. Na taj način treća lica, potencijalni kupci nepo-
kretnosti, imali bi uvid da ista opterećena ličnom službenosti i ne bi 
se mogla pozivati na svoju savjesnost. Dakle, upis ove zabilježbe bi 
po automatizmu isključivao postupanje u dobroj vjeri, jer su podaci 
u evidencijama o nepokretnostima javni i svima dostupni, te je za-
interesovano lice u obavezi da ih provjeri prije nego što se upusti u 
poslove prometa nepokretnosti.

3. ZAKLJUČAK

Stvarima koje su u zajedničkoj svojini zajedničari raspolažu za-
jednički, a kada raspolaganje vrši samo jedan od njih, potrebno je ovla-
šćenje ostalih. Izostanak takvog ovlašćenja povlači za sobom ništavost 
ugovora. Međutim, radi zaštite povjerenja u pravnom prometu, izuzet-
no je dozvoljeno sticanje prava svojine i drugih stvarnih prava od stra-
ne savjesnog trećeg lica i kada je raspolaganje učinjeno bez saglasnosti 
svih zajedničara. Drugačije postupanje, odnosno prihvatanje isključi-
vog, jednoznačnog rješenja svakako ne bi bila dobra ideja za izlaz iz 
ove situacije. Ako bismo bez izuzetka insistirali na primjeni opštih pri-
cipa porodičnog prava o raspolaganju zajedničkom imovinom, doveli 
bismo u pitanje, ne samo legitimne interese trećih (dobropostupajućih) 
lica, nego i poštovanje cjelokupnog koncepta pravne sigurnosti. Dakle, 
sticanje od strane savjesnog lica i njegova zaštita u odnosu na neupi-
sanog supružnika moguće su ako su ispunjene opšte pretpostavke pod 
kojima se štiti povjerenje u katastar nepokretnosti i da svojina niji bila 
upisana u katastru kao zajednička.

Bračni supružnik ne može za vrijeme trajanja braka otuđiti ili 
opteretiti porodični dom koji predstavlja zajedničku svojinu, bez sa-
glasnosti drugog bračnog supružnika datoj u formi notarski obrađane 
isprave. Pravni posao zaključen suprotno prethodnom, ništav je. Za ra-
zliku od supružnika, zajedničara, koji može ostati neupisan, činjenica 
da je konstituisana lična službenost na nepokretnosti koja predstavlja 
porodični dom morala bi biti vidljiva u registrima o nepokretnostima, 
jer je sud u obavezi da ex officio dostavi ove podatke, a RUGIPP da na 
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isti način izvrši upis relevantne činjenice. Tako bi potencijalni kupci 
nepokretnosti imali uvid da je ista opterećena ličnom službenosti i ne 
bi se mogli pozivati na svoju savjesnost.

Na koncu, ostaje nam da vidimo da li će predložena nova rješe-
nja porodičnog zakonodavstva da utabaju put ka dobroj sudskoj praksi 
ili će biti kamen spoticanja u rješavanju ovih delikatnih pravnih pita-
nja. Ono u šta smo uvjereni je to da će odredbe kojima se ograničava 
domet djelovanja načela povjerenja u katastar nepokretnosti zasigurno 
izazvati mnoštvo oprečnih stavova od strane pripadnika stručne jav-
nosti.

Bosiljka Čubrilović Stamenić, L.L.M. 
Teaching Assistant at Faculty of Law University of Banja Luka

APPLICATION OF THE PRINCIPLE OF 
RELIABILITY OF LAND REGISTERS TO 
THE REGIME OF EXTRAMARITAL AND 

MATRIMONIAL PROPERTY IN THE DRAFT 
FAMILY LAW OF THE REPUBLIC OF SRPSKA

Summary
The draft Family Law of the Republic of Srpska of April 2022 

proposed a significant reform of family legislation. This paper aims 
to present the meaning, scope, and consequences of certain solutions 
that have direct consequences on the already established premises of 
Property Law and Real estate Law. The topic of special interest is the 
norms that regulate the disposition of a spouse with common property 
and the legal status of real estate to which the legal rules of the family 
home apply, an institution promoted for the first time in national law. 
After a brief examination of the postulates underlying the concept of 
extramarital and matrimonial property, the author analyses proposed 
new solutions and try to predict what the legal implications will be 
in practice. The reference point for this analysis is the current legisla-
tion of the Republic of Serbia, on which the Draft Family Law of the 
Republic of Srpska is firmly based.



Bosiljka Čubrilović Stamenić

69

Key words: The principle of reliability. – Disposition of common pro-
perty. – Marriage. – Extramarital relationship. – Family 
home.

LITERATURA

Babić, I., Jotanović, R., Građansko pravo, Knjiga 2 – Stvarno pravo, 
Univerzitet u Banjoj Luci, Pravni fakultet, Banja Luka 2020.

Blagojević, B, Krulj, V. Član 103. Komentar Zakona o obligacionim od-
nosima, knjiga 1, Savremena administracija, Beograd 1980.

Vasiljević, D., Vukotić, Đ., Živković, M., Perović, I., Radovanović, J., 
Begović, A., Berberović A., Ka unapređenju sadržaja i primene 
zakonskog okvira za upis u katastar nepokretnosti. http://upis 
nepokretnosti.rs/images/analize/upis-u-katastar-preporuke-2019.
pdf, poslednji pristup 15. aprila 2022.

Vodinelić, V. V., Građansko pravo, Uvod u građansko pravo i Opšti deo 
građanskog prava, Pravni fakultet Univerziteta Union u Beogradu 
i JP Službeni glasnik, Beograd 2012.

Dabić, S., Dolović Bojić, K., „Raspolaganje jednog (van)bračnog druga 
nepokretnošću u zajedničkoj svojini“, Pravo i privreda, 7–9/2019.

Živković, M.,. Pravo registra nepokretnosti. Opšti deo, Pravni fakultet 
Univerziteta u Beogradu, Beograd 2021.

Kačer, H., „(Izvan)bračna stečevina i zemljišne knjige – neka pitanja i 
dvojbe“, Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu, 3–4/2005.

Kovaček-Stanić, G., „Dete u porodici sa jednim roditeljem: izdržava-
nje i porodični dom“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom 
Sadu, 1–2/2008.

Mladenović, M., Porodično pravo u SR Jugoslaviji, Beograd 1995.
Panov, S., „O zajedničkoj svojini u braku“, Anali Pravnog fakulteta u 

Beogradu, 1–3/1998.
Radić, D., Imovinski odnosi u braku, Pravni fakultet Univerziteta u 

Banjoj Luci, Banja Luka 2016.
Stanković, O, Orlić, M., Stvarno pravo, NIU Službeni list SRJ, Beograd 

1993.
Tešić, N., „O zajedničkoj imovini supružnika“, Pravni život, 10/2006.



Harmonius 2022

70

Cvetić, R., „Zajednička svojina supružnika i savesno sticanje pouzda-
njem u katastar nepokretnosti“, Zbornik radova Pravnog fakulte-
ta u Novom Sadu, 3/2016.

Cvetić, R., „Nova pravila u postupku upisa u katastar nepokretnosti. 
Upis zajedničke svojine supružnika“. Zbornik radova Pravnog fa-
kulteta u Novom Sadu, 4/2019.

Čubrilović, B., „Predmet zajedničke imovine bračnih supružnika“, 
Srpska pravna misao, 23/2017.



71

Nikolija Damnjanović*

PRAVNA PRIRODA KRIPTOVALUTA

Prvo pitanje na koje se mora odgovoriti kako bi dalja pravna analiza 
bila moguća jeste šta su, sa stanovišta prava, kriptovalute. Klasifikacija 
je od značaja u tom smislu što otvara put ka primeni pravnih normi 
koje se odnose na institut kome posmatrani objekat pripada. Nesporno 
je da su kriptovalute svoju praktičnu primenu na tržištu ostvarile kao 
svojevrsno sredstvo razmene za dobra i usluge, ali ostalo je upitno da li je 
navedena sličnost sa novčanim sredstvima dovoljna da opravda njhovo 
pravno upodobljavanje sa novcem. S tim u vezi, može se primetiti da 
kriptovalute dele određene osobine kako sa gotovim novcem tako i sa ži-
ralnim i elektronskim novcem, međutim dele ih i brojne razlike. Rezultat 
iznete analize ima dalje implikacije na privatnopravne odnose ugovornih 
strana. Ukoliko se pokaže da kriptovalute ne predstavljaju ni gotov no-
vac niti novčano potraživanje prema nekom izdavaocu, težište analize se 
pomera na domen apsolutnih prava, i iznalaženja odogvora na pitanje 
da li kriptovaluta predstavlja stvar, te da li su njenom imaocu dostupne 
stavrnopravne tužbe. Zapaženo je da uporednopravni sistemi na različite 
načine i za potrebe različitih pravnih oblasti kategorišu kriptovalute. Me-
đutim, bez obzira kako zakonodavci optiraju da ih regulišu, prenošenje i 
posedovanje kriptovaluta nesumljivo ima poreske implikacije.

Ključne reči: Kriptovalute. – Pravna priroda. – Novčana sredstva. – 
Stvarnopravni režim. – Poreski tretman. 

1. UVODNA RAZMATRANJA

Plaćanje novčanih obaveza između dva pravna subjekta se u naj-
većoj meri odvija putem posrednika, finansijskih institucija, kao treće 
strane od poverenja (engl. trusted third party), koji imaju organizacione 
i tehničke mogućnosti da sprovedu plaćanje između dva lica bez potre-
be da se oni ikada susretnu. To se najčešće vrši žiralnim novcem. Kao 

* Autorka je master prava, nikolijadam@gmail.com (Republika Srbija)
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posledica nepremostivih nedostataka koji karakterišu ovaj način spro-
vođenja novčanih transakcija, javila se potreba za alternativom posto-
jećim sredstvima, ali i samom sistemu plaćanja. Rešenje ovog problema 
dobilo je svoj konkretan oblik u decentralizovim virtuelnim šemama 
i posebnim računovodstvenim jedinicama, izraženim u digitalnoj for-
mi, koje su poznate kao kriptovalute i koje duguju svoj naziv tehnici 
kriptografije na kojoj su zasnovane. Nezanemarljiv broj učesnika na 
tržištu dobara i usluga prihvatio je kriptovalute kao sredstvo plaćanja, 
najpre Bitkoin (engl. Bitcoin), ali i brojne druge. Takođe, zabeleženo je 
da kriptovalute imaju velike standardne devijacije tržišne vrednosti, iz 
kog razloga su masovno korišćene u investicione svrhe, radi sticanja 
kapitalne dobiti. Sve veće prisustvo na tržištu i različite implementacije 
ovih virtuelnih valuta dovelo je do nužde za analizom pravne prirode 
kriptovaluta, kako bi se utvrdilo koje pravne norme se imaju primeniti 
na odnose koje povodom njih nastaju, ili kako bi se eventualno razja-
snila potreba za iznalaženjem novih pravnih pravila.

2. KRIPTOVALUTE KAO NOVAC 
(NOVČANA SREDSTVA)

Posmatrano iz perspektive ekonomske doktrine, novac ima tri 
primarne funkcije – on predstavlja merilo vrednosti svih stvari i činid-
bi, služi kao sredstvo razmene, i omogućuje konzervaciju vrednosti.1 
Identifikovani su dalji uslovi koje treba da ispunjava određena roba 
odnosno stvar, kako bi efektivno funkcionisala kao sredstvo razmene 
u prometu: mora biti jasno standardizovana, široko prihvaćena, deljiva, 
lako prenosiva i nepotrošna (ne sme se lako i brzo raspasti).2 Može se 
reći da Bitkoin, za sada glavna i na tržištu najzastupljenija kriptovaluta, 
ima potencijala da ispuni navedene kriterijume, i time ostvari jednu 
od tri odnosvne funkcije novca. Naime, jedinice kriptovalutnih sistema 
su standardizovane, imajući u vidu da određena jedinica ima jedna-
ku vrednost kao i svaka druga jedinica date kriptovalute.3 Kriptovalute 

1 I. Jankovec, „Pravni pojam novca“, Pravo i privreda 11–12/1997, 2.
2 F. S. Mishkin, The Economics of Money, Banking and Financial Markets, 9th edi-

tion, 2013, 45.
3 Mogu se javiti kursne razlike između više kripto-menjačnica, međutim u ne-

znatnom obimu. Ovo je uobičajena pojava i kod nacionalnih valuta.
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nisu široko prihvaćene i korišćene u svrhu kupovine dobara i usluga,4 
ali ta tendencija se povećava, a naročito kada je u pitanju Bitkoin imaju-
ći u vidu da ga danas desetine hiljada trgovaca prihvataju kao sredstvo 
razmene. Sve kriptovalute su deljive, lako prenosive (potreban je jedino 
pristup internetu), i ne mogu se raspasti, imajući u vidu da predstav-
ljaju zapise u digitalnoj formi. Iz iznetog sledi da iako kriptovalute nisu 
univerzalno sredstvo razmene, Bitkoin u određenom obimu postiže tu 
funkciju kod trgovaca koji ga eksplicitno prihvataju u zamenu za dobra 
i usluge, te načelno nosi potencijal da uz adekvatno vreme potrebno za 
usvajanje i određene modifikacije ispuni kriterijume koji nedostaju. Za 
sada, Bitkoin i druge kriptovalutne šeme služe više kao platni sistem.5

Kriptovalute nisu opšti ekvivalent na nekom tržištu, odnosno ne 
predstavljaju merilo vrednosti svih stvari i činidbi.6 One ne mogu biti 
zajednički imenitelj kojim se izražavaju sve vrednosti, jer se njihova 
vrednosti upravo određuje u odnosu na novac.7 Trgovci koji prihva-
taju kriptovalute kao sredstvo razmene, cenu dobara i usluga iskazuju 
u nacionalnoj valuti, a koliko će jedinica kriptovaluta prihvatiti za iz-
vršenje novčane obaveze zavisi od kursa na dan prenosa kriptovaluta. 
Takođe, zabeleženo je da kriptovalute imaju velike standardne devija-
cije tržišne vrednosti, mahom zbog činjenice da država ne određuje 
njihovu vrednost niti sprovodi mere i instrumente monetarne politike, 
niti one predstavljaju potraživanje prema nekom izdavaocu. Iz navede-
nog razloga, kriptovalute nemaju osobinu konzervacije vrednosti. Iako 
adekvatno ispunjenje ove funkcije novca ne mora nužno da podrazu-
meva da će valuta ostati potpuno stabilna tokom vremena, i da neće 
biti podložna inflaciji ili deflaciji,8 fluktuacije u meri koja je kod krip-
tovaluta zastupljena sprečavaju da budu široko prihvaćene kao sredstvo 
razmene, te se danas više upotrebljavaju u investicione svrhe.

4 J. Cassidy, Man Hung Alvin Cheng, Toan Le, Eva Huang, „A Toss of a (Bit)
Coin: The Uncertain Nature of the Legal Status of Cryptocurrencies“, eJournal 
of Tax Research, Vol. 17, 2020, 177.

5 T. Jovanić, „Aktuelni pristupi regulatornom okviru virtuelnih valuta – u susret 
Zakonu o virtuelnoj imovini“, Usklađivanje poslovnog prava Srbije sa pravom 
Evropske unije (2020) (ur. Vuk Radović), Beograd 2020, 240.

6 I. Jankovec, op. cit., 2. 
7 J. Cassidy, M. H. A. Cheng, T. Le, E. Huang, op. cit., 17.
8 European Banking Authority, EBA Opinion on ‘virtual currencies’, 2014, 

https://www.eba.europa.eu/sites/default/documents/files/documents/10180/ 
657547/81409b94–4222–45d7-ba3b-7deb5863ab57/EBA-Op-2014–08 Opinion 
on Virtual Currencies.pdf?retry=1, 30.10.2021, 12.
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Sa stanovišta monetarnog prava, u zavisnosti od toga kojem ele-
mentu se daje primat, postoje dve danas relevantne teorije o pravnom 
pojmu novca. Jedna od njih je državna teorija o novcu, koja akcentuje 
činjenicu da je državna vlast, u okviru svog monetarno-pravnog suve-
riniteta, odredila da određena stvar služi kao zakonsko sredstvo plaća-
nja i da ima određenu vrednost.9 Međutim, ova teorija u svom čistom 
obliku zanemaruje ekonomske zakonitosti, odnosno ne vodi računa da 
novac mora imati određenu kupovnu moć. Druga, psiho-sociološka 
teorija, ističe da stvar predstavlja novac, ukoliko ljudi na određenoj te-
ritoriji prihvate tu stvar kao sredstvo razmene i daju joj kupovnu moć, 
te da ništa ne znači ako je država propisom ustanovila određenu nov-
čanu jedinicu kao zakonsko sredstvo plaćanja na svojoj teritoriji, ako 
je stanovnici te teritorije ne prihvataju.10 Ali ova teorija uvodi pravnu 
nesigurnost i zanemaruje da iza novca nesumnjivo stoji državna vlast i 
državna prinuda.11 Pravna istina je međutim negde u mešavini ove dve 
teorije, jer određena stvar ne može biti novac u okviru jedne ekonomi-
je, ukoliko ne ispuni uslove kako državne regulacije i prinude, tako i 
sveopšte prihvaćenosti od strane građana.

Kriptovalute ne predstavljaju novac prema državnoj teoriji o nov-
cu, imajući u vidu da njihova vrednost nije utvrđena od strane držav-
nog organa, niti im je (u većini država) dat status zakonskog sredstva 
plaćanja. Takođe, kriptovalute ne ispunjavaju uslov kako bi se smatrale 
novcem u skladu sa psiho-sociološkom teorijom, jer nema indikacija 
da su postigle nužan stepen generalne prihvaćenosti u okviru određene 
ekonomije.12

Međutim, u činjenici da nemaju unutrašnju vrednost (realnu 
vrednost, vrednost samu po sebi), slične su gotovom novcu. Naime, 
novac je u relativno skorijoj istoriji, i nakon što je počeo da se izda-
je u vidu papirnih novčanica, bio poduprt nekom vrstom robe (engl. 
commodity) koja je tokom vremena pokazala svojstvo dobrog konzer-
vatora vrednosti (najčešće je reč o plemenitim metalima, poput zlata i 
srebra). U tom smislu, novac je imao realnu vrednost, vezanu za neko 

9 I. Jankovec, op. cit., 4. 
10 I. Jankovec, op. cit., 5.
11 Ibid.
12 C. Proctor, „Cryptocurrencies in International and Public Law Conceptions of 

Money“, Cryptocurrencies in Public and Private Law (eds. David Fox and Sarah 
Green), Oxford 2019, 72.
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fizičko dobro. U današnjem međunarodnom monetarnom sistemu 
preovlađuje dekretni novac (engl. fiat currencies), koji ne podrazumeva 
da je novčana jedinica valute ekvivalent nekom dobru koje ima real-
nu vrednost,13 pa njena vrednost time i ne zavisi od takvog objekta, 
već za istu garantuje država i reguliše je aktima monetarne politike. 
Kriptovalute isto tako nemaju potporu u robi, s tim što u odsustvu dr-
žavne intervencije, svoju vrednost postižu u skladu sa pravilima ponu-
de i tražnje.14

Pored gotovog novca, u platnom prometu koegzistiraju još i ži-
ralni i elektronski novac.15 Žiralni i elektronski novac nastali su kao 
posledica potrebe da se olakša i ubrza platni promet u odnosu na pla-
ćanjem gotovim novcem, odnosno da se smanje transakcioni troškovi 
prenosa gotovog novca. Kod žiralnog novca to se postiže aktivnosti-
ma jednog ili više posrednika (pružaoca platnih usluga) koji izvršavaju 
platne naloge i „prenose“ žiralni novac sa jednog platnog računa na 
drugi, dok se kod elektronskog novca plaćanje odvija direktno između 
platioca i primaoca plaćanja, prenosom elektronskih novčanih jedini-
ca sa odgovarajućeg nosača platioca na odgovarajući nosač primaoca 
plaćanja, bez potrebe za posredovanjem izdavaoca elektronskog nov-
ca.16 Može se zaključiti da ova digitalna korenspodencija elektronskih 
novčanih jedinica odnosno brojeva u kompijuteru podseća na kripto-
valute, s obzirom da se ni jedni ni drugi ne mogu opaziti čulima, već 
egzistiraju u virtuelnom okruženju. Međutim, žiralni i elektronski no-
vac (i pored brojnih međusobnih razlika), u osnovi predstavljaju obli-
gacionopravni zahtev u vidu novčanog potraživanja u visini prenetog 
pokrića, koji glase na određenu valutu.17 Prilikom „prenosa“ žiralnog 
novca sa jednog platnog računa na drugi, ništa se, u pravnom smi-
slu, zapravo ne prenosi, već primalac plaćanja kome je odobren račun 
u određenom iznosu, stiče novo potraživanje prema svom pružaocu 
usluga, nevezano od prava platioca na zaduženim sredstvima, te se kod 
bezgotovinskog transfera prava platioca na sredstvima gase, a prava sti-

13 B. E. Gup, „What is Money? From Commodities to Virtual Currencies/Bitcoin“, 
2014, https://caia.org/sites/default/files/aiar-v3_issue3_-_bitcoins_p_52–59.pdf, 
30.10.2022, 2.

14 B. E. Gup, op. cit., 4.
15 M. Radović, Platni promet – Pravo bankarskih platnih usluga, Beograd 2016, 

26. 
16 M. Radović, op. cit., 28–29, 35–36.
17 M. Radović, op. cit., 28–29, 32–33.
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caoca orginerno nastaju.18 Za razliku od žiralnog novca, u čijem pre-
nosu učestvuju posrednici, plaćanje u elektronskom novcu odvija se 
neposredno, prenosom elektronskih novčanih jedinica jednog na drugi 
nosač zapisa, pri čemu imalac elektronskog novca zapravo raspolaže 
potraživanjem prema izdavaocu elektronskog novca.19 Stoga, može se 
zaključiti da su i žiralni i elektronski novac neizostavno vezani za go-
tov novac određene valute, imajući u vidu da je potraživanje njihovih 
imaoca prema pružaocu platnih usluga ili izdavaocu elektronskog nov-
ca novčano i, po prirodi stvari, izraženo u datoj valuti, i oni će biti u 
obavezi da isto o dospelosti isplate u odgovarajućem broju novčanih 
jedinica te valute, osim ako nešto drugo nije ugovoreno.

Za razliku od žiralnog i elektronskog novca, kriptovalute ne 
predstavljaju novčano potraživanje (koje glasi na određenu valutu) 
prema nekom izdavaocu. U tom smislu, one nisu vezane za zakonsko 
sredstvo plaćanja, odnosno vrednost kriptovaluta nije ni u kakvoj ko-
relaciji sa vrednošću nacionalnih valuta. U kriptovalutnim šemama ne 
postoji izdavalac koji bi bio u obavezi da isplati određeni broj novčanih 
jedinica, čiji iznos zavisi od fiksne vrednosti koju jedinica kriptovalute 
ima u odnosu na nominalni iznos neke nacionalne valute. Kriptovaluta 
je računovodstveni digitalni podatak, koji egzistira i kreće se na blok-
čejnu (engl. blockchain). One su imovinska vrednost sama po sebi, čija 
je cena na tržištu uslovljena jedino zakonima ponude i tražnje.

Kriptovalute ne predstavljaju novčano sredstvo plaćanja, među-
tim sa žiralnim i elektronskim novcem dele određenu sličnost koja se 
ogleda u tome što nisu zakonsko sredstvo plaćanja.20 Imajući u vidu 
navedeno, „plaćanje“, odnosno ispunjenje novčane obaveze moguće je 
izvršiti u kriptovalutama, ali samo ukoliko je tako izričito ili prećutno 
ugovoreno između strana u platnom prometu. Stoga, ne može se sma-
trati da je reč o izvršenju upravo onoga što čini sadržinu obaveze, već o 
zameni ispunjenja (datio in solutum).

18 M. Radović, op. cit., 298.
19 M. Radović, op. cit., 35–36.
20 Izuzetno, postoje slučajevi u kojima je žiralni novac zakonsko sredstvo 

plaćanja. Vid.: M. Radović, op. cit., 32.
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2.1. Poimanje kriptovaluta kao sredstva plaćanja za 
potrebe privatnog prava

Kako je u toku rada već zaključeno, kriptovalute ne predstavlja-
ju novac gledano sa pravnog aspekta. Na njih se ne može primeniti 
državna teorija o novcu, imajući u vidu da nisu uređene zakonom, 
niti im je (u većini država) dat status zakonskog sredstva plaćanja, ili 
uopšte – sredstva plaćanja. Takođe, kriptovalute ne ispunjavaju uslove 
kako bi se smatrale novcem u skladu sa psiho-sociološkom teorijom, 
jer nema indikatora da su postigle nužan stepen generalne prihvaće-
nosti u okviru određenog tržišta. Međutim pitanje je da li ova prepre-
ka treba da onemogući poimanje kriptovaluta kao sredstva plaćanja za 
potrebe privatnog prava.

Izneto je da ukoliko između strana u obligacionom odnosu po-
stoji novčana obaveza, ugovorna strana može se osloboditi te obaveze 
prenosom kriptovaluta ukoliko je tako posebno ugovoreno, saglasno 
pravilima instituta zamene ispunjenja, kao što se to može učiniti i bilo 
kojim drugim dobrom. Međutim, ukoliko je inicijalno dogovoreno da 
će, recimo, ugovorna strana u zamenu za isporuku robe drugoj ugo-
vornoj strani preneti određeni iznos Bitkoina, iz izloženog shvatanja 
da kriptovalute ne predstavljaju novac, sledi da je reč o ugovoru o raz-
meni.

Upravo se na primeru navedene kvalifikacije pravne prirode 
ugovora vidi da je definicija novca možda preterano oslonjena na uslov 
univerzalnosti,21 zanemarujući suštinu iza razmene dobara i usluga i 
namere ugovornih strana. Naime, ugovor o razmeni pretpostavlja 
razmenu određenih prava bez posredstva novca,22 i kao takav počiva 
na komplementarnosti potreba ugovornih strana, što po pravilu nije 
slučaj kod ugovora gde je predmet prestacije jedne ugovorne strane 
sredstvo razmene. Razlika se najpre ogleda u činjenici da se ugovorna 
strana, umesto dobra koje bi zadovoljilo njene specifične i neposred-
ne potrebe, i bilo podobno za konzumaciju, prima određenu količinu 
zamenljivih stvari, koje se ne mogu neposredno konzumirati. Osobina 
zamenljivosti kada je reč o sredstvu razmene dostiže visok stepen, i po-
drazumeva da je jedna jedinica stvari identičnih svojstava i vrednosti 

21 S. Green, „It’s Virtually Money“, Cryptocurrencies in Public and Private Law 
(eds. David Fox and Sarah Green), Oxford 2019, 19.

22 S. Perović, „Član 552“, Komentar Zakona o obligacionim odnosima – Knjiga 
druga (ur. Slobodan Perović), Beograd 1995, 1007. 
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kao i svaka druga jedinica te stvari. Navedeni princip svoju praktičnu 
primenu nalazi u obligacionom pravu, te se obaveza dostavljanja jedne 
jedinice stvari smatra ispunjenom ako je ugovorniku dostavljena bilo 
koja druga identična jedinica te stvari.23 Stvari u komercijalnom pro-
metu ne mogu u svom punom obimu da postignu funkciju sredstva 
razmene iako se za tu svrhu u izvesnoj meri koriste, jer su ipak name-
njena za konzumaciju, koja im neminovno sleduje.24 Dakle, suštinska 
razlika koja se uvek javlja između ugovora o prodaji i ugovora o razme-
ni leži u zamenljivosti i nepotrošnosti sredstva razmene – osobine koje 
se javljaju kod ugovora o prodaji, a nedostaju kod ugovora o razmeni.

Iako Bitkoin karakterišu navedene osobine, prema sadašnjem 
stanju u uporednopravnim sistemima kao i u srpskom pravu, jedino 
ugovaranjem prestacije u novčanim sredstva u zamenu za isporuku do-
bara se ugovor može pravno oceniti kao kupoprodajni, što dalje po-
drazumeva određene pravne posledice za ugovorne strane. U srpskom 
pravu na primer, kod prodajnog ugovora u privredi cena se pretpo-
stavlja prema kriterijumima određenim zakonom, što nije slučaj kod 
ugovora o razmeni – predmet obaveze mora biti eksplicitno ugovo-
ren. Takođe, poverilac iz ugovora o prodaji je u povoljnijem položaju, 
s obzirom da su novčane obaveze donosive. Dužnik obaveze prenosa 
određenog broja jedinica kriptovaluta iz ugovora o razmeni dužan je 
da garantuje mirnu i korisnu državinu na stvari koja se razmenjuje, što 
nije slučaj sa dužnikom novčane obaveze.

Čini se da ovakvo tumačenje nije u skladu sa namerom ugovor-
nih strana prilikom zaključenja ugovora, niti sa prirodom datog od-
nosa imajući u vidu da isti ne počiva na komplementarnosti potreba. 
Ukoliko određena stvar funkcioniše kao sredstvo razmene između 
ugovornih strana, neprirodno je sa stanovištva privatno-pravnog reži-
ma, ceniti je u zavisnosti od toga da li je izdata od strane države ili 
nije.25 U prilog iznetom ide i odluka Evropskog suda pravde Car Trim 
GmbH v Key Safety Systems Srl, u kojoj je navedeno da se ugovor čija 
je karakteristična prestacija predaja robe smatra ugovorom o proda-
ji.26 Takođe, u postupku pokrenutom od strane američke Komisije za 

23 S. Green, op. cit., 20.
24 Ibid.
25 S. Green, op. cit., 14.
26 A. Dickinson, „Cryptocurrencies and the Conflict of Laws“, Cryptocurrencies 

in Public and Private Law (eds. David Fox and Sarah Green), Oxford 2019, 98. 
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hartije od vrednosti (engl. Securities and Exchange Commission) protiv 
Trendona Šaversa (Trendon Shavers), koji je organizovao i sprovodio 
Bitkoin Ponzijevu šemu, sud je odbacio kao neosnovanu argumenta-
ciju da Bitkoin nije novac i da stoga Šavers nije izvršio povredu mero-
davnog prava, te je istaknuto da se Bitkoin de facto koristi kao novac, 
i da se njime mogu kupiti dobra i pribaviti usluge, uz ograničenje koje 
se odnosi na broj lica koja prihvataju Bitkoin kao sredstvo plaćanja.27 U 
ovim slučajevim, sudovi i drugi državni organi nisu dozvolili da tehnič-
ke poteškoće opstruiraju pravnu logiku i ocenu prirode datog instituta.

Otuda, zaključak je da realne potrebe ugovornih strana i sušti-
na ugovornih odnosa u koje stupaju nalažu da se sa aspekta privatno-
pravnog režima nekarakterističnom prestacijom kod teretnih ugovora 
smatra ne samo cena izražena u novčanim jedinicama, već i druga 
sredstva razmene koje su ugovorne strane imale na umu. U prevodu, 
kriptovalute treba u privatno-pravnom smislu tretirati kao novac.

3. KRIPTOVALUTE KAO RES

Već je rečeno da jedinica kriptovalute sama po sebi ne predstavlja 
potraživanje prema njenom kreatoru, izdavaocu ili nekom trećem licu, 
pa se težište ove teme prenosi na polje apsolutnih prava. Aksiom je 
većine sistema kontinentalnog prava da ukoliko se u konkretnom slu-
čaju imaju primeniti svojinska prava, njihov objekat mora biti pravno 
prepoznat kao stvar, odnosno res.28 Polazeći od intuitivnog osećaja da 
se jedinica kriptovalte može „posedovati“, postavlja se pitanje da li one 
potpadaju pod pojam res, i kao takve da li su podobne da budu objekat 
prava svojine. Ukoliko je odgovor na ovo pitanje potvrdan, sledi anali-
za merodavnih privatno-pravnih pravila: da li se ima primeniti tradici-
onalni pravni režim svojine, ili specijalizovani koji važi za gotov novac. 
Osobenost pravnog uređenja novca opravdava se činjenicom da, pored 
toga što u osnovi predstavlja pokretnu, nepotrošnu, zamenljivu stvar,29 
gotov novac nosi funkciju univerzalnog apstraktnog merila vrednosti. 

27 M. I. Raskin, „Realm of the Coin: Bitcoin and Civil Procedure“, Fordham Jour-
nal of Corporate & Financial Law, Vol. 20, No. 4, 2015, 979–980.

28 D. Carr, „Cryptocurrencies as Property in Civilian and Mixed Legal Systems“, 
Cryptocurrencies in Public and Private Law (eds. David Fox and Sarah Green), 
Oxford 2019, 179. 

29 I. Jankovec, op. cit., 7.
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U vezi sa iznetim, u određenim državama zakonodavci nisu konzisten-
tni u karakterizaciji kriptovaluta, te se one različito pravno posmatraju 
sa aspekta nekoliko pravnih oblasti (recimo, u Australiji i SAD).30

U srpskoj pravnoj teoriji i praksi, po čemu se ona ne razlikuje od 
uporednopravnih režima sa kontinentalnom pravnom tradicijom, stvar 
je određena kao materijalni deo prirode koji se može potčiniti ljudskoj 
vlasti i koji nije izuzet iz prometa.31 Prihvaćen je stav da se i različiti 
oblici energije smatraju stvarima, iako ne postoje u čulnom svetu, ali 
ne u obliku u kom se javljaju slobodno u prirodi, već samo oni oblici 
energije koje čovek proizvodi i sakupi, odnosno koja podleže ljudskoj 
vlasti.32 Dakle, sa građanskopravnog stanovišta, stvar predstavlja mate-
rijalni deo prirode, kao pravilo u telesnoj formi, a kao izuzetak u be-
stelesnoj. Kako je već objašnjeno, kriptovalute poput Bitkoina u suštini 
predstavaljaju kriptografijom zaštićen računarski podatak, koji je javno 
dostupan i distribuiran svim čvorovima u računarskoj mreži. One da-
kle nisu telesne pojave, niti materijalni deo prirode. Krivični zakonik 
Srbije je usvojio nešto širi koncept, te pokretnom stvari smatra i sva-
ku proizvedenu ili sakupljenu energiju za davanje svetlosti, toplote ili 
kretanja, telefonski impuls, kao i računarski podatak i računarski pro-
gram.33 Iz navedenog sledi da digitalna dobra podležu krivičnopravnoj 
zaštiti koja se ostvaruje u okviru grupe krivičnih dela protiv imovine i 
protiv bezbednosti računarskih podataka.

Međutim pitanje je da li su i na koji način imaoci kriptovaluta 
zaštićeni sa aspekta građanskog, a naročito stvarnog prava. Čini se da 
načelo stvarnog prava o numerus clausus karakteru stvarnih prava koči 
tehnološki napredak, utoliko što dovodi u pitanje zaštitu građanskih 
prava aktera u virtuelnom okruženju koja stiču faktičku vlast na nekim 
viruelnim dobrima.

Iako sasvim izvesno nisu materijalni deo prirode, kriptovalute su 
dobro koje je podređeno čovekovoj volji i služe zadovoljavanju njegovih 

30 J. Cassidy, M. H. A. Cheng, T. Le, E. Huang, op. cit., 170.
31 S. Perović, op. cit., 1007; Ilija Babić, Uvod u građansko pravo i stvarno pravo, 

Beograd 2020, 69. 
32 A. Đorđević, Sistem privatnog (građanskog) prava, Beograd 1996, 323; Nenad 

Tešić, „Ima li svojine u virtuelnom svetu“, Pravni život 11/2008, 199. 
33 Krivični zakonik, Službeni glasnik RS, br. 85/2005, 88/2005 – ispr., 107/2005 

– ispr., 72/2009, 111/2009, 121/2012, 104/2013, 108/2014, 94/2016 i 35/2019, 
čl. 112 st. 16.
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potreba.34 One podležu ljudskoj faktičkoj vlasti, budući da jedino ima-
lac privatnog ključa može da pristupi i raspolaže kriptovalutama po-
vezanim sa odgovarajućom javnim ključem. Time se postiže potrebna 
doza ekskluzivnosti, jer su sva treća lica isključena u vršenju faktičke 
vlasti.35 Pri tome, faktičku vlast treba tumačiti ekstenzivno, ne kao po-
ssesionis physicae koja nije ostvariva kod bestelesnih dobara, već kao 
mogućnost kontrole nad određenim dobrom.36 Ono što imalac krip-
tovaluta, praktično rečeno, ima jeste ekskluzivna mogućnost pristupa 
specifičnom nizu podataka, što mu daje moć da iste prebacuje na dru-
ge javne adrese, potroši za dobra i usluge, sačuva, itd.37

Sledstveno tome, nad kriptovalutama moguće je uspostaviti svo-
jinsko ovlašćenje ius possidendi. Čini se da nije moguće koristiti krip-
tovalute, kao što se to čini sa klasičnim, telesnim stvarima (ius utendi), 
niti pribirati fizičke plodove, ali one mogu biti predmet nekog pravnog 
odnosa i time generisati civilne plodove (ius fruendi). Prenosom krip-
tovaluta sa jedne na drugu adresu ispoljava se faktičko raspolaganje, 
koje predstavlja nužni uslov za njihovo pravno raspolaganje, odnosno 
zaključenje pravnih poslova koje za predmet prestacije imaju jedinice 
kriptovaluta. Međutim, svojina na kriptovalutama ne bi mogla da bude 
apsolutno isključiva prema trećim licima, s obzirom da ukoliko se više 
od 50% računarske snage na blokčejnu usaglasi po određenom pitanju, 
protokol na osnovu kojeg funkcioniše blokčejn može biti izmenjen. U 
tom smislu, svojina na kriptovalutama imala bi relativno isključivu pri-
rodu.

Kriptovalute imaju tržišnu vrednost, te su podobne da budu 
objekat subjektivnih imovinskih prava. One ne spadaju u grupu dobara 
koja sa stvarnopravnog aspekta ne mogu biti stvar, kao što su čovek, 
ljudski organ, ljudska tkiva i druga lična dobra.38

Transakciona istorija koja se nalazi na blokčejnu vidljiva je i javno 
dostupna načelno svim licima, pa se čini da je postignuta dovoljna doza 
transparentnosti u prenosu kriptovaluta koju zahteva načelo publicite-
ta stvarnih prava. Sa tim u vezi, stanje na blokčejnu može potencijalno 
da služi kao prezumpcija prava svojine, dok se takvo činjenično stanje 

34 N. Tešić, op. cit., 199. 
35 D. Carr, op. cit., 179.
36 N. Tešić, op. cit., 199. 
37 S. Green, op. cit., 15. 
38 I. Babić, op. cit., 70. 
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eventualno ne ospori dokazivanjem da pravni osnov transakcije nije na-
stao, nije punovažan ili je kasnije otpao, u skladu sa pravnim pravilima 
koja su eksterna u odnosu na pravila kriptografske validacije transakcija 
na blokčejnu.39 Prenos na blokčejnu može biti samo modus aquirendi, 
ali ne može da ima meterijalno-pravno dejstvo sticanja vlasništva, i ne 
predstavlja garanciju da je osnov prenosa punovažan – moguća je situa-
cija gde je usled hakerskog napada izvršen transfer kriptovaluta, kada sa 
stanovišta imovinskog prava osnov nije ni nastao.40

Imajući u vidu navedenu argumentaciju, čini se da nema oprav-
danih razloga da se faktičkom imaocu kriptovaluta ne omogući stvar-
nopravna zaštita. Svojina je najšire imovinsko pravo koje se može imati 
i isticati protiv svih trećih lica povodom nekog dobra, te bi u svetlu teh-
nološkog napretka i globalne kompijuterizacije, trebalo zauzeti funkci-
onalni stav i pružiti zaštitu i nematerijalnim dobrima u faktičkoj vlasti 
čoveka. Da li će se to u konkretnom slučaju učiniti primenom pravne 
fikcije, upodobljavanjem virtuelnih valuta sa materijalnim dobrima, po 
ugledu na Krivični zakonik, ili će se proširiti pojam stvari tako da obu-
hvata i druga (bestelesna) dobra na kojima se može uspostaviti faktič-
ka vlast,41 ostaje u dispozitivu zakonodavca. U Prednacrtu Građanskog 
Zakonika stvar je definisana kao materijalni deo prirode koji se može 
naći u vlasti fizičkog ili pravnog lica i na kome može postojati pravo 
svojine ili neko drugo pravo, a stvarima se smatraju i različiti oblici 
energije koju fizička ili pravna lica mogu upotrebljavati ili je drugačije 
imati u vlasti.42 Dakle, energija, koja nije u čovekovom čulnom polju, 
upodobljena je telesnoj stvari, pod uslovom da je u čovekovoj faktičkoj 
vlasti. Ipak, navedena definicija stvar ponovo ograničava na materijalni 
deo prirode, i time ostavlja virtuelna dobra izvan granica svog obu-
hvata. U tom smislu se eventualna naredna izmena prednacrta građan-
ske kodifikacije može ugledati na Srpski građanski zakonik, koji je kao 
stvar definisao „u zakonskom smislu sve ono, što nije čovek, ili nije 
lice, i na potrebu čoveku služi.“43

39 D. Carr, op. cit., 194.
40 Ibid.
41 N. Tešić, op. cit., 199. 
42 Prednacrt Građanskog zakonika Republike Srbije od 28.05.2019. godine, čl. 

128, https://www.paragraf.rs/nacrti_i_predlozi/280519-prednacrt-gradjanskog-
zakonika-republike-srbije.html, 30.10.2022.

43 Srpski građanski zakonik, Građanski zakonik za Kraljevinu Srbiju (tekst Za-
kona od 11. marta 1844. godine, sa izmenama i dopunama), čl. 182.
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Sa druge strane, Zakon o digitalnoj imovini na direktan način 
ukazuje da je digitalna imovina objekt prava svojine i drugih stvarnih 
prava, što se samim tim odnosi i na virtuelne valute. Naime, Zakon u 
okviru posebne glave određuje da u cilju obezbeđenja potraživanja po-
verioca, digitalna imovina može biti predmet ugovora o zalozi.44 Kako 
založno pravo predstavalja stvarno pravo poverioca na tuđoj stvari ili 
pravu, te kako kriptovalute sasvim izvesno nisu pravo, ostaje zaključak 
da se one upodobljavaju stvarima. Zatim precizirano je da zalogoda-
vac ima pravo da upotrebljava založenu digitalnu imovinu u skladu sa 
njenom uobičajenom namenom, kao i da, ako digitalna imovina koja 
je predmet založnog prava daje plodove, pribira te plodove.45 Dakle, 
zalogodavac je ovlašćen da vrši svojinska ovlašćenja, osim raspolaga-
nja digitalnom imovinom, jer bi to bilo u suprotnosti sa svrhom usta-
novljene zaloge. Jedan od načina prestanka založnog prava, na osno-
vu kog se može tražiti brisanje iz registra založnog prava na digitalnoj 
imovini, jeste kada založni poverilac stekne pravo svojine na založenoj 
digitalnoj imovini.46 Takođe, propisana je mogućnost zaključenja ugo-
vora o fiduciji digitalne imovine, kojim se fiducijarni dužnik obavezuje 
prema fiducijarnom poveriocu da na njega, u svrhu obezbeđenja po-
traživanja ili neku drugu definisanu svrhu, prenese pravo svojine na 
digitalnoj imovini.47 Fiducijarni poverilac, ako nije drugačije ugovore-
no, ima pravo da koristi digitalnu imovinu koja je predmet ugovora o 
fiduciji i da njome raspolaže, uključujući i pravo na njeno otuđenje.48 
Iz navedenog je jasno da je zakonodavac imao na umu da kriptovalute 
i ostalu digitalnu imovinu obuhvati stvarnopravnim režimom, indirek-
tno podvodeći digitalna dobra pod pojam stvari. U tom slučaju, može 
se zaključiti da je u okviru pravnog sistema Srbije, vlasnicima i drža-
ocima kriptovaluta otvoren put ka petitornoj i posesornoj zaštiti, pod 
uslovom da je predmet stvarnopravnog zahteva u konkretnom slučaju 
individualizovan.

44 Zakon o digitalnoj imovini, Službeni glasnik RS, br. 153/2020, čl. 98 st. 1.
45 Zakon o digitalnoj imovini, čl. 106.
46 Zakon o digitalnoj imovini, čl. 116 st. 4.
47 Zakon o digitalnoj imovini, čl. 121 st. 1.
48 Zakon o digitalnoj imovini, čl. 121 st. 4.
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4. KRIPTOVALUTE KAO BESTELESNA IMOVINA 
U ANGLOSAKSONSKOM PRAVU

U engleskom pravu, zastupljen je stav da „pravo u ovom mo-
mentu nije uznapredovalo u meri u kojoj će se nešto što postoji jedi-
no u elektronskoj formi izjednačiti sa telesnom stvari koju je moguće 
zaista faktički posedovati“, te se na ovakve faktičke pojave ne odnosi 
korpus prava dostupnih u odnosu na telesnu imovinu (engl. chose in 
possesion).49 Navedeni stav potvrđen je i dopunjen u odluci Ruscoe v 
Cryptopia, kada je odlučeno da kriptovalute ne predstavljaju nijedan 
od tradicionalnih tipova imovine, ni chose in possession niti chose in 
action.50

Međutim, englesko pravo poznaje bestelesnu imovinu (engl. 
intangable property), koja ne podrazumeva samo potraživanja (engl. 
chose in action). Sudska praksa je u nekoliko odluka odredila da dozvo-
la za upravljanje otpadom predstavlja bestelesnu imovinu za potrebe 
Zakona o stečaju iz 1986. godine Ujedinjenog Kraljevstva;51 da izvozna 
kvota, registrovana u elektronskom obliku kod Ministarstva za trgo-
vinu i industriju Hong Konga, koja nije sama po sebi davala pravo na 
izvoz dobra, već je samo ovlašćivala njenog zakonitog imaoca da apli-
cira za dobijanje licence koja bi mu omogućila izvoz, predstavlja beste-
lesnu imovinu za potrebe Zakona o krađi iz 1968. godine Ujedinjenog 
Kraljevstva;52 da mlečna kvota, koja je oslobađala njenog imaoca oba-
veze plaćanja novčane naknade u vezi sa proizvodnjom mleka koju bi 
inače bio u obavezi da plaća, predstavlja bestelesnu imovinu za potre-
be pravnog instituta povereništva (engl. trust);53 i da dozvola Evropske 

49 High Court of Justice, Chancery Division, Armstrong DLW GmbH v Win-
nington Networks, 2012, http://climatecasechart.com/climate-change-litigation/
wp-content/uploads/sites/16/non-us-case-documents/2012/20120111_2012-
EWHC-10_decision-1.pdf, 9.1.2022.

50 F. Aitken, „Trusting Cryptocurrencies: Aspects of the Common Law and Eq-
uity Affecting Cryptocurrency Owners“, Otago 2020, https://www.otago.ac.nz/
law/research/journals/otago828533.pdf, 9.1.2022, 40.

51 Court of Appeal, Criminal Division, No: CHANI 1999/0314 & 5/3, Re Celtic 
Extraction Ltd (in Liquidation).

52 The Court of Appeal of Hong Kong, The Attorney-General of Hong Kong v. 
Daniel Chan Nai-Keung, No. 33/1986, https://www.casemine.com/judgement/
uk/5b4dc2532c94e07cccd23ee6, 9.1.2022; C. Proctor, op. cit., 44.

53 Court of Appeal, Civil Division, Swift v. Dairywise Farms Ltd, 1 AII ER 320, 
https://www.casemine.com/judgement/uk/5a8ff6fe60d03e7f57ea5658, 9.1.2022. 



Nikolija Damnjanović

85

unije za emisiju ugljenika (engl. EU Alowance) može biti predmet zah-
teva za neosnovano obogaćenje.54 Do sličnog zaključka se došlo i pred 
australijskim sudom, u slučaju Commonwealth of Australia v. WMC 
Resources Ltd., kada je navedeno da dozvola za eksploataciju petrole-
uma ima imovinski karakter (engl. proprietorial character).55 Prema 
nekim mišljenjima, navedena sudska praksa otvorila je put ka tome 
da kriptovalute, kao prenosiva imovinska vrednost, budu obuhvaćeni 
odrebama propisa koji određene materijalnopravne posledice vezuju 
za pojam propriety.56

5. KARAKTERIZACIJA KRIPTOVALUTA 
ZA POTREBE PORESKIH ZAKONA

Kriptovalute imaju poreske implikacije, bez obzira na to kako 
zakonodavci optiraju da ih regulišu. Naravno, ovo pod uslovom da je 
status kriptovaluta uopšte predmet regulisanja, jer u odsustvu opštih 
akata koji za određeno činjenično stanje vezuju neku poreskopravnu 
posledicu, ne dolazi do nastanka poreske obaveze. Ovako je presudio i 
vijetnamski sud u slučaju koji je pokrenula jedinica samouprave protiv 
Bitkoin investitora, sa zahtevom za isplatu iznosa od 2,6 milion vijet-
namskih donga na ime poreza na dohodak i poreza na imovinu.57 Sud 
je doneo odluku u korist investitora, uz obrazloženje da u nedostatku 
zakonske odredbe koja prepoznaje Bitkoin kao imovinu, država nema 
prava da naplaćuje porez.58

U zavisnosti od zakonodavne klasifikacije za potrebe poreskih 
propisa, zavisiće i poreski tretman držanja i raspolaganja kriptovalu-
tama. Ukoliko se tretiraju kao stvar odnosno roba, prenosom kripto-
valuta uz novčanu ili nenovčanu naknadu ostvaruje se kapitalna dobit, 
koja predstavlja razliku između prodajne cene i nabavne cene kripto-

54 D. Fox, „Cryptocurrencies in the Common Law of Property“, Cryptocurrencies 
in Public and Private Law (eds. David Fox and Sarah Green), Oxford 2019, 
152. 

55 High Court of Australia, Commonwealth of Australia v. WMC Resources Ltd., 
No. M58/1996, https://jade.io/article/68105, 9.1.2022.

56 C. Proctor, op. cit., 45. 
57 J. Cassidy, M. H. A. Cheng, T. Le, E. Huang, op. cit., 182.
58 Ibid.
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valuta.59 U većini uporednopravnih sistema koja su usvojila navedeni 
pristup, kapitalna dobit prenosom kriptovaluta se može ostvariti na je-
dan od sledećih načina: (1) prodajom kriptovaluta u zamenu za novac; 
(2) prenos kriptovaluta u zamenu za neko drugo pravo, pri čemu pred-
met razmene mogu biti dobra i usluge, ali i druge virtuelne valute.60 
Kapitalna dobit se može oporezivati u okviru dohotka građana, ukoli-
ko je poreski obveznik fizičko lice, i u okviru dobiti, ukoliko je poreski 
obveznik pravno lice.

Posebno je pitanje šta se dešava sa prihodom (u vidu kriptova-
luta) koji je nastao rudarenjem. Različiti su uporednopravni pristupi, 
pa je tako u SAD tržišna vrednost izrudarenih kriptovaluta uključena 
u oporezivi bruto dohodak građana, a ukoliko poreski obveznik ka-
snije proda izrudarene kriptovalute čija se vrednost u međuvremenu 
povećala, u obavezi je da plati porez na kapitalnu dobit.61 U Australiji 
i Japanu je oporeziva samo kapitalna dobit nakon prenosa kriptovalu-
ta uz novčanu ili nenovčanu naknadu.62 Takav pristup je prihvatila i 
Srbija, te su izrudarene kriptovalute predmet oporezivanja samo u slu-
čaju prenosa uz naknadu, u okviru poreza na kapitalnu dobit pravnih 
i fizičkih lica.63 Posebno je pitanje da li će poreskom obvezniku biti 

59 International Monetary Fund, Virtual Currencies and Beyond: Initial Con-
sideration, 2016, https://www.imf.org/external/pubs/ft/sdn/2016/sdn1603.pdf, 
8.1.2022, 30.

60 J. Cassidy, M. H. A. Cheng, T. Le, E. Huang, op. cit., 185.
61 D. Rodeck, J. Schmidt, „Cryptocurrency Taxes 2022: What You Need To Know“, 

https://www.forbes.com/advisor/investing/cryptocurrency-taxes/, 9.1.2022; Inter-
national Monetary Fund, op. cit., 30.

62 International Monetary Fund, op. cit., 30.
63 Zakon o porezu na dohodak građana, Službeni glasnik RS, br. 24/2001, 

80/2002, 80/2002 – dr. zakon, 135/2004, 62/2006, 65/2006 – ispr., 31/2009, 
44/2009, 18/2010, 50/2011, 91/2011 – odluka US, 7/2012 – usklađeni din. izn., 
93/2012, 114/2012 – odluka US, 8/2013 – usklađeni din. izn., 47/2013, 48/2013 
– ispr., 108/2013, 6/2014 – usklađeni din. izn., 57/2014, 68/2014 – dr. zakon, 
5/2015 – usklađeni din. izn., 112/2015, 5/2016 – usklađeni din. izn., 7/2017 – 
usklađeni din. izn., 113/2017, 7/2018 – usklađeni din. izn., 95/2018, 4/2019 – 
usklađeni din. izn., 86/2019, 5/2020 – usklađeni din. izn., 153/2020, 156/2020 
– usklađeni din. izn., 6/2021 – usklađeni din. izn., 44/2021, 118/2021, 132/2021 
– usklađeni din. izn. i 10/2022 – usklađeni din. izn., čl. 72 st. 1 tač. 6; Za-
kon o porezu na dobit pravnih lica, Službeni glasnik RS, br. 25/2001, 80/2002, 
80/2002 – dr. zakon, 43/2003, 84/2004, 18/2010, 101/2011, 119/2012, 47/2013, 
108/2013, 68/2014 – dr. zakon, 142/2014, 91/2015 – autentično tumačenje, 
112/2015, 113/2017, 95/2018, 86/2019, 153/2020 i 118/2021, čl. 27 st. 1 tač. 5.
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priznati troškovi koje je imao povodom rudarenja kriptovaluta. U srp-
skom poreskom pravu, za potrebe poreza na dohodak građana, nabav-
nom cenom digitalne imovine ostvarene rudarenjem smatra se iznos 
troškova koje je obveznik imao u vezi sa sticanjem predmetne digitalne 
imovine i koje može da dokumentuje,64 dok se za potrebe poreza na 
dobit pravnih lica nabavnom cenom smatra vrednost digitalne imovi-
ne ostvarene rudarenjem iskazane u poslovnim knjigama obveznika.65

U nekim državama, poput Japana, nisu priznati kapitalni gubici 
usled prodaje kriptovaluta.66 U Srbiji je dozvoljeno prebijanje kapital-
nog gubitka ostvarenog prodajom kriptovaluta sa kapitalnim dobit-
kom. Za fizička lica, ovako ostvaren kapitalni gubitak može se prebi-
ti sa kapitalnim dobitkom ostvarenim prodajom drugog prava, udela 
ili hartije od vrednosti, u slučaju kada obveznik prvo ostvari kapital-
ni gubitak, a kasnije ostvari kapitalni dobitak.67 Pravna lica su tako-
đe ovlašćena zakonom na prebijanje kapitalnog gubitka sa oporezivim 
iznosom kapitalnog dobitka ostvarenog pri prodaji drugog prava iz 
imovine u istoj godini.68

U slučaju da se kriptovalute tretiraju kao novac, neke jurisdikcije 
predviđaju porez na kapitalnu dobit ostvarenu usled prenosa stranih 
valuta, kada nastupe promene deviznog kursa u odnosu na nacionalnu 
valutu. Jedan od primera je Kanada, koja ovu vrstu poreza ograničava 
tako što predviđa obavezu prijave kapitalne dobiti po navedenom osno-
vu samo ukoliko prelazi iznos od 200 kanadskih dolara.69 Međutim u 
većini država dobit od transakcija u stranim valutama izuzeta je od na-
vedenog poreza.

Takođe, od pravnog statusa kriptovaluta zavisi da li će i na koji na-
čin transakcije kruptovaluta biti predmet poreza na dodatu vrednost (u 
daljem tekstu: PDV). Ukoliko se prenos kriptovaluta vrši u cilju kupo-
vine dobara ili pružanja usluga, u kom slučaju one obavljaju monetarnu 

64 Zakon o porezu na dohodak građana, čl. 74 st. 10.
65 Zakon o porezu na dobit pravnih lica, čl. 29 st. 14.
66 J. Cassidy, M. H. A. Cheng, T. Le, E. Huang, op. cit., 186.
67 Zakon o porezu na dohodak građana, čl. 78 st. 1 i 2.
68 Zakon o porezu na dobit pravnih lica, čl. 30 st. 2.
69 Government of Canada, Foreign Currencies, 2021, https://www.canada.ca/en/

revenue-agency/services/tax/individuals/topics/about-your-tax-return/tax-re-
turn/completing-a-tax-return/personalincome%250A/line-12700-capital-gains/
completing-schedule-3/bonds-debentures-promissory-notes-other-similar-proper-
ties/%250, 9.1.2022.
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funkciju, takav promet dobara i usluga bi mogao da podlegne oporezi-
vanju PDV-a, uz ispunjenje dodatnih propisanih uslova. Ali, zakonima 
koji uređuju PDV su često od oporezivanja izuzete transakcije koje se 
odnose na novac, valutu i druge finansijske transakcije,70 te bi u slučaju 
zamene kriptovaluta za realan novac putem kripto-menjačnica dolazilo 
u obzir izuzimanje od PDV-a.

Vladino poresko telo Ujedinjenog Kraljevstva je još 2014. godi-
ne, izdalo uputstva o primeni odredaba Zakona o porezu na dodatu 
vrednost iz 1994. godine (engl. Value Added Tax Act 1994) na transak-
cije vršene u kriptovalutama. Naime, isporuka dobara i pružanje uslu-
ga u zamenu za Bitkoin i drugu digitalnu imovinu predmet su oporezi-
vanja sa aspekta PDV-a.71 Poreska osnovica u ovom slučaju predstvalja 
vrednost kriptovaluta plaćenih za promet dobara i pružanje usluga, 
izraženu u britanskoj funti u trenutku transkacije.72 Sa druge strane, 
finansijske usluge koje pružaju kripto-menjačnice, u vidu zamene 
Bitkoina i ostalih kriptovaluta za zakonsko sredstvo plaćanja, izuzete 
su od PDV-a,73 koji se neće plaćati ni na vrednost same kriptovalute, 
niti na eventualne naknade ili troškove naplaćene za sprovođenje tran-
sakcije.74 Takođe, prihod od rudarenja je van okvira oporezivog pro-
meta za potrebe PDV-a.75

Navedeni stav o izuzimanju kriptovaluta od oporezivanja PDV-a 
potvrdio je i Evropski sud pravde u okviru postupka Skatteverketa v. 
D. Hedqvist, odlučujući o prethodnom pitanju da li se plaća PDV na 
transakcije zamene nacionalnih valuta u virtuelnu valutu Bitkoin ili 
obrnuto, koje je Hedkvist želeo da izvršava posredstvom jednog druš-
tva.76 Hedkvist nije planirao da naplaćuje naknadu za izvršenje ove 

70 Na primer, Zakon o porezu na dodatu vrednost Ujedinjenog Kraljevstva iz 
1994. godine (Value Added Tax Act 1994), prilog 9 grupa 5 stavka br. 1; Di-
rektiva Komisije 2006/112/EZ od 28. novembra 2006. o zajedničkom sistemu 
poreza na dodatu vrednost (Council Directive 2006/112/EC of 28 November 
2006 on the common system of value added tax), čl. 135(1)(e).

71 Goverment of the UK, Cryptoassets Manual, 2021, https://www.gov.uk/hmrc-
internal-manuals/cryptoassets-manual/crypto45000, 9.1.2022.

72 Ibid.
73 Ibid.
74 International Monetary Fund, op. cit., 30.
75 Goverment of the UK, op. cit.
76 European Court of Justice, Skatteverketa v David Hedqvist, 2015, https://curia.

europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=D240D9606A595D3DC529
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usluge, već da ostvari proft kroz razliku između prodajne i nabavne 
cene.77 Istaknuto je od strane Evropskog suda pravde da „transakci-
je, poput onih iz glavnog postupka... predstavljaju pružanje usluge uz 
naknadu“, pa zatim „da su virtualne valute poput Bitkoina analogne 
drugim zamenljivim valutama kada je reč o upotrebi u stvarnom sve-
tu. One omogućuju kupovinu kako realnih tako i virtuelnih dobara i 
usluga... virtuelna valuta Bitkoin je sredstvo plaćanja korišćeno na sli-
čan način kao zakonska sredstva plaćanja... da su neposredno i ugo-
vorno sredstvo plaćanja... da je jedina svrha te virtualne valute da služi 
kao sredstvo plaćanja, i u tu svrhu je prihvaćena od strane određenih 
operatora“.78 Na osnovu iznetog je zaključeno da transakcije sprovede-
ne kroz Bitkoin menjačnice predstavljaju transakcije upodobljene oni-
ma koje se odnose na valute, novčanice i kovanice koje se koriste kao 
zakonsko sredstvo plaćanja. Iz ovog tumačenja je usledilo da transakci-
je Bitkoina u zamenu za nacionalne valute potpadaju pod normu člana 
135 stava 1 tačke (e) Direktive o PDV-u, koja predviđa transakcije izu-
zete od PDV-a, imajući u vidu da prema stavu Evropskog suda prav-
de odgovaraju cilju i svrsi zbog koje je navedena odredba propisana, 
a to je „otklanjanje poteškoća koje se odnose na utvrđivanje poreske 
osnovice i iznosa odbitnog PDV u kontekstu oporezivanja finansij-
skih transkacija“.79 Čini se jasno da je Evropski sud pravde izjednačio 
Bitkoin sa novcem.

Australijski poreski organi (engl. Australian Taxation Office) su 
sličnog mišljenja po pitanju činjenice da Bitkoin treba smatrati „nov-
cem“ za potrebe Zakona o porezu na dobra i usluge (engl. GST Act), ali 
se razlika ogleda u tome da Bitkoin menjačnice moraju da naplaćuju 
porez na dobra i usluge (engl. goods and servises tax), i to na punu 
vrednost Bitkoina kojim snabdevaju rezidente, a ne samo na naknadu 
koju tom prilikom naplaćuju.80

6AC0C4ED8465?text=&docid=170305&pageIndex=0&doclang=EN&mode=lst
&dir=&occ=first&part=1&cid=209946, 9.1.2022.

77 European Court of Justice, op. cit., para. 13. 
78 European Court of Justice, op. cit., para. 12, 31, 42, 50, 52.
79 European Court of Justice, op. cit., para. 50, 51, 53.
80 Australian Goverment – Australian Taxation Office, Ruling Compendium 

GSTR 2014/3EC, https://www.ato.gov.au/law/view/document?locid=%27CGR/
GSTR2014EC3/NAT/ATO/00001%27&PiT=99991231235958, 9.1.2022; Inter-
national Monetary Fund, op. cit., 30.
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Zakonom o porezu na dodatu vrednost Republike Srbije propisa-
no je da se PDV ne plaća u prometu novca i kapitala, i to kod (između 
ostalog): 1) poslovanja i posredovanja u poslovanju zakonskim sred-
stvima plaćanja, osim papirnog i kovanog novca koji se ne koristi kao 
zakonsko sredstvo plaćanja ili ima numizmatičku vrednost; 1a) preno-
sa virtuelnih valuta i zamene virtuelnih valuta za novčana sredstva u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje digitalna imovina.81 Dakle, sa sta-
novištva našeg zakonodavca, za potrebe PDV regulative, kriptovalute 
su upodobljene novcu, te imaju isti zakonski tretman. Treba primetiti 
da zakonodavac nije primenio navedeni pristup prilikom propisivanja 
obaveze plaćanja poreza na kapitalnu dobit, s obzirom da su u okviru 
tih zakona kriptovalute okarakterisane nenovčano.

6. KRIPTOVALUTE U POREĐENJU SA SERIJSKIM 
HARTIJAMA OD VREDNOSTI I DRUGIM 

FINANSIJSKIM INSTRUMENTIMA

Akcije spadaju među najznačajnije serijske hartije od vrednosti, 
a njihovo izdavanje jedan je od osnovnih načina finansiranja akcionar-
skih društava. Naime, za razliku od pojedinačnih hartija od vrednosti 
(koje se izdaju povodom prometa roba i usluga), i udela u društva sa 
ograničenom odgovornošću, akcije spadaju u kategoriju serijskih har-
tija od vrednosti.82 Navedeno podrazumeva da se akcijama može trgo-
vati na tržištu kapitala, za šta nužan uslov predstavlja njihova osobina 
prenosivosti. Umesto akcije kao štampanog vrednosnog papira, u mo-
dernom korporativnom pravu danas važi princip dematerijalizacije, te 
se akcije moraju izdavati u elektronskoj formi, iz čega dalje sledi da one 
predstavljaju bestelesna dobra.83 Akcije imaju puno zajedničkih karak-
teristika sa obveznicama, još jednim načinom korporativnog finansiranja, 

81 Zakon o porezu na dodatu vrednost, Službeni glasnik RS, br. 84/2004, 86/2004 
– ispr., 61/2005, 61/2007, 93/2012, 108/2013, 6/2014 – usklađeni din. izn., 
68/2014 – dr. zakon, 142/2014, 5/2015 – usklađeni din. izn., 83/2015, 5/2016 – 
usklađeni din. izn., 108/2016, 7/2017 – usklađeni din. izn., 113/2017, 13/2018 
– usklađeni din. izn., 30/2018, 4/2019 – usklađeni din. izn., 72/2019, 8/2020 – 
usklađeni din. izn. i 153/2020, čl. 25 st. 1 tač. 1 i 1а.

82 V. Radović, „Akcionarsko društvo“, u: Nebojša Jovanović, Vuk Radović, Mir-
jana Radović, Kompanijsko pravo – Pravo privrednih subjekata, Beograd 2020, 
427. 

83 V. Radović, op. cit., 428. 
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s obzirom da i one spadaju u grupu serijskih hartija od vrednosti koji-
ma se trguje na tržištu kapitala, prenosive su, i izdaju se u dematerija-
lizovanoj formi.84

Navedene osobine su upravo ono po čemu akcije, obveznice, 
ali i neke druge serijske hartije od vrednosti, sliče kriptovalutama. Po 
svojoj definiciji, kriptovalute su digitalan zapis vrednosti, kojim se tr-
guje na tržištu, i upravo kao posledica tržišnih aktivnosti formira se 
njihova cena.85 Međutim, između njih postoje brojne razlike, a suštin-
ska se sastoji u tome da akcije i obveznice svojim imaocima daju neka 
prava, odnosno obaveze, što nije slučaj sa kriptovalutama. Akcije su 
korporativne hartije od vrednosti koje predstavljaju deo osnovnog ka-
pitala društva, te svojim imaocima daju imovinska i neimovinska član-
ska prava i obaveze.86 Obveznice spadaju u grupu obligacionopravnih 
hartija od vrednosti, u koje je inkorporiran imovinski pravni zahtev 
prema izdavaocu, za isplatu glavnice i kamate.87 Kriptovalute, sa druge 
strane, ne nose sa sobom nikakva imovinska ili neimovinska prava, čak 
i kada postoji inicijalna ponuda od strane određenog izdavaoca.

Sa tim u vezi, iako „puštanje u promet“ kriptovaluta od strane 
njenog kreatora ili drugog lica, načelno može da poprimi oblik iz-
davanja, i da služi u investicione svrhe njenom izdavaocu (kao što je 
bio slučaj sa Eteriumom (engl. Ethereum) i kriptovalutom Eter (engl. 
Ether)), kriptovalute primarno ne služe u svrhe korporativnog investi-
ranja, iz kog razloga je u nekim jurisdikcijama eksplicitno utvrđeno da 
one ne predstavljaju finansijski instrument.

Naime, kada je reč o akcijama, ulog koji se unosi u zamenu za 
akcije predstavlja osnovni kapital akcionarskog društva, koji služi u 
svrhu obavljanja poslovne delatnosti društva. Od činjenice da li je u 
određenoj poslovnoj godini ostvarena dobit, zavisi da li će akcionarima 
biti isplaćena dividenda.

Obveznice takođe predstavljaju oblik prikupljanja kapitala akcio-
narskog društva, s tim što je potraživanje imaoca obveznice po pravilu 
fiksno u iznosu glavnice i pripadajuće kamate. Kapital koji je stečen 

84 V. Radović, op. cit., 441.
85 Međutim, formiranje cene isključivo putem tržišta važi za potpuno decentral-

izovane sisteme. Kod kritpovaluta koje se izdaju od strane određenog lica, po-
javljuju se dve različite cene jedinice kriptovalute: emisiona i tržišna. 

86 V. Radović, op. cit., 427–429. 
87 V. Radović, op. cit., 440. 
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izdavanjem obveznica izdavalac potom koristi radi realizacije određe-
nih poslovnih projekata, na koji način će steći prihode, i isplatiti dug o 
dospelosti po osnovu izdatih obaveznica.

Iz iznetog sledi da naročito u slučaju akcija, a posredno i obve-
znica, nastanak odnosno ispunjenje imovinske obaveze najviše zavisi 
od aktivnosti i uspeha u poslovanju izdavaoca – akcionarkog društva. 
Ova dva finansijska instrumenta su neizostavno vezana za treće lice, i 
njihova vrednost i zavisi od realizovanih poslovnih rezultata tog trećeg 
lica. Sa druge strane, čak i kada se kapital dobijen od prodaje krip-
tovaluta upotrebi za određeni investicioni projekat izdavaoca, one na 
tržištu nisu kupljenje u svrhu finansiranja datog projekta, niti vrednost 
kriptovaluta zavisi od njegovog uspeha. One su u tom smislu svrha 
sama po sebi, jer ih lica kupuju zbog njihovih atraktivnih tehnoloških 
svojstava. Kada se kriptovalute stiču u svrhu investiranja, to znači da 
imalac kriptovalute može steći određenu dobit usled povećanja vred-
nosti, ali tek nakon što ih proda (tzv. kapitalnu dobit).

Kada je reč o finansijskim derivatima, nije teško napraviti razli-
ku u odnosu na kriptovalute, imajući u vidu da su finansijski derivati 
ugovori kojima se trguje na tržištu kapitala, koji su osobiti po tome što 
se izvršavaju u nekom trenutku ili periodu u budućnosti, nakon zaklju-
čenja ugovora.88

7. ZAKLJUČNA RAZMATRANJA

Pravna kategorizacija kriptovaluta sasvim je neophodna, bilo da 
se to čini izjednačavanjem kriptovaluta sa novčanim sredstvima, po-
istovećivanjem sa stvarima kao predmetu stvarnih prava, ili krojenju 
posebnog pravnog režima koji će uzeti u obzir njihova posebna svoj-
stva. Države pravnu ocenu vrše na različite načine, u zavisnosti od fi-
nansijskih i drugih efekata koje žele da postignu. U tom nastojanju čak 
bivaju nedosledne, kao što je tokom rada prikazano na slučaju pore-
skog pravnog sistema Republike Srbije, koji kriptovlaute upodobljava 
novcu kada je reč o izuzimanju od obaveze na plaćanje PDV-a, dok ih 
posmatra kao imovinu, odnosno stvar, za potrebe poreza na kapital-
nu dobit. Ono što je nesporno jeste tvrdnja da je izjašnjenje od strane 
organa javne vlasti o tome kako pristupiti kriptovalutama i njihovim 

88 V. Radović, op. cit., 447.
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brojnim implementacijama za potrebe različitih pravnih oblasti, sa-
svim nužno. Ovo naročito imajući na umu kakve implikacije prenoše-
nje i trgovanje sa kriptovalutama ima na finansijski položaj pojedinaca 
ali i na ekonomski sistem u celini. Sa tim u vezi, važno je napomenuti i 
rešenje Zakona o digitalnoj imovini, koje je na posredan način spreči-
lo kriptovalute u njihovom nastojanju da postanu pandan novcu, time 
što je propisana zabrana prihvatanja i/ili prenosa digitalne imovine ne-
posredno sa potrošača na trgovca, već je pribavljanje robe i usluga u 
trgovini na malo u zamenu za digitalne valute dozvoljeno isključivo 
preko pružaoca usluge prihvatanja i prenosa digitalne imovine, koji od 
potrošača prima digitalnu imovinu, zamenjuje je za zakonsko sredstvo 
plaćanja i tako prenosi trgovcu. Na opisan način, kriptovalutne šeme 
ne mogu da postanu mera vrednosti robe i usluga u prometu, i time 
postignu jednu od osnovnih funkcija novca (iako se mogu koristiti 
kao sredstvo razmene), čime su sprečeni određeni negativni efekti koji 
mogu nastati po privredu i pravne subjekte. Ostaje za dalju diskusiju 
opravdanost uvedenih restrikcija kriptovalutnim šema po pitanju nji-
hove dublje inkluzije u postojeće finansijske sisteme, imajući u vidu 
njihove nesporne atribute. Međutim, ono šte je bez obzira na prisutne 
debate oko valjanosti kriptovaluta preporuka, jeste da javne vlasti za-
uzmu čvrst i nedvosmislen stav po pitanju njihove pravne prirode, a 
zarad postizanja uobičajenog i uvek primarnog cilja u modernim de-
mokratskim državama – pravne sigurnosti.

Nikolija Damnjanović, LL.M.

LEGAL NATURE OF CRYPTOCURRENCIES

Summary
For further legal analysis to be possible, the first question to be 

answered is the following: What are cryptocurrencies from a legal point 
of view? Classification is important since it paves the way for applica-
tion of legal norms related to the institute to which the observed object 
belongs. It is indisputable that cryptocurrencies have achieved their 
practical application on the market as a means of exchange for goods 
and services, but it remains questionable whether the said similarity 
with monetary means is sufficient to justify their legal assimilation 
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with money. In this regard, it can be noted that cryptocurrencies share 
certain characteristics with paper money, as well as deposit and elec-
tronic money. However, they also have numerous differences. The re-
sult of the present analysis has further implications for private law rela-
tions of contracting parties. If it turns out that cryptocurrencies do not 
represent either paper money or a monetary claim against the issuer, 
the focus of the analysis shifts to the domain of absolute rights, and 
to finding an answer to the question of whether cryptocurrency rep-
resents a res, and whether its owner has vindication and possessory 
actions. In some legal systems, cryptocurrencies are treated as proper-
ty, while in others they are considered a form of money. Regardless of 
how they are classified, the transfer and possession of cryptocurrencies 
can have significant tax implications.

Key words: Cryptocurrencies. – Legal nature. – Monetary means. – 
Property rights. – Tax treatment.
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KLAUZULA O LJUDSKIM PRAVIMA U 
UGOVORIMA O SLOBODNOJ TRGOVINI 
‘NOVE GENERACIJE’ IZMEĐU EVROPSKE 
UNIJE I TREĆIH ZEMALJA – PORIJEKLO, 

POLOŽAJ I ZNAČAJ

U ovom radu, uz upotrebu strukturalno – funkcionalne analize, te istorij-
sko – komparativne metode, istražujemo pravni položaj klauzule o ljud-
skim pravima u ugovorima o slobodnoj trgovini ‘nove generacije’ između 
Evropske unije i trećih zemalja. Oslikavajući razlike u položaju klauzule 
o ljudskim pravima od Rimskog ugovora do postlisabonskog razdoblja, 
promišljamo o tome da li evropska organizacija raspolaže inkluzivnim 
kapacitetom da, pored koncepta progresivne liberalizacije, u zajedničku 
trgovinsku politiku (ili kako se u doktrini manje precizno naziva „spolj-
nu trgovinu“) uspješno integriše ljudska prava i demokratizaciju. Kroz 
analizu ugovora o slobodnoj trgovini ‘nove generacije’ iznosimo zapaža-
nje o tome u kolikoj mjeri jasno odaslane lisabonske konstitucionalne i 
postlisabonske „soft law“ poruke doprinose ostvarivanju konkretnih veza 
između spoljne trgovine i ljudskih prava.

Ključne riječi: Pravo Evropske unije.‒ Klauzula o ljudskim pravima.‒ 
Spoljno djelovanje Unije. ‒ Zajednička trgovinska poli-
tika.‒ Ugovori o slobodnoj trgovini ‘nove generacije’.

1. UVODNA RAZMATRANJA

Od devedesetih godina XX vijeka, međunarodna trgovina je bila 
izložena velikim turbulencijama koje su nužno usmjeravale i određiva-
le trgovinsku politiku Evropske unije. Prekogranična trgovina usluga-
ma je postala dominantna, globalizacija trgovačkih lanaca vrijednosti 
je stupila na scenu te su intermedijarni proizvodi predstavljali predmet 
trgovine na međunarodnoj ravni, a došlo je i do digitalizacije ekonomi-
je. Iako se Unija inicijalno žustro zalagala za duboke trgovinske strate-

UDK 339.5.012.42(4-672EU)
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gije na multilateralnoj i regionalnoj ravni, neuspjela i prilično fragilna 
runda pregovora iz Dohe,1 usmjerila je trgovinsku strategiju evropske 
organizacije u korist bilateralnih sporazuma sa trećim zemljama i dje-
lovala je u pravcu afirmacije ugovora o slobodnoj trgovini ‘nove gene-
racije’.

U našem fokusu su ugovori o slobodnoj trgovini ‘nove generaci-
je’ između Evropske unije i trećih zemalja, kao preferencijalni trgovin-
ski ugovori, koji su dugo pregovarani i zaključeni su nakon stupanja 
na snagu Lisabonskog ugovora.2 Oni uključuju i obavezu liberalizaci-
je trgovine robom i obaveze u vezi s uslugama i ulaganjama, javnim 
nabavkama, tržišnom konkurencijom i subvencijama te regulatornim 
pitanjima. U njima su inkorporirane i posebne odredbe usmjerene na 
rješavanje pitanja s kojima se suočavaju savremene ekonomije i društva, 
pa tako uključuju i posebne cjeline o malim i srednjim preduzećima i 
posebne odredbe o informacionim i telekomunikacionim uslugama i 
e-trgovini.3 Usmjereni su na razvoj jačih (dubljih) trgovinskih režima 
sa zemljama trgovinskim partnerima te se odlikuju pravnim normama 
o trgovini i održivom razvoju koje su iskazane u zasebnoj ugovorno-
normativnoj cjelini (odvojeno od normi o trgovinskoj liberalizaciji) i 

1 * Autorka je magistar pravnih nauka i doktorandkinja na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Banjoj Luci, zamjenik direktora Republičkog sekretarijata za za-
konodavstvo u Vladi Republike Srpske, r.dragisic@rsz.vladars.net (Republika 
Srpska, BiH).

 Riječ je o prvoj rundi multilateralnih trgovinskih pregovora od osnivanja 
Svjetske trgovinske organizacije. Započela je usvajanjem ministarske dekla-
racije na četvrtom sastanku ministarske konferencije 2001. godine (9. do 13. 
novembar), a cilj joj je bio dalja liberalizacija svjetske trgovine, uz uvažavanje 
potreba zemalja u razvoju. Objedinjavala je veliki broj pregovaračkih tema – 
od trgovine poljoprivrednim proizvodima do trgovinskih aspekata prava inte-
lektualnog vlasništva.

2 Treaty of Lisbon amending the Treaty on European Union and the Treaty es-
tablishing the European Community, OJ C 306, 17.12.2007, 1–271.

3 Report from the Commission to the European Parliament, the Council, 
the European Economic and Social Committee and the Committee of the 
Regions on Implementation of Free Trade Agreements January 2018 – 31 
December 2018, REPORT FROM THE COMMISSION TO THE EUROPEAN 
PARLIAMENT, THE COUNCIL, THE EUROPEAN ECONOMIC AND 
SOCIAL COMMITTEE AND THE COMMITTEE OF THE REGIONS on 
Implementation of Free Trade Agreements 1 January 2018 - 31 December 
2018 COM/2019/455 final. 

 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52019 
DC0455, 19.5.2022.
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sadrže, doduše u ograničenoj mjeri, katalog ljudskih prava. Ovi ugovo-
ri, kako navodi Van Elsuwege, nisu prvi trgovinski instrumenti koji se 
koriste za promociju netrgovinskih ciljeva.4

Navedene karakteristike odražavaju se kroz Ugovor o slobodnoj 
trgovini ‘nove generacije’ sa Južnom Korejom5, Sveobuhvatni trgovinski 
ugovor evropske organizacije sa Kolumbijom, Peruom i Ekvadorom6, 
Ugovor o pridruživanju između Unije i zemalja Srednje Amerike 
(Honduras, Nikaragva, Panama, Kostarika, El Salvadar i Gvatemala),7 
Sveobuhvatni ekonomski i trgovinski ugovor između Evropske uni-
je i Kanade (CETA),8 Ugovor o slobodnoj trgovini između Unije i 
Singapura (EUSFTA),9 Ugovor o slobodnoj trgovini između Evropske 
unije i Socijalističke Republike Vijetnama10 i Ugovor o ekonomskom 
partnerstvu između Evropske unije i Japana.11

Pregovore o svim navedenim ugovorima Evropska unija je vodila 
u skladu sa unaprijed pripremljenim strateškim i planskim dokumen-
tima iz domena ljudskih prava u trgovinskoj sferi njenog spoljnog dje-
lovanja. Stoga, pokazuje se značajnim istražiti položaj klauzule o ljud-
skim pravima u tim ugovorima, u odnosu na položaj koji je imala i ima 

4 P. van Elsuwege, „The nexus between Common Commercial Policy and Hu-
man Rights: Implications of the Lisbon Treaty“, In: Van Der Loo G, Hahn M 
(eds) The law and practice of the common commercial policy: the first 10 
years after the Treaty of Lisbon. Brill, Leiden, 2021, 1.

5 Free trade Agreement between the European Union and its Member States, of 
the one part, and the Republic of Korea, of the other part, OJ L 127, 14.5.2011, 
1–1426.

6 Trade Agreement between the European Union and its Member States, of the 
one part, and Colombia and Peru, of the other part, OJ L 354, 21.12.2012, 
3–2607.

7 Agreement establishing an Association between the European Union and its 
Member States, on the one hand, and Central America on the other, OJ L 346, 
15.12.2012, 3–2621.

8 Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA) between Canada, of 
the one part, and the European Union and its Member States, of the other 
part, OJ L 11, 14.1.2017, 23–1079. 

9 Free Trade Agreement between European Union and the Republic of Singa-
pore, OJ L 194, 14.11.2019, 3–755.

10 Free Trade Agreement between the European Union and the Socialist Repub-
lic of Viet Nam, OJ L 186, 12.6.2020, 3–1400.

11 Agreement between the European Union and Japan for an Economic Partner-
ship, OJ L 330, 27.12.2018, 3–899.
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u primarnim izvorima prava evropske organizacije12 i odabranim me-
đunarodnim trgovinskim ugovorima koje je organizacija zaključivala u 
različitim periodima svog bivstvovanja. Pri tom, značajno je ukazati da 
je klauzula inicijalno bila zamišljena kao mehanizam koji omogućava 
Evropskoj uniji da suspenduje svoje obaveze preuzete međunarodnim 
ugovorima u situacijama eklatantnog kršenja ljudskih prava, te je bila u 
službi garantovanja dosljednosti i djelotvornosti u praksi spoljnih od-
nosa evropske organizacije i podrazumijevala je njenu aktivnu ulogu 
u odbrani ljudskih prava. Iako primarno uključena u političke okvirne 
ugovore, ova klauzula je svoje mjesto našla u zajedničkoj trgovinskoj 
politici etabliranoj u Rimskom ugovoru,13 kroz koju su determinisa-
ni i usmjeravani bilateralni trgovinski odnosi evropske organizacije 
sa trećim zemljama i međunarodnim organizacijama (WTO). Riječ je 
o politici koja je u isključivoj nadležnosti Evropske unije (čl. 3(1) (e) 
UFEU), te u kojoj danas nije inkoporisana samo tradicionalna trgo-
vina, već i direktna strana ulaganja, trgovinski aspekti intelektualnog 
vlasništva, te trgovina uslugama. Za proširenje područja zajedničke tr-
govinske politike snažno se zalaže i Sud pravde Evropske unije (Sud 
pravde), smatrajući to proširenje značajnim za razvoj primarnog prava 
organizacije.

U redovima koji slijede oslikavamo razlike u položaju klauzule o 
ljudskim pravima od Rimskog ugovora do postlisabonskog razdoblja, 
nakon čega promišljamo o tome koliki je inkluzivni kapacitet zajedničke 
trgovinske politike evropske organizacije, tj. koliko je ona pogodna da 
se u nju, pored koncepta progresivne trgovinske liberalizacije, integrišu 

12 Klasifikacija izvora prava Evropske unije vrši se u skladu sa različitim moda-
litetima. Kroz istorijski razvoj evropske organizacije postalo je uobičajeno da 
se ono u teoriji i praksi hijerarhijski dijeli na primarne, sekundarne i ostale 
izvore. Riječ je o klasifikaciji posredstvom koje se, oslanjajući se na pravnu 
prirodu pravnih akata koji čine pravni sistem Unije, najbolje može razumjeti 
pravna snaga i položaj izvora međunarodnog prava – međunarodnih trgovin-
skih ugovora u okviru prava organizacije. Ova klasifikacija je izvedena i nije 
zasnovana na osnivačkim aktima organizacije, iako se izraz „primarno pravo“ 
pominje u nekim propisima Unije (Poslovniku Evropskog parlamenta – Aneks 
VI, tačka XVI: u dijelu koji govori o djelokrugu Odbora za pravne poslove), ali 
i u presudi nekadašnjeg prvostepenog suda u predmetu Kadi (Judgement of 21 
September 2005, Case T-315/01, Kadi, ECLI:EU:T:2005:332, 190).

13 Naziv za Ugovor o Evropskoj ekonomskoj zajednici, https://netaffair.org/docu 
ments/1957-rome-treaty.pdf, 30.5.2022.
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ljudska prava i demokratizacija, te u kojoj mjeri se na taj način dopri-
nosi unapređenju pravnog okvira iz oblasti ljudskih prava u trgovini.

2. PREDLISABONSKO RAZDOBLJE

Po proteku više od sedamdeset godina od započinjanja „evrop-
skog projekta“, Evropska unija je postala samostalni subjekt međuna-
rodnog prava, fascinantne autonomne pravne prirode, koji raspolaže 
kolektivnom pravnom voljom u kojoj su sublimirane pojedinačne volje 
njenih konstituenata – država članica. Kolektivna volja konstituenata 
koja je data na raspolaganje evropskoj organizaciji ima dvije dimenzije 
– unutrašnju EU dimenziju u kojoj se ogledaju nacionalni interesi kon-
stituenata i organizacije i eksternu EU dimenziju u kojoj se ogledaju 
međunarodni interesi organizacije i država članica. U okviru eksterne 
EU dimenzije, značajnu ulogu ima spoljnotrgovinska politika, čija je 
postepena reforma započela još pod uticajem Rimskog ugovora, kada 
su se spoljne nadležnosti evropske organizacije odražavale u dva odvo-
jena segmenta – zajedničkoj trgovinskoj politici i ugovorima o pridru-
živanju.14 Ovaj ugovor, koji je od 1958. godine mijenjan i dopunjavan 
više puta i danas se u okviru lisabonske kompilacije naziva Ugovor o 
funkcionisanju Evropske unije (UFEU), već je u svojoj preambuli pro-
klamovao želju ugovornica da se kroz zajedničku trgovinsku politiku 
doprinese progresivnom ukidanju ograničenja u međunarodnoj trgo-
vini. Rimski ugovor nije uključivao upućivanje na ljudska prava i to, 
kako navodi Velluti, nije bio namjeran propust, već svjestan izbor o 
čemu svjedoči i inicijalna praksa Suda pravde kroz opiranje pokušaji-
ma da se osnovna prava tretiraju kao dio pravnog poretka Zajednice.15 
Međutim, ovaj ugovor je prvi preferencijalni trgovinski ugovor u koji je 

14 U doktrini je razvijen i pristup prema kojem Ugovor iz Rima razlikuje četiri 
vrste spoljnih nadležnosti – one koje pripadaju trgovinskoj politici (čl. 113, 
114 i 116), pridruživanju (čl. 131–136), međunarodnim ugovorima (čl. 229–
231) i prijemu novih članica (čl. 228 и 238). Više vid.: P. B. van Son. „The 
Treaty Power of the European Economic Community“, Denver Journal of In-
ternational Law & Policy, 12(2)/1983, 183–217. https://digitalcommons.du.edu/
djilp 2.6.2022.

15 S. Velluti, „The Promotion and Integration of Human Rights in EU Exter-
nal Trade Relations“, Utrecht Journal of International and European Law, 
32(83)/2016, 41–43.
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uključena odredba o životnoj sredini – čl. 36 Ugovora.16 Ova odredba 
odnosila se i na zaštitu života ljudi, a kasnije je njena sadržina prenese-
na i u čl. 4(1) Lomé konvencije o saradnji između grupe AKP (Afrika, 
Karibi, Pacifik) i Evropske ekonomske zajednice iz 1975. godine.17 
Naime, odredbe ove konvencije, baš kao i navedena odredba Rimskog 
ugovora, ne isključuju zabranu ili ograničenja uvoza, izvoza ili robe u 
tranzitu koji su opravdani na osnovu javnog morala, javnog poretka 
ili javne bezbjednosti, zaštite zdravlja i života ljudi, životinja i biljaka. 
Uslijediće revizije Lomé konvencije, od kojih će se Konvencija IV18 ra-
zlikovati od svojih prethodnica, kako po svom desetogodišnjem traja-
nju (1991–2000), tako i po obogaćenju ugovornog konsenzusa određi-
vanjem da se on može odvijati samo u liberalizovanom okruženju, bilo 
političkom ili ekonomskom. U IV reviziji pominje se održivi ekonom-
ski i društveni razvoj u zemljama u razvoju, njihovo harmonično i pro-
gresivno uključivanje u svjetsku ekonomiju, smanjenje siromaštva, ra-
zvoj i konsolidacija demokratije i legitimne vlasti i poštovanje ljudskih 
prava i osnovnih sloboda – čl. 5.19 Kasnije, devedesetih godina XX vije-
ka, klauzulu o ljudskim pravima, kao esencijalni element, sadržavali su 
ugovori koje je evropska organizacija zaključivala sa Brazilom, zemlja-
ma Andskog pakta, baltičkim državama i Albanijom, da bi Evropska 
unija 1995. godine uvela praksu sistemskog uključivanja takvih klauzu-
la u svoje ugovore o slobodnoj trgovini.

Na generalnoj ravni, problem sa kojim se nekadašnja Evropska 
zajednica suočila ogledao se u činjenici da tadašnji trgovinski ugovori 

16 U čl. 36 Ugovora su postavljeni temelji opredjeljenja o neisključivanju zabrane 
ili ograničenja uvoza, izvoza ili robe u tranzitu koje su, između ostalog, 
opravdane na osnovu javnog morala, javnog poretka ili javne bezbjednosti, 
zaštite zdravlja i života ljudi, životinja ili biljaka, s tim da se takve zabrane ili 
ograničenja ne mogu koristiti kao sredstvo proizvoljne diskriminacije ili pri-
kriveno ograničenje trgovine između država članica organizacije.

17 ACP-EEC Convention of Lomé signed at Lomé on 28 February 1975 between 
the African, Caribbean and Pacific States of the one part and the European 
Economic Community of the other part, Official Journal of the European Com-
munities L 25, 30 January 1976.

18 Fourth ACP-EEC Convention signed at Lomé on 15 December 1989, OJ L 
229, 17.8.1991, 3–280.

19 Više vid.: Special issue on the revised Lomé Convention, The ACP-EU Cou-
rier, No. 1 55 – January-February /1996, http://aei.pitt.edu/3110/1/3110.pdf, 
8.6.2022.
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nisu sadržavali odredbe o tome šta treba preduzeti ako vlada treće ze-
mlje flagrantno krši ljudska prava – nije postojala jasna pravna osnova 
za suspenziju ili otkazivanje ugovora u slučaju povrede ljudskih prava. 
Konvencija o pravu međunarodnih ugovora (Bečka konvenicija)20 ne 
predviđa automatski raskid ili suspenziju ugovora isključivo zbog kr-
šenja ljudskih prava, te Zajednica nije imala konkretne instrumente za 
primjenu te sankcije. Ona je, kako navodimo u nastavku rada, uspjela 
da suspenduje ugovore u trećim zemljama u kojima je izbio građan-
ski rat ili unutrašnji sukob, oslanjajući se na odredbe Bečke konvencije 
o raskidu na osnovu „nemogućnosti izvršenja“ ugovornih obaveza od 
strane treće zemlje (čl. 61) i koncept „fundamentalno promjenjenih 
okolnosti“ (čl. 62).21

Ugovor o povlaštenoj trgovini, kao što je na primjer Ugovor 
izme đu Evropske ekonomske zajednice i Švajcarske Konfederacije,22 
zaključen otprilike u istom periodu kao i prva Lomé konvencija, ni iz 
bliza nije sadržavao tako sveobuhvatne i rigidne klauzule o ljudskim 
pravima. Naime, on je u čl. 1, u kojem se određuje cilj ugovora sa-
državao odredbu o potrebi unapređenja skladnih ekonomskih odnosa 
kroz proširenje međusobne trgovine i poboljšanje uslova života i zapo-
šljavanje, povećanje produktivnosti i finansijske stabilnosti. U čl. 20 je 
sadržavao odredbu o tome da ugovor ne sprečava uvođenje zabrane ili 
ograničenja na uvoz, izvoz ili provoz robe koji su opravdani na osnovu 
javnog morala, zakona i javnog reda ili javne sigurnosti, zaštite života i 
zdravlja ljudi, s tim da takve zabrane ili ograničenja ne smiju biti sred-
stvo samovoljne diskriminacije ili prikrivenog ograničenja trgovinske 
razmjene ugovornih strana. Dakle, čl. 20 ima gotovo identičnu sadrži-
nu kao naprijed pomenuti čl. 36 Rimskog ugovora.

U čl. 25 Jedinstvenog evropskog akta,23 koji je intervenisao u 
odredbe sva tri osnivačka ugovora evropske organizacije,24 biće izvršene 

20 Vienna Convention on the Law of Treaties Vienna, 1969, https://treaties.un.org/
doc/Treaties/1980/01/19800127%2000–52%20AM/Ch_XXIII_01.pdf, 8.6.2022.

21 V. Miller, „The Human Rights Clause in the EU’s External Agreements“, Re-
search paper 04(33)/2004, 11, https://commonslibrary.parliament.uk/research-
briefings/rp04–33/, 8.6.2022.

22 Agreement between the European Economic Community and the Swiss Con-
federation, OJ L 300, 31.12.1972, 189–280.

23 Single European Act, OJ L 169, 29.6.1987, 1–28.
24 Ugovor o uspostavljanju Evropske zajednice za ugalj i čelik, Ugovor o uspo-

stavljanju Evropske ekonomske zajednice i Ugovor o uspostavljanju Evropske 
zajednice za atomsku energiju.
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dopune Rimskog ugovora, dodavanjem daljnjih odredaba iz oblasti 
zaštite životne sredine, te će Komisija dobiti veća ovlašćenja u izvrš-
noj vlasti, a Parlament u spoljnoj politici (tražena je njegova saglasnost 
pri zaključivanju ugovora o proširenju i pridruživanju).25 Jedinstveni 
evropski akt je ukazao na potrebu postojanja koherentnosti i dosljed-
nosti u okviru spoljnih politika Zajednice.26 Formalizacija „razbijanja“ 
sfere spoljnih odnosa Unije na zajedničku spoljnu i bezbjednosnu po-
litiku i komunitarne politike27 izvršena je kroz pilarizovanu struktu-
ru iz Mastrihta,28 te će sredinom devedesetih godina XX vijeka Unija 
proširiti svoj uticaj na treće zemlje kroz sistemske transfere politike i 
upravljanja.29 Važno je da se ukaže da je u odredbe o zajedničkoj trgo-
vinskoj politici iz Rimskog ugovora, Ugovor iz Mastrihta,30 na osnovu 
kojeg je izvršena treća reforma evropske organizacije, karakterisana 
težnjom za stvaranje političkih i institucionalnih hipoteza za suočava-
nje sa izazovima koje je donosila globalizacija ekonomije, intervenisao 
kroz izmjenu čl. 113 u kojem je bilo propisano da se zajednička tr-
govinska politika temelji na jedinstvenim načelima, posebno u odno-
su na promjene carinskih stopa, zaključivanje carinskih i trgovinskih 
ugovora, postizanje ujednačenosti mjera liberalizacije, izvoznu politiku 
i mjere za zaštitu trgovine poput onih koje se preduzimaju u slučaju 
dampinga ili subvencija. U samoj preambuli Ugovora o Evropskoj uniji 

25 U tom smislu vid.: Resolution on the Single European Act, point L, Doc. A2–
169/86, Official Journal of the European Communities No 7/105 of 11 Decem-
ber 1986, https://www.europarl.europa.eu/about-parliament/files/in-the-past/
ep-and-treaties/single-european-act/en-resolution-on-the-single-european-
act-19861211.pdf, 10.6.2022.

26 B. Horvathy, „Value promotion and Europeanisation by EU trade Agreements“, 
HAS Centre for Social Sciences, Institute for Legal Studies 2017, 84–94.

27 O. Moskalenko, „The European Parliament in EU external relations after 
Maastricht: applying the federal paradigm“, Evropský politický a právní diskurz, 
2(1)/ 2015, 74.

28 Evropska unija kao novi entitet bila je sačinjena iz tri stuba. Prvi stub je obu-
vatao postojeće evropske zajednice, drugi stub je obuhvatao sistem zajedničke 
spoljne i bezbjednosne politike, a treći stub je obuhatao oblast pravde i 
unutrašnjih poslova. Određeno je da će se evropska monetarna unija us-
postaviti do 1999. godine, te su proširene ingerencije u oblasti obrazovanja, 
kulture, javnog zdravlja, zaštite potrošača i industrije. 

29 I. Tömmel, „EU Governance of Governance: Political Steering in a Non-Hi-
erarchical Multilevel System“, Journal of Contemporary European Research, 12 
(1)/ 2016, 413.

30 Treaty on European Union, OJ C 191, 29.7.1992, 1–112.

http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?C21COM=2&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&IMAGE_FILE_DOWNLOAD=1&Image_file_name=PDF/evrpol_2015_2_1_11.pdf
http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?C21COM=2&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&IMAGE_FILE_DOWNLOAD=1&Image_file_name=PDF/evrpol_2015_2_1_11.pdf
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potvrđuje se posvećenost principima slobode, demokratije i poštovanja 
ljudskih prava i osnovnih sloboda, te vladavine prava, dok se u zajed-
ničkim odredbama (čl. F(2)) ističe da Unija poštuje osnovna prava ga-
rantovana Evropskom konvencijom za zaštitu ljudskih prava i osnov-
nih sloboda iz Rima od 4. novembra 1950. godine,31 budući da ona 
izviru iz ustavnih tradicija koje su zajedničke državama članicama, kao 
generalnim principima komunitarnog prava. Takođe, u okviru Naslova 
XVII „Razvojna saradnja“, u čl. 130u(2) propisano je da komunitar-
na politika doprinosi opštem cilju razvoja konsolidovane demokratije 
i vladavine prava, kao i poštovanju ljudskih prava i osnovnih slobo-
da. Identična odredba sadržana je u Naslovu V „Odredbe o zajednič-
koj spoljnoj i bezbjednosnoj politici“, u čl. J.1(2), dok je u Naslovu VI 
koji obuhvata odredbe o saradnji u oblasti pravde i unutrašnjih po-
slova, u čl. K(2), načinjena poveznica sa Evropskom konvencijom za 
zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i Konvencijom koja se odnosi 
na status izbjeglica od 28. jula 1951. godine.32 Međutim, Sud pravde 
će kristalno jasno u svom mišljenju 2/94 utvrditi da Zajednica nema 
nadležnost da pristupi Evropskoj konvenciji za zaštitu ljudskih prava i 
osnovnih sloboda,33 a status ove konvencije će u lisabonskoj reviziji biti 
regulisan čl. 6 Ugovora o Evropskoj uniji.34

Kada je riječ o Ugovoru iz Amsterdama,35 odredbe o zajednič-
koj trgovinskoj politici, zbog prenumeracija iz prethodnog perioda, 
sadržane su u čl. 131–134 (ex čl. 110–115), s tim da one nisu sadržin-
ski odstupale od prethodno navedenih odredbi Ugovora o Evropskoj 
ekonomskoj zajednici. Konkretno, odredbe o zajedničkoj trgovinskoj 
politici u Ugovoru iz Amsterdama ne sadrže klauzulu o ljudskim 

31 European Convention on Human Rights, https://www.echr.coe.int/documents/
convention_eng.pdf, 16.6.2022.

32 Convention relating to the Status of Refugees, https://www.ohchr.org/en/instru-
ments-mechanisms/instruments/convention-relating-status-refugees, 16.6.2022.

33 Opinion 2/94, Accession to the ECHR, Opinion of 28 March 1996, ECLI:EU: 
C:1996:140. Vid.: C-268/94, Portugal v Council, Judgment of 3 December 
1996, ECLI:EU:C:1996:461

34 United Nations Human Righte, Office of the High Commissioner, Europe Re-
gional Office, „The European Union and International Human Rights Law“, 
11–14, https://europe.ohchr.org/Documents/Publications/EU_and_International_ 
Law.pdf, 24.6.2022.

35 Treaty of Amsterdam amending the Treaty on European Union, the Treaties 
establishing the European Communities and certain related acts OJ C 340, 
10.11.1997, 1–144.
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pravima, međutim čl. F(1) Ugovora o Evropskoj uniji je amsterdam-
skom intervencijom zamijenjen odredbom prema kojoj se Unija osniva 
na principima slobode, demokratije, poštovanja ljudskih prava i osnov-
nih sloboda i vladavine prava, principima koji su zajednički svim drža-
vama članicama, dok je u izmijenjenim odredbama Naslova V koji se 
odnosi na zajedničku spoljnu i bezbjednosnu politiku (čl. J (1)) odre-
đeno da se ta politika provodi zbog razvoja i konsolidovanja demokra-
tije i vladavine prava, te poštovanja ljudskih i osnovnih prava.

Iako Ugovor iz Amsterdama nije sadržavao klauzulu o ljudskim 
pravima u okviru odredaba o zajedničkoj trgovinskoj politici, Euro-
mediteranski ugovor o uspostavljanju pridruživanja između Evropskih 
zajednica i njihovih država članica, s jedne strane, te Kraljevine Maroko 
s druge strane,36 koji je stupio na snagu nakon Ugovora iz Amsterdama, 
u samoj je preambuli pridavao važnost načelima iz Povelje Ujedinjenih 
nacija37 o poštovanju ljudskih prava te političkih i ekonomskih slobo-
da, te je ukazivao na potrebu približavanja stepena ekonomskog i so-
cijalnog razvoja Zajednice i Maroka. U čl. 2 ovog ugovora određeno je 
da se unutrašnja i spoljna politika Zajednice i Maroka osniva na po-
štovanju demokratskih načela i osnovnih ljudskih prava ustanovljenih 
Univerzalnom deklaracijom o ljudskim pravima,38 koja čine ključni 
element tog ugovora. Odredbe o Političkom dijalogu bile su sadržane u 
Glavi I, čl. 3 Ugovora, dok su odredbe o životnoj sredini bile sadržane 
u čl. 48 gdje je propisano da je cilj saradnje ugovornica da se sprije-
či pogoršanje stanja u životnoj sredini, poboljša njena kvaliteta, zaštiti 
ljudsko zdravlje te postigne racionalna upotreba prirodnih resursa za 
održivi razvoj. Kasnije će u presudi Frente Polisario39 Sud pravde po-
ništiti poljoprivredni ugovor između evropske organizacije i Maroka u 
onoj mjeri u kojoj se primjenjuje na Zapadnu Saharu, sugerišući da su 
unutrašnji standardi evropske organizacije o ljudskim pravima obave-
zujući u njenoj spoljnoj trgovini. 

36 Euro-Mediterranean Agreement establishing an association between the Eu-
ropean Communities and their Member States, of the one part, and the King-
dom of Morocco, of the other part, OJ L 70, 18.3.2000, 2–204.

37 United Nations Charter, https://www.un.org/en/about-us/un-charter, 24.6.2022.
38 The Universal Declaration of Human Rights, https://www.un.org/en/about-us/

universal-declaration-of-human-rights, 24.6.2022.
39 Judgment of the General Court (Eighth Chamber) of 10 December 

2015 in T-512/12, Front Polisario v Council of the European Union, 
ECLI:EU:T:2015:953; Judgment of the Court (Grand Chamber) of 21 Decem-
ber 2016 in C-104/16 P, ECLI:EU:C:2016:973.
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U tom istom post-amsterdamskom periodu, pred kraj XX vi-
jeka, započeti su i pregovori oko novog oblika saradnje između 
Evropske unije i grupe AKP i oni su okončani potpisivanjem Ugovora 
iz Cotonoua40 između 15 država članica evropske organizacije i 77 
zemalja AKP. Ugovor je, između ostalog, sadržavao klauzulu o ljud-
skim pravima posredstvom koje je vršena komunitarizacija te oblasti 
u partnerskim zemljama. Zapaženo je da su rigidne mjere uvođene 
prema zemljama u kojima su kršena ljudska prava (Fidži, Zimbabve, 
Centralna Afrička Republika, Togo, Madagaskar, Gvineja, Burundi), te 
bi one bile ukinute kada bi se to kršenje otklonilo (kao što je to na 
primjer slučaj sa Madagaskarom, nakon održavanja vjerodostojnih iz-
bora41). Određenim licima su zamrzavana sredstva ili im je izricana 
zabrana ulaska u Evropsku uniju, ukoliko su učestovala ili podsticala 
nestabilnost u svojim zemljama.

Nakon ugovora iz Amsterdama, uslijedio je Ugovor iz Nice,42 
koji je sadržavao reformske odredbe koje su poslužile za sprovođenje 
institucionalne reforme da bi se Evropska unija osposobila za funkcio-
nisanje u proširenom sastavu, a u kontekstu petog kruga proširenja. U 
Treći dio Ugovora o Evropskoj zajednici, revizijom iz Nice je uvršten 
Naslov XXI „Ekonomska, finansijska i tehnička saradnja sa trećim ze-
mljama“, gdje je u čl. 181a (1), između ostalog, propisano da komu-
nitarna polilika u tom domenu doprinosi opštem cilju razvoja i kon-
solidovanja demokratije i vladavine prava, te cilju poštovanja ljudskih 
prava i osnovnih sloboda.

Neposredno pred stupanje na snagu Ugovora iz Lisabona, po-
sredstvom „mekih“ instrumenata (soft law),43 institucije evropske or-

40 2000/483/EC: Partnership agreement between the members of the African, 
Caribbean and Pacific Group of States of the one part, and the European 
Community and its Member States, of the other part, signed in Cotonou on 23 
June 2000, OJ L 317, 15.12.2000, 3–353.

41 2014/323/EU: Council Decision of 19 May 2014 repealing Decision 2010/371/
EU concerning the conclusion of consultations with the Republic of Mada-
gascar under Article 96 of the ACP-EU Partnership Agreement. OJ L 165, 
4.6.2014, 51–52.

42 Treaty of Nice amending the Treaty on European Union, the Treaties estab-
lishing the European Communities and certain related acts, Treaty of Nice 
amending the Treaty on European Union, the Treaties establishing the Euro-
pean Communities and certain related acts, OJ C 80, 10.3.2001, 1–87. 

43 R. Dragišić, „Nomotehnika kroz prizmu preuzimanja prava Evropske uni-
je“, Narodna i univerzitetska biblioteka Republike Srpske, Banja Luka 2021, 
431–434.
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ganizacije žustrije su djelovale u pravcu promovisanja ljudskih prava 
kroz međunarodne ugovore koje Unija zaključuje sa trećim zemljama i 
međunarodnim organizacijama. Evropski parlament je pozivao Savjet 
da sistematično primjenjuje klauzulu o ljudskim pravima i demokratiji 
u svim tim ugovorima, prigovarajući da postoji širok spektar dijaloga i 
konsultacija ali da su svi oni bazirani na različitim strukturama, forma-
tima, frekvencijama i metodologijama i da je potrebno djelovati kako 
bi se to izmijenilo.44

3. LISABONSKO RAZDOBLJE

Lisabonski ugovor, u kapacitetu ugovora kojim je izvršena 
kompilacija amandmana na Rimski ugovor kojim je uspostavljena 
Evropska ekonomska zajednica i Ugovora iz Mastrihta kojim je osno-
vana Evropska unija, u odredbama čl. 3(5) Ugovora o Evropskoj uniji 
(UEU) propisuje da Unija u svojim odnosima sa svijetom podržava i 
promoviše svoje vrijednosti i interese i pridonosi zaštiti svojih građana, 
te da pridonosi miru, sigurnosti, održivom razvoju Zemlje, promovi-
sanju solidarnosti i uzajamnog poštovanja među narodima, slobodnoj 
i poštenoj trgovini, iskorjenjivanju siromaštva i zaštiti ljudskih prava, 
posebno prava djeteta i strogom poštovanju i razvoju međunarodnog 
prava, uključujući poštovanje načela Povelje Ujedinjenih nacija. Štaviše, 
u čl. 2 tog ugovora propisano je, između ostalog, da se Unija temelji na 
vrijednostima poštovanja ljudskog dostojanstva, slobode, demokratije, 
jednakosti, vladavine prava i poštovanja ljudskih prava.

Od stupanja na snagu lisabonskog Ugovora o funkcionisanju 
Evropske unije (čl. 207 UFEU), zajednička trgovinska politika spada u 
oblast spoljnog djelovanja45 koje treba da odražava osnovne vrijednosti 
organizacije – kao što su demokratija, ljudska prava i vladavina prava. 

44 European Parliament resolution of 6 September 2007 on the functioning of the 
human rights dialogues and consultations on human rights with third coun-
tries, (2007/2001(INI)), https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-
6–2007–0381_EN.pdf, 27.6.2022.

45 I. Mancini, „Fundamental Rights in the EU’s External Trade Relations: From 
Promotion ‘Through’ Trade Agreements to Protection ‘In’ Trade Agreements“, 
EU Trade Agreements and the Duty to Respect Human Rights Abroad (eds. E. 
Kassoti, R. Wessel),,CLEER Paper 2020/1, 63–67, https://papers.ssrn.com/sol3/
papers.cfm?abstract_id=3628235, 27.6.2022.

https://oeil.secure.europarl.europa.eu/oeil/popups/ficheprocedure.do?lang=en&reference=2007/2001(INI)
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Spona između zajedničke trgovinske politike i klauzule o ljudskim 
pravima sasvim jasno je osvijetljena u tom primarnom izvoru prava 
Evropske unije te je na taj način priskrbila kristalno jasan autoritet 
posredstvom konstitutivnog akta organizacije. U sferi ugovora o slo-
bodnoj trgovini ‘nove generacije’ navedeno podrazumijeva da evropska 
organizacija, koristeći svoju ulogu najvećeg trgovinskog bloka, pre-
duzima mjere u pravcu osiguranja da se odredbe o ljudskim pravima 
primjenjuju i na njene trgovinske ugovore kako bi zajedno sa svojim 
trgovinskim partnerima promovisala poštovanje ljudskih prava (čl. 21 
UEU).46 Navedene aktivnosti dodatno su ojačane oficijelnom integraci-
jom Povelje o osnovnim pravima Evropske unije (Povelja)47 u primarne 
izvore prava organizacije, te sada Evropska unija ima „vlastiti katalog 
osnovnih prava“,48 dok je u institucionalnom domenu, kroz čl. 207(3) i 
218(6) (a) UFEU, oslikana težnja Evropskog parlamenta da ima aktiv-
nu ulogu u sferi odobravanja ili uskraćivanja saglasnosti trgovinskim 
ugovorima koje Unija zaključuje sa trećim zemljama ili međunarodnim 
organizacijama, a posebno je iskazao opredjeljenje za ustanovljavanje i 
očuvanje striktne veze između trgovine i ljudskih prava.49 Međutim, 
veoma je upitno da li Lisabonski ugovor raspolaže valjanim pravnim 
osnovom za proširenje prava i dužnosti organizacije i na ljudska prava, 
bez obzira što čl. 21 UEU promoviše ljudska prava i bez obzira što je 
Sud pravde u Mišljenju 2/1550 koje je dao u vezi sa Ugovorom o slobod-
noj trgovini između Evropske unije i Republike Singapur, utvrdio da 
Zajednička trgovinska politika treba da se sprovodi u skladu sa prin-
cipima i ciljevima iz čl. 21 (1) i (2) UEU, da odredbe koje se odnose 

46 Council of European Union, EU Strategic Framework and Action Plan on Hu-
man Rights and Democracy, Luxembourg, 25 June 2012, 11855/12, 2, https://
www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/foraff/131181.
pdf, 27.6.2022.

47 Charter of Fundamental Rights of the European Union, OJ C 326, 26.10.2012, 
391–407.

48 Y. Nakanishi, „Mechanisms to Protect Human Rights in the EU’s External Re-
lations“, Contemporary Issues in Human Rights Law: Europe and Asia (ed. Y. 
Nakanishi), Singapore: Springer Nature 2017, 3.

49 European Parliament (Committee on International Trade), Report on human 
rights and social and environmental standards in international trade agree-
ments, 8.11.2010 – (2009/2219(INI)). https://www.europarl.europa.eu/doceo/
document/A-7–2010–0312_EN.html, 7.7.2022.

50 Court opinion 2/15 of 16 May 2017, ECLI:EU:C:2017:376, 140–145.



Harmonius 2022

110

na socijalna i prava iz oblasti životne sredine pripadaju u djelokrug 
zajedničke trgovinske politike, te da je proširenje područja zajedničke 
trgovinske politike značajno za razvoj primarnog prava Unije.51

Razmjenu viđenja o uključivanju političkih klauzula u ugovore 
sa trećim zemljama COREPER (Antici grupa)52 je izvršio još u decem-
bru 2008. godine kada je zauzeta pozicija da se pristupi daljem ispi-
tivanju korišćenja političkih klauzula.53 Međutim, tek nakon stupanja 
na snagu Lisabonskog ugovora,54, došlo je do konkretne konstituna-
cionalizacije veza između trgovine i ljudskih prava a što je očekivano 
počelo da utiče na sve razvojne dokumente evropske organizacije koji 
se izrađuju u oblasti zajedničke trgovinske politike. Evropska komisija 
od 2010. godine permanentno naglašava da se trgovinska politika tre-
ba koristiti u cilju promocije poštovanja ljudskih prava.55 Uslijedilo je 
i Zajedničko saopštenje Komisije i visokog predstavnika Evropske uni-
je za spoljnu politiku i bezbjednost posredstvom kojeg je ponovljena 
opredjeljenost da se ljudska prava uključe u sve aktivnosti vezane za 
zaključivanje ugovora o slobodnoj trgovini.56 Pojedini autori,57 navo-
deći da su na međunarodnoj ravni, u 2011. godini, na 19. zasjedanju 
Savjeta za ljudska prava Ujedinjenih nacija, predstavljeni Vodeći pri-

51 Judgment of the Court (Grand Chamber), 18 July 2013, Daiichi, 46–48.
52 Committee of Permanent Representatives – Odbor stalnih predstavnika, 

čl. 16(7) UEU i čl. 240(1) UFEU.
53 Common approach on the use of political clauses, Council of the European 

Union, COREPER, 10491/1/09 REV 1 RESTREINT UE, 2 June 2009, https://
data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10491–2009-REV-1-EXT-2/en/pdf, 
8.7.2022.

54 Ugovor je stupio na snagu 1. decembra 2009. godine.
55 Communication from the Commission to the European Parliament, the Co-

uncil, the European Economic and Social Committee and the Committee of 
Regions, Trade, Growth and World Affairs, Trade Policy as a core component 
of the EU’s 2020 strategy, Brussels, 9.11.2010, COM(2010) 612, 1–22.

56 European Commission & High Representative of the European Union for 
Foreign Affairs and Security Policy, Joint Communication to the European 
Parliament and the Council, Human Rights and Democracy at the Heart of 
EU External Action – towards a more effective approach, Brussels, 12.12.2011, 
COM(2011) 886, 1–19.

57 E. Bürgi Bonanomi, „EU`s sustainability impact assessment methodology com-
pared to De Schutter`s human rights impact assessment methodology“, https://
www.oefse.at/fileadmin/content/Downloads/tradeconference/Bu%CC%88rgi_EU_
trade_agreements_impacts_on_human_rights_methodology.pdf, 14. 7. 2022.
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nicpi o procjeni uticaja trgovinskih i investicionih ugovora na ljudska 
prava, čija sofisticiranost u sadržinskom smislu daje težinu, promišljaju 
da su upravo navedeni principi uticali da to da se u novu generaciju 
trgovinskih ugovora koje zaključuje Evropska unija integriše procjena 
uticaja ljudskih prava na održivost trgovine. U Saopštenju o trgovini, 
rastu i razvoju koje je Evropska komisija usvojila 2012 godine58 takođe 
se pominje potreba za promjenom kako bi se podstakao rast, razvila 
sinergija između trgovinske i razvojne politike i važnost projektovanja 
vrijednosti i interesa Evropske unije u svijetu, te se ističe da poštova-
nje ljudskih prava predstavlja jednu od osnovnih vrijednosti u njenom 
spoljnom djelovanju. Posljedično, svi ugovori o spoljnoj trgovini treba-
lo bi da uključuju niz obaveza u vezi sa ljudskim pravima budući da je 
ozvaničena postepena integracija prioriteta iz ljudskih prava u trgovin-
sku politiku Unije.59

Otprilike tri godine od stupanja na snagu Ugovora iz Lisabona 
na ravni organizacije usvojen je Strateški okvir za ljudska prava i de-
mokratiju i Akcioni plan,60 gdje je u Strateškom okviru predviđeno da 
će Unija ljudska prava staviti u centar svojih odnosa sa svim trećim ze-
mljama, uključujući svoje strateške partnere, te da će politika Evropske 
unije o ljudskim pravima, iako čvrsto zasnovana na univerzalnim nor-
mama, biti pažljivo osmišljena za okolnosti svake zemlje (jer politika 
mora biti osmišljena tako da bude inherentna određenom podneblju), 
te će u tom svjetlu Unija nastaviti da produbljuje svoje dijaloge o ljud-
skim pravima i konsultacije sa partnerskim zemljama i nastojati da ovi 
dijalozi dovode do rezultata. Mjera 11(b) iz Akcionog plana predviđa 
osnaživanje dijaloga o ljudskim pravima (ili političkim) sa partnerima 
u okviru ugovora o slobodnoj trgovini kako bi se podstakla zaštita i 
promocija ljudskih prava (uključujući osnovne standarde rada). U na-
stavku, kroz analizu ugovora o slobodnoj trgovini ‘nove generacije’ 

58 Communication from the Commission to the European Parliament, the Co-
uncil and the European Economic and Social Committee, Trade, growth and 
development – Tailoring trade and investment policy for those countries most 
in need, COM/2012/022 final.

59 J. Wouters, M. Ovádek, „Human Rights in EU Trade Policy“, The European 
Union and Human Rights: Analysis, Cases, and Materials, Oxford 2021. 

60 Council of the European Union, EU Strategic Framework and Action Plan on 
Human Rights and Democracy, Luxembourg, 25 June 2012 11855/12, https://
www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/foraff/131181.
pdf, 18. 7. 2022.
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promišljamo o tome u kolikoj mjeri jasno odaslane lisabonske konsti-
tucionalne i postlisabonske „soft law“ poruke doprinose ostvarivanju 
konkretnih veza između trgovine i ljudskih prava.

4. O POLOŽAJU KLAUZULE O LJUDSKIM 
PRAVIMA U UGOVORIMA O SLOBODNOJ 

TRGOVINI ‘NOVE GENERACIJE’

U preambulama većine ugovora o slobodnoj trgovini ‘nove gene-
racije’ upućuje se na obaveze iz Povelje Ujedinjenih nacija koja je kao 
obavezujući multilateralni međunarodni ugovor u funkciji potvrde vje-
re u osnovna prava čovjeka, u dostojanstvo i vrijednost ljudske ličnosti, 
te čiji je proklamovani cilj unapređivanje i podsticanje poštovanja ljud-
skih prava i osnovnih sloboda. Upućivanje na Povelju nije sadržano u 
preambulama Ugovora o pridruživanju između Unije i zemalja Srednje 
Amerike i Sveobuhvatnog ekonomskog ugovora između Evropske uni-
je i Kanade. Sa druge strane, sve preambule ugovora upućuju na Opštu 
deklaraciju o ljudskim pravima, koja predstavlja politički dokument 
koji je obilježio istoriju ljudskih prava i otvorio prostor za usvajanje 
više od sedamdeset ugovora o ljudskim pravima koji se danas primje-
njuju na stalnoj osnovi na globalnom i regionalnom nivou i svi upuću-
ju na Deklaraciju u svojim preambulama.61

U normativnom dijelu ugovora o slobodnoj trgovini ‘nove ge-
neracije’ ljudska prava se ne pominju eksplicitno. Iznimka je Ugovor 
o pridruživanju između Evropske Unije i zemalja Srednje Amerike u 
kojem je inkorporisana posebna Glava I, posvećena demokratiji, ljud-
skim pravima i dobrom upravljanju (čl. 29 do 33). U ovom ugovoru je 
kompletan Dio II (čl. 12 do 23) posvećen političkom dijalogu i tu su 
jasno određeni ciljevi – uspostavljanje povlaštenog političkog partner-
stva koje se posebno osniva na poštovanju i promovisanju demokratije, 
mira, ljudskih prava, vladavine prava, dobrog upravljanja i održivog 
razvoja; odbrana zajedničkih vrijednosti, načela i ciljeva njihovim pro-
movisanjem na međunarodnoj ravni, a posebno u Ujedinjenim nacija-
ma; jačanje organizacije Ujedinjenih nacija kao jezgre multilateralnog 
sistema, kako bi joj se omogućilo djelotvorno rješavanje globalnih iza-
zova; jačanje političkog dijaloga kako bi se omogućila široka razmjena 

61 Universal Declaration of Human Rights, https://www.un.org/en/about-us/uni-
versal-declaration-of-human-rights, 28.7.2022.
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mišljenja, pozicija i informacija koje vode do zajedničkih inicijativa na 
međunarodnoj ravni; saradnja u području spoljne i bezbjednosne po-
litike. U čl. 12(2) jasno je određeno da će se kroz dijalog ugovornica 
stvoriti hipoteze za nove inicijative za ostvarivanje zajedničkih ciljeva 
i uspostavljanje zajedničkih temelja u oblastima kao što su: regionalna 
integracija; vladavina prava; demokratija; ljudska prava; promovisanje i 
zaštita prava i osnovnih sloboda autohotnih naroda i pojedinaca, kako 
su prepoznata u Deklaraciji Ujedinjenih nacija o pravima autohtonih 
naroda;62 jednake mogućnosti i jednakost polova; struktura i orijenta-
cija međunarodne saradnje; migracije, smanjenje siromaštva i socijal-
na kohezija; osnovni radni standardi; zaštita životne sredine i održivo 
upravljanje prirodnim resursima; regionalna bezbjednost i stabilnost, 
uključujući borbu protiv nesigurnosti građana; korupcija; droge; pre-
kogranični organizovani kriminal; nezakonita trgovina malim i lakim 
oružjem te njegovim streljivom; borba protiv terorizma; sprečavanje i 
mirno rješavanje sukoba. U st. (3) ovog člana Ugovora, određeno je 
da politički dijalog obuhvata međunarodne konvencije o ljudskim pra-
vima, dobrom upravljanju, osnovnim radnim standardima i životnoj 
sredini, u skladu sa međunarodnim obavezama ugovornica. Ugovor o 
pridruživanju između Evropske Unije i zemalja Srednje Amerike sadrži 
i „evolutivnu klauzulu“, koja podrazumijeva da činjenicu da neko po-
dručje ili aktivnost saradnje nisu uključeni u Ugovor ne treba tumačiti 
kao prepreku ugovornicama da odluče, u skladu sa vlastitim zakono-
davstvom, da sarađuju u tim područjima ili aktivnostima.

I u preambuli i u normativnom dijelu svih ugovora o slobodnoj 
trgovini ‘nove generacije’ ukazuje se na obaveze preuzete u oblasti odr-
živog razvoja, kao i na doprinos međunarodne trgovine održivom ra-
zvoju u njegovoj ekonomskoj, socijalnoj i dimenziji zaštite životne sre-
dine, uključujući produktivno zapošljavanje i pristojan rad, te zaštitu i 
očuvanje životne sredine i prirodnih resursa. Štaviše, u pojedinim ugo-
vorima, jasno se aludira na razvoj, jačanje i usklađivanje radnih zako-
nodavstava i politika ugovornica iz oblasti zaštite životne sredine i pro-
movisanje radnih prava i održivog razvoja. Konkretno, u sve ugovore 
o slobodnoj trgovini ‘nove generacije’ inkorporirana je zasebna grupa 
pravnih normi posvećenih trgovini i održivom razvoju – Poglavlje XIII 
(čl. 13.1 do 14.2) Ugovora sa Južnom Korejom; Glava IX (čl. 267 do 

62 United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, https://www.
un.org/esa/socdev/unpfii/documents/DRIPS_en.pdf, 29.7.2022.
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287) Ugovora sa Kolumbijom, Peruom i Ekvadorom; Glava VIII (čl. 
284 do 302) Ugovora sa zemljama Srednje Amerike; Poglavlje XXIV 
(čl. 24.1 do 24.16) Ugovora sa Kanadom; Odjeljak C (čl. 12.6 do 12.17) 
Ugovora sa Singapurom; Poglavlje 13 (čl. 13.1 do 13.17) Ugovora sa 
Vijetnamom; Poglavlje 16 (čl. 16.1 do 16.19) Ugovora sa Japanom. U 
ovoj grupi pravnih normi ugovornice uglavnom čine poveznicu sa 
ključnim međunarodnim dokumentima iz oblasti životne sredine i 
konvencijama Međunarodne organizacije rada (osam ključnih konven-
cija ove organizacije koje pokrivaju osnovna ljudska prava – u oblasti 
rada djece, prinudnog rada, nediskriminacije i osnovnih sindikalnih 
prava).63 Istina, određene detaljnije odredbe o ljudskim pravima mogu 
se pronaći u cjelinama o trgovini i održivom razvoju nekih ugovora, 
kao na primjer u odredbi čl. 16.5 Ugovora o ekonomskom partnerstvu 
između Evropske unije i Japana gdje je propisano da ugovornice pri-
znaju značaj principima osnovnih prava na radu, pristojnog rada za 
sve i osnovnih vrijednosti slobode, ljudskog dostojanstva, socijalne 
pravde, sigurnosti i nediskriminacije za održivi ekonomski i socijalni 
razvoj i efikasnost, kao i važnost traženja bolje integracije tih principa 
u trgovinsku i ulagačku politiku. Ipak, potrebno je ukazati da je klau-
zula o ljudskim pravima predstavljala prepreku potpisivanju ugovora 
o slobodnoj trgovini ‘nove generacije’. Tako, kada je na primjer riječ o 
CETA, delegacija Evropske unije smatrala je da kanadski pregovarači 
oklijevaju da pristanu na klauzulu koja dozvoljava suspenziju ugovora 
o slobodnoj trgovini ako se utvrdi da Kanada krši ljudska prava.64

5. ZAKLJUČAK

Iako je Evropska unija kroz konstitucionalna rješenja (Lisabonski 
ugovor) učinila da zajednička trgovinska politika pripadne u oblasti 
spoljnog djelovanja organizacije koje treba da odražava njene osnov-
ne vrijednosti – demokratiju, ljudska prava i vladavinu prava – te se 
odredila na način da klauzula o ljudskim pravima treba da bude sa-
stavni dio svih njenih spoljnotrgovinskih odnosa, iz naprijed izvedene 

63 Non paper Using EU Trade Policy to promote fundamental human rights Cur-
rent policies and practices, https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012/febru-
ary/tradoc_149064.pdf, 29.7.2022.

64 M. Blanchfield, „EU-Canada Trade Deal Talks Hit Snag Over Human Rights 
Issues“, The Canadian Press,2013, http://www.huffingtonpost.ca/2013/10/08/ 
eu-canada-trade-deal_n_4065145.html, 30.7.2022.
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analize sasvim je jasno da će klauzula o ljudskim pravima i dalje biti 
izložena histrionskim poremećajima koji se karakterišu žustrim traže-
njem pažnje koju ona uistinu zaslužuje uvijek i u svim prilikama. Iz 
našeg ugla posmatranja, evropska organizacija se karakteriše ograni-
čenim postignućima u inkorporaciji odredbi o ljudskim pravima u in-
strumente kojima se regulišu spoljnotrgovinski odnosi, čemu je u proš-
losti doprinosio prilično fragmentirani pravni okvir za uređivanje tih 
prava na ravni Unije, dok lisabonske konstitucionalne i postlisabonske 
„soft law“ poruke još uvijek u punom kapacitetu ne doprinose ostva-
rivanju konkretnih veza između spoljne trgovine i ljudskih prava. U 
prilog ovom viđenju govori i naprijed iznesena primjedba Evropskog 
parlamenta o postojanju širokog spektra dijaloga i konsultacija koji su 
bazirani na različitim strukturama formatima, frekvencijama i meto-
dologijama.

Kroz ugovore o slobodnoj trgovini ‘nove generacije’, kao ugovore 
koji su „pridružni“ instrumenti osnivačkim aktima (u službi su uzaja-
mnog približavanja pravnih poredaka Evropske unije i trećih zemalja), 
pokušavaju se promovisati i očuvati ljudska prava u spoljnotrgovin-
skom djelovanju Evropske unije, te se u tu svrhu koriste i deklator-
ne odredbe, poput odredaba čl. 21 UEU, za koje i sam Sud pravde, u 
Mišljenju 2/15, ističe da sadrže principe i ciljeve. Kroz navedeno mi-
šljenje, Sud do krajnjih granica pokušava da iscrpi moć zajedničke tr-
govinske politike, utvrđujući da ona treba da se sprovodi u skladu sa 
principima i ciljevima iz navedenog člana; da odredbe koje se odnose 
na socijalna i prava iz oblasti životne sredine (od kojih mnoga ulaze 
u katalog ljudskih prava) pripadaju u djelokrug zajedničke trgovin-
ske politike, te da je proširenje područja zajedničke trgovinske politi-
ke značajno za razvoj primarnog prava Unije. Međutim, odredbe koje 
proklamuju principe i ciljeve, nipošto nisu u funkciji potpune pravne 
norme koja predstavlja monadu svakog, pa tako i prava evropske orga-
nizacije.

Striktnim praćenjem stava Suda pravde da odredbe koje se odno-
se na socijalna i prava iz oblasti životne sredine pripadaju u djelokrug 
zajedničke trgovinske politike čije je proširenje od značaja za razvoj 
primarnog prava Unije, mogao bi se izvesti zaključak da se njihovom 
inkorporacijom u ugovore o slobodnoj trgovini ‘nove generacije’ stva-
raju pretpostavke za primjenu primarnih izvora prava Evropske uni-
je na teritoriji trećih zemalja te bi u tom slučaju bilo izlišno postaviti 
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pitanje qui prodest? Naime, osnivački ugovori evropske organizacije ja-
sno propisuju da međunarodni ugovori koji se zaključuju moraju biti 
sa njima u saglasnosti. Uostalom, iz naprijed datog pregleda, sasvim se 
jasno može uočiti određena sadržinska usklađenost između osnivač-
kih ugovora organizacije i međunarodnih trgovinskih ugovora ugovora 
koje je organizacija zaključivala sa trećim zemljama. Sa druge strane, 
pažljivom analizom ugovora o slobodnoj trgovini ‘nove generacije’ sa-
svim jasno možemo razaznati da odredbe o trgovini i održivom ra-
zvoju, kojima se svi oni karakterišu, ne mogu biti osnova za tvrdnju 
da je klauzula o ljudskim pravima eksplicitno u njih inkorporisana jer 
ljudska prava podrazumijevaju mnogo više od zaštite životne sredine i 
promovisanja radnih prava i održivog razvoja. Danas svjedočimo ra-
zličitim kampanjama i dokumentima koji kao proizvod sadrže tvrdnje 
o tome da Unija povezuje trgovinu i ljudska pravna na osnovu okol-
nosti da je otvorenost trgovine u kombinaciji sa dobrim upravljanjem 
od velike važnosti za inkluzivni rast i održivi razvoj, a samim tim i po-
boljšanje uslova ljudskih prava.65 Međutim, ne možemo prenebregnu-
ti činjenicu da inkorporiranje odredbi o trgovini i održivom razvoju 
predstavlja kompromis iznuđen od strane trećih zemalja – tim odred-
bama se slabi klauzula o ljudskim pravima u velikim ugovorima koje je 
Evropska unija potpisala sa trećim zemljama.

Uključivanje klauzule o ljudskim pravima u međunarodne ugo-
vore o trgovini koje zaključuje Evropska unija i dalje će ostati prioritet 
ove međunarodne organizacije koja će nastaviti da koristi jedan od naj-
značajnijih izraza međunarodnopravnog subjektiviteta svake međuna-
rodne organizacije a to je ugovorna sposobnost – sposobnost uspostav-
ljanja ugovornih odnosa sa drugim subjektima međunarodnog prava. 
Bez potrebe da nagađamo o roku za ostvarenje navedenog prioriteta, 
dovoljno je da podsjetimo da „nije važna kilometraža, već proizvođač“.

65 A. Benali et al, „Trade and Human Rights“, LCHR – Labour Campaign for Hu-
man Rights, 2019, file:///C:/Users/User/Desktop/HARMONIUS/Trade_report_2_
final_version_x2.pdf, 30.7.2022.
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Osnova svih demokratskih društava je zaštita temeljnih ljudskih prava 
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1. UVOD
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ugovorima i konvencijama. Pravo na slobodu izražavanja jedno je od 
temeljnih prava i kao takvo podložno je minimalnim ograničenjima. 
Ograničenja ovog prava moraju biti nužna i izričito propisana zako-
nom. Granice korištenja prava na slobodu izražavanja služe prevenciji 
govora mržnje do kojeg vrlo lako može doći. Institut prava na slobo-
du izražavanja tijekom godina poprimao je brojna tumačenja suklad-
no okolnostima razvoja društva općenito. Značajnu ulogu u tumače-
nju pojma slobode govora imaju Europski sud za ljudska prava (dalje: 
ESLJP) i Sud Europske unije (dalje: Sud EU). U svojoj je praksi ESLJP 
granice prava na slobodu izražavanja postavio različito za primjerice 
osobe aktivne na političkoj sceni i u javnom prostoru u odnosu na oso-
be koje nisu u fokusu javnosti. S druge pak strane, u okolnostima glo-
balizacije i digitalnog napretka, javila se i potreba za nešto drugačijim 
tumačenjem prava na slobodu izražavanja i strožim pristupom govoru 
mržnje koji se vrlo lako može proširiti digitalnim medijima. Cilj ovoga 
rada je dati prikaz relevantnih odabranih presuda ESLJP i Suda EU u 
predmetima koji se odnose na povrjedu prava na slobodu izražavanja 
i govora mržnje.

2. PRAVNI OKVIR PRAVA SLOBODE 
IZRAŽAVANJA

Sloboda izražavanja jedno je od temeljnih ljudskih prava i svo-
jevrsna osnova zapadne demokracije.1 Važnost i vrijednost slobode 
izražavanja neizostavni su segmenti razvoja društva općenito, što do-
kazuje i zaštita koju uživa u međunarodnim konvencijama i pravnim 
propisima.2 Opća deklaracija o ljudskim pravima iz 1948. godine u 
čl. 19 definirala je „slobodu mišljenja i izražavanja“ temeljnom slobo-
dom koja jednako pripada svima.3 Nadalje, Međunarodnim paktom o 

1 Z. Bezdan, „Neznanje kao faktor zaustavljanja pozitivnog trenda u razvoju 
ljudskih prava i moguće posljedice – mjereno linijom 45º“, Zbornik Sveučilišta 
u Dubrovniku, 2/2015, 1–22; M. Munivrana Vajda, „Novi Kazneni zakon u sv-
jetlu pristupanja Europskoj uniji: inkriminiranje govora mržnje i nekih drugih 
oblika rasizma i ksenofobije“, Godišnjak Akademije pravnih znanosti Hrvatske 
1/2013, 131–144, https://hrcak.srce.hr/111828, 19.9.2022.

2 B. Herceg Pakšić, „Tvorba novih standarda u slučajevima teških oblika govora 
mržnje: negiranje genocida pred Europskim sudom za ljudska prava“, Zbornik 
Pravnog fakulteta u Zagrebu, 67(2)/2017, 232.

3 Čl. 19 Odluke o objavi Opće deklaracije o ljudskim pravima, Narodne novine, 
br. 12/2009.  
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građanskim i političkim pravima, ponovno čl. 19 sloboda izražavanja 
iskazana je kao pravo koje uključuje „slobodu traženja, primanja i ši-
renja informacija i ideja svih vrsta, bez obzira na granice, bilo usmeno, 
pismeno ili tiskano, u obliku umjetnosti ili putem bilo kojeg drugog 
medija po vlastitom izboru.“. U nastavku, određeno je da predmetno 
pravo sa sobom nosi i određene dužnosti i ograničenja koja pak mora-
ju biti predviđena zakonom i neophodna.4

Države članice Vijeća Europe potpisnice su Europske konvencije 
za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda (u nastavku: Konvencija). 
Konvencijom je, čl. 10, sloboda izražavanja definirana kao pravo koje 
obuhvaća slobodu mišljenja, slobodu primanja i širenja informacija i 
ideja bez miješanja javne vlasti i bez obzira na granice.5 Jednako kao 
i Međunarodnim paktom, Konvencijom je određeno da ostvarivanje 
prava na slobodu izražavanja podrazumijeva i dužnosti i odgovornosti 
te kao takvo može biti podvrgnuto ograničenjima propisanim zako-
nom, a koje su nužne zbog interesa državne sigurnosti, teritorijalne cje-
lovitosti ili javnog reda i mira i dr. 6 Ograničenje, dakle, može postaviti 
država skupom normi za pružatelje usluga medijskih djelatnosti.7 Zbog 
specifičnosti prava na slobodu izražavanja, ESLJP vrlo jasno je odredio 
da je državama dopušteno suprotstaviti se svim oblicima izražavanja 
koji u bilo kojem obliku potiču mržnju usmjerenu prema osobama i 
skupinama koje pripadaju određenoj etničkoj pripadnosti ili vjeri.8 S 
obzirom na stupanj ograničenja općenito, sloboda izražavanja pripada 
kategoriji tzv. kvalificiranih konvencijskih prava. Zakonodavac prema 

4 Čl. 19. International Covenant on Civil and Political Rights, Adopted by the 
General Assembly of the United Nations on 19 December 1966, https://trea-
ties.un.org/doc/publication/unts/volume%20999/volume-999-i-14668-english.
pdf, 19.9.2022.

5 (Europska) Konvencija za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda, Narodne 
novine-Međunarodni ugovori, br. 18/97, 6/99, 14/02, 13/03, 9/05, 1/06, 2/10.

6 S. Peere, et al., The Charter of Fundamental Rights, a commentary, HART Pub-
lishing 2014. 

7 Čl. 10, (Europska) Konvencija za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda, 
Narodne novine-Međunarodni ugovori, bt. 18/97, 6/99, 14/02, 13/03, 9/05, 
1/06, 2/10.

8 Report from the Commission to the European Parliament, the Council, the 
European Economic and Social Committee and the Committee of the Re-
gions, Protecting Fundamental Rights in the Digital Age – 2021 Annual Re-
port on the Application of the EU Charter of Fundamental Rights, Brussels, 
10.12.2021, COM(2021) 819 final.
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ovim pravima smije zadirati, samo pod ex ante propisanim uvjetima.9 
U ovoj se kategoriji nalaze još i pravo na poštivanje privatnosti, pravo 
na slobodu mišljenja, pravo na slobodu kretanja i drugo.10

Na razini Europske unije sloboda izražavanja jamči se, prije 
svega, Poveljom o temeljnim pravima.11 Konkretno, pravo na slobodu 
izražavanja propisano je u čl. 11 i ono obuhvaća pravo na „slobodu 
mišljenja te primanja i davanja informacija i ideja bez uplitanja tijela 
vlasti i bez obzira na granice.“12 Sloboda mišljenja, spominje se pak i 
u čl. 10 Povelje u kojem se naglašava da „svatko ima pravo na slobodu 
mišljenja, savjesti i vjeroispovijedi...“.

Pravo na slobodu izražavanja nije beskonačno i podložno je 
ograničenjima, kako je gore napisano. Ograničenja moraju biti oprav-
dana i trebaju imati jasne granice.13 Govoreći o pravu na slobodu iz-
ražavanja, nemoguće je ne osvrnuti se na zabranu koja uz to pravo 
dolazi, zabranu govora mržnje. U pravnoj teoriji određena definicija 
govora mržnje ne postoji. Radi se naime, o još uvijek nepreciznom i 
neodređenom institutu. U različitim pristupima definiciji govora mr-
žnje, jedan od njih temelji svoje tumačenje na dva elementa.14 Govor 
mržnje, široko govoreći je oblik usmenog ili pisanog javnog izražava-
nja koji širi, potiču, opravdava ili poziva na mržnju prema određenoj 
skupini ili njenim pripadnicima, a s ciljem stvaranja netrpeljivosti, dis-
kriminacije, razdora ili poticanja na nasilje.15 Određen je dakle s dva 

9 B. Herceg Pakšić, op. cit.
10 Ibid.
11 Povelja Europske Unije o temeljnim pravima, 2016/C 202/02, https://fra.eu-

ropa.eu/hr/eu-charter/article/11-sloboda-izrazavanja-i-informiranja, 19.9.2022.
12 Čl. 11 Povelje o temeljnim pravima, 2016/C 202/02.
13 Kuća ljudskih prava, Sloboda izražavanja i govor mržnje u digitalnom okru ženju, 

https://www.kucaljudskihprava.hr/2019/12/20/sloboda-izrazavanja-i-govor- 
mrznje-u-digitalnom-okruzenju/#_ftn5, 10.9.2022.

14 I. Hlebec i Đ. Gardašević, „Pravna analiza govora mržnje“, Pravnik, 107/2021, 
12.

15 M. Turković, „Govor mržnje na društvenim mrežama kroz sudsku praksu“, Ius-Info, 
https://www.iusinfo.hr/aktualno/u-sredistu/44756]; United Nations, Hate Speech, 
https://www.un.org/en/hate-speech/understanding-hate-speech/what-is-hate- 
speech, 10.9.2022; M. Munivrana Vajda, A. Šurina Marton, „Gdje prestaju 
granice slobode izražavanja, a počinje govor mržnje? Analiza hrvatskog zako-
nodavstva i prakse u svjetlu europskih pravnih standarda“, Hrvatski ljetopis za 
kaznene znanosti i praksu, 2/2016, Zagreb, 3; M. Munivrana Vajda, op. cit.; D. 
Dimovski, I. Ilić, „Hate Speech in the European Court of Human Rights Case 
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elementa: porukom i skupinom ili pojedincem kojem je upućena.16 U 
politološkom pojmovniku, govor mržnje odnosi se na verbalno izra-
žavanje agresivnosti prema manjinskim društvenim skupinama.17 Dok 
je u psihološkoj analizi Eduarda Klaina govor mržnje „verbalizirana 
projekcija destruktivne agresije „neprijatelja“ te je prisutan u ljudskom 
društvu kao verbalna manifestacija mržnje.“18 Niz je dokumenata, 
posebice u kaznenopravnoj sferi koji definiraju oblike govora mržnje 
kao i sankcije za iste, a države članice obvezne su osigurati učinkovi-
tu, razmjernu i odvraćajuću kaznu.19 Na razini Europske unije, govor 
mržnje definiran je Okvirnom odlukom o suzbijanju određenih oblika 
i načina izražavanja rasizma i ksenofobije kaznenopravnim sredstvima 
(Okvirna odluka).20 Već je u preambuli istaknuto da rasizam i kseno-
fobija predstavljaju neposredne povrjede temeljnih načela Europske 
unije (u nastavku: EU), a to su načela slobode, demokracije, poštivanja 
ljudskih prava i temeljnih sloboda i vladavine prava.21

Digitalizacija, a s njom i mediji danas imaju sve veću ulogu i 
postali su svojevrsni kreator društva. Mediji pridonose razvoju države 
na različitim područjima. Razvojem tehnologije i pojavom novih me-
dija, novinari danas izvještavaju mnogo brže, ali etičnost i sama toč-
nost informacija ponekad ostaje upitna. 22 Masovnost i brzina širenja 
informacija pružaju potpunu slobodu izražavanja i ostvarenje demo-
kratskih sloboda pojedincu, ipak to donosi i mogućnost širenja govora 
mržnje i poticanja diskriminacije prema etničkim, vjerskim, seksualnim 

Law“, Međunarodni naučni skup „Dani Arčibalda Rajsa“, Tematski zbornik ra-
dova međunarodnog značaja, Beograd 2016.

16 I. Hlebec i Đ. Gardašević, op. cit.
17 G. Vilović, „Govor mržnje“, Političke analize, 2(6)/2011.
18 E. Klain, „Psihoanalitičko razumijevanje govora mržnje“, Govor, 20(1–2)/2003, 

Klinika za psihologijsku medicinu, Zagreb.
19 M. Turković, op. cit.; L. G. Jacobs, „Freedom of Speech and Regulation of Fake 

News“, The American Journal of Comparative Law, 70(1)/2022, 278–311.
20 Okvirna odluka Vijeća 2008/913/PUP od 28. studenoga 2008. o suzbijanju 

određenih oblika i načina izražavanja rasizma i ksenofobije kaznenopravnim 
sredstvima, OJ L 328.

21 M. Munivrana Vajda, op. cit.
22 N. Ružić, „Zakonska ograničenja ili sloboda izražavanja na internetu?“, Me-

diAnali, 2(4)/ 2008, 101–111; A. A. Wennäkoski, „The Freedom of speech in 
the Digital Era: Leveraging Its Constitutional and Social Ramifications“, YSEC 
Yearbook of Socio-Economic Constitutions (eds. S. Hindelang, A. Moberg), 
Springer 2022.
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i drugim manjinama, a posebnu opasnost čini brzo „putovanje“ broj-
nih dezinformacija i lažnih vijesti, Velik problem stvaraju pravni akteri, 
odnosno vlasnici, primjerice, društvenih mreža koji određuju vlastite 
uvjete i koristeći svoja prava na slobodu ugovaranja i obavljanja poslo-
va.23

Digitalni medij nudi mogućnost anonimnog izražavanja vlastitih 
misli i ideja s velikim i gotovo nepreglednim brojem drugih korisnika. 
Ipak, zbog prikrivanja odgovornosti, anonimnost vrlo lako dovodi do 
zloporabe slobode izražavanja.24

Europska komisija je kao prioritet zadala oblikovanje digitalne 
tranzicije na način koji će biti od koristi svima i koji će nikoga ne izo-
staviti. Danas gotovo da i ne postoji razlika između „offline“ i „online“ 
svijeta, a upravo to donosi brojne izazove za osiguranje poštivanja te-
meljnih prava u digitalnom okruženju.25

3. PRAVO NA SLOBODU IZRAŽAVANJA 
U SUDSKOJ PRAKSI

3.1. Europski sud za ljudska prava (ESLJP)
Europski sud za ljudska prava međunarodni je sud, sa sjedištem 

u Strasbourgu. Nadležnost ESLJP sastoji se u odlučivanju o povrjedama 
građanskih i političkih prava sadržanih u Konvenciji. Upravo je praksa 
ESLJP najvažniji izvor prava u ovom području.26 Odluke su obvezujuće 
za svaku državu i traže promjenu i usklađivanje zakonodavstva u po-
dručju na koje se odluke odnose.27 Kada ESLJP odlučuje i tumači slo-
bodu izražavanja, zbog specifičnog sadržaja sastavnih dijelova slobode 
izražavanja (sloboda mišljenja, sloboda širenja ideja i informacija te 

23 Annual Report on the Application of the EU Charter of Fundamental Rights, 
Brussels, 10.12.2021.

24 S. Roksandić Vidlička, K. Mamić, „Zlouporaba društvenih mreža u javnom 
poticanju na nasilje i mržnju.“ Hrvatski ljetopis za kaznene znanosti i praksu, 
25(2)/2018, 333.

25 Annual Report on the Application of the EU Charter of Fundamental Rights, 
Brussels, 10.12.2021.

26 T. Kojić, „Govor mržnje u praksi Evropskog suda za ljudska prava“, Journal of 
Criminalistics and Law, 314.

27 European Court of Human Rights, https://www.echr.coe.int/Pages/home.aspx? 
p=court/judges&c=, 20.9.2022.
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sloboda primanja ideja i informacija), tumači ju ekstenzivno, odnosno 
promatrajući kontekst situacije i općenito način prijenosa informaci-
je.28 S tom je svrhom stvoren trodijelni test nužnosti u demokratskom 
društvu, koji je određen u čl. 10 st. 2 EKLJP-a. Njime je određeno da 
ograničenje slobode izražavanja moraju biti propisana zakonom ili u 
skladu sa zakonom, ograničenje mora biti poduzeto radi zaštite dobara 
koja su u mjerodavnoj odredbi taksativno navedena, te mora biti nuž-
no je u demokratskom društvu.29

Jedan od predmeta u kojima je ESLJP tumačio čl. 10 Konvencije 
bio je predmet Handyside protiv Ujedinjenog Kraljevstva.30 ESLJP je tu 
pojasnio da se zaštita iz članka 10 ne primjenjuje samo na iznošenje 
društveno prihvatljivih stavova i informacija. Točnije, opseg zaštite 
koju nudi ova odredba proteže se i na izraze koji su uvredljivi, šokantni 
ili uznemirujući za državu ili bilo koju osobu.31 Važnost leži u isticanju 
neotuđivosti prava da se informacija primi, čak i ako je društveno ne-
prihvatljiva. Uvedeno je i pravilo kojim se teret dokazivanja društvene 
potrebe za ograničavanjem prava na slobodu izražavanja prebacuje na 
samu državu.32 U predmetu Erbakan v. Turkey iz 200633, ESLJP odredio 
je važnost tolerancije i poštivanja jednakosti i dostojanstva svih ljudi za 
demokratsko društvo. Unatoč tome, ponekad može biti „nužno sank-
cionirati ili spriječiti bilo koji oblik izražavanja koji širi, potiče, promi-
če ili opravdava mržnju temeljenu na neteloranciji“.34 U predmetu je 

28 B. Herceg Pakšić, op. cit., fn.2; 1; A. Buyse, „Dangerous Expressions: the 
ECHR, Violence and Free Speech,“ International and Comparative Law Quar-
terly, Cambridge University Press, 63(2)/2014, 491–503.

29 Ibid.; I. Mijić Vulinović, „Ograničenja slobode izražavanja u Republici Hrvats-
koj u odnosu na...“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Splitu, 3/2021, 967–
988; D. Voorhoof, „Freedom of Expression in the Digital Environment: How 
the European Court of Human Rights has Contributed to the Protection of 
the Right to Freedom of Expression and Information on the Internet“, Elgar 
Online, 2022, 112–137. 

30 Predmet Handyside protiv Ujedinjenog Kraljevstva, zahtjev br. 5493/72.
31 O. Pollicino, „Judicial protection of fundamental rights in the transition from 

the world of atoms to the word of bits: The case of freedom of speech“, Eu-
ropean Law Journal, 25/2019, 158; M. Munivrana Vajda, A. Šurina Marton, 
„Gdje prestaju granice slobode izražavanja, a počinje govor mržnje?...“Hrvatski 
ljetopis za kaznene znanosti i praksu, 2/2016, 436.

32 T. Kojić, op. cit., 316.
33 Predmet Erbakan v Turkey, zahtjev br. 59405/00.
34 I. Hlebec, Đ. Gardašević, „Pravna analiza govora mržnje“, Pravnik: časopis za 

pravna i društvena pitanja,107/2021, 27.
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utvrđeno da na političkoj sceni vrijede viši i stroži standardi pri izno-
šenju vlastitih stajališta.35 Takvo je stajalište potvrđeno i u predmetu 
Mladina D.D. Ljubljana v. Slovenia.36 Radi se, naime, o novinarskom 
društvu koje je u objavljenom članku kritiziralo S.P.-a, tadašnjeg zastu-
pnika u slovenskom Parlamentu, zbog njegovih komentara i ponašanja 
tijekom rasprave o pravnom statusu osoba u istospolnim zajednicama 
gdje je homoseksualne osobe opisivao diskriminirajućim izrazima. 
Članak je opisao S.P.-a kao „mozgovnog invalida“, koji u zemlji koja 
nema tako ograničene ljudske potencijale ne bi mogao naći niti posao 
podvornika u osnovnoj školi. ESLJP ocijenio je da je u kontekstu poli-
tičke rasprave o pitanju od javnog interesa, dozvoljeno vrlo malo ogra-
ničenja prava na slobodu izražavanja. Politički istaknute osobe trebale 
bi imati veći stupanj tolerancije nego privatne, osobito kada su pret-
hodno javno iznijeli tvrdnje podložne kritici. Ponovljeno je i stajalište 
da novinarska sloboda može podrazumijevati i određeno pretjerivanje, 
čak i provokaciju.37

Danas, više nego ikada prije, sloboda izražavanja pa s njom i go-
vor mržnje vežu se uz internet i razvoj društvenih mreža. U tom kon-
tekstu, zaštita prava na slobodu izražavanja i sankcioniranje nedopu-
štenog korištenja tog istog prava predstavljaju izazov stavljajući fokus 
na potrebu za novim tumačenjima ove slobode.38

ESLJP u presudi Stoll v. Switzerland39 iz 2007. godine, podržao je 
svojevrsno nametanje strožih „pravila“ novinarima digitalnih medija u 
usporedbi s onima koji rade s tiskanim medijima. Istaknuo je da zaštita 
koju članak 10 daje novinarima u vezi s izvještavanjem o pitanjima od 
općeg interesa podliježe odredbi da oni djeluju u dobroj vjeri i na teme-
lju točnih činjenica te da daju pouzdane i precizne informacije u skla-
du s etikom novinarstva. Slično je stajalište potvrđeno u predmetu KU 
v. Finland.40 Iako su sloboda izražavanja i povjerljivost komunikacije 

35 Ibid.
36 Mladina D.D. Ljubljana protiv Slovenije, zahtjev br. 20981/10.
37 Ured zastupnika RH pred Europskim sudom za ljudska prava, Pregled prakse 

Europskog suda za ljudska prava, 2014, https://uredzastupnika.gov.hr/UserDoc-
sImages//dokumenti/PREGLED%20PRAKSE//pregled%20prakse%202_14.pdf, 
22.9.2022.

38 Kuća ljudskih prava, Sloboda izražavanja i govor mržnje u digitalnom 
okruženju,, https://www.kucaljudskihprava.hr/2019/12/20/sloboda-izrazavanja-
i-govor-mrznje-u-digitalnom-okruzenju/#_ftn5, 22.9.2022.

39 Predmet Stoll V. Switzerland, zahtjev br.69698/01.
40 Predmet K.U. v. Finland, zahtjev br. 2872/02.
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primarni, i korisnici telekomunikacijskih i internetskih usluga moraju 
imati jamstvo da će se poštivati   njihova privatnost i sloboda izražava-
nja.41 Općenito, odluke ESLJP većinom se temelje na specifičnim okol-
nostima pojedinih zahtjeva. Tako je primjerice u predmetu Delfi AS v. 
Estonia42 u kojem je ESLJP po prvi puta raspravljao o govoru mržnje 
na internetu.43 Predmet se odnosio na odgovornost informativnog in-
ternetskog portala za uvredljive komentare koje su čitatelji objavili is-
pod jednog od njegovih online članaka. Portal se žalio da mu je odgo-
vornost za komentare čitatelja narušila pravo na slobodu izražavanja. 
ESLJP je ovdje utvrdio da je odgovornost Delfija (internetskog portala) 
opravdana, a time i razmjerno ograničenje prava portala na slobodu 
izražavanja. Razlog tome je taj što su komentari bili vrlo uvredljivi, 
portal ih nije spriječio da postanu javni, profitirao je na njihovom po-
stojanju, omogućio je da njihovi autori ostanu anonimni, a što je pak 
prema riječima ESLJP problematično zbog lake i brze dostupnosti svih 
informacija na digitalnim medijima i njihovoj trajnoj pohranjenosti na 
istima. Radilo se o novinskom internetskom portalu, a ne o društvenoj 
mreži, koja se smatra posrednikom, a ne izdavačem. 44

U sličnom predmetu, MTE v. Hungary,45 ESLJP je pak donio 
drugačiju odluku. Konkretno, podnositelj zahtjeva tražio je reviziju 
presude protiv operatera informativnog portala zbog klevetničkih ko-
mentara koje su anonimno ostavile treće strane ispod objavljenog član-
ka. ESLJP donio je zaključak da je prekršen članak 10, čime je odstupio 
od svoje odluke u predmetu Delfi AS v. Estonia. Prema ESLJP, ta se dva 
slučaja mogu razlikovati zbog prirode uvredljivih komentara i njihove 
različite štete: u Delfiju je zapravo sadržaj koji su objavile treće strane 
bio posebno uvredljiv po prirodi, toliko da je predstavljao formu go-
vora mržnje, koji predstavlja poticanje na nasilje i rasnu mržnju; taj 
aspekt, za koji se Sudu čini da ga čini privlačnijim korisnicima, napro-
tiv, nije postojao u MTE-u i upravo je nepostojanje tog elementa očite 
nezakonitosti ono što je opravdalo razliku u postupanju s pružateljem 
internetskih usluga. Sud je primijetio da, prema vlastitoj sudskoj prak-
si, samo fizičke osobe mogu imati prava osobnosti. Pravna osoba može 

41 O. Pollicino, op. cit.
42 Predmet Delfi v. Estonia, zahtjev br. 64569/09.
43 S. Roksandić Vidlička, K. Mamić, op. cit.
44 Ibid.
45 Predmet Magyar Tartalomszolgáltatók Egyesülete and Index.Hu Zrt V. Hunga-

ry, zahtjev br. 22947/13.
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imati interese poslovnog ugleda, koji mogu biti vrijedni zaštite, ali su 
lišeni bilo kakve moralne dimenzije.

Predmet Marcinkevičius v. Lithuania46 odnosi se na odluku do-
maćih sudova kojom se podnositelju zahtjeva (osnivaču i dioniča-
ru Vilniaus Prekyba, jedne od najvećih maloprodajnih kompanija u 
Baltičkoj regiji) nalaže da povuče izjavu koju je dao u intervjuu, nakon 
što su sudovi utvrdili da je bila lažna i klevetnička. Podnositelj zahtjeva 
prigovorio je da je dotična izjava objavljena na web stranici Delfi bila 
vrijednosni sud i da je nalogom da se povuče, koji je donio nacionalni 
sud, povrijeđeno njegovo pravo na slobodu izražavanja, protivno član-
ku 10 Konvencije. Sud je trebao ocijeniti je li to miješanje nacionalnog 
suda bilo nužno u demokratskom društvu. Zaključno, Sud je odlučio 
da odluka domaćih sudova da je izjava koju je dao podnositelj zahtjeva 
bila izjava o činjenicama pa posljedično, nalog podnositelju zahtjeva da 
povuče tu izjavu ne može se smatrati nužnim u demokratskom druš-
tvu., te je time došlo je do povrjede članka 10 Konvencije.

Zaključno može se utvrditi da je ESLJP tijekom godina tumače-
nje slobode izražavanja proširivao. Razvojem digitalnih medija krite-
riji su postali detaljniji i stroži zbog prirode medija i veće dostupnosti 
i izloženosti sadržaja. U svojim tumačenjima suci se drže određenih 
kriterija i ustaljene već postojeće prakse pa tako zadržavaju nit i po-
veznicu s prethodnim predmetima, a istovremeno uzimajući u obzir 
okolnosti svakog pojedinog novog predmeta. Unatoč njihovoj sličnosti, 
kako je slučaj s MTE v. Hungary i Delfi AS v. Estonia, ipak postoji ra-
zlika u tumačenju i konačnoj odluci. Od ovih presude do danas, sve je 
više društvenih mreža i njihovih korisnika pa se tako i sadržaj preuzi-
ma s takvih oblika medija.47 Same društvene mreže, odnosno pružatelji 
usluga, mogu utjecati na sadržaj svojih korisnika kontrolirajući ga ili 
ne. Određena opasnost društvenih mreža i digitalnih medija općenito 
je pojava tzv. „fake news“ informacija.48 Upravo zbog svega navedenog 
i ogromnog značaja društvenih medija, potrebno je puno detaljnije re-
gulirati prava i obveze korisnika i pružatelja usluga na europskoj razini, 

46 Predmet Marcinkevičius v. Lithuania, zahtjev br. 24919/20.
47 S. Roksandić Vidlička, K. Mamić, op. cit.; A. Nieuwenhuis, „A Positive Obliga-

tion under the ECHR to Ban Hate Speech?“ Other Journal Article, Jour. Public 
Law, 2/2019, 326–342.

48 Ibid.; D. Muhvić, I. Rešetar Čulo, „„Fake News“ in Times of Crisis in the Con-
text of...“, Zbornik Pravnog fakulteta Sveučilišta u Rijeci, 1/2022, 189–207.
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pazeći pri tome na proporcionalnost i svojevrsnu korisnost globalne 
dostupnosti digitalnog medija.

Sud je u predmetu Zemmour v. France49 podsjetio na neposred-
nost i snagu elektronskih medija, čiji je utjecaj pojačan činjenicom da 
oni postaju primaran izvor zabave i informiranja, pa je tako odgovor-
nost za informacije koje se putem takvih medija plasiraju podijeljena 
na vlasnike medija i osobe koje informacije pružaju (goste, osobe koje 
daju intervju).

3.2. Sud Europske unije (Sud EU)
Budući da su sve države članice Europske unije ujedno i članice 

Vijeća Europe, sve su potpisnice Konvencije. Odluke Suda EU donose 
se u kontekstu prethodnog postupka. Ovdje ključnu ulogu igraju do-
maći sudovi koji upućuju pitanja na prethodni postupak. 50 Nadalje, 
Sud EU u svojim odlukama, pored međunarodnih dokumenata, pri-
mjenjuje i tumači pravo EU – uredbe i direktive. U kontekstu digital-
nog doba i zaštite prava na slobodu izražavanja u digitalnom mediju, 
ovakav princip doima se „boljim za primjenu s obzirom da je zakono-
davstvo EU fleksibilnije i podložnije donošenju novih propisa koji su 
prilagođeni potrebama vremena“.51 Primjerice, govoreći o digitalnim 
medijima, EU je usmjerila svoje djelovanje na informacijske i komuni-
kacijske tvrtke kao ključne aktere u području zaštite slobode izražava-
nja u digitalnom okruženju. Europska komisija donijela je 2016. godi-
ne Kodeks o postupanju za borbu protiv nezakonitog govora mržnje na 
internetu.52 Kodeks su kreirale i velike digitalne kompanije, koje su nji-
me potvrdile da zajedno s drugim platformama i društvenim medijima 
snose kolektivnu odgovornost za promicanje i omogućavanje slobode 
izražavanja na internetu te da prihvaćaju obvezu suzbijanja nezakoni-
tog govora mržnje na internetu i podupiru Europsku komisiju i države 
članice EU-a u nastojanjima da osiguraju da internetske platforme ne 
pružaju mogućnosti za masovno širenje nezakonitog govora mržnje na 
internetu.53

49 Zahtjev Zemmour v. France, zahtjev br. 63539/19.
50 O. Pollicino, op. cit.
51 Kodeks o postupanju za borbu protiv nezakonitog govora mržnje na internetu
52 Ibid.
53 Kuća ljudskih prava, op. cit.
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Pojava interneta potaknula je i sukob između autorskih prava i 
slobode izražavanja, na što je djelomično i usmjerena praksa Suda EU. 
Doista, u predmetima Scarlet v. Sabam i Sabam v. Netlog,54 prethodno 
pitanje bilo je usmjereno na razumijevanje može li domaće pravosud-
no tijelo nametnuti pružateljima internetskih usluga obvezu usvajanja 
sustava filtriranja kako bi se otkrilo potencijalno kršenje autorskih pra-
va. Točnije, u oba predmeta, Sud je trebao ocijeniti usklađenost nacio-
nalnih mjera s pravom EU-a, a posebno pravo na slobodu izražavanja 
korisnika, pravo korisnika na zaštitu podataka, i slobodu pružatelja in-
ternetskih usluga da obavljaju gospodarske aktivnosti.55 Sud EU usmje-
rio je svoju ocjenu na zaštitu podataka i slobodu poslovanja. Utvrđeno 
je da nacionalna mjera nije bila razmjerna jer je ometala pravo pruža-
telja internetskih usluga na obavljanje gospodarske aktivnosti u skladu 
s člankom 16 Povelje. Drugo, kao pomoćno razmatranje, Sud je pri-
mijetio da sustav također predstavlja povredu članaka 8 i 11 Povelje o 
temeljnim pravima koja se izričito poziva na pravo na zaštitu podataka 
i slobodu izražavanja.56 Važnost i kontekst članka 11 Povelje utvrđena 
je i u predmetu Mesopotamia Broadcast 57, odnosno „sloboda izraža-
vanja... prestaje djelovati tamo gdje poruka povrjeđuje druga načela i 
temeljna prava priznata Poveljom, kao što su zaštita ljudskog dostojan-
stva i načelo nediskriminacije“.58

U predmetu Google v. Spain59 prethodno pitanje koje je postavio 
domaći sudac bilo je može li tijelo za zaštitu podataka zahtijevati od 
internetskih tražilice da ukloni poveznice na stare ili netočne osobne 
podatke bez prethodne konzultacije s vlasnikom relevantne web strani-
ce s koje su podaci indeksirani. Prema mišljenju nezavisnog odvjetnika 
takav se zahtjev nije mogao ispuniti. Tražilice, zbog svoje prirode pru-
žatelja internetskih usluga, ne mogu se smatrati voditeljima obrade po-
dataka i, kao rezultat toga, ne mogu se smatrati odgovornima za obra-
du osobnih podataka koja je potpuno automatizirana i kojom upravlja 
tražilica. Unatoč takvoj orijentaciji, Sud EU nije slijedio interpretativni 

54 C-70/10, Scarlet Extended SA v. SABAM [2011]; Case C-360/10, SABAM v. 
Netlog NV [2012].; O. Pollicino, op. cit.

55 O. Pollicino, op. cit.
56 Ibid.
57 Case C-245/10 Mesopotamia Broadcast (n 13).
58 M. Munivrana Vajda, A. Šurina Marton, op. cit.
59 C-131/12, Google Spain, 2014.
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put nezavisnog odvjetnika, s obzirom na to da su pravila utvrđena u 
Direktivi o zaštiti podataka (Direktiva 95/46/EC)60 dopuštala subjekti-
ma podataka da traže od tražilice da ukloni sadržaj sa web-a.61

Općenitije, može se primijetiti da je pojava novih digitalnih teh-
nologija izazvala zabrinutost za temeljna prava, ne samo u području 
slobode govora. Posebno je zanimljivo spomenuti mišljenje nezavisnog 
odvjetnika u Digital Rights Ireland.62 Detaljnije, zahtjev za prethod-
nu odluku bio je usmjeren na nedostatak pravnog zahtjeva u pogledu 
uvjeta pod kojima je zadržavanje osobnih podataka, koji se odnose na 
korisnike, od strane pružatelja usluga elektroničke komunikacije le-
gitimno. Prema mišljenju nezavisnog odvjetnika, učinci prikupljanja 
osobnih podataka na prava pojedinaca su u modernim društvima pri-
hvatljivi referirajući se na masovnost koju su stekla elektronička komu-
nikacijska sredstva, bilo da su to digitalne mobilne mreže ili internet, 
te njihova masovna i intenzivna upotreba od strane značajnog dijela 
europskih građana u svim područjima njihovih privatnih ili profesio-
nalnih aktivnosti.63 Točnije, sukladno člancima 7 i 8 Povelje i Direktivi 
2006/24/EZ (Direktiva o zadržavanju podataka) prava nisu apsolutna i 
da se miješanje u ta prava može opravdati legitimnim ciljem sprječava-
nja kriminala i međunarodnog terorizma.64

Zaštita osobnih podataka u digitalnom okruženju, temeljeno na 
razmatranju odluka Suda EU, predstavlja oblik zaštite prava na slobo-
du izražavanja.

4. ZAKLJUČAK

Od donošenja prvih međunarodnih dokumenata u 20. stolje-
ću, zaštita temeljnih ljudskih prava predstavljala je prioritet globalnog 

60 Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 Oc-
tober 1995 on the protection of individuals with regard to the processing of 
personal data and on the free movement of such data, OJ L 281/31 

61 O. Pollicino, op. cit.
62 Spojeni predmeti C-293/12 and 594/12, Digital Rights Ireland et al., 2014.
63 O. Pollicino, op. cit.
64 T. Petrašević, D. Duić, Standards of Human Rights Protection in the Domain 

of Personal Data Protection: Strasburg vs Luxemburg, Exploring the Social 
Dimension of Europe, Essays in Honour of Nada Bodiroga-Vukobrat (eds.G. G. 
Sander, A. Poscic, A. Martinovic),, Hamburg 2021.
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društva. Pravo na slobodu izražavanja svoje korijene nalazi u Općoj 
deklaraciji o ljudskim pravima iz 1948. godine. Potpuno tumačenje 
prava, točnije više njih dali su ESLJP i Sud EU tijekom niza godina. 
Svrha zaštite prava na slobodu izražavanja ujedno je i sprječavanje go-
vora mržnje. U jednoj od najranijih presuda koje se odnose na pravo 
slobode izražavanja, ESLJP tumačio je da se opseg zaštite prava koju 
nudi odredba Konvencije proteže i na izražavanje koje je uvredljivo, 
šokantni ili uznemirujući za državu ili bilo koju osobu, te da važnost 
same slobode leži u isticanju neotuđivosti prava da se informacija pri-
mi, čak i ako je društveno neprihvatljiva. U ovom slučaju, teret do-
kazivanja društvene potrebe za ograničavanjem prava na slobodu iz-
ražavanja prebacuje na samu državu. Nadalje, u nekoliko je predmeta 
utvrđeno da na političkoj sceni vrijede viši i stroži standardi pri izno-
šenju vlastitih stajališta. Govoreći o sprječavanju govora mržnje i uzi-
majući u obzir važnost tolerancije i poštivanja jednakosti i dostojanstva 
svih ljudi, ESLJP odredio je, nužnost sprječavanja i sankcioniranja bilo 
kojeg oblika izražavanja koji širi, potiče, promiče ili opravdava mržnju 
temeljenu na neteloranciji. U vremenu digitalnih medija i globalizacije 
narasla je opasnost od ograničavanja prava na slobodu izražavanja i 
opasnost od širenja govora mržnje. U svojem je tumačenju ESLJP po-
držao je svojevrsno nametanje strožih „pravila“ novinarima digitalnih 
medija u usporedbi s onima koji rade s tiskanim medijima. Unatoč po-
trebi za cenzurom i sprječavanjem govora mržnje, korisnici telekomu-
nikacijskih i internetskih usluga moraju imati jamstvo da će se poštiva-
ti njihova privatnost i sloboda izražavanja. Razvojem digitalnih medija 
kriteriji za tumačenje postali su detaljniji i stroži zbog prirode medija i 
veće dostupnosti i izloženosti sadržaja.

Praksa Suda EU, u okolnostima digitalnih medija usmjerena je 
na sukob prava na slobodu izražavanja, autorskih prava i drugih prava 
poput prava na slobodu poslovanja kao i ograničenja radi sprječavanja 
govora mržnje. Primjerice, u prethodnim pitanjima u kojima je odlu-
čivao o zaštititi podataka i slobodi poslovanja, Sud EU, utvrdio je da 
nacionalna mjera kojom bi se otkrilo potencijalno kršenje autorskih 
prava mora biti razmjerna neometajući pravo pružatelja internetskih 
usluga na obavljanje gospodarske aktivnosti u skladu s člankom 16. 
Povelje. Sud EU je, u nekoliko predmeta, istaknuo i važnost članka 11 
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Povelje, odnosno da sloboda izražavanja prestaje djelovati tamo gdje 
poruka povrjeđuje druga načela i temeljna priznata prava.

Pojava i globalno širenje digitalnih medija promijenili su druš-
tvenu sferu i proširili tumačenja sloboda i prava općenito. U tom kon-
tekstu, javlja se i potreba za proširenjem zakonskih okvira i detaljnijom 
pravnom regulacijom određenih sloboda. EU je usmjerila svoje djelo-
vanje na informacijske i komunikacijske tvrtke kao ključne aktere u 
području zaštite slobode izražavanja u digitalnom okruženju, nastoje-
ći kreirati pravilni zakonodavni okvir. ESLJP u svojim je tumačenjima 
dao nove i šire poimanje prava na slobodu izražavanja kao i tumače-
nje govora mržnje. Može se zaključiti da pravna regulacija prati nove 
trendove, no ipak s malim zakašnjenjem. Digitalni mediji šire se brže 
nego ikada prije i potrebno je puno detaljnije regulirati prava i obveze 
korisnika i pružatelja usluga na europskoj razini, pazeći pri tome na 
proporcionalnost i svojevrsnu korisnost globalne dostupnosti digital-
nog medija.
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OVERVIEW OF THE ECJ AND ECHR 
PRACTICE ON HUMAN RIGHTS 

– FREEDOM OF SPEECH –

Summary
Protection of human rights and freedoms is a core basis of all 

democratic societies. One of the those rights is freedom of expression. 
In the era of globalization and digital media, exercising the right to 
freedom of expression seems easier than before, but with every right 
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comes a certain obligation – the obligation to respect the rights of oth-
er person, i.e. the prohibition of hate speech on any basis. This is pre-
scripted in numerous international treaties and conventions. However, 
the most important interpretations and limits imposed on the freedom 
of speech were given by the European Court of Human Rights and the 
EU Court of Justice and their judicial practice. This paper serves to 
present an overview of the most important case-law as well as to un-
derline the importance of the adequate protection of human rights, in 
this case, the freedom of speech.

Key words: Digitalization. – European Court of Human Rights. – Hate 
speech. – Freedom of speech. – EU Court of Justice.
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UPOTREBA SILE U MEĐUNARODNOM 
JAVNOM PRAVU U SKLADU SA POVELJOM 

UJEDINJENIH NACIJA

Predmet rada je analiza upotrebe sile u međunarodnom javnom pravu 
u skladu sa Poveljom Ujedinjenih nacija. Nakon uvodnih razmatranja, 
prikazan je razvoj istorijskih shvatanja i njihov doprinos opštoj zabrani 
upotrebe sile u međunarodnim odnosima, i posebno su razmotreni opšta 
zabrana upotrebe sile, prinudne mere Saveta bezbednosti prema glavi VII 
Povelje Ujedinjenih nacija, upotreba sile na osnovu ovlašćenja Saveta bez-
bednosti, pravo na individualnu ili kolektivnu samoodbranu protiv država 
i terorističkih grupa, agresija, i korišćenje regionalnih sporazuma i agencija 
u sprovođenju mera Saveta bezbednosti, dok su u okviru posebnih razma-
tranja analizirane preventivne akcije, humanitarne intervencije i odgo-
vornost za zaštitu. U radu su analizirani i stavovi Međunarodnog suda 
pravde u najznačajnijim slučajevima koji se odnose na zabranu upotrebe 
sile. Na samom kraju, u zaključnim razmatranjima, izneta je opšta ocena 
primene zabrane upotrebe sile u međunarodnom pravu.

Ključne reči: Zabrana upotrebe sile. – Pravo na samoodbranu. – Agre-
sija i oružani napad – Prinudne mere Saveta bezbednosti. 
– Glava VII Povelje Ujedinjenih nacija (UN).

1. UVODNA RAZMATRANJA

Preambula Povelje UN određuje održanje međunarodnog mira 
i bezbednosti i ograničavanje upotrebe sile u međunarodnim odnosi-
ma kao osnovni motiv za njeno donošenje navodeći, inter alia, sledeće: 
„Mi, narodi UN rešeni da spasemo buduća pokoljenja užasa rata, koji 
je dvaput u toku našeg života naneo čovečanstvu neopisive patnje...“ 
i „...da zajedno živimo u miru jedni s drugima kao dobri susedi, i da 

* Autor je doktorand na Univerzitetu u Beogradu, Pravni fakultet, nikola 
dragojlovicbgd@gmail.com (Republika Srbija)
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ujedinimo svoje snage radi održanja međunarodnog mira i bezbedno-
sti, i da obezbedimo, prihvatanjem načela i ustanovljenjem metoda, da 
se oružana sila ne upotrebljava izuzev u opštem interesu, i da koristimo 
međunarodni mehanizam u svrhu unapređenja ekonomskog i socijal-
nog napretka svih naroda“.1

Prvi i osnovni cilj Povelje UN je očuvanje međunarodnog mira 
i bezbednosti, što je potvrđeno u članu 1 Povelje UN, u kojem se kao 
ciljevi navode održanje međunarodnog mira i bezbednosti, i u tu svrhu 
preduzimanje efikasnih kolektivnih mera radi sprečavanja i otklanjanja 
pretnji miru i suzbijanja akata agresije ili drugih povreda mira, kao i 
postizanje mirnim sredstvima, a u skladu s načelima pravde i međuna-
rodnog prava, sređivanja ili rešavanja međunarodnih sporova ili situa-
cija koji bi mogli dovesti do povrede mira.

Prema mišljenju komisije Udruženja za međunarodno pravo, 
koje su izneli Lubel i Vud, od Iraka do Krima i Afrina u Siriji, postojala 
je zabrinutost zbog nepoštovanja zabrane upotrebe sile, i u isto vreme, 
rasla je zabrinutost zbog neuspeha da se adekvatno odgovori na sa-
vremene bezbednosne pretnje (kao što su transnacionalni terorizam i 
širenje oružja za masovno uništenje) i na humanitarne katastrofe (kao 
što su Ruanda, Darfur i Sirija).2

Kako se prema Hansu Kelsenu, formula za održavanje međuna-
rodnog mira i bezbednosti nalazi u odredbama čl. 2 (4), 11 (1) i (2), 43 
(1), 47 (1), 48 (1), 51, 52, 73 (c), 84, i 99 Povelje UN, i u ovom radu će 
biti razmotrene navedene odredbe osim odredbe člana 73 (c) koji je u 
današnje vreme izgubio na značaju.

2. EVOLUCIJA TEORIJSKIH SHVATANJA 
O UPOTREBI SILE U MEĐUNORODNIM 

ODNOSIMA I NJIHOV DOPRINOS OPŠTOJ 
ZABRANI UPOTREBI SILE

Tokom dugog razvoja međunarodnog javnog prava, razvila su se 
različita shvatanja koja su doprinela zabrani upotrebe sile u međuna-
rodnim odnosima.

1 Preambula, Povelja Ujednjenih Nacija, https://digitallibrary.un.org/record/1318 
114?ln=en, 16.10.2022.

2 N. Lubell, M. Wood, „The ILA’s 2018 Report on Aggression and the Use of 
Force“, Journal on the Use of Force and International Law, 6(1)/2019, 8.
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Evolutivni razvoj regulisanja upotrebe sile u međunarodnim od-
nosima i međunarodnom pravu, kretao se shvatanja prema kojima je 
vođenje rata bilo uobičajeno i potpuno dozvoljeno sredstvo vođenja 
međunarodne politike u odnosima između država, do institucional-
ne zabrane upotrebe sile u međunarodnim odnosima koja predstavlja 
univerzalno prihvaćen princip cele međunarodne zajednice u skladu sa 
Poveljom UN.

Teoriju pravednog rata, kao teorija o etici rata, razmatrali su 
Sveti Avgustin, Sveti Toma Akvinski, Hugo Grocijus, Suarez, Vitorija i 
Vatel.3 Poreklo ove teorije može se pronaći u klasičnim grčko-rimskim, 
i hrišćanskim vrednostima, u delima Aristotela i Cicerona. Naročiti 
doprinos razvoju ove teorije dali su teološki teoretičari među kojima 
se ističe Toma Akvinski u XIII veku. Ova teorije pruža neke odgovo-
re u rešavanju moralnih dilema vlasti o dozvoljenosti vođenja ratova i 
angažovanja sopstvene vojske. Kako bi država mogla započeti napad 
odnosno upotrebiti silu, neophodan je pravedan i opravdan razlog, kao 
što su samoodbrana ili otpor protiv agresije. Korišćenjem sile sa pra-
vednom svrhom i pravom namerom (just purpose and right intention) 
dovelo bi do ograničenja kolektivnog nasilja među narodima.

Tokom vremena, vođenje rata je postalo isključivo pravo drža-
va kao suverenih entiteta. Imajući u vidu da je vrednosno ocenjivanje 
prava na vođenje rata suprotna ideji suverenosti država, svaki rat biva 
smatran pravednim na svakoj od zaraćenih strana. Na ovaj način do-
lazi do potpunog negiranja značaja teorije pravednog rata, i razvija se 
shvatanje da je pravo na vođenje rata (jus ad bellum) atribut suvereno-
sti države. S druge strane, progresivno su se razvila pravila o načinu 
vođenja rata (jus in bello) koja se danas nazivaju međunarodno huma-
nitarno pravo.

Prva značajnija ograničenja potpune slobode država da vode ra-
tove došla su kao rezultat Haške mirovne konferencije od 1907. godine 
koja je kodifikovala načine mirnog rešavanja sporova i Konvencijom 
o mirnom rešavanju međunarodnih sporova (zajedno sa istoimenom 
konvencijom sa Haške mirovne konferencije od 1899. godine) i usta-
novila Stalni arbitražni sud.4 Tokom ove konferencije, usvojene su dve 
značajne konvencije koje su ograničile prava država na vođenje rata: 

3 M. Jovanović, „Doktrina pravednog rata i međunarodno pravo“, Međunarodni 
problemi, 2–3/ 2007, 245.

4 Convention for the Pacific Settlement of International Disputes, 1899.
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1) Konvencija o otpočinjanju neprijateljstava, kojom se utvrđuje pro-
cedura za državu koja objavljuje rat prema kojoj se zahteva formalna 
objava rata kada se otpočinju neprijateljstva,5 i 2) Konvencija o po-
štovanju ograničenja upotrebe sile u naplati ugovornih potraživanja 
(Drago-Porter konvencija), kojom se zabranjuje upotreba sile za na-
platu ugovornih potraživanja koje ima vlada jedne države prema vladi 
druge države po osnovu dospelosti duga koji potražuju njihovi držav-
ljani (ova zabrana upotrebe sile nije bila apsolutna, već je njeno kori-
šćenje bilo uslovljeno prethodnim neispunjavanjem određenih obave-
za od strane države dužnika: neprihvatanje arbitraže, neučestvovanje 
u arbitražnom postupku u dobroj veri ili nesprovođenje arbitražne 
odluke).6 Prema tome, ograničenje u Drago-Porter konvenciji bilo je 
zasnovano na principu quid pro quo i oslikavao je načelo reciprociteta 
koje je inherentno međunarodnom javnom pravu.

Pakt Društva naroda doveo je do transformacija rata kao bilate-
ralnih odnosa između zaraćenih strana u širi društveni problem za sve 
države članice Društva naroda. Tako je, prema članu 11. Pakta Društva 
naroda, svaki rat ili pretnja ratom, bez obzira da li neposredno utiče na 
bilo kog člana Društva naroda ili ne, proglašen pitanjem od interesa za 
Društvo naroda u celini. Odredbama čl. 12, 13, 15. i 16 Pakta Društva 
naroda uređen je sistem rešavanja sporova korišćenjem arbitraže, sud-
skog poravnanja ili postupkom pred Savetom.7

Dakle, Pakt Društva naroda pokušao je da ograniči upotrebu sile 
ali je nije eliminisao. Tako je ovim aktom omogućeno državama člani-
cama da primenjuju silu ukoliko su ispunjeni određeni uslovi. Prema 
odredbi člana 15 stav 7 Pakta Društva naroda, ako Savet ne uspe da 
dođe do izveštaja sa kojim su se jednoglasno složili njegovi članovi, 
osim predstavnika jedne ili više strana u sporu, članovi Društva naroda 
zadržavaju za sebe pravo da preduzmu mere koje smatraju neophod-
nim za održavanje prava i pravde, odnosno da mogu voditi rat.

S druge strane, članom 16 Pakta Društva naroda pripisano je da 
ako bilo koja članica Društva naroda pribegne ratu ne poštujući svoje 
sporazume prema članovima 12, 13 ili 15, smatraće se ipso facto da je po-
činila ratni čin protiv svih drugih članica Društva naroda, koje se odmah 

5 Convention Relative to the Opening of Hostilities, 1907.
6 Convention Respecting the Limitation of the Employment of Force for Recov-

ery of Contract Debts, 1907.
7 The Covenant of the League of Nations, 1919.
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obavezuju da će sa njom sprovesti prekid svih trgovinskih ili finansijskih 
odnosa, zabranu svih odnosa između njihovih državljana i državljana 
države koja krši ugovor, i sprečavanje svih finansijskih, komercijalnih 
ili ličnih odnosa između državljana države koja krši ugovor i državljana 
bilo koje druge države, bilo da su član Društva naroda ili ne.

Sporazum o odbacivanju rata kao instrumenta nacionalne politi-
ke (Brijan-Kelogov Pakt) potpisan je u Parizu, 27. avgusta 1928. godi-
ne, a na pridržavanje njegovim odredbama se obavezalo preko 60 dr-
žava. Ovaj Pakt čine dva člana. Prema članu 1. Brijan-Kelogovog Pakta, 
države ugovorne strane su osudile pribegavanje ratu radi rešavanja me-
đunarodnih sporova i odrekle ga se kao instrumenta nacionalne politi-
ke u svojim međusobnim odnosima. Prema članu 2 ovog Pakta, države 
su saglasne da se raspravljanje ili rešenje svih sporova ili konflikata bilo 
koje prirode ili porekla, koji mogu među njima nastati, neće tražiti na 
drugi način osim miroljubivim sredstvima. Brijan-Kelogov Pakt je do 
1939. godine bio skoro univerzalno primenljiv. Ipak, ovaj Pakt imao 
je dve slabosti: nikada nije postao sastavni deo Pakta Društva naroda 
i bio je zasnovan na principu quid pro quo kojim je propuštanje jed-
ne strane da rešava spor mirnim sredstvima u dobroj veri dopuštalo 
drugoj strani da ne postupa u skladu sa obavezom da ne upotrebljava 
silu. Načelo reciprociteta koje se nalazi u osnovi ovog Pakta je kasnije 
napušteno donošenjem Povelje UN.

Tokom II svetskog rata i neposredno nakon njega, usvajanjem 
Povelje UN, dugotrajan evolutivni proces u razvoju međunarodnog 
prava doveo je do opšte zabrane pretnje i upotrebe sile u međunarod-
nim odnosima koja je propisana u članu 2 (4) Povelje UN.

3. OPŠTA ZABRANA UPOTREBE SILE 
U MEĐUNARODNIM ODNOSIMA

Dva osnovna principa na kojima se zasniva Povelja UN su oba-
veza mirnog rešavanja sporova i zabrana upotrebe sile. Načelo zabrane 
upotrebe sile navedeno u članu 2 (4) Povelje UN predstavlja najzna-
čajniji princip u ovoj Povelji. Ovakvo mišljenje izneo je 2003. godine i 
Kofi Anan, generalni sekretar UN tokom trajanja konflikata u Iraku.8 

8 M.Wood, „International Law and the Use of Force: What Happens in Prac-
tice?“, Indian Journal of International Law, 53/2013, 345.
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Međunarodni sud pravde je u slučaju Nikaragva naveo da se potvrda 
važnosti principa zabrane upotrebe sile kao međunarodnog običajnog 
prava izraženog u članu 2 (4) Povelje UN može se naći u činjenici da 
se na njega često pozivaju u izjavama predstavnici država kao ne samo 
principa međunarodnog običajnog prava, već i fundamentalnog ili kar-
dinalnog principa tog prava.9

Pored Povelje UN, upotreba sile u međunarodnim odnosima 
je uređena Deklaracijom o principima međunarodnog prava o prija-
teljskim odnosima i saradnji između država u skladu sa Poveljom UN 
(Rezolucija GS 2625),10 Definicijom agresije (Rezolucija GS 3314)11 i 
Deklaracijom o jačanju delotvornosti principa uzdržavanja od pretnje 
ili upotrebe sile u međunarodnim odnosima (Rezolucija GS 42/22).12

Opšta zabrana upotrebe sile kao, norme ius cogens i fundamen-
talnog principa UN propisana je u članu 2 Povelje UN obavezujući sve 
članove da se u svojim međunarodnim odnosima uzdržavaju od pret-
nje silom ili upotrebe sile protiv teritorijalnog integriteta ili političke 
nezavisnosti svake države, ili na svaki drugi način nesaglasan s ciljevi-
ma UN.

Deklaracija o principima međunarodnog prava o prijateljskim 
odnosima i saradnji između država u skladu sa Poveljom UN od 1970. 
godine uključuje sledeće principe koji se odnose na upotrebu sile u 
međunarodnim odnosima: 1) države se u svojim međunarodnim od-
nosima uzdržavaju od pretnje ili upotrebe sile protiv teritorijalnog in-
tegriteta ili političke nezavisnosti bilo koje države, ili na bilo koji drugi 
način koji nije u skladu sa ciljevima UN, 2) države svoje međunarod-
ne sporove rešavaju mirnim sredstvima na način da ne budu ugroženi 
međunarodni mir, bezbednost i pravda, 3) države imaju obavezu da 
ne intervenišu u stvarima unutar domaće jurisdikcije bilo koje druge 

9 ICJ, Case Concerning Military and Paramilitary Activities in and Against Ni-
caragua (Nicaragua v. United States of America), Merits, Judgment of 27 June 
1986, 90, para. 190.

10 Declaration on Principles of International Law concerning Friendly Relations 
and Co-operation among States in accordance with the Charter of the United 
Nations, UN GA Res.2625, (A/RES/25/2625), 1970.

11 Definition of Aggression, UN GA Res.3314, (A/RES/3314), 1974.
12 Declaration on the Enhancement of the Effectiveness of the Principle of Re-

fraining from the Threat or Use of Force in International Relations, UN GA 
Res.42/22, (A/RES/42/22), 1987.
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države, u skladu sa Poveljom UN, 4) suverena jednakosti država, i 
5) države su dužne da u dobroj veri ispunjavaju obaveze koje su preu-
zele u skladu sa Poveljom UN.

Praksa Međunarodnog suda pravde dala je veliki doprinos tu-
mačenju međunarodnih pravila koja se odnose na zabranu upotrebe 
sile, i on je odigrao centralnu ulogu u razvoju pravila o upotrebi sile 
u međunarodnom pravu. Van svake sumnje je da Sud može odlučivati 
u predmetima o politički osetljivom pitanju oružanog sukoba, čak i o 
oružanom sukobu koji je u toku.13

Slučajevi od naročitog značaja, u vezi sa upotrebom sile, u ko-
jima je ovaj Sud odlučivao su četiri slučaja u kojima je doneo presude 
– slučaj Krfskog kanala,14 slučaj Nikaragva,15 slučaj Naftne platforme,16 
slučaj Vojne aktivnosti na teritoriji Konga17, kao i dva slučaja u kojima 
je izneo pravna mišljenja – slučaj Legalnosti pretnje ili korišćenja nu-
klearnog oružja,18 slučaj Pravne posledice izgradnje zida.19

Postoje dva izuzetka od opšte zabrane upotrebe sile iz člana 2 
Povelje UN: 1) upotreba sile na osnovu ovlašćenja Saveta bezbednosti 
u cilju uspostavljanja međunarodnog mira i bezbednosti, i 2) u slučaju 
korišćenja prava na samoodbranu.

13 C. Gray, „The ICJ and the Use of Force“, The Development of International 
Law by the International Court of Justice (eds. Christian J. Tams, James Sloan), 
2013, 236.

14 ICJ, The Corfu Channel Case, Judgment of 9 April 1949 and Judgment of 15 
December 1949.

15 ICJ, Case Concerning Military and Paramilitary Activities in and Against Ni-
caragua (Nicaragua v. United States of America), Merits, Judgment of 27 June 
1986.

16 ICJ, Case Concerning Oil Platforms (Islamic Republic of Iran v. United States of 
America), Judgment of 6 November 2003.

17 ICJ, Armed Activities on the Territory of the Congo (Democratic Republic of the 
Congo v. Uganda), Judgment of 19 December 2005 and Judgment of 9 Febru-
ary 2022.

18 ICJ, Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons, Advisory Opinion of 8 
July 1996.

19 ICJ, Legal Consequences of the Construction of a Wall in the Occupied Palestin-
ian Territory, Advisory Opinion of 9 July 2004.
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4. NADLEŽNOSTI SAVETA BEZBEDNOSTI 
U UPOTREBI SILE

Savet bezbednosti predstavlja centralni organ u okviru organi-
zacije UN. U skladu sa članom 24 Povelje UN, a kako bi se obezbedila 
brza i efikasna akcija UN, države članice su poverile Savetu bezbed-
nosti primarnu odgovornost za održanje međunarodnog mira i be-
zbednosti i saglasile se da Savet bezbednosti deluje u njihovo ime pri 
sprovođenju svojih dužnosti na osnovu ove odgovornosti.

Prema odredbi člana 25 Povelje UN, svi članovi UN saglasni su 
da prihvataju i izvršavaju odluke Saveta bezbednosti u saglasnosti s 
ovom Poveljom.

Poštujući načelo audiatur et altera pars, i u skladu sa članom 31 
Povelje, svaki član UN koji nije član Saveta bezbednosti može učestvo-
vati, bez prava glasa, u diskusiji o svakom pitanju iznetom pred Savet 
bezbednosti uvek kad ovaj smatra da su interesi toga člana posebno 
pogođeni.

U skladu sa glavom VI Povelje UN, Savet bezbednosti može do-
nositi rezolucije koje u sebi sadrže preporuke državama da preduzmu 
određenu aktivnost, ali po tom osnovu ne može odlučiti i obavezati 
države da nešto učine (npr. može preporučiti da određeni slučaj države 
iznesu pred Međunarodni sud pravde ili arbitražu, ali ih ne može oba-
vezati da to učine).

Savet bezbednosti je ovlašćen da u skladu sa glavom VII Povelje 
UN, donositi rezolucije koje u sebi sadrže preporuke ili obavezujuće 
odluke.

U periodu od završetka II svetskog rata pa do invazije na Kuvajt 
1990. godine, Savet bezbednosti je usvojio relativno mali broj rezolu-
cija u skladu sa glavom VII Povelje UN: (Rezolucija 84 (1950) koja se 
odnosi na Koreju, Rezolucije 221 (1966), 232 (1966), 253 (1968), 399 
(1976) i 409 (1977) koje se odnose na Južnu Rodeziju, i Rezolucije 277 
(1970) i 418 (1977) koje se odnose na Južnu Afriku, dok su nakon kraj 
Hladnog rata, odnosno od 2. avgusta 1990. godine usvojene brojne re-
zolucije Saveta bezbednosti pozivajući se na glavu VII.20

20 A. Aust, Handbook of International Law, Cambridge University Press, Cam-
bridge 2010, 198.
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5. ULOGA GENERALNE SKUPŠTINE 
I GENERALNOG SEKRETARA

Uloga Generalne skupštine koja se tiču međunarodnog mira 
i bezbednosti određena su članom 11. Povelje UN, prema kojem 
Generalna skupština može raspravljati o svim pitanjima održanja me-
đunarodnog mira i bezbednosti koja pred nju iznese bilo koji član UN, 
Savet bezbednosti ili država nečlanica, i dati preporuke zainteresova-
noj državi, drugim državama ili Savetu bezbednosti. Pitanje u kome 
je potrebno preduzeti akciju upućuje Savetu bezbednosti pre ili posle 
razmatranja, a može skrenuti pažnju Savetu bezbednosti na situacije 
koje bi mogle ugroziti međunarodni mir i bezbednost.

Nadležnosti Generalnog sekretara u pogledu međunarodnog 
mira i bezbednosti nisu značajne i u članu 99 Povelje UN propisano 
je da Generalni sekretar može skrenuti pažnju Savetu bezbednosti na 
svako pitanje koje po njegovom mišljenju može da ugrozi očuvanje 
međunarodnog mira i bezbednosti.

6. PRINUDNE MERE IZ GLAVE VII POVELJE UN

Prinudne mere odnosno akcije u slučaju pretnje miru, povrede 
mira i akata agresije koje može odrediti Savet bezbednosti propisane su 
odredbama Glave VII Povelje.

Prema članu 39. Povelje UN, Savet bezbednosti utvrđuje da li po-
stoji pretnja miru, povreda mira, ili agresija i daje preporuke ili odlu-
čuje koje će se mere preduzeti u skladu sa članom 41 Povelje UN (mere 
koje ne povlače upotrebu oružane sile) i članom 42 Povelje UN (mere 
koje zahtevaju upotrebu oružane sile), da bi se održali ili vaspostavili 
međunarodni mir i bezbednost.

Član 40 Povelje UN propisuje da Savet bezbednosti može, kako 
bi sprečio pogoršanje situacije, pre nego što donese preporuke ili od-
luči o merama, pozvati zainteresovane strane da se povinuju onim pri-
vremenim merama za koje on smatra da su potrebne ili poželjne.

Odredbama člana 41 Povelje UN, određeno je da Savet bezbed-
nosti može odlučiti kakve mere, koje ne povlače upotrebu oružane sile, 
treba da se primene u cilju izvršenja njegovih odluka, i može pozvati 
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članove UN da primene takve mere koje mogu da sadrže potpun ili 
delimičan prekid ekonomskih odnosa i železničkih, pomorskih, vazdu-
šnih, poštanskih, telegrafskih, radiografskih i drugih veza, kao i prekid 
diplomatskih odnosa.

U skladu sa članom 42 Povelje UN, ukoliko Savet bezbednosti 
smatra da bi mere predviđene u članu 41 Povelje bile neadekvatne ili 
se pokaže da su nedovoljne, on može preduzeti takvu akciju vazduho-
plovnim, pomorskim ili suvozemnim snagama koja je potrebna radi 
održanja ili vaspostavljanja međunarodnog mira i bezbednosti, a takva 
akcija može uključiti demonstracije, blokadu i druge operacije vazdu-
hoplovnim, pomorskim ili suvozemnim snagama članova UN.

6.1. Obaveznost rezolucija Saveta bezbednosti
Odluke Saveta bezbednosti u formi rezolucija su obavezujuće za 

sve države članice UN. Član 48 Povelje obavezuje sve države članice 
da sprovedu odluke Saveta bezbednosti propisujući da akciju, koja je 
potrebna za izvršenje odluka Saveta bezbednosti u svrhu održanja me-
đunarodnog mira i bezbednosti, preduzimaju svi ili neki članovi UN, 
prema odluci Saveta bezbednosti, a te odluke izvršavaju države članice 
neposredno i preduzimanjem svojih aktivnosti u odgovarajućim me-
đunarodnim agencijama čiji su članovi. Prema tome, države članice 
UN su obavezne da se povinuju i primene obavezujuće rezolucije koje 
je usvojio Savet bezbednosti u skladu sa glavom VII Povelje.

Takođe, članom 25 Povelje je propisano da su svi članovi UN sa-
glasni da prihvataju i izvršavaju odluke Saveta bezbednosti u saglasno-
sti sa Poveljom. Imajući u vidu da se član 25 Povelje ne nalazi u okviru 
u glave VII Povelje, postavlja se pitanje njegovog odnosa sa glavom VII 
Povelje, odnosno da li je član 25 Povelje samo ponavljanje obaveza iz 
člana 48 Povelje ili predstavlja posebnu pravnu odredbu koja omogu-
ćava Savetu bezbednosti da donese obavezujuće odluke u slučajevima 
kada ne postupa u sladu sa odredbama glave VII Povelje.

Na ovo pitanje je odgovorio Međunarodni sud pravde u slučaju 
Namibija navodeći da član 25 Povelje nije ograničen na odluke koje se 
tiču radnji izvršenja, već se primenjuje na „odluke Saveta bezbednosti“ 
usvojene u skladu sa Poveljom, kao i da kada bi se član 25 Povelje od-
nosio isključivo na odluke Saveta bezbednosti koje se tiču prinudnih 
radnji u skladu sa čl. 41 i 42 Povelje, odnosno, da samo takve odluke 
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imaju obavezujući efekat, onda bi član 25 Povelje bio suvišan.21 Prema 
navedenom, Savet bezbednosti je ovlašćen da donosi obavezujuće od-
luke i u slučajevima kada ne postupa u sladu sa odredbama glave VII 
Povelje. Ovo ne znači da su zbog člana 25 Povelje sve odluke Saveta 
bezbednosti obavezujuće, već one mogu biti i samo preporuke drža-
vama članicama. Kako bi se razdvojile ove dve vrste odluka Saveta 
bezbednosti, može se koristiti stav Suda pravde u slučaju Namibija u 
kojem se navodi da jezik rezolucije Saveta bezbednosti treba pažljivo 
analizirati pre nego što se može doneti zaključak o njenom obavezu-
jućem dejstvu, a s obzirom na prirodu ovlašćenja iz člana 25 Povelje, 
pitanje da li su ona zaista korišćena treba da se utvrdi u svakom pojedi-
načnom slučaju, imajući u vidu termine upotrebljene u rezoluciji koja 
će se tumačiti, diskusiju koja joj je prethodila, članove Povelje na koje 
se poziva, i, uopšte, sve okolnosti koje bi mogle da pomognu u utvrđi-
vanju pravnih posledica rezolucije Saveta bezbednosti.22

Prema tome, sve države članice se moraju pridržavati obavezuju-
ćih rezolucija Saveta bezbednosti donetih na osnovu člana 25 ili glave 
VII Povelje.

6.2. Preovlađujuće obaveze u skladu sa Poveljom UN
Obaveze navedene u rezolucijama Saveta bezbednosti, koje su 

obavezujuće za države članice u skladu sa Poveljom, preovladavaju u 
odnosu na druge obaveze tih država po nekom drugom osnovu ili me-
đunarodnom sporazumu, u skladu sa članom 103 Povelje UN.

Međunarodni sud pravde je u slučaju Lokerbi naveo da su čla-
nice UN dužne da prihvate i sprovode odluke Saveta bezbednosti u 
skladu sa članom 25 Povelje, i da smatra da se prima facie ova obaveza 
proteže na odluku sadržanu u rezoluciji Saveta bezbednosti 748 (1992), 
kao i da obaveze strana u sporu u tom pogledu, u skladu sa članom 
103 Povelje, imaju prednost nad njihovim obavezama prema bilo kom 
drugom međunarodnom sporazumu, uključujući Montrealsku kon-
venciju.23 Prema tome, nove obaveze stvorene pomenutom rezolucijom 

21 ICJ, Legal Consequences for States of the Continued Presence of South Africa in 
Namibia (South West Africa) Notwithstanding Security Council Resolution 276 
(1970), Advisory Opinion of 21 June 1971, 41, para 113.

22 Ibid., 41, para 114.
23 ICJ, Case Concerning Questions of Interpretation and Application of the 1971 

Montreal Convention Arising from the Aerial Incident at Lockerbie (Libyan 
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zamenjuju prava i obaveze koje je Libija imala na osnovu Montrealske 
konvencije, i Sud je zaključio da iz tog razloga nema potrebe da štiti 
prava iz navedene konvencije.

7. UPOTREBA SILE NA OSNOVU OVLAŠĆENJA 
SAVETA BEZBEDNOSTI

Države članice mogu upotrebiti silu ukoliko za takvu aktivnosti 
imaju ovlašćenje Saveta bezbednosti. Kako bi Savet bezbednosti vršio 
svoje dužnosti u održavanju ili uspostavljanju međunarodnog mira i 
bezbednosti, neophodno je da prethodno utvrdi postojanje: 1) pretnje 
miru, 2) povrede mira, ili 3) akta agresije.

7.1. Pretnja i povreda međunarodnog mira i bezbednosti
Iako je pojam agresije bliže određen smernicama datim u defi-

niciji agresije (Rezolucija GS 3314),24 Savet bezbednosti se uzdržavao 
da određenu situaciju, i u slučajevima kada je veoma očigledno da po-
stoji akt agresije, označi kao takav iz političkih ili razloga visoke diplo-
matije, i ocenio ih kao povredu mira (npr. u slučaju invazije Kuvajta 
od strane Iraka, utvrđujući postojanje „povrede međunarodnog mira i 
bezbednosti“).25

Pojmovi pretnja miru i povreda mira nisu na jasan način odre-
đeni niti definisani u međunarodnom pravu. Tako, pretnja miru je ono 
što Savet bezbednosti utvrdi da je pretnja miru. Koncept pretnje miru 
je veoma širok i nije ograničen samo na krizne situacije između država. 
Takođe, i mir ima šire značenje, i ne predstavlja samo odsustvo voj-
nog konflikta, a to je potvrđeno u deklaraciji Saveta bezbednosti na ni-
vou šefova država i vlada.26 Isti stav potvrđen je i od strane Generalne 
skupštine u Rezoluciji Agenda za mir: preventivna diplomatija i srodna 
pitanja.27

Arab Jamahiriya v. United Kingdom), Request for the Indication of Provisional 
Measures, Order of 14 April 1992, 16, para 39.

24 Definition of Aggression, UN GA Res. 3314, 1974.
25 UN, SC Res.660, S/RES/660, 1990.
26 UN, SC, Note by The President of the Security Council, 31 January 1992, 

(S/23500), 1992.
27 UN, GA Res.47/120, An Agenda for Peace: Preventive Diplomacy and Related 

Matters, (A/RES/47/120), 1992.
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Pored toga, Savet bezbednosti je u mnogim situacijama čisto 
unutrašnje situacije i konflikte u okviru država kvalifikovao kao pret-
nju miru, i na taj način omogućavao sebi da donosi mere u skladu sa 
glavom VII Povelje UN. U članu 2 (7) Povelje, propisano je da ništa u 
ovoj Povelji ne ovlašćuje Ujedinjene nacije da se mešaju u pitanja koja 
se po suštini nalaze u unutrašnjoj nadležnosti svake države niti zahteva 
od članova da takva pitanja iznose na rešavanje na osnovu ove Povelje, 
ali ovo načelo nema uticaj na primenu prinudnih mera predviđenih u 
glavi VII. Prema tome, Savet bezbednosti ima mogućnost donošenja 
odluka koje utiču na interne situacije u državama, ukoliko oceni da 
postoji pretnja miru. Ocena Saveta bezbednosti, kao političkog organa, 
da postoji pretnja miru ne predstavlja sudsku odnosno pravnu kvali-
fikaciju, već je ona političke prirode, i potpuno je nezavisna u odnosu 
na ocenu koji bi mogao doneti neki sudski organ. Takođe, Savet bez-
bednosti može oceniti neku situaciju kao pretnju miru iako nije došlo 
do povrede međunarodnog prava (npr. u slučaju prirodnih katastrofa).

7.2. Stavljanje snaga na raspolaganje Savetu bezbednosti
U skladu sa članom 43 Povelje, svi članovi Ujedinjenih nacija 

dužni su da stave na raspolaganje Savetu bezbednosti, na njegov poziv 
i u skladu sa posebnim sporazumom ili sporazumima oružane snage, 
pomoć i olakšice, uključujući tu i pravo prolaza, neophodne radi odr-
žanja međunarodnog mira i bezbednosti. Takvi se zaključuju između 
Saveta bezbednosti i članova i podležu ratifikaciji država.

Takođe, prema članu 45 Povelje UN, da bi se UN osposobile da 
preduzimaju hitne vojne mere članovi održavaju nacionalne kontin-
gente vazduhoplovnih snaga spremne za neodložnu zajedničku među-
narodnu prinudnu akciju.

Članom 46 Povelje je propisano da planove za primenu oružane 
sile izrađuje Savet bezbednosti uz pomoć Komiteta vojnog štaba, ali 
to čini Savet bezbednosti samostalno jer pomenuti komitet predstavlja 
„uspavani“ tj. organ koji se sastao svega nekoliko puta posle II svetskog 
rata i od tada ne funkcioniše i nije više reaktiviran.

Dozvoljene vojne operacije ne sprovode se od strane UN, već 
to čine države članice koje odluče da angažuju svoje oružane snage u 
takvoj akciji. Države članice nikada nisu primorane da se obavežu na 
angažovanje svojih trupa već su ovlašćene da to učine, i najčešće će 
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država koja ima najveći kontigent u tzv. međunarodnim snagama pre-
uzeti komandovanje, a od zainteresovanih država se zahteva da redov-
no obaveštavaju Savet bezbednosti o preduzetim akcijama u skladu sa 
ovlašćenjem datim u njegovoj rezoluciji.

Pored toga, Savet bezbednosti može povući ovlašćenje za upotre-
bu sile po svojoj proceni u svakom momentu. Ukoliko ne bi postoja-
lo ovlašćenje Saveta bezbednosti za upotrebu sile, pomenuta upotreba 
sile bilo bi suprotno pravilima međunarodnog prava. Trebalo bi imati 
u vidu da preporuka Saveta bezbednosti ne predstavlja ovlašćenje za 
upotrebu sile već je neophodno da Savet bezbednosti u svojoj rezoluciji 
jasno navede da ovlašćuje države članice da preduzmu sva neophodna 
sredstva u konkretnoj situaciji.

Svaki put su međunarodne snage bili ovlašćene da koriste silu 
u cilju obezbeđivanja ili postizanja određenog ishoda. Definicija man-
data koji je dat međunarodnim snagama je od izuzetnog značaja jer u 
slučaju nepostojanja jasne svrhe može dovesti do toga da je Savet bez-
bednosti podeljen u pogledu davanja ovlašćenja.

Ovlašćenje za preduzimanje svih neophodnih sredstava Savet 
bezbednosti je dao u brojnim slučajevima tokom godina, i multina-
cionalne snage su bile ovlašćene da upotrebe silu u Somaliji, Haitiju, 
Ruandi, Istočnom Zairu, Albaniji, Iraku, Bosni i Hercegovini, Istočnom 
Timoru, Bunji i Demokratskoj Republici Kongo, Liberiji i Libiji. 
Najčešće su ovlašćenja Saveta bezbednosti za upotrebu sile izričita, ali 
ona mogu biti i implicitna. Tako, Šo iznosi mišljenje da je oružana ak-
cija u Libiji 2011. godine sprovedena na osnovu implicitnog ovlašćenja 
koje je dato u rezolucijama Saveta bezbednosti.28

7.3. Slučaj oružanog napada Severne Koreje 
na Republiku Koreju

Na početku korejskog rata (1950–1953), Savet bezbednosti je do-
neo Rezoluciju 82 kojom je utvrdio da oružani napad Severne Koreje 
na Republiku Koreju predstavlja povredu mira.29 Pored toga, Savet 
bezbednosti je Rezolucijom 83 preporučio da članice UN pruže ta-
kvu pomoć Republici Koreji koja je neophodna za odbijanje oružanog 

28 M.Shaw, International Law, Cambridge University Press 2017, 962.
29 UN SC Res.82, S/1501, 1950.
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napada i za obnovu međunarodnog mira i bezbednosti u toj oblasti.30 
Takođe, Savet bezbednosti je Rezolucijom 84 preporučio da članicama 
da učine takve snage i drugu pomoć dostupnim ujedinjenoj komandi 
pod Sjedinjenim Američkim Državama i ovlastio tu komandu da po 
sopstvenom nahođenju koristi zastavu UN u toku operacija protiv se-
vernokorejskih snaga istovremeno sa zastavama različitih nacija koje 
učestvuju.31 Zbog ovog razloga, često se Korejski rat posmatra kao rat 
koje su vodile Ujedinjene nacije. Ove vojne operacije pod vođstvom 
UN bile su zasnovane na diskutabilnim osnovama. Savet bezbednosti 
je utvrdio povredu mira bez pozivanja na glavu VII Povelje i predložio 
državama članicama da upotrebe silu u odbrani Južne Koreje. Ovakva 
upotreba sile pod zastavom UN predstavlja mešavinu primene glave 
VII Povelje koja reguliše prinudne mere od strane Saveta bezbednosti 
i korišćenja prava na kolektivnu samoodbranu za koje nije potrebna 
dozvola Saveta bezbednosti.

7.4. Slučaj oružanog napada Iraka na Kuvajt

Nakon što je Irak napao Kuvajt u avgustu 1990. godine, Savet 
bezbednosti je Rezolucijom 660 utvrdio postojanje povrede među-
narodnog mira i bezbednosti i zahtevao da Irak odmah povuče svoje 
trupe iz Kuvajta.32 Postupajući u skladu sa glavom VII Povelje, Savet 
bezbednosti je doneo Rezoluciju 661 kojom je obavezao sve države čla-
nice da primene dugotrajan embargo protiv Iraka,33 a kako bi izvršilo 
pritisak na njega i pokušavajući da obezbedi primenu svojih prethod-
nih rezolucija.

Kako Irak nije povukao svoju vojsku iz Kuvajta, Savet bezbed-
nosti je, u cilju ponovnog uspostavljanja suvereniteta Kuvajta, usvojio 
Rezoluciju 678 kojom se zahteva da se Irak u potpunosti pridržava 
Rezolucije 660 (1990) i svih naknadnih relevantnih rezolucija, da pru-
ža Iraku jednu poslednju priliku da to učini, i ovlastio države članice 
koje sarađuju sa Vladom Kuvajta, osim ako Irak do 15. januara 1991. 
godine u potpunosti primeni pomenutih rezolucija, da koriste sva ne-
ophodna sredstva da podrže i sprovedu pomenute rezolucije i da se 

30 UN SC Res.83, S/1511, 1950.
31 UN SC Res.84, S/1588, 1950.
32 UN SC Res.660, S/RES/660, 1990.
33 UN SC Res.661, S/RES/661, 1990.
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obnovi međunarodni mir i bezbednost na tom području, zahtevajući 
od svih država da pruže odgovarajuću podršku u skladu sa navedenim 
ovlašćenjem.34

Irak nije postupio u skladu sa rezolucijama Saveta bezbedno-
sti i 17. januara 1991. godine je započeta operacija „Pustinjska oluja“. 
Kuvajt je oslobođen i operacija je završena 29. februara 1991. godine.

Ovlašćenje za korišćenje svih neophodnih sredstava je diplomat-
ska terminologija za vođenje rata. Formula za odobravanje korišćenja 
sile ne postoji u Povelji, ali je njeno korišćenje obično opravdano po-
stupanjem u skladu sa članom 42. Povelje, ukoliko Savet bezbednosti 
smatra da bi mere predviđene u članu 41. Povelje bile neadekvatne ili 
se pokaže da su nedovoljne, on može preduzeti takvu akciju vazduho-
plovnim, pomorskim ili suvozemnim snagama koja je potrebna radi 
održanja ili vaspostavljanja međunarodnog mira i bezbednosti. Takva 
akcija može uključiti demonstracije, blokadu i druge operacije vazdu-
hoplovnim, pomorskim ili suvozemnim snagama članova UN.

8. PRAVO NA SAMOODBRANU

Članom 51 glave VII Povelje UN, kojim je uređeno je pravo na 
samoodbranu, propisano je da ništa u ovoj Povelji ne umanjuje urođe-
no pravo na individualnu ili kolektivnu samoodbranu u slučaju oruža-
nog napada protiv člana UN, dok Savet bezbednosti ne preduzme mere 
potrebne za očuvanje međunarodnog mira i bezbednosti. O merama 
koje preduzmu članovi pri vršenju prava na samoodbranu biće odmah 
izvešten Savet bezbednosti i one neće ni na koji način da dovedu u 
pitanje ovlašćenja i odgovornost Saveta bezbednosti da po ovoj Povelji 
preduzme u svako doba takvu akciju ako je smatra nužnom radi održa-
nja ili vaspostavljanja međunarodnog mira i bezbednosti.35

Pravo na samoodbranu predstavlja izuzetak u odnosu na op-
štu obavezu zabrane pretnje ili upotrebe sile iz člana 2 Povelje UN. 
Međunarodni sud pravde potvrdio je u slučaju Nikaragva da pravo na 
samoodbranu predstavlja izuzetak od principa zabrane upotrebe sile.36 

34 UN SC Res.678, S/RES/678,1990.
35 Charter of the United Nations, 1945.
36 ICJ, Case Concerning Military and Paramilitary Activities in and Against Ni-

caragua (Nicaragua v. United States of America), Merits, Judgment of 27 June 
1986, 25, 92, 100, paras. 50, 193 i 210.
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U slučaju Naftnih platformi, Sud je na isti način okarakterisao pravo 
na samoodbranu označavajući je kao „kvalifikaciju“ u odnosu na za-
branu upotrebe sile.37

Načelo zabrane upotrebe sile i pravo na samoodbranu predstav-
ljaju sistem spojenih sudova, i zbog toga se domašaj zabrane upotrebe 
sile ne može se odrediti nezavisno od prava na samoodbranu. Nacrt 
Pravila o odgovornosti država za međunarodno protivpravne akte 
usvojen 2001. godine,38 koji predstavlja skup pretežno običajnih pravila 
u ovoj oblasti,39 u svom članu 21 predviđa samoodbranu kao okolnost 
koja isključuje protivpravnost akta države ako delo predstavlja dozvo-
ljenu meru samoodbrane preduzetu u skladu sa Poveljom UN. Prema 
tome, samoodbrana može predstavljati upotrebu sile uperenu protiv 
teritorijalnog integriteta i političke nezavisnosti druge države ali je 
protivvpravnost takvog akta isključena jer se koristi u samoodbrani.40

Pravo na samoodbranu ima sledeće karakteristike: 1) predstavlja 
urođeno pravo, 2) može biti korišćeno kao individualna ili kolektiv-
na samoodbrana, 3) koristi se u slučaju oružanog napada protiv člana 
UN, 4) dok Savet bezbednosti ne preduzme mere potrebne za očuvanje 
međunarodnog mira i bezbednosti, i 5) o tome će odmah biti izvešten 
Savet bezbednosti.

Član 51 Povelje UN određuje pravo na samoodbranu kao urođe-
no odnosno inherentno pravo svake države i predstavlja refleks prirod-
nopravnog shvatanja o osnovnim pravim i dužnostima država.41 Ovim 

37 ICJ, Case Concerning Oil Platforms (Islamic Republic of Iran v. United States of 
America), Judgment of 6 November 2003, 26, para. 43.

38 Responsibility of States for Internationally Wrongful Acts, 2001, Yearbook of the 
International Law Commission, 2001, vol. II (Part Two). and annex to General 
Assembly resolution 56/83 of 12 December 2001and corrected by document 
A/56/49(Vol. I)/Corr.4.

 Draft articles on Responsibility of States for Internationally Wrongful Acts, with 
commentaries, adopted by the International Law Commission at its fifty-
third session, in 2001, and submitted to the General Assembly as a part of the 
Commission’s report covering the work of that session (A/56/10).

39 B. Milisavljević, „Odgovornost država za međunarodne protivpravne akte – 
opšti osvrt“, Harmonius Journal of Legal and Social Studies in South East Eu-
rope, 1/2013, 206.

40 F. I. Paddeu, „Self-Defence as a Circumstance Precluding Wrongfulness: Un-
derstanding Article 21 of the Articles on State Responsibility“, British Yearbook 
of International Law, 1/2015, 91.

41 M. Kreća, Međunarodno javno pravo, Beograd 2020, 183.
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se naročito ističe fundamentalni karakter tog prava koje je suštinski 
povezano za suverenitet država i odslikava njegovu običajnu prirodu. 
U mišljenju Stalnog suda međunarodne pravde u slučaju koji se ticao 
carinskog režima između Nemačke i Austrije, u izdvojenom mišljenju 
nekoliko sudija je iznelo mišljenje da „jedna država ne bi mogla biti 
nezavisna u pravom smislu ako je stavljena u stanje zavisnosti od druge 
sile, ako je sama prestala da vrši summa potestas ili suverenitet u okviru 
svoje sopstvene teritorije“.42

Samoodbrana može biti individualna ili kolektivna. Institut za 
međunarodno pravo je u svojoj rezoluciji 2007. godine naveo da član 
51 Povelje UN, dopunjen međunarodnim običajnim pravom, reguliše 
ostvarivanje prava na individualnu i kolektivnu samoodbranu.43 Pravo 
kolektivne samoodbrane priznato je u okviru međunarodnog običaj-
nog prava. Međunarodni sud pravde je u slučaju Nikaragva izrazio stav 
o sadržaju prava na kolektivnu samoodbranu, i potvrdio u formulaciji 
koja je korišćena u članu 51 Povelje UN, da inherentno pravo (ili „droit 
naturel“) koje svaka država poseduje u slučaju oružanog napada, obu-
hvata i kolektivnu i individualnu samoodbranu, kao i da sama Povelja 
svedoči o postojanju prava kolektivne samoodbrane u međunarodnom 
običajnom pravu.44

Na početku odredbe člana 51 Povelje, navodi se posebna situaci-
ja „u slučaju oružanog napada protiv člana UN“ koja pokreće inheren-
tno pravo na samoodbranu. Značenje oružanog napada može se bolje 
analizirati ukoliko se razmotre engleska i francuska verzija Povelje UN 
koje su podjednako autentične i važeće, a koje koriste termine „an ar-
med attack“ odnosno „une aggression armée“. Korišćenje termina agre-
sija upućuje na ozbiljnije korišćenje sile nego što je oružani napad, na 
prvi pogled podižući prag nešto više i ograničavajući mogućnost za 
korišćenje sile u samoodbrani. Ova terminološka razlika koja uzrokuje 
i razlike u značenju je u korenu različitih shvatanja anglofone i franko-
fone škole međunarodnog prava koje se tiču prava na samoodbranu. 

42 PCIJ, Custom Regime Between Germany and Austria, Advisory Opinion, Ser 
A/B, No.41, 1931.

43 Institut De Droit International, Present Problems of the Use of Armed Force 
in international Law – Self-Defence, Resolution, 10th Commission, Santiago, 
2007.

44 ICJ, Case Concerning Military and Paramilitary Activities in and Against Nica-
ragua (Nicaragua v. United States of America), 1986, 92, para. 193. 
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Ipak, trebalo bi prevazići ove razlike u shvatanjima, i prihvatiti da obe 
ove škole mišljenja zahtevaju da oružani napad treba da dostigne odre-
đeni prag značajnosti kako bi se omogućilo korišćenje sile u svrhu sa-
moodbrane (npr. granični okršaji ne ispunjavaju taj kriterijum za kori-
šćenje sile u samoodbrani). Međunarodni sud pravde naveo je u svojoj 
presudi u slučaju Nikaragva da je neophodno razlikovati najteže oblike 
upotrebe sile (takve koje predstavljaju oružani napad) od drugih manje 
ozbiljnih oblika.45 Takođe, Sud je u svojoj presudi u slučaju Naftnih 
platformi, naveo da je potrebno da oružani napad ne bude nasumičan 
već direktno usmeren na određenu državu sa namerom da se pričini 
šteta istoj.46 Bilo je predloga i da se član 51 Povelje proširi tako da omo-
gući individualnu i kolektivnu samoodbranu ne samo protiv oružanog 
napada nego i protiv unutrašnje subverzije koja je podržana silom iz 
inostranstva.47

U članu 51 Povelje koristi se formulacija „u slučaju oružanog na-
pada“ (if an armed attack occurs odnosno dans le cas où un Membre des 
Nations Unies est l’objet d’une aggression armée) u sadašnjem vremenu. 
U pravnoj literaturi je razmatrano da li ovakva formulacija znači da je 
neophodno da nastupi oružani napad da bi bilo moguće koristiti pravo 
na samoodbranu upotrebom sile. Teško je za pretpostaviti da formu-
lacija člana 51 Povelje zahteva da je neophodno da dođe do napada, i 
to tako što će država koja je ustanovila potencijalnu pretnju odnosno 
započinjanje napada (npr. let aviona lovaca i bombardera iznad svoje 
teritorije) sačekati da dođe do oružanog napada ne preduzimajući ni-
kakve mere odbrane (i ne presretne odnosno osujeti napad pre nego 
što se isti materijalizuje), i da tek nakon ostvarenog oružanog napa-
da (sprovedenog bombardovanja) ona može da reaguje koristeći silu u 
okviru svog prava na samoodbranu.

Danas postoji konsenzus prema kojem neposredna pretnja od 
oružanog napada predstavlja osnov za upotrebu sile u okviru kori-
šćenja prava na samoodbranu u smislu člana 51 Povelje. Ovakav stav 
potvrđen je od strane Generalnog sekretara UN u izveštaju podnetom 

45 ICJ, Case Concerning Military and Paramilitary Activities in and Against Nica-
ragua (Nicaragua v. United States of America), 1986, 91, para 191. 

46 ICJ, Case Concerning Oil Platforms (Islamic Republic of Iran v. United States of 
America), 2003, 35.

47 D. Wallace, Jr, „International Law and Use of Force: Need for Reform“, Interna-
tional Lawyer, Vol. 19. No. 1, 1985 (259–275), 270, para 64.
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Generalnoj skupštini 2005. godine.48 Takođe, Institut za međunarodno 
pravo je u svojoj rezoluciji 2007. godine naveo da pravo na samoodbra-
nu za državu koja je meta napada nastaje u slučaju stvarnog ili očigled-
no neposrednog oružanog napada, i odbacio doktrinu „preventivne“ 
samoodbrane jer za to ne postoji osnov.49

8.1. Neophodnost i proporcionalnost

U slučaju korišćenja prava na samoodbranu koja je izazvana 
oružanim napadom, svaka preduzeta akcija u samoodbrani mora da 
ispunjava uslove neophodnosti i proporcionalnosti.

Međunarodni sud pravde je u slučaju Legalnosti pretnje ili ko-
rišćenja nuklearnog oružja naveo da je podvrgavanje vršenja prava na 
samoodbranu uslovima nužnosti i srazmernosti pravilo međunarod-
nog običajnog prava.50 Takođe, Sud je u slučaju koji se odnosi na vojne 
i paravojne aktivnosti u i protiv Nikaragve naveo da postoji „specifič-
no pravilo prema kojem bi samoodbrana opravdavala samo mere koje 
su proporcionalne oružanom napadu i neophodne za odgovoriti na to, 
pravilo dobro utvrđeno u međunarodnom običajnom pravu“.51 Prema 
stavu Suda, ovaj dvostruki uslov se podjednako primenjuje na član 51 
Povelje UN, bez obzira na sredstva sile koja se koriste.52

Neophodnost samoodbrane jasno se odslikava u pogledu mo-
gućnosti upotrebe sile u samoodbrani u slučaju neposrednog oružanog 
napada. Ova neophodnost je jasno određena u okviru formulacije dr-
žavnog sekretara SAD-a Danijel Vebster u svojoj diplomatskoj noti u 
slučaju Karolina iz 1837. godine navodeći „neophodnost samoodbrane, 

48 UN GA Res., Report of the Secretary-General: In Larger Freedom: Towards De-
velopment, Security and Human Rights for All, 21 March 2005, (A/59/2005), 
para. 124.

49 Institut De Droit International, Present Problems of the Use of Armed Force 
in international Law – Self-Defence, Resolution, 10th Commission, Santiago, 
2007.

50 ICJ, Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons, Advisory Opinion of 8 
July 1996, 23, para 41.

51 ICJ, Case Concerning Military and Paramilitary Activities in and Against Ni-
caragua (Nicaragua v. United States of America), Merits, Judgment of 27 June 
1986, 94, para 176.

52 ICJ, Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons, Advisory Opinion of 8 
July 1996, 23.
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koja je trenutna, neodoljiva, i ne ostavlja izbor sredstava, niti trenutak 
za razmatranje“. Tako je u slučaju Karolina, samoodbrana transformi-
sana iz političkog izgovora za određeno ponašanje u pravnu doktrinu.53

8.2. Pravo na samoodbranu protiv država
Određenje oružanog napada dato je u članu 51 Povelje navodeći 

oružani napad protiv člana UN, a kako je pravo na samoodbranu je 
pravo u skladu sa međunarodnim običajnim pravom, ovo pravo mogu 
koristiti i države koje nisu članice UN.

U članu 51 Povelje UN nije precizirano ko je subjekt, u slučaju 
korišćenja prva na samoodbranu, koji sprovodi oružani napad protiv 
člana UN. Najčešće je to druga država, ali to mogu biti i drugi nedržav-
ni akteri, kao što su npr. terorističke grupe.

U vreme kada je pisana Povelja, države su bile jedini akteri 
sposobni da sprovedu oružani napad, i iz tog razloga član 51 Povelje 
ne precizira subjekta koji može izvesti oružani napad u smislu te 
odredbe. Nakon 11. septembra 2001. godine, i terorističkih napada u 
Njujorku, Savet bezbednosti je 2001. godine usvojio Rezoluciju 136854 i 
Rezoluciju 1373.55 U njihovim preambulama, Savet bezbednosti je po-
novo potvrdio inherentno pravo na individualnu i kolektivnu samo-
odbranu priznatu Poveljom UN, čime je ukazao da su oružani napadi 
terorističkih grupa prouzrokovali upotrebu sile koristeći se pravom na 
samoodbranu.

8.3. Pravo na samoodbranu protiv terorističkih 
organizacija

Države mogu koristiti silu u samoodbrani (uključujući kolektiv-
no pravo na samoodbranu) protiv terorističkih organizacija.

Međunarodni sud pravde je u slučaju Pravne posledice izgradnje 
zida, naveo da član 51 Povelje priznaje postojanje inherentnog prava na 
samoodbranu u slučaju oružanog napada jedne države na drugu drža-
vu, kao i da Izrael ne tvrdi da se napadi na njega mogu pripisati stranoj 

53 R. Y. Jennings, The Caroline and McLeod Cases, The American Journal of In-
ternational Law, 32(1)/1938, Cambridge University Press 1938, 82–99.

54 UN SC Res.1368, S/RES/1368, 2001.
55 UN SC Res.1373, S/RES/1373, 2001.
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državi.56 Pored toga, isti Sud je u slučaju Jednostrane deklaracije o ne-
zavisnosti koja se odnosi na Kosovo, naveo da je obuhvat principa teri-
torijalnog integriteta, (koji je zaštićen principom zabrane upotrebe sile 
navedenim u članu 2 (4) Povelje), ograničen na sferu odnosa između 
država.57 Takođe, Sud je naveo da Izrael predstavlja okupacionu vlast 
na palestinskim teritorijama gde se nalaze teroristi, na kojima je on 
prisutan i koje kontroliše, tako da ne postoji pitanje upotrebe sile u 
samoodbrani u inostranstvu, i Izrael može koristiti silu samo kao oku-
paciona vlast u skladu sa pravilima jus in bellum. Na ovaj način, pome-
nutu presudu ne bi trebalo razumeti tako da je pravo na samoodbrano 
moguće koristiti samo između država. Ovakav stav potvrdio je i Institut 
za međunarodno pravo navodeći u svojoj rezoluciji koja se odnosi na 
samoodbranu iz 2007. godine da se u slučaju oružanog napada na dr-
žavu od strane nedržavnih aktera, načelno primenjuje član 51 Povelje 
dopunjen međunarodnim običajnim pravom. Takođe, u istoj rezoluciji 
se navodi da ukoliko je oružani napad nedržavnih aktera pokrenut sa 
područja izvan jurisdikcije bilo koje države, država koja je pretrpela 
napad može iskoristiti svoje pravo na samoodbranu u toj oblasti protiv 
tih nedržavnih aktera (npr. može uništiti brod sa teroristima koji se na-
lazi u međunarodnim vodama). Pored toga, u pomenutoj rezoluciji se 
navodi da država iz koje je pokrenut oružani napad nedržavnih aktera 
ima obavezu da sarađuje sa državom koja je bila meta napada.58

Prema tome, moguća je upotreba sile u samoodbrani protiv tero-
rističke grupe koja se nalazi i deluje iz inostranstva u skladu sa članom 
51 Povelje.

Diskutabilno je pitanje da li u slučaju kada država na čijoj te-
ritoriji se nalazi teroristička grupa ne preduzme nikakve mere protiv 
terorista i ne sarađuje sa državom koja je bila predmet napada tih te-
rorista, država koja je pretrpela oružani napad od strane terorističke 
grupe ovlašćena da upotrebljava silu koristeći svoje pravo na samood-
branu na teritoriji druge države protiv terorističke grupe koja se na njoj 

56 ICJ, Legal Consequences of the Construction of a Wall in the Occupied Palestin-
ian Territory, Advisory Opinion of 9 July 2004, 62, para 139. 

57 ICJ, Accordance with International Law of the Unilateral Declaration of Inde-
pendence in Respect of Kosovo, Advisory Opinion of 22 July 2010, 38, para 80.

58 Institut De Droit International, Present Problems of the Use of Armed Force 
in international Law – Self-Defence, Resolution, 10th Commission, Santiago 
2007.



Nikola Dragojlović

159

nalazi. Trenutno postoje podeljena mišljenja o ovom pitanju, i da bi se 
došlo do konkretnog odgovora potrebno je analizirati sve pojedinosti, 
a naročitu činjenicu gde se teroristi skrivaju, neophodnost da se terori-
sti kazne u cilju zaštite države koja je bila meta napada, kao i proporci-
onalnost vojne akcije, u svakom pojedinačnom slučaju.

8.4. Upotreba sile uz saglasnost druge države 
na kojoj se nalazi teroristička grupa

Kada deluje protiv terorista odnosno terorističkih grupa na svo-
joj teritoriji, država ne koristi pravo na samoodbranu. Isto važi i u slu-
čaju kada je neka država traži vojnu pomoć u borbi protiv terorizma 
na svojoj teritoriji od neke druge države, i saglasnost predstavlja va-
ljan pravni osnov za upotrebu sile, pod uslovom da ne izlazi iz okvira 
date saglasnosti. Prema tome, države koje su žrtve terorističkog napada 
mogu da koriste svoje pravo na samoodbranu u skladu sa Poveljom, 
samo kada se terorističke organizacije nalaze izvan njene teritorije, i 
kada napad ili serija napada terorista zbog svog obima i jačine prelaze 
određeni prag materijalnosti ispunjavajući kriterijum da se mogu oka-
rakterisati kao oružani napad.

8.5. Odgovornost za protivpravne akte terorističke 
organizacije koji se mogu pripisati nekoj državi

Ukoliko je teroristički akt sprovela teroristička grupa ali se prav-
no može pripisati nekoj državi, onda pitanje korišćenja prava na sa-
moodbranu protiv terorista se neće postavljati, već će država koja je 
bila žrtva napada terorista imati pravo da upotrebi silu koristeći svoje 
pravo na samoodbranu protiv države koja je odgovorna za napad. U 
sladu sa odredbom člana 8 Nacrta Pravila o odgovornosti država za 
međunarodno protivpravne akte, ponašanje osobe ili grupe lica smatra 
se aktom države prema međunarodnom pravu, ako lice ili grupa lica u 
stvari postupaju po uputstvima ili pod upravom ili kontrolom te države 
u sprovođenju te aktivnosti.59 Zbog toga će ta država biti odgovorna 
za takav napad prema drugim državama u skladu sa međunarodnim 
javnim pravom. Ako je država upravljala ili kontrolisala aktivnosti te-
rorista ili imala efektivnu kontrolu nad terorističkom grupom tokom 

59 Responsibility of States for Internationally Wrongful Acts, 2001.
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izvršenja biće odgovorna za takve aktivnosti. Takođe, trebalo bi imati 
u vidu da je pripisivost ovakvih akata teško dokazati. Ipak, ukoliko se 
uspe u tome, država koja je pretrpela teroristički napad može, u skladu 
sa članom 5 Povelje, upotrebiti silu u samoodbrani prema drugoj drža-
vi koja je odgovorna za terorističke akte.

U članu 3 (g) Definicije agresije (Rezolucija 3314), kao akt agre-
sije definisano je i slanje od strane ili u ime države oružanih bandi, 
grupa, neregularne vojske ili plaćenika, koji izvode akte oružane sile 
protiv druge države takve težine da predstavljaju navedena dela agre-
sije u ovoj Rezoluciji, ili njeno značajno učešće u njima.60 Prema tome, 
strana država biće odgovorna za akt agresije, koji za sobom povlači 
pravo na korišćenje prava na samoodbranu, usled sopstvenih aktivno-
sti slanja trupa na teritoriju druge države na kojoj su one vršile oružani 
napad ili usled svog značajnog učešća u takvim napadima.

8.6. Spašavanje svojih državljana u inostranstvu
Pitanje mogućnosti korišćenja prava na samoodbranu u cilju za-

štite svojih državljana na teritorijama druge države usled oružanog na-
pada na njih od strane te države ili njeno učešće je nešto kompleksnije. 
Spašavanje svojih državljana u inostranstvu ne predstavlja pravni pro-
blem kada je učinjeno uz saglasnost države na čijoj teritoriji se to čini. 
Ukoliko takva saglasnost ne postoji, ovakva vrta aktivnosti se ne može 
smatrati korišćenjem prava na samoodbranu u smislu člana 51 Povelje. 
S druge strane, ovakva vrsta spašavanja svojih državljana na teritoriji 
druge države bi se mogla opravdati razlogom neophodnosti koji isklju-
čuje protivpravnost, pod uslovom da takva akcija ne poprimi karakte-
ristike oružanog napada, u skladu sa članom 25 Nacrta Pravila o odgo-
vornosti država za međunarodno protivpravne akte.61 Ipak, i u takvom 
slučaju kada je upotreba sile veoma ograničena u obimu i intenzitetu 
legalnost takve spasilačke operacije može bite dovedena u sumnju onih 
koji smatraju da zabrana upotrebe sile predstavlja imperativnu normu 
(jus cogens) međunarodnog javnog prava.

60 Definition of Aggression, UN SC Res. 3314, 1974.
61 Responsibility of States for Internationally Wrongful Acts, 2001.
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9. AGRESIJA

Na preporuku Šestog (pravnog) komiteta, Generalna skupština 
UN je 1974. godine usvojila bez glasanja Rezoluciju 3314, uz koju je 
priložena Definicija agresije, koja bliže određuje i daje smernice koje 
akte države se smatraju agresijom, a u cilju pomoći Savetu bezbednosti 
da lakše kvalifikuje određene situacije kao agresiju.62 Pojam agresije je 
određen članom 1. Definicije agresije (Rezolucija 3314) kao upotreba 
oružane sile od strane države protiv suvereniteta, teritorijalnog integri-
teta ili političke nezavisnosti druge države, ili na bilo koji drugi način 
koji nije u skladu sa Poveljom UN.

Prema članu 2. Definicije (Rezolucija 3314), prva upotreba oru-
žane sile od strane države u suprotnosti sa Poveljom predstavlja pri-
ma facie dokaz akta agresije iako Savet bezbednosti može, u skladu 
sa Poveljom, zaključiti da odluka da je akt agresije počinjen ne bi bio 
opravdan u svetlu drugih relevantnih okolnosti, uključujući i činjenicu 
da dela o kojima je reč ili njihove posledice nisu dovoljne težine.

Radnje koje se kvalifikuju kao čin agresije navedene su u članu 
3. Definicije agresije (Rezolucija 3314): 1) invazija ili napad oružanih 
snaga ili vojna okupacija i aneksija, 2) bombardovanje, 3) blokada luka 
ili obala, 4) napad na kopnene, pomorske ili vazdušne snage, 5) upo-
treba oružanih snaga na teritoriji druge države uz saglasnost države 
prijema, u suprotnosti sa uslovima u sporazumu, 6) radnja države koja 
je stavila na raspolaganje privremeno svoju teritoriju drugoj državi za 
izvršenje akta agresije na treću državu; i 7) slanje od strane države ili u 
njeno ime oružanih bandi, grupa, neregularne vojske ili plaćenika, koji 
izvode akte oružane sile protiv druge države takve težine da predstav-
ljaju prethodno navedena dela, ili njeno značajno učešće u njima.

Pored navedenih, Savet bezbednosti može utvrditi da i druga 
dela predstavljaju agresiju prema odredbama Povelje.

Agresorski rat predstavlja zločin protiv međunarodnog mira, i 
agresija dovodi do međunarodne odgovornosti države koja je sprovodi.

62 Definition of Aggression, UN SC Res. 3314, 1974.
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10. KORIŠĆENJE REGIONALNIH SPORAZUMA 
I AGENCIJA U SPROVOĐENJU MERA 

SAVETA BEZBEDNOSTI

Savet bezbednosti može koristiti regionalne sporazume i agenci-
je država članica koji se bave onim pitanjima održanja međunarodnog 
mira i bezbednosti.

Povelja u svojoj glavi VIII uređuje regionalne sporazume. Prema 
članu 52 Povelje UN, ničim ne isključuje postojanje regionalnih spora-
zuma ili agencija koji se bave onim pitanjima održanja međunarodnog 
mira i bezbednosti koja su podesna za regionalnu akciju pod uslovom 
da su ti sporazumi ili ustanove i njihova aktivnost u skladu s ciljevima 
i načelima UN. U sladu sa članom 53 Povelje, Savet bezbednosti, kad 
god je celishodno, koristi takve regionalne sporazume ili agencije za 
prinudnu akciju pod svojim rukovodstvom. Ali, bez odobrenja Saveta 
bezbednosti, neće po regionalnim sporazumima niti preko regional-
nih agencija biti preduzeta nijedna prinudna akcija, izuzev mere protiv 
svake neprijateljske države. Članom 54 Povelje, propisan je obaveza da 
Savet bezbednosti mora biti u svako doba potpuno obavešten o pre-
duzetim aktivnostima ili onima koji se imaju u vidu na osnovu regi-
onalnih sporazuma ili od strane regionalnih agencija u cilju održanja 
međunarodnog mira i bezbednosti.

Poznati su brojni slučajevi u kojima je NATO korišćen kao re-
gionalni sporazum država članica u smislu odredbi glave VIII Povelje, 
sprovodeći mere na osnovu ovlašćenja koje je doneo Savet bezbednosti.

11. POSEBNA RAZMATRANJA

Kao izuzetke od primene načela zabrane upotrebe sile, pojedini 
teoretičari međunarodnog prava davali su određene predloge, među 
kojima se izdvajaju koncepti preventivne akcije (samoodbrane), huma-
nitarne intervencije i odgovornost za zaštitu.

11.1. Preventivne akcije
Preventivnim akcijama se nazivaju aktivnosti država kada kori-

steći silu u preventivnoj samoodbrani teže da zaustave razvoj ili oda-
gnaju buduće pretnje, najčešće bez preciznih informacija o tome gde ili 
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kada bi se eventualni napad druge države mogao dogoditi. Kada drža-
ve primenjuju preventivne akcije, one se ponekad pozivaju na preven-
tivnu samoodbranu pružajući određene informacije o sposobnosti ili 
nameri protivnika koje prikazuju kao dokaze čime opravdavaju svoje 
postupanje pred domaćoj javnošću i međunarodnom zajednicom. Ima 
shvatanja koja prave razliku između anticipatorne samoodbrane, koja 
predstavlja mere koje su preduzete pre oružanog napada, i preventivne 
samoodbrane koja se odnosi na mere za koje se tvrdi da su u cilju od-
brane od budućih napada, čak i ako navedeni napadi nisu neizbežni ili 
specifični.63

Institut za međunarodno pravo je u svojoj rezoluciji 2007. godi-
ne odbacio doktrinu „preventivne“ samoodbrane i istakao da u među-
narodnom pravu, u odsustvu stvarnog ili očigledno neposrednog oru-
žanog napada, za to nema pravnog osnova.64

11.2. Humanitarne intervencije

Humanitarna intervencija je oblik oružane intervencije bez pri-
stanka države protiv koje se sprovodi, sa ili bez dozvole Saveta bez-
bednosti, u cilju sprečavanja ili zaustavljanja teških masovnih povreda 
ljudskih prava ili međunarodnog humanitarnog prava.

Vud navodi tri kriterijume da bi se određena situacija mogla 
okarakterisati tako da bi se humanitarna intervencija mogla primeniti: 
1) postoje ubedljivi dokazi, opšte prihvaćeni od strane međunarodne 
zajednice u celini, o ekstremnoj humanitarnoj nevolji velikih razmera, 
koja zahteva hitnu i trenutnu pomoć, 2) objektivno jasno da ne postoji 
izvodljiva alternativa upotrebi sile ako se žele spasiti životi, i 3) predlo-
žena upotreba sile neophodna i srazmerna cilju (ublažavanje humani-
tarnih potreba) i da je striktno vremenski i u pogledu obima ograniče-
na na ovaj cilj, odnosno da je minimum neophodan za postizanje tog 
cilja.65

63 International Law Association, Final Report on Aggression and the Use of Force, 
Sydney Conference, 2018, 13.

64 Institut De Droit International, Present Problems of the Use of Armed Force 
in international Law – Self-Defence, Resolution, 10th Commission, Santiago, 
2007.

65 M. Wood, „The Law on the Use of Force: Current Challenges“, Singapore Year 
Book of International Law SYBIL, 1–14/2007, 10.
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Imajući u vidu značaj zabrane upotrebe sile kao osnovnog prin-
cipa UN, kako Kreća primećuje, teorijski pokušaji legalizacije humani-
tarne intervencije su bliži racionalizaciji pragmatičnih političkih inte-
resa nego utemeljenom ravnom rezonovanju.66

11.3. Odgovornost za zaštitu
Odgovornost za zaštitu predstavlja, u slučaju kada nacionalne 

vlade država članica ne ispunjavaju svoju primarnu obavezu da zaštite 
svoje građane od humanitarnih katastrofa, obavezu međunarodne za-
jednice da to učini. Generalna skupština UN je 2005. godine usvojila 
Rezoluciju 60/1 sa zaključcima Svetskog samita šefova država i vlada 
održanog iste godine, a koja sadrži odredbe koje se odnose na odgo-
vornost za zaštitu stanovništva od genocida, ratnih zločina, etničkog 
čišćenja i zločina protiv čovečnosti.67 Ova doktrina je iskorišćena kao 
povod za oružanu intervenciju u Libiji 2011. godine.68

11.4. Alternativni predlozi za donošenje odluka u Savetu 
bezbednosti u slučaju blokade odluka ulaganjem veta
Rezolucija Generalne skupštine 377 (V) (Rezolucija „Ujedinjeni 

za mir“) usvojena 1950. godine,69 kao sredstvo za zaobilaženje daljih 
sovjetskih veta u Savetu bezbednosti tokom Korejskog rat, predstavlja-
la je de facto pokušaj revizije Povelje UN na način suprotan predviđe-
nom postupku revizije Povelje, a kojom je predviđeno da ukoliko Savet 
bezbednosti usled nedostatka jednoglasnosti stalnih članova bude u 
nemogućnosti da izvrši svoju primarnu ulogu održanja međunarodnog 
mira i bezbednosti, Generalna skupština će razmotriti situaciju i doneti 
odgovarajuće preporuke državama članicama za preduzimanje kolek-
tivnih mera, a u slučaju povrede mira ili akata agresije i upotrebu oru-
žanih snaga. Ovom rezolucijom su Generalnoj skupštine data ovlašće-
nja koja su do tada spadala u isključivu nadležnost Saveta bezbednosti.

Rezolucija 377 se nekad pominje kao alternativni put donošenja 
odluka u vezi sa upotrebom sile, ukoliko Savet bezbednosti ne može da 

66 M. Kreća, op. cit., 198.
67 UN GA Res. A/RES/60/1, 2005.
68 UN SC Res. S/RES/1973, 2011.
69 UN GA Res. 377 (V), Uniting for Peace, 1950.
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deluje zbog ulaganja veta neke od stalnih članica Saveta bezbednosti. 
Taj predlog je pravno problematičan jer Generalna skupština UN može 
davati preporuke, ali za razliku od Saveta bezbednosti, ona ne može 
donositi odluke koje su u nadležnosti Saveta bezbednosti u skladu sa 
Poveljom UN, i ne može učiniti zakonitim ono što je inače nezakonito.70

12. ZAKLJUČNA RAZMATRANJA

Rat i mir u međunarodnim odnosima, kao i odnos između upo-
trebe sile odnosno nasilja i prava predstavlja jedno od najkompleksni-
jih pitanja u međunarodnom javnom pravu. Razmatranje ovog odno-
sa može dovesti u pitanje ili stvoriti sumnje u prirodu međunarodnog 
prava kao pravnog poretka ili mogućnosti sprovođenja njegovih normi.

Pravila međunarodnog prava podrazumevaju opštu zabranu 
upotrebe sile u međunarodnim odnosima između država. Pored toga, 
odnos između upotrebe sile u međunarodnim odnosima država koje 
čine međunarodnu zajednicu i međunarodnog prava, stvorio je neop-
hodnost regulisanja upotrebe sile, kao i legitimno i legalno korišćenje 
sile u okviru pravila međunarodnog prava u situacijama koje su jasno 
određene u cilju očuvanja društvenog poretka koji ono štiti. Na taj na-
čin međunarodno javno pravo reguliše upotrebu sile u međunarodnim 
odnosima država bez pretenzije da istu eliminiše iz upotrebe u okviru 
odnosa između njih.

Za razliku od država, u okviru kojih, uz opštu zabranu upotre-
be sile koja važi za fizička i pravna lica na njihovoj teritoriji, državni 
aparat ima monopol na upotrebu sile, u međunarodnim odnosima od-
nosno međunarodnom pravu ne postoji posebno određen organ, in-
stitucija ili država kao titular prava na upotrebu sile već je to pravo 
koje kolektivno sprovodi međunarodna zajednica kao celina, u skladu 
sa Poveljom UN.

Takođe, međunarodnom javnom pravu nedostaju jasna pravila 
koje će principijelno regulisati upotrebu sile u međunarodnim odno-
sima koristeći postojeća proceduralna pravila. Tako, trenutno među-
narodno pravo omogućava visok stepen arbitrarnosti najuticajnijih dr-
žava u međunarodnoj zajednici u korišćenju sile koje postaje legalno 

70 M. Wood, „International Law and the Use of Force: What Happens in Prac-
tice?“, Indian Journal of International Law, 53/2013, 352.
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i pravno valjano u određenim slučajevima, dok u drugim slučajevima 
u kojima je jedina razlika to što su druge države akteri, međunarodna 
zajednica, pod pritiskom i snažnim uticajem država koje imaju status 
velesile, može okarakterisati upotrebu sile kao pravno nedozvoljenu.

U skladu sa navedenim, i odluke Međunarodnog suda pravde, 
kao najviše međunarodne sudske instance, ili drugih međunarod-
nih sudova, povremeno mogu biti donete u cilju postizanja određe-
nog pravnog efekta, uz davanje različitih, a ponekad i kontradiktornih 
pravnih stavova i obrazloženja, u sličnim situacijama, u zavisnosti od 
značaja i uticaja u međunarodnoj zajednici koje imaju države u sporu.

Prema pravilima međunarodnog prava upotreba sile odnosno 
vođenje rata može biti pravno dozvoljeno ukoliko se poštuje procedu-
ra u okviru Saveta bezbednosti UN kao političkog organa. Nedostaci 
postojećeg međunarodnog prava ogledaju se tome što se pravila koja 
sprovode UN pretežno imaju procesni karakter, dok se praksa koja se 
odnosi na materijalno razmatranje upotrebe sile često može označiti 
kao arbitrarno ili politički korisno za određene države, bez potpune 
primene vrednosti i principa proklamovanih Poveljom UN, uzimajući 
u obzir pojedinačne interese država, koji povremeno pretežu nad in-
teresima značajnog dela međunarodne zajednice, i procene veličine, 
značaja, uticaja, snage i slabosti odnosno vojnih kapaciteta država koje 
učestvuju ili mogu učestvovati u upotrebi sile ili konkretnom sporu. 
Prema tome, primena proklamovanog principa suverene jednakosti 
država, na kojoj počiva celokupno današnje međunarodno javno pravo 
i međunarodna zajednica, u realnosti se može dovesti u pitanje, od-
nosno obim njegove primene, a naročito u slučajevima kada postoji 
potpuna nesrazmera između značaja i jačine država koje mogu ili uče-
stvuju u nekom međunarodnom odnosu ili sporu koji podrazumeva 
upotrebu sile.

Na kraju, u međunarodnom javnom pravu, kao horizontalnom 
i decentralizovanom pravnom sistemu, koji čine suverene države i u 
kojem se pravne obaveze stvaraju slobodnom voljom i uz saglasnost 
država, Savet bezbednosti ima naročitu moć i pravni autoritet da stvara 
pravno obavezujuće odluke protiv volje nekih od država članica ili da 
ukine ili izmeni njihova prava ili obaveze na osnovu potpuno puno-
važnog ugovora zaključenog između država na bazi njihovih volja tako 
što će ih jednostrano zameniti novim pravima i obavezama. U skladu 
sa navedenim, suprematija odluka Saveta bezbednosti i karakteristika 
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vertikalnosti odlučivanja u odnosu na međunarodne ugovore i druge 
odluke država članica, predstavlja poseban i jedinstven slučaj u posto-
jećem međunarodnom pravnom poretku.

Pored toga, postoji formalno pravni argument prema kojem dr-
žave članice su obavezne da postupaju u skladu sa rezolucijama Saveta 
bezbednosti jer su ratifikovale Povelju UN i svojevoljno preuzele oba-
vezu da poštuju njene odredbe i pravne norme donete na osnovu nje, 
tako da se može reći da saglasnost države postoji i u slučaju kada je 
Savet bezbednosti doneo odluku protivno njenim interesima i volji u 
trenutku donošenja takve odluke.

S druge strane, postoji pitanje opsega „prethodno“ date saglasno-
sti pri pristupanju Povelji UN i nemogućnosti države da pretpostavi 
kakve će biti odluke Saveta bezbednosti u budućnosti, kao i pitanje in-
terpretacije njegovih odluka i ograničenja njegovih ovlašćenja u pogle-
du prava o kojima može odlučivati.

Nikola Dragojlović 
PhD Student, University of Belgrade Faculty of Law

USE OF FORCE IN INTERNATIONAL PUBLIC 
LAW IN ACCORDANCE WITH THE CHARTER 

OF THE UNITED NATIONS

Summary
The subject of this paper is the analysis of the use of force in 

international public law in accordance with the Charter of the United 
Nations. After the introductory discussions, the development of histor-
ical understandings and their contribution to the general prohibition 
of the use of force in international relations are presented. In addition 
the coercive measures of the Security Council under Chapter VII of the 
United Nations Charter, the use of force based on the authorization of 
the Security Council, the right to individual or collective self-defense 
against states and terrorist groups, aggression, and the use of regional 
agreements and agencies in the implementation of Security Council 
measures, are analysed. Preventive actions, humanitarian interven-
tions and responsibility for protection from the point of view of UN’s 
actions in this research were also considered. The paper also analyzes 
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the positions of the International Court of Justice in the most signifi-
cant cases related to the prohibition of the use of force. At the very end, 
in the concluding remarks, a general evaluation of the application of 
the prohibition of the use of force in international law was presented.

Key words: Prohibitions on the use of force. – The right to self-defense 
– Aggression and armed attack. – Coercive measures of the 
Security Council. – Chapter VII of the Charter of the Uni-
ted Nations (UN).
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poseban Registar, nakon čega one stiču svojstvo pravnog lica. Autor potom 
analizira sudsku praksu iz koje se vidi u kojoj meri srpski sudovi priznaju 
pravni subjektivitet organizacionih jedinica verskih organizacija. Posebna 
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1. UVOD
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Međutim, pored manjeg broja takvih tradicionalnih crkava i verskih 
zajednica, u većini savremenih država postoji veći broj novoosnovanih 
verskih grupa, pokreta i organizacija. Da bi se stvorili uslovi za ostvari-
vanje prava na slobodu veroispovesti i da bi se zaštitila jednakost svih 
verskih organizacija neophodno je obezbediti kako postojećim, tako i 
novim verskim organizacijama pravo da steknu i poseduju pravni su-
bjektivitet. Na taj način se sloboda veroispovesti dovodi u vezu sa slo-
bodom udruživanja.1 Iako verske organizacije mogu postojati i ostvari-
vati svoju misiju i bez statusa pravnog lica, činjenica je da ostvarivanje 
čitavog niza prava i privilegija zavisi od statusa koji pravni sistem pri-
znaje verskim organizacijama.

Praksa Evropskog suda za ljudska prava (u nastavku: Evropski 
sud) pokazuje da se problemi sa registracijom pojavljuju uglavnom 
kada dođe do podele verske organizacije.2 Državni organi se u takvim 
situacijama nalaze u nezgodnom položaju jer moraju da na svojevr-
stan način arbitriraju između više sukobljenih strana koje pretenduju 
da im se prizna kontinuitet sa prethodno postojećom jedinstvenom 
organizacijom. Evropski sud smatra da odbijanje registracije i negira-
nje pravnog subjektiviteta jednoj od strana u sporu kako bi se zašti-
tilo jedinstvo postojeće verske zajednice nije u skladu sa Evropskom 
konvencijom za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda.3 Posebno 
komplikovani su slučajevi kada obe sukobljene strane traže priznanje 
kontinuiteta sa pravnim subjektivitetom prethodne jedinstvene verske 
zajednice pri čemu nije moguće objektivno utvrditi koja od dve strane 
predstavlja sukcesora ranije organizacije. U Republici Srbiji nerešen je 
položaj dve islamske verske organizacije koje pretenduju na status tra-
dicionalne islamske zajednice u skladu sa čl. 15 Zakona o crkvama i 
verskim zajednicama.4

Druga sporna situacija koja se javlja tiče se priznanja pravnog su-
bjektiviteta organizacionih jedinica jedne verske organizacije.5 Verske 

1 V. Đurić, Sloboda veroispovesti u jurisprudenciji evropskih ustavnih sudova, In-
stitut za uporedno pravo, Beograd 2012, 64.

2 Kao primer mogu se navesti sledeći slučajevi: Hasan and Chaush v. Bulgaria, 
Application no. 30985/96; Svyato-Mykhaylivska Parafiya v. Ukraine, Applica-
tion no. 77703/01; Serif v. Greece, Application no. 38178/97.

3 Metropolitan Church of Bessarabia and others v. Moldova, Application no. 
45701/99.

4 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, Službeni glasnik RS, br. 36/06.
5 Canea Catholic Church v. Greece, Application no. 143/1996/762/963.
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organizacije uglavnom poseduju manji ili veći broj organizacionih je-
dinica preko kojih ostvaruju svoju misiju. Takve manje organizacione 
jedinice omogućavaju verskim organizacijama da bolje funkcionišu na 
mikro planu, da se prilagođavaju potrebama lokalnih zajednica i da 
čuvaju osobenosti koje u pogledu vršenja verskih obreda takve zajed-
nice smatraju veoma bitnim. Problem se javlja jer imperativni propisi 
u nekim slučajevima ne garantuju pravni subjektivitet organizacionim 
jedinicama, već samo verskim organizacijama u celini. Pored navede-
nog, konfuziju stvara skoro pa obavezna primena autonomnih verskih 
propisa u ovoj oblasti. Srpski sudovi različito postupaju kada je reč o 
priznanju pravnog subjektiviteta crkvenih opština Srpske pravoslavne 
crkve, jer one nisu upisane u registar crkava i verskih zajednica.

Na kraju, poseban izazov predstavlja uvođenje u život novih pro-
pisa koji regulišu oblast verskih sloboda.6 Zakonodavac tada ima tri 
mogućnosti: da prizna pravni subjektivitet svim postojećim verskim 
organizacijama, da prizna pravni subjektivitet samo jednom broju njih 
ili da ne prizna pravni subjektivitet nijednoj postojećoj verskoj orga-
nizaciji, što znači da je ponovna registracija svih verskih organizacija 
neophodna kako bi one zadržale pravni subjektivitet u skladu sa novim 
zakonodavstvom.7 Međutim, prekid kontinuiteta pravnog subjektivi-
teta može dovesti do gubitka stečenih prava. Iz tog razloga se verske 
organizacije u ovakvim okolnostima nerado odlučuju na ponovnu re-
gistraciju i insistiraju na eksplicitnom priznanju kontinuiteta pravnog 
subjektiviteta stečenog u skladu sa ranijim propisima. U Republici 
Srbiji su se konfesionalne zajednice suočile sa ovim problemom, pri 
čemu se jedan broj njih nije nikada registrovao u skladu sa Zakonom 
iz 2006. godine.

U radu će biti analizirani problemi sa kojima su se tradicional-
ne verske organizacije i njihovi organizacioni delovi suočavali prilikom 
registracije i postupka priznavanja njihovog pravnog subjektiviteta. 
Najpre je iznet jedan opšti teorijski pogled na registraciju verskih or-
ganizacija u regionu srednje i jugoistočne Evrope, zatim je dat prikaz 
srpskog zakonodavstva u ovoj oblasti da bi na kraju bili analizirani 

6 Vid. npr. Magyar Keresztény Mennonita Egyház and others v. Hungary, 
Applications nos. 70945/11, 23611/12, 26998/12, 41150/12, 41155/12, 41463/12, 
41553/12, 54977/12, 56581/12.

7 D. Đukić, „Izazovi regulisanja pravnog položaja verskih organizacija u Srbiji 
i okruženju“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 3/2019, 1104–
1106.
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sporni slučajevi regulisanja statusa islamske zajednice i crkvenih opšti-
na Srpske pravoslavne crkve. Osnovna hipoteza koja se zastupa u radu 
je da odnosi unutar verskih organizacija i interkonfesionalni odnosi, 
iako nisu formalno relevantni za postupak sticanja pravnog subjekti-
viteta, mogu predstavljati prepreku za državno priznanje (registraci-
ju) verskih organizacija. U fokusu će biti i praksa državnih organa da 
priznaju pravni subjektivitet verskim organizacijama koje nisu upisa-
ne u Registar u skladu sa Zakonom o crkvama i verskim zajednicama, 
u vezi sa kojom autor iznosi stav da bi ona trebalo biti napuštena ili 
bar vremenski ograničena. U vezi sa pravnim statusom organizacio-
nih jedinica verskih organizacija, autor predlaže priznavanje pravnog 
dejstva autonomnih propisa verskih organizacija, pod uslovom da akti 
autonomnog prava budu blagovremeno dostavljeni državnim organi-
ma nadležnim za poslove vera. Da bi dokazao hipoteze autor će u radu 
koristiti normativni, uporedno pravni i istorijski metod.

2. REGISTRACIJA CRKAVA I VERSKIH 
ZAJEDNICA

2.1. Obaveznost registracije verskih organizacija
U uporednom pravu moguće je identifikovati različite modele 

regulisanja pravnog položaja verskih organizacija. U Francuskoj je ver-
skim organizacijama dostupan čitav niz opcija kada je reč o njihovom 
organizovanju u vidu verskih udruženja. Reč je o verskim udruženjima 
koje reguliše Zakon iz 1905. godine. Pored verskih udruženja, verske 
organizacije mogu osnivati i obična udruženja koja u skladu sa važe-
ćim zakonodavstvom mogu da obavljaju i verske obrede. Na kraju po-
stoje i obična udruženja koja nisu osnovana radi ispunjavanja verskih 
ciljeva, međutim povezana su sa određenom verskom organizacijom i 
služe ostvarivanju njenih obrazovnih i kulturnih ciljeva.8

U većini država srednje i istočne Evrope priznanju pravnog su-
bjektiviteta prethodi upis u poseban centralni registar verskih organi-
zacija. Dva su osnovna pravila kod regulisanja takvih procedura stica-
nja pravnog subjektiviteta. Prvo pravilo je da procedura registracije ne 
sme biti mandatorna. To znači da imperativnim propisima nije moguće 

8 V. Đurić, „Sloboda veroispovesti i pravni subjektivitet crkava i verskih zajedni-
ca u evropskim zemljama“, Strani pravni život, 1/2012, 40–41.
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obavezivati verske organizacije da se registruju, niti propisivati zabranu 
ili ograničenje delovanja verskih organizacija bez pravnog subjektivite-
ta.9 Drugo pravilo je da sloboda ispoljavanja verskih uverenja pripada 
ljudskim bićima kao isključivim nosiocima tog prava.10 To znači da se 
sloboda manifestovanja verskih uverenja ne sme ograničavati samo na 
registrovane ili priznate veroispovesti. Takođe, one ne smeju biti uslo-
vljavane bilo kakvim administrativnim procedurama kako bi im bilo 
priznato pravo na slobodu vršenja verskih obreda ili drugih oblika ko-
lektivnog ispoljavanja vere ili uverenja.

U srpskom zakonodavstvu pomenuta pravila ozakonjena su 
odredbama čl. 1, 2 i 5 Zakona o crkvama i verskim zajednicama kao i čl. 
7, st. 7 Pravilnika o sadržini i načinu vođenja Registra crkava i verskih 
zajednica.11 U skladu sa čl. 1 Zakona o crkvama i verskim zajednicama, 
sloboda veroispovesti se garantuje svakome dok se sadržina verske slo-
bode uređuje u skladu sa odredbama međunarodnih akata kojima se 
štite ljudska prava. U čl. 2 istog Zakona zabranjuje se diskriminacija na 
verskoj osnovi, i uređuje se negativni aspekt ispoljavanja slobode vero-
ispovesti. Konačno, čl. 5 Zakona garantuje se kolektivni aspekt slobode 
veroispovesti. U skladu sa njim svi „građani imaju slobodu udruživa-
nja i javnog okupljanja radi ispoljavanja verskih ubeđenja“.12 Takođe, 
građanima se garantuje i sloboda pristupanja verskim organizacijama. 
Pomenute odredbe ne ustanovljavaju apsolutnu slobodu udruživanja 
na verskoj osnovi jer predviđaju da se pomenute slobode ostvaruju u 
skladu sa Ustavom i zakonima. U svakom slučaju, zakonodavac slo-
bodu ispoljavanja verskih uverenja i ostvarivanje njenog kolektivnog 
aspekta garantuje svim nosiocima tog prava, tj. svim građanima, a ne 
samo registrovanim verskim organizacijama. To pravilo je eksplicitno 

9 S. Flere, „Registration of Religious Communities in European Countries“, 
Politikologija religije, 1/2010, 99–100. European Commission for Democracy 
through Law (Venice Commission) and OSCE Office for Democratic Institu-
tions and Human Rights (OSCE/ODIHR), Joint Guidelines on the Legal Per-
sonality of Religious or Belief Communities, Adopted by the Venice Commission 
At its 99th Plenary Session (Venice, 13–14 June 2014), 12–13. Vid. takođe: UN 
Human Rights Council, Report of the Special Rapporteur on freedom of religion 
or belief, 22 December 2011, A/HRC/19/60, par. 58.

10 Ibid., 14.
11 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, Službeni glasnik RS, br. 36/06; Pravil-

nik o sadržini i načinu vođenja Registra crkava i verskih zajednica, Službeni 
glasnik RS, br. 64/2006.

12 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, Službeni glasnik RS, br. 36/06.
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propisano u čl. 7, st. 7 Pravilnika o sadržini i načinu vođenja Registra 
crkava i verskih zajednica, koji predviđa da „verska organizacija koja 
nema prijavu i koja ne želi da se upiše u Registar uživa verske slobode 
na osnovu Ustava i međunarodnih konvencija o ljudskim pravima i slo-
bodi veroispovedanja“.13 Iz navedenog se vidi da se srpski zakonodavac 
nije opredelio za mandatorni sistem registracije verskih organizacija,14 
što bi bilo u suprotnosti sa međunarodnim standardima u toj oblasti.

2.2. Uslovi za registraciju verskih organizacija
Iako u Republici Srbiji registracija verskih organizacija u skla-

du sa Zakonom o crkvama i verskim zajednicama (u daljem tekstu: 
ZCVZ) nije obavezna, ona predstavlja preduslov za sticanje pravnog 
subjektiviteta u smislu tog Zakona. O karakteru pravnog subjektiviteta 
koji na osnovu ZCVZ stiču crkve i verske zajednice vođene su pole-
mike, ali opšteprihvaćen stav o ovom pitanju još uvek ne postoji.15 Za 
potrebe ovog rada dovoljno je konstatovati da ZCVZ propisuje da sve 
crkve i verske zajednice koje su registrovane imaju svojstvo pravnog 
lica.16

Uslovi pod kojima se verske organizacije upisuju u Registar crka-
va i verskih zajednica (u daljem tekstu: Registar) propisani su ZCVZ i 
Pravilnikom o sadržini i načinu vođenja Registra crkava i verskih zajed-
nica. Od donošenja pomenutih propisa 2006. godine procedure i uslovi 
registracije nisu menjani. Osim pomenutih propisa, na postupak regi-
stracije primenjuju se opšta pravila kojim je uređen upravni postupak. 

13 Pravilnik o sadržini i načinu vođenja Registra crkava i verskih zajednica, Slu-
žbeni glasnik RS, br. 64/2006.

14 A. Matković, „Pravni status crkava i verskih zajednica u Republici Srbiji – 
pozitivnopravni okviri i pitanje verske ravnopravnosti“, Srpska pravna misao 
1/2017, 169.

15 Vid. različite stavove po ovom pitanju u: N. Đurđević, Ostvarivanje slobode 
veroispovesti i pravni položaj crkava i verskih zajednica u Republici Srbiji, Beo-
grad 2008, 214; M. Radulović, Obnova srpskog državno-crkvenog prava, Fon-
dacija Konrad Adenauer, Beograd 2009, 115; M. Vasiljević, Kompanijsko pravo, 
Pravni fakultet, Beograd 2007, 26; S. Avramović, „Three Important Themes in 
the Legal Regulation of the State-Church Relationship“, Legal Position of Chur-
ches and Religious Communities in Montenegro Today (ed. B. Šijaković), Bona 
Fides, Nikšić 2009, 52; V. Marković, „Pojam sekularnosti-istorijski, pravni i 
aksiološko-etimološki aspekti“, Bogoslovlje 2/2020, 122.

16 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, čl. 9, st. 1 i čl. 20, st. 6. 
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Takođe, zbog postupanja državnih organa u ovoj materiji moguće je 
Ustavnom sudu izjaviti ustavnu žalbu. Jedna od osobenosti srpskog za-
konodavstva u ovoj oblasti je da propisuje obavezu državnih organa 
da prilikom donošenja rešenja o upisu verske organizacije u Registar 
uzimaju u obzir praksu Evropskog suda i odluke i presude upravnih 
organa i sudova kojima se reguliše položaj određene verske organizaci-
je u jednoj ili više država članica Evropske unije.17 Iz navedenog se vidi 
da nadležni državni organ ima složen zadatak da proveri usaglašenost 
zahteva verskih organizacija sa propisima unutrašnjeg prava, kao i da 
prilikom donošenja odluke uzme u obzir praksu analognih državnih 
organa u državama članicama Evropske unije i praksu Evropskog suda 
za ljudska prava.

Pre nego što budu prikazani uslovi i procedura registracije ver-
skih organizacija u Republici Srbiji neophodno bi bilo predstaviti ra-
zličite kategorije crkava i verskih zajednica koje su uvedene ZCVZ. 
Razlog je što Zakon predviđa da za različite kategorije verskih organi-
zacija važe drugačiji uslovi upisa u Registar.

Ovde treba napomenuti da iako zakonsko razlikovanje više kate-
gorija verskih organizacija može biti kontroverzno, takva praksa u na-
čelu nije suprotna međunarodnim standardima zaštite prava na slobo-
du veroispovesti.18 Drugim rečima, tzv. multi-tiered sistemi registracije 
verskih organizacija, u koje spada i srpsko zakonodavstvo kojim je ure-
đena registracija crkava i verskih zajednica, nisu u suprotnosti sa me-
đunarodnim aktima o zaštiti ljudskih prava per se,19 iako je Evropski 
sud u skoro svakom slučaju u kojem se bavio ovim sistemima utvrdio 
povredu Evropske konvencije za zaštitu ljudskih prava i osnovnih slo-
boda.20 Da bi se to izbeglo potrebno je da državni organi primenjuju 
pravila o registraciji tako da ne diskriminišu jednu ili više verskih or-
ganizacija. Zapravo, neutralnost države u verskim pitanjima i zabrana 
diskriminacije su dva osnovna načela na kojima treba da počiva razli-
kovanje između više kategorija verskih organizacija.21

17 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, čl. 20, st. 5.
18 Dž. Murdok, Sloboda misli, savesti i veroispovesti – Vodič za primenu člana 9 

Evropske konvencije o ljudskim pravima, Savet Evrope, Beograd 2008, 80.
19 P. Coleman, „Freedom of Religion and Freedom of Association“, A ‘Precious 

Asset’? Analyzing Religious Freedom Protections in Europe (ed. Adina Portaru), 
Kairos Publications, Vienna 2020, 128.

20 Ibid., 142.
21 Ibid., 129; UN Human Rights Council, Report of the Special Rapporteur on 

freedom of religion or belief, 22 December 2011, A/HRC/19/60, par. 61.
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Kada je reč o Srbiji, ZCVZ je propisao da su subjekti verske slo-
bode „tradicionalne crkve i verske zajednice, konfesionalne zajednice i 
druge verske organizacije“. U najvišu kategoriju tradicionalnih crkava 
i verskih zajednica, koja u skladu sa ZCVZ ne uživa neke posebne pri-
vilegije, spadaju one verske organizacije koje kumulativno ispunjavaju 
dva kriterijuma. Prvi je viševekovni istorijski kontinuitet, dok je drugi 
da je njihov pravni subjektivitet stečen u prošlosti na osnovu posebnih 
zakona.22 Kao što se može lako zaključiti oba kriterijuma su objektiv-
na što znači da sticanje statusa tradicionalne crkve ili verske zajednice 
ne zavisi od diskrecione odluke državnih organa. Tako je postignuta 
zaštita načela neutralnosti države u verskim pitanjima i izbegnuta je 
mogućnost diskriminacije pojeidnih verskih organizacija. ZCVZ nije 
uredio samo kriterijume već je utvrdio koje verske organizacije is-
punjavaju te kriterijume i na osnovu kojih propisa.23 Reč je Srpskoj 
Pravoslavnoj Crkvi, Rimokatoličkoj Crkvi, Slovačkoj Evangeličkoj 
Crkvi a. v., Reformatskoj Hrišćanskoj Crkvi, Evangeličkoj Hrišćanskoj 
Crkvi a. v., Islamskoj verskoj zajednici i Jevrejskoj verskoj zajednici. 
Jedina privilegija koju ZCVZ garantuje tradicionalnim crkvama i ver-
skim zajednicama jeste upis u Registar po pojednostavljenoj proceduri, 
tj. samo na osnovu prijave koja treba da sadrži: naziv, adresu sedišta i 
ime, prezime i svojstvo lica ovlašćenog zastupa tradicionalnu crkvu ili 
versku zajednicu.24 Pravilnikom o sadržini i načinu vođenja Registra 
crkava i verskih zajednica propisano je da se u Registar upisuju tradi-
cionalne crkve i verske zajednice kao i pojedini njihovi organizacioni 
delovi.25

U drugu kategoriju spadaju one verske organizacije koje su ste-
kle pravni subjektivitet na osnovu prijave nadležnom državnom orga-
nu u skladu sa socijalističkim zakonodavstvom. U Zakonu o crkvama i 
verskim zajednicama takve verske organizacije se nazivaju konfesional-
nim zajednicama.26 One, poput svih novoosnovanih verskih organiza-
cija, podnose čitav niz dokumenata kako bile upisane u Registar i tako 
stekle pravni subjektivitet. To je bilo neophodno zbog nepostojanja 

22 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, čl. 10.
23 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, čl. 11–15.
24 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, čl. 18.
25 Pravilnik o sadržini i načinu vođenja Registra crkava i verskih zajednica, 

čl. 2–6.
26 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, čl. 16.
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centralnog registra crkava i verskih zajednica, a koji je uveden n aosno-
vu odredbi ZCVZ iz 2006. godine.27 Osim prijave, poput one koju pod-
nose i tradicionalne crkve i verske zajednice, pomenute verske orga-
nizacije dostavljaju nadležnom državnom organu zahtev koji treba da 
sadrži „1) odluku o osnivanju verske organizacije sa imenima, prezi-
menima, brojevima identifikacionih dokumenata i potpisima osnivača 
od najmanje 0,001% punoletnih državljana Republike Srbije koji imaju 
prebivalište u Republici Srbiji prema poslednjem zvaničnom popisu 
stanovništva ili stranih državljana sa stalnim boravkom na teritoriji 
Republike Srbije; 2) statut ili drugi dokument verske organizacije koji 
sadrži: opis organizacione strukture, način upravljanja, prava i oba-
veze članova, način osnivanja i gašenja organizacione jedinice, spisak 
organizacionih jedinica sa svojstvom pravnog lica i druge podatke od 
značaja za versku organizaciju; 3) prikaz osnova verskog učenja, ver-
skih obreda, verskih ciljeva i osnovnih aktivnosti verske organizacije; 
4) podatke o stalnim izvorima prihoda verske organizacije“.28 Navedeno 
razlikovanje verskih organizacija u ZCVZ zasnovano je na objektivnim 
i razumnim razlozima, teži postizanju legitimnih ciljeva i ne predsta-
vlja kršenje ustanog načela jednakosti i međunarodnih standarda zašti-
te ljudskih prava.29

Zahtev se podnosi Upravi za saradnju sa crkvama i verskim za-
jednicama pri Ministarstvu pravde Republike Srbije.30 Uprava donosi 
rešenje u roku od 60 dana, a ukoliko u tom roku ne donese rešenje 
smatra se da je odobren upis verske organizacije u Registar.31 Uprava 
može odbiti zahtev za upis u registar ukoliko su, učenje, obredi cilje-
vi ili delovanje verske organizacije suprotni Ustavu i javnom poretku 
kao i ukoliko „ugrožavaju život, zdravlje, slobodu i prava drugih, prava 
dece, pravo na lični i porodični integritet i pravo na imovinu“. U skladu 
sa međunarodnim standardima zaštite prava na slobodu veroispovesti, 

27 A. Raković, V. Đurić, Pravo, vera, kultura, Beograd 2012, 125.
28 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, čl. 18.
29 V. Marković, M. Romić, „O ustavnosti registrovanja crkava i verskih zajednica 

– prilog proučavanju državno-crkvenog prava“, Strani pravni život 1/2020, 51.
30 U skladu sa Zakonom o ministarstvima Uprava za saradnju s crkvama i ver-

skim zajednicama obavlja poslove državne uprave koji se, između ostalog od-
nose na saradnju države s crkvama i verskim zajednicama i ostvarivanje nji-
hovih zakonom utvrđenih prava. Zakon o ministarstvima, Službeni glasnik RS, 
br. 128/2020, 116/22, čl. 10.

31 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, čl. 20, st. 7.
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svako negiranje ili odbijanje priznanja pravnog subjektiviteta predstav-
lja mešanje u pravo na slobodu veroispovesti i da bi bilo dopušteno 
mora ispunjavati stroge uslove koji važe za ograničavanje bilo kojeg 
ljudskog prava.32 U ZCVZ navedeni su legitimni ciljevi koji mogu 
opravdati odbijanje priznanja pravnog subjektiviteta verskim organiza-
cijama i koji se ne razlikuju u većoj meri od odgovarajućih odredbi čl. 
9 Evropske konvencije.

3. SPORNE REGISTRACIJE VERSKIH 
ORGANIZACIJA U REPUBLICI SRBIJI

3.1. Slučaj Islamske zajednice
Iako su propisi o registraciji verskih organizacija u Republici 

Srbiji usklađeni sa međunarodnim standardima i do sada nisu zabe-
leženi slučajevi arbitrarnog ili diskriminatornog postupanja državnih 
organa, ipak je došlo do određenih spornih situacija koje ni nakon više 
godina nisu razrešene. Prvi je slučaj islamske zajednice, koja u skla-
du sa ZCVZ ima status tradicionalne verske zajednice. Iako deluje da 
tu ne bi trebalo da bude ništa sporno, obzirom da je toj zajednici do-
deljen najpovoljniji status koji jedna verska organizacija može imati u 
Republici Srbiji, do problema sa priznavanjem je došlo zbog podela 
unutar nekada jedinstvene islamske verske organizacije. Kada se držav-
ni organi suoče sa takvim problemima neophodno je da deluju u skla-
du sa načelom neutralnosti države u verskim pitanjima i da ne favori-
zuju jednu od više novonastalih frakcija. Takođe, država je dužna da 
poštuje versku autonomiju i da se ne meša u unutrašnja pitanja verskih 
organizacija, kao i da ne ugrožava verski pluralizam da bi obezbedila 
jedinstvo unutar jedne verske organizacije. Upravo, primena svih po-
menutih principa doći će do izražaja prilikom odlučivanja o delikat-
nom pitanju statusa islamske zajednice.

Kao što je to često pravilo kada je reč o državno-crkvenom pravu, 
svaki savremeni izazov ima svoju istorijsku pozadinu. Isto pravilo važi 
i u ovom slučaju. Pravni subjektivitet Islamske zajednice bio je priznat 

32 European Commission for Democracy through Law (Venice Commission) 
and OSCE Office for Democratic Institutions and Human Rights (OSCE/ODI-
HR), Joint Guidelines on the Legal Personality of Religious or Belief Commu-
nities, Adopted by the Venice Commission At its 99th Plenary Session (Venice, 
13–14 June 2014), 23.
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u vreme Kraljevine Jugoslavije.33 Posle Drugog svetskog rata formira-
na je „Islamska verska zajednica u Federativnoj Narodnoj Republici 
Jugoslaviji“. Za vreme Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije 
Islamska zajednica je imala četiri sabora, među kojima je bio i Sabor 
„Islamske zajednice u Prištini“. Posle raspada SFRJ Islamska zajedni-
ca Jugoslavije je nelegitimno ukinuta i tako je prestala je da postoji 
islamska verska zajednica koja je pokrivala prostor cele socijalističke 
Jugoslavije. Nakon formalnog ukidanja do tada jedinstvene islamske 
zajednice, formiran je Mešihat Islamske zajednice Sandžaka čije je 
sedište bilo u Novom Pazaru i njegov teritorijalni opseg pokrivao je 
Rašku oblast. Mešihat se nalazio u sastavu Islamske zajednice u Bosni i 
Hercegovini. Iste godine osnovana je i Islamska zajednica Kosova, čije 
je sedište bilo u Prištini i pokrivala je teritoriju Autonomne Pokrajine 
Kosovo i Metohija. Mešihat Islamske zajednice Srbije sa sedištem u 
Beogradu osnovan je 1994. godine i pokrivao je teritoriju Republike 
Srbije, bez Kosova i Metohija i Raške oblasti. Rijaset Islamska zajed-
nica Srbije osnovan je 2007. godine umesto nekadašnjeg Mešihata 
Islamske zajednice Srbije. Njegovo sedište ostalo je u Beogradu. Iste 
godine, umesto Mešihata Islamske zajednice Sandžaka osnovana je 
Islamska zajednica u Srbiji. Njeno sedište ostalo je u Novom Pazaru i 
ona je ostala u pravnom jedinstvu sa Islamskom zajednicom u Bosni 
i Hercegovini. Trebalo bi prihvatiti predlog A. Rakovića i ovu versku 
organizaciju nazivati u skladu sa njenim faktičkim i institucionalnim 
položajem: Islamska zajednica u Srbiji Rijaseta (Islamske zajednice) 
Bosne i Hercegovine.34 Obe islamske zajednice nastoje da pokriju te-
ritoriju Republike Srbije (bez teritorije AP Kosovo i Metohija) i me-
đusobno se ne priznaju. Takođe, obe islamske zajednice pretenduju da 
budu priznate kao tradicionalne verske zajednice i smatraju se jedi-
nim pravim naslednikom jedinstvene Islamske zajednice osnovane u 
Kraljevini Jugoslaviji.35 Ovde treba navesti i da je Posebna radna grupa 
za konstatovanje činjenica o istorijskom kontinuitetu i pravnom legi-
timitetu Islamske zajednice u Republici Srbiji zaključila da „istorijski 

33 Zakon o islamskoj verskoj zajednici Kraljevine Jugoslavije, Službene novine 
Kraljevine Jugoslavije, br. 29/1930.

34 A. Raković, Srbi i religijski intervencionizam 1991–2015, Politički aspekti ver-
skih izazova srpskoj državi i crkvi posle raspada Jugoslavije, Hrišćanski kulturni 
centar dr Radovan Bigović, Beograd 2015, 144–145.

35 Už-303/2017.
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kontinuitet i pravni legitimitet tradicionalne islamske verske zajednice 
u Republici Srbiji ima tj. može imati samo Islamska zajednica Srbije“.36

Islamska zajednica Srbije podnela je prijavu za upis u Registar 
crkava i verskih zajednica davne 2006. godine. Pravilnikom o sadrži-
ni i načinu vođenja Registra crkava i verskih zajednica predviđeno je 
da se „pod imenom Islamska zajednica u Srbiji u Registar se upisuju 
legitimni, na osnovu unutrašnjih propisa obrazovani mešihati i muf-
tijstva, kao i organizacione jedinice u njihovom sastavu koje prijave“.37 
Međutim, na osnovu takvog upisa u Registar nije moguće utvrditi koja 
je od dve islamske zajednice registrovana. Ministarstvo vera je u više 
navrata izdavalo akte kojima je potvrđivalo da je Islamska zajednica 
Srbije tradicionalna verska zajednica i da joj se priznaje kontinuitet 
sa pravnim subjektivitetom stečenim na osnovu Zakona iz 1930. go-
dine.38 Međutim, njeni podaci nikada nisu uneti u Registar crkava i 
verskih zajednica. Nakon višegodišnjih peripetija Islamska zajednice 
Srbije podnela je ustavnu žalbu protiv presude Vrhovnog kasacionog 
suda tvrdeći da nepostupanje nadležnih državnih organa predstavlja 
povredu slobode vere i onemogućava ostvarivanje te slobode za verni-
ke islamske veroispovesti. Pored toga navedeno je i da državni organi 
sprečavaju sticanje pravne sposobnosti, te da je učinjena povreda prava 
na pravno sredstvo.39 Državni organi de facto tretiraju obe islamske za-
jednice kao tradicionalne, iako nijedna od njih nije upisana u Registar. 
Njihova prava koja proističu iz statusa tradicionalne verske zajednice 
nisu osporavana, niti su državni organi negirali njihov pravni subjek-
tivitet.

Ustavni sud je razmatrajući ustavnu žalbu Islamske zajednice 
Srbije zauzeo stav da bi njeno upisivanje u Registar, kao tradicional-
ne verske zajednice, dovelo do povrede principa neutralnosti države u 
verskim poslovima. Državni organi su svojim nepostupanjem izbegli 
da se stave na stranu jedne od dve suprotstavljene verske zajednice koje 
pretenduju da budu jedini legitimni naslednici nekadašnje jedinstvene 
islamske zajednice. Ne mešajući se u unutrašnja pitanja verskih organi-
zacija, državni organi su ne samo sačuvali neutralnost, već su uspeli da 
obezbede očuvanje verskog pluralizma što je preduslov za postizanje 

36 A. Raković, 149.
37 Pravilnik o sadržini i načinu vođenja Registra crkava i verskih zajednica, čl. 5.
38 Už-303/2017.
39 Už-303/2017.
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sporazuma između dve sukobljene strane.40 Ustavni sud je konstato-
vao da neunošenje podataka o podnosiocu ustavne žalbe u Registar 
„nije imalo značaj odbijanja ili prećutnog odbijanja njegove registra-
cije, niti je praćeno bilo kakvim merama koje bi dovele u pitanje sta-
tus tradicionalnih verskih zajednica koji je priznat obema islamskim 
zajednicama“.41 Dakle, za Ustavni sud je bilo od posebnog značaja što 
Islamskoj zajednici Srbije nije osporavan pravni subjektivitet bez obzi-
ra na to što je upitno da li ga ona uopšte poseduje i što ne može da se 
pozove na Registar crkava i verskih zajednica u situacijama kada treba 
da dokaže posedovanje svojstva pravnog lica.

Zanimljiv je stav koji Ustavni sud zauzima kada je reč o karak-
teru upisa u Registar crkava i verskih zajednica. Naime, Sud smatra 
da upis u Registar ima deklarativni, a ne konstitutivni karakter, te da 
se njim samo konstatuje postojanje pravnog subjektiviteta stečenog u 
prošlosti.42 Ovde bi trebalo naglasiti da je ova tvrdnja Suda tačna samo 
kada se odnosi na tradicionalne crkve i verske zajednice koje se regi-
struju na osnovu prijave. Njihov pravni subjektivitet je stečen na osno-
vu posebnih propisa u prošlosti i potvrđen je odredbama Zakona o cr-
kvama i verskim zajednicama. Upisivanje njihovih podataka u Registar 
treba samo da olakša njihovu identifikaciju u pravnom prometu. Sa 
druge strane, upis u registar konfesionalnih zajednica i ostalih verskih 
organizacija ima konstitutivni karakter, jer one od tog momenta stiču 
pravni subjektivitet u smislu ZCVZ. Dakle, samo u slučaju tradicional-
nih crkava i verskih zajednica moglo bi se tvrditi da upis podataka u 
Registar ne utiče na postojanje njihovog pravnog subjektiviteta.

3.2. Pravni subjektivitet organizacionih jedinica 
verskih organizacija

U skladu sa ZCVZ „organizacione jedinice i ustanove crkava i 
verskih zajednica mogu steći svojstvo pravnog lica u skladu sa autono-
mnim propisima crkve, odnosno verske zajednice, a na osnovu odluke 
nadležnog organa crkve i verske zajednice“.43 Tumačenjem navedene 
norme moglo bi se doći do zaključka da sve organizacione jedinice 

40 Serif v. Greece, Application no. 38178/97, par. 49–54.
41 Už-303/2017.
42 Ibid.
43 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, čl. 9.
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registrovanih verskih organizacija stiču pravni subjektivitet na osno-
vu odluka nadležnih verskih organa, bez obaveze da ispunjavaju bilo 
kakve druge formalnosti. Savremeno zakonodavstvo uglavnom polazi 
od toga da se prilikom definisanja pravnog subjektiviteta verskih orga-
nizacija uzima u obzir njihovo autonomno pravo što znači da sticanje 
svojstva pravnog lica zavisi od autonomne verske regulative.44 Nasuprot 
tome, st. 3 i 4 istog člana upućuju na zaključak da pravni subjektivitet 
imaju samo one organizacione jedinice koje su registrovane, tj. koje je 
njihova verska organizacija upisala u Registar crkava i verskih zajedni-
ca.45 U praksi se pokazalo da je ova nejasnoća dovodila do osporavanja 
pravnog subjektiviteta crkvenih opština Srpske pravoslavne crkve. Ova 
dilema ne postoji kada su u pitanju verske škole, kulturne ustanove 
udruženja, humanitarne, dobrotvorne i zdravstvene organizacije, pri-
vredni subjekti čiji su osnivači crkve i verske zajednice.46

Najpre, treba istaći da je u skladu sa Pravilnikom o sadržini i 
načinu vođenja Registra crkava i verskih zajednica u Registar upisa-
na Patrijaršija i sve eparhije (episkopije) Srpske pravoslavne crkve u 
Srbiji i u svetu.47 U skladu sa Ustavom SPC pravna lica su „Patrijaršija, 
eparhije, crkvene opštine, manastiri, zadužbine, samostalne ustano-
ve ili takvi fondovi i prema crkvenoj nameni, pojedini hramovi“.48 To 
znači da ogroman broj crkvenopravnih lica Srpske pravoslavne crkve 
nije upisan u Registar. U praksi takve organizacione jedinice i ustanove 
poseduju imovinu i na različite načine učestvuju u pravnom prometu. 
Zbog toga se povremeno pojavljuju kao stranke u sudskim sporovima, 
pri čemu se kao jedan od osnovnih problema pojavljuje utvrđivanje 
njihove stranačke sposobnosti.

44 S. Avramović, Prilozi nastanku državno-crkvenog prava u Srbiji, Službeni gla-
snik, Beograd 2007, 111.

45 Zakon o crkvama i verskim zajednicama, čl. 9, st. 3 i 4: „Crkve i verske zajed-
nice mogu svojim aktima menjati i ukidati svoje organizacione jedinice, orga-
ne i ustanove koje imaju svojstvo pravnog lica i zahtevati njihovo brisanje iz 
Registra. Crkve i verske zajednice, kao i njihove organizacione jedinice i usta-
nove sa svojstvom pravnog lica, u javnoj upotrebi koriste isključivo službeni 
naziv pod kojim su registrovane.“

46 V. Đurić, M. Trnavac, „Privredna delatnost crkava i verskih zajednica“, Strani 
pravni život 3/2018, 100–101.

47 Pravilnik o sadržini i načinu vođenja Registra crkava i verskih zajednica, Služ-
beni glasnik RS, čl. 2.

48 Zbornik osnovnih zakonodavnih i pravnih propisa Srpske pravoslavne crkve, 
Sveti arhijerejski sinod, Beograd 2008, 14.
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Apelacioni sud u Kragujevcu zauzeo je stav da crkvena opština, 
koja nije upisana u Registar crkava i verskih zajednica nema svojstvo 
pravnog lica u smislu člana 9 stav 1 i 2 Zakona o crkvama i verskim 
zajednicama.49 Takođe, i Viši sud u Novom Sadu smatra da upis cr-
kvene opštine u registar crkava i verskih zajednica predstavlja uslov za 
sticanje svojstva pravnog lica.50 Viši sud u Valjevu zauzeo je stav da 
kada je reč o jednom organizacionom delu SPC „nisu ispunjeni uslovi 
da mu se prizna svojstvo stranke u smislu čl. 74 st. 4 ZPP, s obzirom 
da je sticanje svojstva pravnog lica organizacionih delova crkava re-
gulisano imperativnim propisima“. Sud dalje obrazlaže da iz odredbi 
ZCVZ i Pravilnika o sadržini i načinu vođenja Registra crkava i ver-
skih zajednica proizilazi da se podaci o organizacionim jedinicama 
verskih organizacija sa svojstvom pravog lica upisuju u Registar crkava 
i verskih zajednica.51 Dakle, jedan broj srpskih sudova je zauzeo stav da 
organizacione jedinice registrovanih crkava i verskih zajednica nemaju 
svojstvo pravnog lica ukoliko nisu upisane u Registar crkava i verskih 
zajednica. Ovakva sudska praksa, iako nije ujednačena, dovodi do sta-
nja pravne nesigurnosti, što može negativno uticati i na ostvarivanje 
prava na slobodu veroispovesti.

4. ZAKLJUČNA RAZMATRANJA

Na osnovu svega navedenog može se najpre zaključiti da su 
srpski imperativni propisi kojima je regulisana registracija verskih or-
ganizacija usaglašeni sa međunarodnim standardima koji uređuju tu 
oblast. Registracija je dobrovoljna, procedure i uslovi su jasni i preci-
zno uređeni, dok se sporne situacije retko pojavljuju. Kao najbolji do-
kaz u prilog navedenog stava može se navesti činjenica da Republika 
Srbije nije izgubila nijedan spor pred Evropski sudom zbog povrede 
čl. 9 Evropske konvencije. Upravo da bi se izbeglo postupanje koje bi 
bilo suprotno praksi Evropskog suda, srpski zakonodavac je predvideo 
da državni organi prilikom registracije verskih organizacija uzimaju 
u obzir praksu Evropskog suda, kao i sudova i organa država članica 
Evropske unije.

49 Presuda Osnovnog suda u Kragujevcu P1 2788/13 od 10.06.2014. godine, i 
presuda Apelacionog suda u Kragujevcu Gž1 3695/14 od 23.4.2015.

50 Rešenje Višeg suda u Novom Sadu Gž 2197/11 od 21.9.2011. godine.
51 Rešenje Višeg suda u Valjevu, Gž 453/2013 od 16.5.2013. godine.
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Jedan od ozbiljnijih izazova sa kojim se Ministarstvo vera suo-
čilo kada je reč o registraciji verskih organizacija jeste regulisanje sta-
tusa islamske zajednice. Kao što je već u radu rečeno, razlog je podela 
unutar ove verske zajednice i postojanje dve paralelne strukture koje 
jedna drugu ne priznaju i koje pretenduju na pravni subjektivitet koji 
je Islamska zajednica stekla u Kraljevini Jugoslaviji. Rešenje kojem su 
državni organi pribegli u ovom slučaju zasnovano je na sudskoj prak-
si Evropskog suda za ljudska prava. Državni organi de facto priznaju 
status tradicionalne verske zajednice obema sukobljenim stranama, ali 
u Registar nisu upisani podaci nijedne od njih. Na taj način državni 
organi su ispoštovali obavezu neutralnosti u verskim pitanjima, zašti-
tili versku autonomiju pomenutih verskih organizacija i sačuvali verski 
pluralizam koji predstavlja preduslov da dve strane postignu dogovor. 
Međutim, ovakva situacija je sporna pošto se pravni subjektivitet i sta-
tus tradicionalne verske zajednice priznaje dvema islamskim organiza-
cijama iako je ZCVZ predvideo samo jednu islamsku zajednicu. Pored 
toga, sporno je što se pravni subjektivitet priznaje organizacijama koje 
nisu upisane u Registar crkava i verskih zajednica, iako je intencija srp-
skog zakonodavca bila da uvede centralni registar svih verskih organi-
zacija kojima je priznato svojstvo pravnog lica.

Moguće rešenje za prevazilaženje ovog problema jeste upisiva-
nje obe islamske zajednice u Registar po modelu po kojem je upisana 
Rumunska pravoslavna crkva. Naime, Islamska zajednica Srbije, kao 
ona koja je prva osnovana i koja baštini tradiciju Islamske zajednice iz 
vremena Kneževine Srbije, bila bi upisana u Registar zajedno sa svim 
organizacionim jedincima koje prijavi. Zatim se u Registru može kon-
statovati da se u njega upisuje i odgovarajuća organizaciona jedinica 
Islamske zajednice Bosne i Hercegovine pod nazivom Islamska zajed-
nica u Srbiji. Na taj način bi obe verske zajednice zadržale status tradi-
cionalnih verskih zajednica i u slučaju njihovog pomirenja upis bi bio 
modifikovan u skladu sa dogovorom koji one postignu. Pomenuto re-
šenje bi dovelo do usaglašavanja faktičkog i pravnog stanja i doprinelo 
bi zaštiti načela pravne sigurnosti.

Drugo sporno pitanje koje se pojavilo tiče se pravnog subjektivi-
teta organizacionih jedinica verskih organizacija. Kao što je već ukaza-
no, ZCVZ nejasno govori o načinu na koji organizacione jedinice stiču 
svojstvo pravnog lica. Da bi se izbeglo različito tumačenje čl. 9 ZCVZ 
trebalo bi Zakon izmeniti tako da se izričito prizna pravni subjektivitet 
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svim organizacionim jedinicama registrovanih verskih organizacija ko-
jima je svojstvo pravnog lica priznato autonomnim propisima i aktima 
verskih organizacija. Kao uslov se može tražiti da odluka o osnivanju 
ili ukidanju organizacione jedinice mora biti dostavljena nadležnom 
državnom organu. Na ovaj način bi se izbeglo vođenje veoma gloma-
znog i ažurnog registra svih organizacionih jedinica registrovanih ver-
skih organizacija. U tom slučaju bi odredbe Ustava Srpske pravoslav-
ne crkve bile dovoljne da se svim crkvenim opštinama prizna svojstvo 
pravnog lica, bez potrebe za bilo kakvim dodatnim formalnostima i 
procedurama.

Priznavanje svojstva pravnog lica predstavlja interes kako crkava i 
verskih zajednica tako i njihovih organizacionih jedinica. Istovremeno, 
to je interes države i šire društvene zajednice jer se na taj način omo-
gućava pravilno funkcionisanje verskih organizacija i njihovo učestvo-
vanje u pravnom prometu. Izneti predlozi za prevazilaženje problema 
koji su se pojavili u ovoj oblasti u Republici Srbiji doprineli bi kako 
implementaciji međunarodnih standarda zaštite slobode veroispove-
sti, tako i zaštiti pravne sigurnosti, koja predstavlja jednu od osnovnih 
vrednosti pravnog poretka.

U ovom radu obrađeni su sporni slučajevi registracije tradicio-
nalnih verskih organizacija i njihovih organizacionih jedinica. Bilo bi 
izuzetno značajno i korisno buduća istraživanja usmeriti na probleme 
koje sa sticanjem pravnog subjektiviteta u Republici Srbiji imaju ne-
tradicionalne crkve i verske zajednice i njihove organizacione jedinice.
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ance with which religious organizations acquire legal subjectivity in 
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evant provisions of the Law on Churches and Religious Communities, 
which regulate the conditions for registration of churches and religious 
communities in a special register, after which they acquire legal per-
sonality. The author then analyzes judicial practice, which shows the 
extent to which Serbian courts recognize the legal subjectivity of or-
ganizational units of religious organizations. Special attention is paid to 
the registration of the Islamic Community of Serbia. The main hypoth-
esis of the paper is that relations within religious organizations and in-
terconfessional relations, although not formally relevant to the process 
of acquiring legal subjectivity, can represent an obstacle to registration 
of religious organizations. Also, the author points out that state au-
thorities recognize legal subjectivity for religious organizations that are 
not registered in accordance with the Law on Churches and Religious 
Communities. This is because such a disputed practice should be aban-
doned or at least its application period should be limited.

Key words: Freedom of Religion. – Legal Subjectivity. – Religious Orga-
nizations. – Registration. – Serbia.
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AS A FUNDAMENTAL COLLECTIVE LABOUR 
RIGHT – DISCOURSE BETWEEN NORM 

AND PRACTICE

In this paper, the author deals with the issue of freedom of trade union 
association as a basic collective right of employees. The author dwells on 
the transformation of the notion of freedom of association and action 
into the right of association and action. The paper analyses the condi-
tions in trade unionism through the symbiotic unity of normative expres-
sion and practical application. Syndicalism and its emergent forms today 
face a large number of challenges that, within the framework of conform-
ism and defeatism of unions and workers, trace the new direction for 
understanding the freedom and right to organize, disorganize and with-
draw from unions. It is the digital, ethical and philosophical transforma-
tion that has encompassed labour and its emerging forms, among which 
is syndicalism, that is the basic inspiration for the author to dwell on cur-
rent phenomena in the process of transformation of the very idea of   free-
dom of trade union organization and non-membership in trade unions.

Key words: Trade unions. – Freedom. – Organizing. – Membership. – 
Dismemberment.

1. THE IDEA OF TRADE UNION ASSOCIATION

The idea of an organized association between workers stems from 
the need to legitimately oppose employers and create a balance within 
labour and employment relations, where traditionally the employer has 
greater economic power and legal basis, as opposed to the worker as an 
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individual. Trade union organization and association of workers is one 
of the basic benefits of human civilization and represents a fundamen-
tal social right recognized internationally1. It is based on the struggle of 
workers (wage factory workers) against the authorities and employers2. 
Therefore, it has an important integrative function that creates a sense of 
community among workers and contributes to the development of the 
concept of solidarity for the protection and promotion of labour rights. 
In labour law, trade union organization and action has an important 
place, and is part of collective labour law. It is part of the general sys-
tem of legal organization and association that has its roots in Roman law 
through affectio sociatatis (intention to associate).3

The right to union organization and action is closely related to 
the freedom, the legal possibility to organize workers in separate or-
ganizations. Freedom of trade union association is a guarantor of the 
right to association and action. Without exercising the right to trade 
union freedom, the right does not exist, that is, those two aspects of 
trade union organization and action are two sides of the same coin. 
Today, trade unionism faces a paradoxical situation. On the one hand, 
its legal status has never been recognized and formally recognized as 
a fundamental right and freedom of organization and action on a na-
tional and international level. On the other hand, this process of trade 
union legal renaissance has so far not reflected a weaker trade union 
movement in practice at the world level. By obtaining the battle for 
full recognition of the freedom to organize, act and all other subsidiary 
activities carried out by trade unions at the international and national 
level, it resulted in the loss of the revolutionary nature of the trade un-
ion movement, the loss of the “edge” of the trade union struggle and 
the transition to trade union activism which is of the “office type”, 
which is the comfort zone in which modern trade unionism floats.4.

1 V. Mrjachkov, Labour law, 6 edt, Sibi 2008, 710.
2 Ibid.
3 P. P. Venedikov, Affectio sociatatis, Juredic Archive, year III, 1931, 352–360, 

where it is said that this legal institute appears for the first time in Justinian’s 
digests (533 AD), in the section on civil association which originates from the 
interpretations of The Ulpian Fragments. Hence, affectio sociatatis also ap-
pears as a basic feature of the right of association of workers during the XIX-
XX centuries for the purpose of protecting common interests and achieving 
community goals. 

4 Ibid., 63. This process undoubtedly affects not only the workers, but also 
the employers, so in the last decade it has been considered how to overcome 
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2. FROM IDEA TO REALITY – THE TRADE 
UNION AS THE FIRST RECOGNIZED FACT

When we talk about an union5, there seem to be multiple un-
derstandings of the content of this term, and on the other hand, there 
is an ease with which the term is approached. This ease borders on a 
layman’s definition of the term “union” that is most often articulated 
by the average employee, employer, and even trade unionists. The term 
union means an association that takes care of protecting the interests 
of its members (primarily economic) in a certain activity. As a term, 
it covers any association, regardless of whether it is employees or em-
ployers. That is why the term labour union was used in the past. The 
term “syndicate” itself was first introduced in France, and has its origin 
from the word syndic, in Latin syndicus, and in ancient Greek sun i 
dike, which denotes a person who took care of the interests of a certain 
community to which he himself belonged, or the interests to a certain 
person6.

But, the trade union is more than a word and term. In addition 
to the definition and real materialization in space and time through the 
legal norm, it also contains an idea, that is, a certain ideology that has 
its own depth and width of manifestation. Syndicalism is a global idea 
that unites workers on the idea of solidarity, brotherhood and equality 
that originates from the French national revolutionary doctrine, but is 
accepted as the basic idea of the trade union movement and syndical-
ism to this day. The idea of joint action of workers for the protection of 
their rights is manifested by the creation of a trade union as an organi-
zation, which has its own legal basis.

A trade union is a professional organization (association) of unit-
ed workers (employees, self-employed, freelancers, but also unemployed 

“union conformism” through the dilemma of whether to return the unions to 
traditional values and actions, which imply that the main pillar should be the 
employees in the public sector and large companies, or to open up to the di-
versity of modern labour and the processes of digital transformation in labour 
relations. 

5 Term syndicate: Eng. Trade (labour) union; Fr. le syndicat; It.. sindacci; Ger. 
Gewerkschaft. 

6 N. Kostadinović, Radnicki pokreti, radni odnosi I socijalno staranje, EKVS, 
Beograd 1946, 51; T. Popović, Radno pravo, Službeni List SFRJ, Beograd 1980, 
72.



Harmonius 2022

192

and retired)7 based on the principle of solidarity, which aims to protect 
the economic and social, as well as the material and moral interests of 
the members, with the ultimate goal of promoting the joint collective 
and individual rights of workers.8 The trade union unites employees 
from the same or similar profession, i.e. professional framework.9 The 
term trade union also implies the association of several trade unions, 
i.e. trade union organizations at lower levels of the organization, or in 
higher forms of trade union organization in national and international 
frameworks such as federations (sectoral, branch, industrial unions) 
and confederations (so-called trade union headquarters),10 or a un-
ion of trade unions. The main goal of trade unions is to defend and 
promote the rights of their members, i.e. workers.11 This is achieved 
through various forms of action that include opposition, contesting, 
negotiation, requests, participation in decision-making (worker par-
ticipation), cooperation (coordination), collective action (strike, boy-
cott), as well as protection of rights in proceedings before competent 
authorities.

The association of trade unions is of great importance in terms 
of achieving the objectives of the action, as well as in terms of increas-
ing the efficiency and strength of the trade unions. The basic organiza-
tional form of trade union association is the trade union organization,12 
which can form a union at a higher level with other organizations, and 
several unions can form national federations, confederations or un-
ions.13 The trade union organization is within the enterprise (regard-
less of the type of ownership) and represents the basic organizational 
and functional unit of the trade union organization in a country. Its 
members are the employees of the enterprise (company) or it can unite 

7 B. A. Lubarda, Labor law, debate on the dignity of work and social dialogue,2 

University of Belgrade Faculty of Law, Belgrade 2013, 815. The understanding 
of the union by prof. Lubarda goes in the direction of a broader definition of 
the term union and syndicalism.

8 V. Brajic, Labor Law6, Belgrade 2001, 457. 
9 M. F. Clavel-Fauquenot, N. Marignier, Le droit syndical, Liaisons, Paris 1999, 9.
10 B. Lubarda, op. cit., 815.
11 Supiot, A. Trudovo pravo, Ars Lamina, 2010, 56.
12 V. Brajic, op. cit., 469.
13 In the world there are other ways of organizing, such as territorial, local-mu-

nicipal, or with a different structure of hierarchy within the organization at a 
higher level.
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employees from two or more usually related enterprises, usually at the 
local (municipal) level.

When we talk about the activities of trade unions, it is undoubt-
edly associated with a high degree of legal and factual autonomy in 
relation to employers, the state, and other social organizations such 
as churches and religious communities and political parties. The un-
ion is a professional association14 of workers and other members that 
freely chooses its members and governing bodies, the way of internal 
organization, the goals and methods of action, the way of financing, 
and respecting the constitutional framework. These relations are usu-
ally regulated by the statute of the union, and partly by legal provi-
sions. Relations between trade unions at a higher level are regulated by 
statute, and accordingly, the same applies at the European and interna-
tional level.15

Trade union autonomy is an important condition for free and 
independent trade union activity. It results from the general system of 
basic civil rights and freedoms. Freedom of trade union association 
and action cannot exist without the right to life, physical and moral 
integrity, freedom of movement, freedom of association in a general 
sense, freedom of opinion and expression, and freedom of speech.

That is why the autonomy of trade unions is closely related to 
the freedom of man in work and his/her free professional realization as 
a free person in work and action.

Trade union autonomous action cannot survive if there is a non-
democratic-totalitarian regime, that is, the democratic degree of the 
constitutional-legal framework is also assessed through the degree of 
autonomous action and free organization of workers in unions. After 
all, trade union rights and freedoms are part of the so-called “second 
generation” of human rights. With these rights, unlike the general sys-
tem of human rights, there is an obligation of the state to actively co-
operate with social partners in their implementation.16

14 Professionalism is a basic measure of whether there is a basis for trade union 
organization and implies that a certain number of people can form a trade 
union based on common professional activity. So, for example, pupils or stu-
dents cannot form a trade union because they do not perform a professional 
activity. More about it:  J. Pelissier, A. Supiot, A. Jeammaud, Droit du travail, 
Dalloz, Paris 2000, 564–565; B. Lubarda, op. cit., 815.

15 B. Lubarda, op. cit., 815.
16 Ibid., 816.



Harmonius 2022

194

Without trade union autonomy and the principle of independ-
ence in action, the trade union cannot be a real and mature social 
partner in the bipartite (trade union and employer), tripartite (trade 
union, employers and public authority – the state or local authority) 
or multi-party (trade unions, employers, state or public authority and 
representatives of civil society – the non-governmental sector) social 
dialogue. This is precisely why the freedom of trade union association 
and action is the quintessence of trade union autonomy and a prereq-
uisite for a strong trade union and quality social dialogue.

3. FREEDOM OF TRADE UNION ASSOCIATION

Trade union freedom is individual freedom exercised collec-
tively. The freedom of association gives individuals, that is, citizens, 
the opportunity to establish associations, to be members of them and 
to act in the protection of common interests. Freedom of association 
and action for workers and employers begins to take its form in col-
lective liberalism, which in principle does not differ from individual 
classical liberalism,17 and is part of the so-called liberalism epoch (eco-
nomic, philosophical and labour). The full recognition of freedom of 
association for workers and employers has taken place gradually and 
in several stages, and varies from country to country, but there is still a 
visible and constant regularity relating to the relationship between the 
development of economic and political social currents and the work-
ers’ struggle for greater rights through collective action. Parallel to the 
emergence of freedom of association, the first concluded collective 
agreements appeared at the end of the 19th century. Freedom of asso-
ciation governed by legal norms today has the attribute of a right, and 
is part of all democratic constitutions and labour codes in Europe and 
the world. This issue occupied a special place in the international regu-
lation of trade union rights expressed primarily through the normative 
activity of the International Labour Organization (ILO). In the series 
of acts adopted by the ILO, special place, significance and influence 
on the freedom of association and action has the Convention no. 87 
on trade union freedoms and protection and trade union rights from 
1948, as well as Convention no. 98 on the right to organisation and col-
lective bargaining from 1948.18

17 A. Ravnić, Osnove radnog prava, Pravni fakultet u Zagrebu, Zagreb 2004, 399.
18 B. M. Sunderic, Pravo Medjunarodne organizacije rada, Pravni fakultet Univer-

ziteta u Beogradu, Beograd 2001, 194.
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In its manifestation, trade union freedom of association appears 
as positive and negative,19 and according to the holder of the right, we 
divide it into individual and collective.20

3.1. Positive freedom of association and action
The positive expression of trade union freedom is manifested 

through several basic rights that we can find in almost all textbooks on 
labour and trade union law. The positive manifestation of freedom of 
association and action is the hallmark of the centuries-old struggle for 
trade union rights. This type of freedom is primarily reflected in the 
freedom to establish or organize trade unions (without prior permis-
sion), and the freedom to join trade unions of one’s own choice and 
free will21. The positive type of freedom of association is also reflected 
in the freedom to choose the manner of organisation in national and 
international frameworks, both according to the vertical and horizon-
tal manners of organizing,22 the freedom to choose organs and trade 
union representatives through internal acts of the trade union, as well 
as the freedom for the method of financing.

According to their very nature, all positive union freedoms are 
opposed to any denial of the free will or its limitation to organize and 
act of the employee or a group of employees in a legitimate legal en-
tity, as well as the prohibition of negative consequences due to union 
membership. It is opposed to the doctrine of the duty (compulsion) 
for membership in trade unions known as closed shop, or to the at-
titude of giving preference (favouring) to employees who are members 
of a certain trade union – union shop (mostly the trade union that 
has concluded a collective agreement with the employer). On the other 
hand, the positive type of freedom of association and action enables 
real social dialogue, which is based on social partnership, social justice 
and social peace. In addition, it ensures the improvement of working 

19 Ibid., 217.
20 B. Šunderić, Lj. Kovačević, Radno pravo, 2. izdanje. Službeni glasnik, Beograd 

2019, 427.
21 J. E. Ray, Droit du travail, 8th ed. Liasions, Paris, 1999, 299; М. Djuricic, Zh. 

Kulic, Labor Law, Belgrade 2009, 48; P. P. Jovanović, Labor Law, 8th ed. Faculty 
of Law at Novi Sad, Novi Sad 2018, 141; B. Lubarda, op. cit., 817; V. Mrjackov, 
op. cit., 715; V. Braji, op. cit., 463–465.

22 B. Lubarda, op. cit., 816.
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conditions, social integration, development and well-being that in-
cludes sustainable economic growth.

The positive freedom of association and action can be consid-
ered from the worker’s point of view, as individual freedom of associa-
tion, or through the prism of the trade union as the holder of the right, 
as collective freedom of association.23

3.1.1. Individual dimension of the freedom of association
The individual dimension of the positive freedom of association 

and action is exercised through the basic labour right, which is to be 
a member of one or more trade unions. It implies freedom of choice 
to join the union or unions that he/she believes will best protect his/
her rights and represent his/her interests.24 The holder of the right is 
the employee in the private or public sector, including administrative 
(state) officials,25 as well as all employees in the local self-government. 
Employees in all flexible forms of employment have the right to trade 
union organization and action, as well as non-typical forms of work 
found among persons engaged through casual and temporary work 
contracts, probationary workers, or sales agents, as well as the self-
employed, liberal professions and farmers. Everyone has the right of 
protection to their professional interests through trade union associa-
tion and action that is in accordance with the acts of the ILO, such 
as the ILO Convention no. 11, of 1921 on the right of association in 
agriculture.26 Precisely for this reason, the above statement that trade 
union freedom is an individual freedom that is exercised collectively 
refers to the individual freedom of employees, but also of professionals 
(members of a profession).

In the legal systems, there are certain restrictions on the free-
dom of trade union association and action, primarily related to certain 

23 B. Šunderić, Lj. Kovečević, op. cit., 427.
24 Ibid.
25 In certain countries, employees in the public sector, but primarily administra-

tive, that is, civil servants, do not come under the application of labor law, 
but are part of the so-called official law, which as a concept in these spaces 
was abandoned already in 1963–1965. Such countries are primarily Germany, 
where the right to strike was limited, which caused negative reactions and 
criticism from the ILO. See: M. Weiss, M. Schmidt, Labour law and Industrial 
relations in Germany, Kluwer Law International 2008, 172, 175.

26 Ratified in RM on 17 November 1991.
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professions, that is, services. In the past, the ban on union organiza-
tion of employees in the police, security and military structures in the 
country was particularly characteristic. Today this restriction is not 
in full, as according to the standards of the ILO (Convention 87 and 
98) there is no possibility of a complete ban on trade union organiza-
tion, but it is left to each member state to regulate the degree of pos-
sible restriction of freedom of association. Within the framework of 
the European legal systems, there is no possibility of a complete ban 
on union association in these professions, which is in accordance with 
the European Social Charter.27 The partial restriction of freedom of as-
sociation in national legislation in professions such as the police, the 
military, as well as in some other professions related to public health, 
economic activity, etc., is justified by the need to preserve public or-
der and peace, as well as for the sake of smooth running of the activi-
ties, and the work process in strategic social areas. We find this type 
of restriction in certain laws in Macedonia that refer to certain pro-
fessions, i.e. employees primarily in the public sector such as the Law 
on Police,28 Law on Internal Affairs,29 Law on Service in the Army30 
where there is no limitation on association, but there is a limitation of 
the freedom of trade union action which refers to the right to organ-
ize a strike, that is, the obligation for the necessary and uninterrupted 
performance of the activities of these bodies, services and institutions 
during a strike is foreseen. This means that a strike is allowed, but the 
necessary functioning of the service is required. It is unclear what the 
necessary action, i.e. functioning, means, both in terms of volume and 
quality, and that is precisely why certain abuses have occurred in prac-
tice, translated even into court decisions.31

27 Article 5 of the revised European Social Charter of 1996 states that countries 
with national legislation will guarantee the exercise of the right to association 
in the police, in accordance with national needs. See: www.coe.int; L. Samuel, 
Fundamental social rights, Case law of the European Social Charter, Council of 
Europe Publishing, Strasbourg 2002, 127.

28 Official Gazette, No. 114/06 and further.
29 Official Gazette, No. 42/14 and further.
30 Official Gazette, No. 36/10 and further.
31 The case for banning a strike with a temporary measure due to a lawsuit at 

the Court of First Instance in Skopje 2, Union of Air Traffic Controllers vs. 
M– NAV. Namely, the Court decided with a temporary measure to stop the im-
plementation of the strike organized by the union in the Macedonian air traf-
fic control due to a previously undetermined scope of necessary and necessary 
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In addition to these cases of restriction of freedom of association 
and action, there are also certain restrictions in relation to when the 
trade union representative performs certain managerial activities. It is 
about an ethical-principled position that is usually foreseen in the stat-
ute of the trade unions. Certain restrictions may also exist if the trade 
union representative performs a specific elected or appointed public 
function, or if the trade union member performs certain confidential 
tasks for the employer, management and management body. These re-
strictions should also be provided for by the statute of the union.

The case that is cited in relation to certain restrictions on the 
freedom of association in trade unions among priests is interesting, 
through the example of ... Romania (2330/09 from 07/09/2013), where 
the European Court of Human Rights considered that there is no vio-
lation of the freedom of association, if it is limited with the prior per-
mission of the archbishop, and in accordance with the Statute of the 
Romanian Orthodox Church.32

3.1.2. Collective dimension of freedom of association
Trade union freedom, which refers to the collective dimension 

of freedom of association and action, refers above all to the right to 
freely establish trade unions at all levels. Here the trade union appears 
as the holder of the right, where the trade union organization is freely 
formed and acts at the level of the employer (), or at the department – 
profession (), or at the level of the branch (). This freedom, where the 
union appears as a holder, also applies when the union at the employer 
joins in a federation of branch or sector unions (association) or when 
branch, sector (association) unions join in a confederation of unions 
at the national level.33 The same applies to association at the European 
or international level, where national unions, alliances or confedera-
tions join together to pursue the interests of their members. We can 

work for the uninterrupted flow of air traffic in the Macedonian sky. The court 
incorrectly applied the material law and did not take into account that in ad-
dition to the absence of legal provisions that regulate in more detail the scope 
and quality of the necessary work, the employer’s side did not approach the 
obligation to agree with the union what is and what is the scope of the neces-
sary work for the smooth running of the work process (Article 238 of the Law 
on Labor Relations).

32 B. Lubarda, op. cit., 820.
33 Freedom of Association, International Labour Office, Geneva 2006, 61.
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compare these European and international unions and confederations 
with the so-called international consortia or multinational companies 
founded by employers, although there are certain differences in terms 
of organization and goals that both have.

The collective freedom of association and action implies that no 
restrictions are acceptable in relation to obtaining permission (prior 
or additional) from certain state authorities for association at the em-
ployer or higher levels, or determining a legal census for association 
in relation to the number of members in the union. This is for the 
purpose of achieving autonomy and independence, both in association 
and organization, as well as in the operation of the trade union.34

On the international level, the need to unite several unions from 
different national bases is expressed by the need to deal with interna-
tional (economic) competition by promoting and protecting the collec-
tive interests of the membership, from several countries, as well as by 
the need for international solidarity of workers.35 In addition to this, the 
international association of trade unions is necessary for participation 
in activities of the International Labour Organization, in certain super-
visory bodies with a consultative status within the Council of Europe, 
as well as for participation in the economic and social committee of 
the European Union. On the other hand, representative trade union 
headquarters at the national level are accredited by the Committee of 
the Conference on Accreditation of the ILO in order to participate in 
the work of the General Conference and the Administrative Council 
of the ILO, as representatives of the country from which they come.36

3.2. Negative freedom of association and action
In addition to the positive type of freedom of association and ac-

tion, there is also a negative type which is manifested by the employee’s 
right not to be a member of a union without labour legal consequences, 
i.e. the freedom not to be a member of the union at all, as well as the 

34 B. Šunderić, Lj. Kovacević, op. cit., 427. 
35 It is about certain class views regarding the self-awareness of the working 

class, which were especially expressed during the 20th century and were used 
terminologically. Contemporary tendencies in trade union law are to mention 
less often the aspects of class struggle, class division, class interests of workers, 
probably for the sake of “terminological correctness”.

36 Freedom of association, op. cit., 134.
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freedom to terminate the membership of the union. These two free-
doms are part of an individual negative dimension of the employee’s 
freedom of association. Through their statutes, unions can regulate the 
conditions for the application of the negative freedom of association by 
providing a notice period for termination of membership or settlement 
of all financial debts as a condition for termination of membership. 
In relation to this freedom, the Macedonian union practice is specific, 
where there are this type of provisions in the statutes of some unions, 
but practically the provision is not applicable without support and help 
from the employer. We are talking about a situation where the mem-
bership actually depends on the will of the employer to stop deducting 
the membership fee from the employee’s salary and delete him from 
the list of employees who are members of the union, which is needed 
to prove representativeness. In that way, whether someone will be a 
member of a union depends not only on the decisions of the union 
bodies, but also on the employer, which is contrary to the negative type 
of freedom of association.

The negative freedom of association in its collective manifesta-
tion refers to the right of the trade union (from a lower level, rank) not 
to be a member of other trade union organizations of a higher rank at 
the national or international level, as well as the freedom of the trade 
union organization at the employer level to by members of a trade un-
ion organized at a higher level (branch, department, union, confedera-
tion).

Negative freedom of association is conceptually contrary to the 
closed shop clause because the employee expresses his free will not to 
join the union as opposed to the commitment to membership provided 
by the clause as a basis for employment, promotion or retention of the 
job. Leaving the union must not be considered as a condition of un-
equal treatment of the employee in relation to those who are members 
of the union – union shop clause. These clauses in the past were very 
often found in certain countries where they were introduced through 
individual employment contracts or collective agreements. Thus, in the 
United States, union membership during the first half of the 20th cen-
tury was common, as well as in countries with fascist and Nazi regimes, 
but it was also found in countries such as France. This practice began 
to be abandoned after the Second World War, first by France and Italy, 
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and then by the largest number of European countries. However, today 
we still see relapses of these clauses in Great Britain.37

The guarantee and implementation of trade union freedoms and 
rights imply adequate protection. The protection consists of a series of 
legal and factual instruments that can be used by trade unions in order 
to protect the freedom of association and action. Protection can be in 
relation to union members themselves, to other competing unions, to 
employers and to the state. The means of struggle for the protection 
of freedom of association and action can be through peaceful means 
(social dialogue, conciliation, arbitration, possession – mediation or 
court) or by trade union action (strike, boycott).

4. THE NEGATIVE PRACTICE OF LIMITING 
FREEDOM AND THE RIGHT TO ASSOCIATION 

AND REPRESENTATION

The restriction of the freedom of the right to unionise and act, 
as well as to speak out, that is, to disassociate from the workers’ or-
ganizations in practice implies two basic negative practices. The first 
type is a direct prohibition of freedom and the right to association and 
leaving. This is rarely found in practice and is an exception in practice, 
while in terms of legislation in European countries it is not found at 
all. However, the normative proclamation of freedom and the right of 
workers to join unions and leave unions is more often violated in prac-
tice indirectly, through subtle, not always directly visible methods.

Indirect restriction of the freedom and right of association and 
withdrawal of workers in and from unions is a procedure or norm that 

37 Particularly significant is the judgment of the European Court of Human 
Rights from Strasbourg from 1982 in the James, Young, Webbster case, where 
the Court found that the closed shop clause is contrary to the European Con-
vention on Human Freedoms and Rights (ECHR), that is, to the negative type 
of freedom of association. The clause in the case provided for mandatory 
membership in the union that concluded the collective agreement, under the 
compulsion of dismissal. The court considered that this is a serious coercion 
that has a strong negative impact on the loss of earnings, which means a source 
of income and livelihood. The court considered that this type of coercion is 
impermissible, unacceptable and disproportionate to basic human rights in a 
democratic society, thus considering it contrary to the ECHR; European Con-
vention on Human Rights, Practice of the European Court of Human Rights, 
Book II – Political Rights, Belgrade 1998, 228; B. Lubarda, op. cit., 827.
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does not seem to have a restrictive or discriminatory character, but its 
application makes it difficult or indirectly limits the right and freedom 
of association or representation. It is mostly about provisions in laws 
(less often) or provisions in collective agreements, as well as statutory 
provisions of unions where a prerequisite is required for membership, 
or a condition must be met for leaving the union. Thus, for example, 
in the Macedonian practice of trade union organization and action, 
two types of negative practices are found, which mean limitation of the 
right to organize and the right to speak out. The first example refers 
to provisions in collective agreements at the employer level that stipu-
late that certain rights apply only to union members. This practice is 
contrary to paragraph 3 of article 208 of the Law on Labor Relations38 
which stipulates that the provisions of the special collective agreement 
apply to all employees, regardless of whether they are members of the 
trade union that is a signatory to the collective agreement, or they are 
not members of any union. This type of provision in collective agree-
ments are void. However, in the practice of the application of collective 
agreements at the employer level, the application of this type of provi-
sion occurs primarily due to the ignorance of one or both of the sig-
natories of the collective agreement, or due to negligent discrimination 
against members of another minority trade union organization. Here, 
it is not a question of a direct restriction of freedom of association, but 
there is an indirect attempt to direct employees to a particular union 
by offering a higher degree of rights.

Another example of negative practice refers to statutory provi-
sions in certain trade union organizations (eg. SONK, UPOZ and oth-
ers) which in their statutes provide for provisions that prohibit rep-
resentation until the fulfilment of a certain subsidiary obligation of 
the employee. Most often, it is a question of the monetary obligations 
of the member due to the use of a loan or credit from the union, or 
through the union. This type of statutory provision indirectly limits 
the right to leave the union and the statute is used as a tool for black-
mail. This is contrary to international standards and the ILO and the 
Macedonian labour legislation, where every employee has the freedom 
and right not to be a member of a trade union or to disaffiliate from a 
trade union. It is not possible to link and condition a certain bond ob-
ligation for the use of certain rights with a ban on joining a union. The 

38 Official Gazette of EM, No. 62/05 and further.
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monetary and other claims that the trade union has towards its mem-
bers are an independent obligation that can be used as a right based on 
membership and standing, but the obligation to fulfil it by the member 
does not stop with his resignation from the trade union organization. 
On the contrary, since it becomes a separate legally regulated obliga-
tion, the employee is obliged to fulfil it regardless of whether he is a 
member of the organization (union) in which he exercised the right, or 
whether he is employed at all in the enterprise in which the union was 
formed. From there, the employee may leave the union, may even no 
longer be employed by the same company, but the obligation does not 
cease. It should be fulfilled voluntarily, and if the employee does not 
want to voluntarily fulfil the obligation to the union (e.g. repaying the 
loan in several instalments), then the union has the right to collect the 
debt in court proceedings.

Contrary to the legal provisions, it is due to the lack of will to 
conduct court proceedings for the fulfilment of the employee’s obliga-
tion to the union, inspired by the time duration of the procedure or 
the like to limit the right to leave a union by statute. Such a provision 
is null and void because it is contrary to paragraph 1, article 185 of the 
Law on Labour Relations. In the case of the existence of such a statu-
tory provision, if the employee wants to leave the union and submits 
a notification to the employer that he is no longer a member of the 
union, then the employer is obliged to respect the will of the employee 
and stop allocating membership fees to the union from the employee’s 
salary, and therefore take it into account when determining representa-
tiveness.

5. CONCLUSION

The freedom of association in trade unions and representation 
from trade union organizations through the historical equilibrium 
has never before been strengthened and translated into a fundamen-
tal right. Freedom has become a right and in the normative system 
it has its real manifestation. But today, as never before, trade union-
ism and the trade union movement in the national framework, but also 
on the international level, did not face a greater number of challenges 
and problems. The strength and sharpness of trade unionism is not 
the same as it was in past decades and centuries. Has the conformism 
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of union benefits blunted the radical power and action of unions? It is 
indisputable that the struggle for labour rights through collective ways 
and methods, where unions stand out as the most representative way 
of acting, has its ups and downs, but the new millennium through digi-
talization has created a new platform and paradigm for organizing and 
acting. Unions will either follow the new digitization that is happening 
in labour and labour relations, or they will face negative consequences 
that will mean a further weakening of unions and their disappearance 
from the historical scene of labour.

The idea of free trade union association, action and representa-
tion, which has become a reality, must change its format and adapt to 
the new times that are rapidly happening in the field of labour and 
labour relations. More and more people were working from home, and 
this was accelerated by the Covid-19 pandemic, flexible forms of em-
ployment are increasingly popular among young people, job hunting 
and remote work are slowly but surely penetrating the classic models 
of work organization and workplaces and they are displacing previous 
employment agreements. These changes affect the unions themselves, 
but also the idea of union organization and action. The right to organ-
ize trade unions will exist as long as there is an actual need to create 
trade unions and there is a justification for their function and exist-
ence. How long will that last?

We believe that no matter what labour changes, the need for free 
trade union organization in a capitalist (market) oriented economy 
will not disappear until the economic relations, that is, the economic 
formation itself, change. But the idea will undergo changes that will 
directly imply the need and dynamics of trade union organizing. In 
crises, the trade union movement will strengthen, while in periods of 
calm and dynamic economic growth, combined with digital gains in 
labour, trade unionism will weaken. However, we believe that the right 
to union organization and action will persist, as well as the freedom 
not to join and leave the unions. In the end, let time check the conclu-
sion, and let the truth be, even if the world has collapsed.
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Rezime
U ovom radu autor se bavi pitanjem slobode sindikalnog udru-

živanja kao osnovnog kolektivnog prava zaposlenih. Autor se zadrža-
va na transformaciji pojma slobode udruživanja i delovanja u pravo 
na udruživanje i delovanje. U radu se analiziraju stanja u sindikaliz-
mu kroz simbiotičko jedinstvo normativnog izraza i praktične prime-
ne. Sindikalizam i njegovi pojavni oblici danas se suočavaju sa velikim 
brojem izazova koji, u okviru konformizma i defetizma sindikata i rad-
nika, trasiraju novi pravac razumevanja slobode i prava na organizova-
nje, dezorganizaciju i istupanje iz sindikata. Upravo digitalna, etička i 
filozofska transformacija koja je zahvatila rad i njegove novonastajuće 
forme, među kojima je i sindikalizam, osnovna je inspiracija za auto-
ra da se zadrži na aktuelnim pojavama u procesu transformacije same 
ideje slobode. sindikalno organizovanje i nečlanstvo u sindikatima.

Ključne reči: Sindikati. – Sloboda. – Organizovanje. – Članstvo. – Ra-
sparčavanje.
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1. INTRODUCTION

The contemporary digital age lived by humanity postulates new 
forms of work, as well as new working models for undertaking and 
performing the work-related engagements that are influenced by the 
digitalization. Information technology, which contributed to a large ex-
tend to the development of the digital economy, as perceived through 
the prism of the employment relationship, intensifies the needed fo-
cus to address and set acceptable standards for digital workers, spe-
cifically on legal issues related to teleworkers, platform workers and 
any other digitally-assisted work and practice that stretches the notion 
of digital flexibility incorporated in the non-standard and new forms 
of employment. Nevertheless, this notion of digital flexibility should 
tend to underline the need of asserting work-related rights and subjec-
tive security of workers who use digital tools and platforms to access 
work-related engagement. The premise of the abovementioned should 
be scoped towards including the health of workers as a factor under 
their professional exposure to information technology, for the purpose 
of advancing a certain ‘standardization’ of the non-standard forms of 
employment that arise on the digital labour markets. This in fact, is 
instrumenting the impacts of digital technology on work with the de-
velopment of an appropriate perception of strengths and weaknesses 
of the technological processes of innovation in the structural genesis 
of the employment relationship.1 This, in turn, enables the formation 
of new ways of approaching the initiation of work engagement, i.e. 
among other possibilities, the conceptions for generating work-related 
engagements which occurred in-between a crowd of potential under-
takers and performers of the work-related tasks. These workers have 
been covered under the veil of ‘crowdworkers’. The term ‘crowdwork’ 
describes a new form of digital work that is organized and regulated by 
internet-based platforms.2 This typology of work is usually performed 
online and is not related to a specific geographical location, with in-
dividuals that are performing this type of digitally-assisted working 

1 S. Melián-González, The Impact of Digital Technology on Work, 2019, 2.
2 C. Gerber & M. Krzywdzinski, “Brave New Digital Work? New Forms of Per-

formance Control in Crowdwork, in Work and Labor in the Digital Age”, (eds. 
S. P. Vallas, A. Kovalainen), 2019, 121–143, https://www.emerald.com/insight/
content/doi/10.1108/S0277–283320190000033008/full/html, last visited 7 Au-
gust 2022.



Todor Kalamatiev, Nikola Murdzev

209

engagement while potentially being physically dispersed around the 
entirety of the globe.3

Furthermore, the notion of crowdsourcing the work-related en-
gagement, as a non-traditional way of digitally acquiring and selecting 
potential workers to perform certain tasks or to provide a certain ser-
vice via platforms, is conceptualizing the capacity to integrate a kind 
of virtualization of the work-related engagement on a vertical and on a 
horizontal level, which in fact, remodifies the basis of the way of doing 
work, as it includes the possibility of initiating the working engage-
ment remotely by using digital tools to connect on digital platforms, 
that is giving access to information and shared knowledge. Given the 
above, from a technical point of view, there are certain perceptions that 
the mobile platforms for crowdsourcing, in relation to the possibility of 
embodiment of digital operations in heterogeneous environments, are 
prone to the creation of a certain potential for economic viability for 
establishing crowdsourcing platforms.4

In order of creating crowdsourcing or work on-demand digital la-
bour platforms in the world of the gig economy, which manifests itself 
as an economic system that uses online platforms to digitally link the 
demand of independent or part-time workers by users/clients, for the 
purpose to perform certain work-related tasks at a given period of time.5 
This type of work engagement also draws attention to the fact that it is 
formed as a work-related engagement that involves three parties, out of 
which, the first party is the user of the service provided and offered by 
the platform, the second party is the platform worker who provides the 
fulfilment of the requested engagement demand, while the third party is 
the platform itself. In this tripartite relationship, the platform, by com-
bining the supply and demand for labour engagement, finally connects 
the user/client of the platform as an ordering factor within the work-
related engagement, with the platform worker who provides a work-re-
lated completion on tasks for the ordering client. The process is being 

3 Ibid, 123.
4 M. Chopra et al., “Exploring Crowdsourced Work in Low-Resource Settings, 

Proceedings of the 2019 CHI Conference on Human Factors in Computing 
Systems”, 2019, 1–13, https://dl.acm.org/doi/10.1145/3290605.3300611, 5. Au-
gust 2022.

5 J. Duggan et al., “Work in the Gig Economy: A Research Overview”, Routledge 
2021, 2. https://www.taylorfrancis.com/books/9780429351488, last visited 5 Au-
gust 2022.
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mediated by the platform for the sake of the client’s task-completeness 
needs, in order to finalize the required work by the client as an order-
ing demand factor of the work-related engagement.6 This in fact is in 
contrast of the binary model of the employment relationship,7 since the 
digital transformation enables the integration of a third party in relation 
to the way how the digital contracting and management practices of the 
digital labour platforms work. In this direction, having in mind that, as 
noted by the Study requested by the European Parliament’s Committee 
on Employment and Social Affairs regarding precarious work, the plat-
form workers typically have no written contract similar to an (employ-
ment or service) contract, platforms unilaterally impose (changes to) the 
terms and conditions for accessing work on the platform workers, with-
out any prior information or consultation, when displaying their general 
terms and conditions,8 thus making the platform work a tripartite non-
standard form of employment. The tripartite ‘contractual’ relationships 
in platform work is presented below.

Having in mind that the platform work is facing precarious risks 
regarding the income from work, the working conditions, the health 
and safety components and regarding the right of adequate usability of 
social protection for the platform workers,9 the platform work is shap-
ing itself under the veil of a non-standard, precarious and digital form 
of employment. The non-standard forms of employment differ from 
standard ones based on several parameters such as: the duration of the 
working engagement, the duration and organization of the working 
hours and the location of the workplace.10 Hence, there are noticeable 
remarks that, this crowdsourcing model that is shaping the platform 

6 J. Prassl & M. Risak, “Uber, Taskrabbit and co: Platforms as employers? Re-
thinking the legal analysis of crowd work”, Comparative Labor Law & Policy 
Journal, 37/2016, 619.

7 T. Kalamatiev, A. Ristovski, “The Binary Model of Labour Relations and the 
Criteria for Distinguishing between Employment Agreements and Service 
Agreements”, Yearbook of the Faculty of Law ‘Iustinianus Primus’ in Skopje, 
2021, 59.

8 H. Hauben et al., The Platform Economy and Precarious Work, EMPL, 2020, 
27–28, https://op.europa.eu/publication/manifestation_identifier/PUB_QA0420 
460ENN, last visited 6 September 2022.

9 Ibid., 29–48.
10 T. Kalamatiev, A. Ristovski, “Temporary Agency Employment in North Mace-

donia’s Labour Legislation”, Journal for Theory and Practice of Labour and So-
cial Law, 1/2019, 34.
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economy, in certain development scenarios, faces a lack of predictabil-
ity and security of acquiring work-related engagements, including that, 
in difficult times, the workers may face a loss of remuneration earn-
ings, as well as lacking and inability to use certain social rights, such 
as the right to sick leave,11 thus consequently following the impossibil-
ity to receive salary supplements, given that the platform workers are 
treated as persons who have not established a standard employment 
relationship by concluding an employment contract that sets out the 
whole scale of workers’ rights that are, from a traditional standpoint of 
view, guaranteed on a particular labour market through the constitu-
tion, the applicable laws and thorough collective agreements.

Figure 1– Contractual relationships in platform work 
(Harald Hauben et al., 2020)

Consequently, the companies that operate within the gig econo-
my, i.e. the creators of the digital labour platforms, in many cases avoid 
classifying the platform workers under the veil of ‘workers’ because it 
would develop the need to provide a spiral of guaranteed rights and 
obligations that arise under the standard employment relationship, 
such as payments for overtime work, trade union organization, salary 
deductions and taxation, usability of unemployment benefits, compen-
sation of workers’ costs that incurred during work, disability insurance, 

11 J. Duggan et al. op cit., 3.
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10 T. Kalamatiev, A. Ristovski, “Temporary Agency Employment in North Macedonia’s Labour Legislation“, 
Journal for Theory and Practice of Labour and Social Law, 1/2019, 34. 
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as well as the entire array of social security rights.12 This in fact, al-
though similar, should be separated from the concept of false self-
employment, i.e. bogus self-employment, where the main reason for 
concluding a simulated contract, in that case, is sought in the effort of 
employers to reduce labour costs and avoid obligations enforced by the 
tax, social and, especially, labour legislation.13 By doing an observation 
on the conditions that are laid out of the above-mentioned situation, 
followed by the algorithmically inclined progression of processes that 
mitigate the digital labour structure of enabling new ways of establish-
ing working relations, it should be noted that new challenges of regu-
lating platform work are emerging. As a consequence, a necessity arises 
to regulate the working conditions and the working ambient on the 
digital labour platforms, as well as in regards to the need of establish-
ing a fair amount of platform workers’ security in relation to respecting 
their basic working rights and working conditions on the platforms.

2. TYPES OF DIGITAL LABOUR PLATFORMS 
AND CLASSIFICATION OF THE 

PLATFORM WORKERS

2.1. The notion of digital labour platforms
In general, the digital platforms and the necessary usage that 

they can provide are usually covered under several components of 
services that can be offered through the platforms, which are namely 
consisting upon: platforms for providing services for the individual 
user, platforms for mediating work arrangements between interested 
parties, platforms for facilitation and mediation in business exchange 
and hybrid digital platforms for mediation and providing other set of 
services.14 The subsequent subject of interest for this paper refers to 

12 J. Frost, “Uber and the Gig Economy: Can the Legal World Keep Up?”, 13 
SciTech Lawyer, https://www.americanbar.org/groups/science_technology/pub-
lications/scitech_lawyer/2017/winter/uber_and_gig_economy_can_legal_world_
keep_up/, last visited 5 September 2022.

13 Lj, Kovacevic, “Personal Area of Application of Labour Legislation – (un)reli-
ability of the Criteria for the Qualification of Subjects of Labour Protection”, 
Zbornik Matice srpske za društvene nauke, 152/2015, 511.

14 Regarding the aforementioned, the International Labour Organization under-
lines that these following types of generic services that are being provided by 
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the second category of platforms for mediating work arrangements be-
tween interested parties, meaning the online-based and location-based 
digital labour platforms.

the digital platforms are segmented into the four groups above-mentioned. In 
addition, within this group their specific modularity and landscape of digital 
platforms, aspires to classify them as:
1. Platforms for providing services for the individual user of the platform, 

from where the types of platforms are divided into:
1.1. social media platforms;
1.2. electronic payment platforms;
1.3. crowdfunding platforms; 
1.4. platforms for providing other digital services.

2. Digital labour platforms:
2.1. online web-based platforms:

2.1.1. freelance and contest-based platforms;
2.1.2. microtask platforms;
2.1.3. competitive programming platforms;
2.1.4. platforms for medical consultation.

2.2. location-based platforms:
2.2.1. platforms for providing taxi services;
2.2.2. platforms for providing delivery services;
2.2.3. platforms for providing domestic work services;
2.2.4. platforms for providing care services.

3. Business exchange facilitation and intermediation platforms (B2B plat-
forms), where the types of platforms are divided into:
3.1. platforms for providing services in the scope of retail and wholesale 

trade;
3.2. platforms for providing services in the field of production market and 

analytics;
3.3. platforms for providing services in the field of agricultural market and 

analytics; 
3.4. platforms for providing services in the field of financial lending and 

analytics.
4. Hybrid digital platforms for intermediation and provision of services (tar-

geting delivery, taxi, retail, entertainment industry and electronic payment).
 For detail overview regarding the above-mentioned types of generic digital 

platforms, as classified by the respected authors, see: International Labour 
Organization, World Employment and Social Outlook 2021: the role of Digital 
Labour Platforms in Transforming the World of Work, International Labour 
Office, 2021a, 40.
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Figure 2– Three-sided platform architecture (Schmidt, 2017)

Furthermore, the contemporary practical-applicability of the di-
gital advancement in the technological progress is enabling the deve-
lopment of various models out of which the foundations of the digital 
labour platforms arise from. The digital labour platforms themselves, 
can also be seen as profit-oriented companies that use technology to 
facilitate and intermediate the fulfillment of immediate short-term la-
bour needs, either remotely or in person, with workers who are for-
mally considered as independent contractors of the work venture for 
which they agree to be engaged under the algorithmic auspices of the 
platforms.15 Practically, there are two kinds of digital labour platforms: 
online-based and location-based platforms. Moreover, there are two 
types of working relations that are being manifested within the ways 
of acquiring labour demand through the digital labour platforms, that 
within each, platform workers are either directly engaged to take a 
specific working engagement by the platform (bilateral working relati-
onship) or their working engagement acquirement is mediated through 
the platform (trilateral working relationship).16 The platform provides 

15 K. M. Kuhn, A. Maleki, “Micro-entrepreneurs, Dependent Contractors, and 
Instaserfs: Understanding Online Labor Platform Workforces”, 31 Academy of 
Management Perspectives, 2017, 183–200 http://journals.aom.org/doi/10.5465/
amp.2015.0111, last visited 5 September 2022.

16 International Labour Organization, Digital platforms and the world of work in 
G20 countries: Status and Policy Action, 2021b, 7, https://www.ilo.org/wcmsp5/
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3.4. platforms for providing services in the field of financial lending and analytics. 

4. Hybrid digital platforms for intermediation and provision of services (targeting delivery, taxi, retail, 
entertainment industry and electronic payment). 

For detail overview regarding the above-mentioned types of generic digital platforms, as classified by the 
respected authors, see: International Labour Organization, World Employment and Social Outlook 2021: the role 
of Digital Labour Platforms in Transforming the World of Work, International Labour Office, 2021a, 40. 



Todor Kalamatiev, Nikola Murdzev

215

the basic infrastructure for mediation between different groups that 
have the same or similar interest, i.e. hiring labour to perform certain 
tasks. The advantages of this model of digital spot-market purchasing 
of labour, assisted by highly developed clusters of databases prone to 
datafication of the digital labour platform engagements, enables the 
platform to be positioned on two layers in the distribution of informa-
tion arising from the data:17

1. Between the users of the platform; and
2. as a basis on which the activities occurred (regarding the 

working engagements) and recording the underlined work-
related activities (including the working engagements history 
of the users).

In terms of how the companies that run the digital platforms are 
managed, they are divided into:18

1. Innovation platform companies;
2. Transaction platform companies (multilateral or intermediary 

platform that provides a fast channel for transaction between 
several different parties or that provides third party access to 
products and services on the Internet);

3. Integrated platform companies (that offer software services to 
facilitate the communication channel using computer opera-
ting systems and communication networks).

groups/public/---dgreports/---ddg_p/documents/publication/wcms_829963.pdf, 
last visited 8 June 2022.

17 Regarding the generic types of platforms, some have noted that “... Just like oil, 
data are a material to be extracted, refined, and used in a variety of ways. The 
more data one has, the more uses one can make of them... Google, as the plat-
form for searching, draws on vast amounts of search activity (which express 
the fluctuating desires of individuals). Uber, as the platform for taxis, draws od 
traffic data and the activities of drivers and riders. Facebook, as the platform 
for social networking, brings in a variety of intimate social interactions that 
can then be recorded. And as more and more industries move their interac-
tions online (e.g., Uber shifting the taxi industry into a digital form), more 
and more businesses will be subject to platform development... Platforms are, 
as a result, far more than Internet companies or tech companies, since they 
can operate anywhere, wherever digital interaction takes place.” For more de-
tails, see: N. Srnicek, Platform Capitalism, Polity 2017, 24–25.

18 Ibid.
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In addition, as mentioned above, the digital labour platforms are 
divided into location-based and web-based platforms, depending upon 
whether the task is given to a crowd or to selected individuals.

Figure 3– Classification of digital labour platforms 
(Nicola Lettieri et al., 2019)

While in terms of the degree of complexity of the work that 
needs be undertaken due to the need to perform the specified working 
engagement, there are noticeable divisions that differentiate the digital 
labour platforms into micro-tasking platforms and macro-tasking plat-
forms.19 Other observations suggest that digital labour platforms operate 

19 As precisely pointed out by the authors who have elaborated this type of divi-
sion in a more detailed manner, namely, it is pointed out that: “Microtasks 
are highly standardized routine tasks (e.g., picture classification, verification of 
lead data, and short audio transcriptions) or tasks that do not require specific 
professional knowledge (e.g., surveys, app testing, and writing short texts). The 
nature of these tasks allows them to be disassembled into short, highly stan-
dardized units with clearly defined outputs and that can be completed within 
a few seconds or minutes. Each subtask is tailored in such a way that it can be 
performed independently by one worker, anytime and anywhere, from a com-

3. Integrated platform companies (that offer software services to facilitate the 
communication channel using computer operating systems and communication 
networks). 

In addition, as mentioned above, the digital labour platforms are divided into location-
based and web-based platforms, depending upon whether the task is given to a crowd or to 
selected individuals. 
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While in terms of the degree of complexity of the work that needs be undertaken due 
to the need to perform the specified working engagement, there are noticeable divisions that 
differentiate the digital labour platforms into micro-tasking platforms and macro-tasking 
platforms.19 Other observations suggest that digital labour platforms operate on two functional 
                                                            
19 As precisely pointed out by the authors who have elaborated this type of division in a more detailed manner, 
namely, it is pointed out that: “Microtasks are highly standardized routine tasks (e.g., picture classification, 
verification of lead data, and short audio transcriptions) or tasks that do not require specific professional 
knowledge (e.g., surveys, app testing, and writing short texts). The nature of these tasks allows them to be 
disassembled into short, highly standardized units with clearly defined outputs and that can be completed within 
a few seconds or minutes. Each subtask is tailored in such a way that it can be performed independently by one 
worker, anytime and anywhere, from a computer, tablet, or smartphone. Macrotasks, conversely, are more 
complex and require a higher degree of creativity and specific, often professional knowledge (e.g., design, 
software programming, medical diagnosis). Such tasks cannot be broken down into pieces and are therefore 
organized as multi-day or multi-week projects. Moreover, quality matters rather than quantity: usually the goal is 
to crowdsource the best solutions among many good ones. Due to these very different logics, the competition and 
remuneration modes differ greatly. Microtasks are usually remunerated piece by piece for a few cents or 
euros/dollars. Competition is time-based: instead of individual skills or subjective criteria, that crowdworker who 
comes first gets the job. Macrotasks are, in comparison, much better paid in order to attract and activate (highly) 
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on two functional mechanisms: (1) easy access to the service by the 
platform users; and (2) regulation of the employment relationship be-
tween the platform and the employee, which is most often qualified 
under the veil of self-employment.20 The independence of the workers 
on the digital labour platforms, whereupon the individuals can have a 
more notable status of self-employed persons, depending on the policy 
representation by the digital platform, is generally expressed when they 
have more autonomy to decide on their nature of employment rela-
tionship, the working conditions under which their labour engagement 
will be performed and the process for engaging them to perform the 
work, while the workers who are more comprehensively approached 
and prone to accept different conditions imposed by the platform, de-
velop a closer capacity to be treated as employees.21

puter, tablet, or smartphone. Macrotasks, conversely, are more complex and 
require a higher degree of creativity and specific, often professional knowl-
edge (e.g., design, software programming, medical diagnosis). Such tasks can-
not be broken down into pieces and are therefore organized as multi-day or 
multi-week projects. Moreover, quality matters rather than quantity: usually 
the goal is to crowdsource the best solutions among many good ones. Due 
to these very different logics, the competition and remuneration modes differ 
greatly. Microtasks are usually remunerated piece by piece for a few cents or 
euros/dollars. Competition is time-based: instead of individual skills or sub-
jective criteria, that crowdworker who comes first gets the job. Macrotasks 
are, in comparison, much better paid in order to attract and activate (highly) 
qualified persons. In return, competition is fiercer und highly subjective. On 
so-called “marketplace” platforms (e.g., Upwork and Fiverr), clients usually se-
lect the crowdworker directly and upfront, and negotiate the payment bilater-
ally. Depending on the job and length of the project, it can vary from a few 
hundred to thousands of euros/dollars. On so-called “contest platforms” (e.g., 
99designs and Jovoto) hundreds of crowdworkers submit their solutions (e.g., 
designs, product concepts, etc.), and the client, the platform, or the crowd it-
self selects the winning contributions. The prize money can range from a few 
hundred (especially in the relatively standardized design competitions) up to 
the higher tens of thousands of euros/dollars. Remuneration is, however, en-
tirely unreliable as only one or a few contributions receive prize money. In 
order to retain high-performing crowdworkers a number of microtask and 
macrotask platforms have decided to offer hourly payment models for selected 
individuals.”

 For more information on this, see: C. Gerber & M. Krzywdzinski, M. op. cit., 
123–124.

20 See: E. Gramano, “Digitalisation and work: challenges from the platform-
economy”, Contemporary Social Science, 4/2019, 4.

21 K. M. Kuhn. A. Maleki, op. cit., 193.
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In summary, since the main component of digital labour plat-
forms is the trading (buying and selling) of labour supply and demand, 
the main characteristics related to identifying the working engagement 
on digital labour platforms, are, as it follows:22

1. Paid work is organised through an online platform;
2. Three parties are involved in this type of digitally-assisted 

labour engagement: the online platform, the client and the 
worker;

3. The aim of the working engagement is to perform specific 
tasks or to solve specific problems;

4. The work is outsourced or contracted out;
5. Jobs are broken down into tasks;
6. Services are provided on-demand.23

2.2. Classification of the platform workers
Although certain eminent researchers suggest that ‘coming 

straight to common arrangements of the platform economy, it has to 

22 Eurofound, Employment and working conditions of selected types of platform 
work, Publications Office of the European Union, 2018, 9.

23 It is worth noting that at EU level, in terms of the so-called on-demand work-
ing engagement, through Directive 2019/1152, additional measures are in-
troduced to the EU Member States regarding the on-demand contracting for 
performing work, which in an extensive interpretation, they can be applied to 
workers working on a digital labour platform. Namely, as the Directive points 
out, in order to avoid abusive practices and at the same time to ensure legal 
certainty and protection of workers when Member States allow on-demand 
working engagement, the EU states should take the indicated set of measures 
to ensure:
– limitations to the use and duration of on-demand or similar employment 

contracts; 
– a rebuttable presumption of the existence of an employment contract with a 

minimum amount of paid hours based on the average hours worked during 
a given period; 

– other equivalent measures that ensure effective prevention of abusive prac-
tices.

 For this, see: Directive (EU) 2019/1152 of the European Parliament and of the 
Council of 20 June 2019 on transparent and predictable working conditions in 
the European Union. Official Journal of the European Union, L 186, 11.7.2019, 
Article 11, 105–121.
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be acknowledged that a critical assessment of the worker classification 
is rather problematic’ (De Stefano & Aloisi, 2018), the categorization 
of the contractual relationships that are underlying platform work, as 
pointed above, is a tripartite and non-standard form of employment 
which includes the user/client on the platform, the platform worker 
and the digital labour platform. Hence, it is rather complex to establish 
an universal legal definition of platform work and incorporating a sim-
ple and unique approach to resolve the status of the platform worker, 
by circulating between employee or self-employed platform worker. 
In order to adequately classify the platform workers, as Risak (2018) 
points out, it is needed to be addressed the classification exercise out of 
which it should be readdressed the existence of: a) contractual relation-
ships between users and platform workers; b) Contractual relationships 
between platforms and platform workers; c) Contractual relationships 
between the user and the platform; or (d) treating the platform work as 
a special form of agency work.

In relation to dividing the platform workers based on their edu-
cation and skill set, one of the main parameter that should be taken 
into consideration on the basis of which the platforms essentially differ 
from each other is the way in which the remuneration is being paid, 
i.e. the fee for performing a certain job or task by the platform worker. 
In this regard, the platform workers’ personification regarding their 
working engagement through platforms, is encompassing by two selec-
tive types of platform workers, the first refers to lower-income workers 
who are comprised as part of the socially-skilled layer of less educated 
workforce, essentially meaning, workers who find it challenging to find 
work on the traditional labour market and to make a living, whereas 
in the absence of acquiring a regular employment relationship arisen 
from the conclusion of a working contract, the digital labour platforms 
enable them to secure their main source of income. While the second 
personification and profile of platform workers, is referring to work-
ers who generate higher incomes prior to engaging in the platform 
economy and belong to the socially-skilled layer of workforce whose 
education is on a higher level, essentially meaning, platform workers 
who have already established a regular employment relationship with a 
certain employer on the traditional labour market outside of the plat-
form economy, out of which they can generate their basic and higher 
incomes, whereupon, in the realm of the platform economy, this type 
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of platform workers are engaging on a platform in order for them to 
get involved into generating an additional income.24

Regarding the density and frequency of the working engagement 
on the platform, the main aspects that are taken into account are the 
intersection of the factor of income generated from work on the digital 
platform with the factor of the weekly number of hours dedicated to 
work through the digital labour platform, as the second COLLEEM 
survey has classified the platform workers, they have been divided in 
the following groups:25

1. Sporadic platform workers – workers who have offered la-
bour services (and have been engaged in work activity) thro-
ugh platforms less than once a month over the past year;

2. Marginal platform workers – workers who have offered la-
bour services (and have been engaged in work activity) thro-
ugh platforms at least on a monthly basis, but who spend less 
than 10 hours per week working on the platform and who 
earn less than 25% of their total personal income through 
platforms from the engagement on the platform;

3. Secondary platform workers:
3.1. workers who have offered labour services (and have been 

chosen to perform or engaged in work activity) through 
platforms at least on a monthly basis, allocating betwe-
en 10 and 19 hours per week for working operations on 
the platform or receiving between 25% and 50% of their 
income through the working operations that they under-
take on the platforms;

3.2. workers who spend more than 20 hours a week working 
on a platform but who earn less than 25% of their per-
sonal income through the platform-generated working 
engagement;

24 M. Radović-Marković et al., ‘The Transformation of Work in a Global Knowl-
edge Economy’, Entrepreneurship and Work in the Gig Economy: The Case 
of the Western Balkans (ed. Mirjana Radović-Marković), Routledge 1, 2021, 
63–64, https://www.taylorfrancis.com/books/9781000381054, last visited 6 Sep-
tember 2022.

25 European Commission et. al., New evidence on platform workers in Europe.: 
results from the second COLLEEM survey, Publications Office of the Euro-
pean Union, 2020, 9, https://data.europa.eu/doi/10.2760/459278, last visited 5 
September 2022.
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3.3. workers who spend less than 10 hours a week working 
on a platform and earn more than 50% of their income 
through the working operations that they undertake on 
the platforms.

4. Main platform workers – workers who have offered labour 
services (and have been chosen to perform or engaged in 
work activity) through platforms at least once a month, who 
work on platforms at least 20 hours per week, or generate at 
least 50% of their income through platform work.

Therefore, defining the platform work and the platform workers’ 
status based on income and hours worked, by the COLLEEM 2017–
2018 data, for platform workers who provided services at least on a 
monthly basis in the last 12 months, has been addressed and classified 
as in the bellow-compiled table.

Less than 
10 hours a 

week

Between 
10 and 19 

hours a 
week

More than 
20 hours a 

week

No answer

Less than 25% 
of personal 
income

Marginal Secondary Secondary Marginal

25% – 50% 
of personal 
income

Secondary Secondary Main Secondary

More than 
50% of 
personal 
income

Secondary Main Main Main

No answer Marginal Secondary Main (missing)

Table 1– Defining platform work based on income and hours worked 
(Results from the second COLLEEM survey, 2020)
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It should be additionally emphasized that according to surveys 
that have been done for nearly half of the EU member states,26 the re-
sults show that in most countries, nine out of ten platform workers 
combine their earned income with other sources of income they be-
long to the group of secondary workers on the platforms, perceived 
from the aspect that they have already established another (regular) 
working engagement (with employment contract in the traditional la-
bour market) from which they generated their main source of income. 
Whereby, their presence and availability on the platform to perform 
work activities, provide them with additional income from the regu-
lar income. In addition, according to the results gathered from the 13 
EU countries, the number of main platform workers does not exceed 
12% of the total number of people who use the platform for generating 
work-related engagement. On the other hand, the traditional concep-
tion of a marginal working engagement related to the standard mar-
ginal workers that have concluded an employment contract with an 
employer, usually covers the organization of work of up to 19 working 
hours per working week and the marginal work can be determined on 
the grounds of fixed and variable organization of the working hours 
(Kalamatiev, 2012), while the second COLEEM survey essentially of-
fered a subtraction of the working hours as a lower qualification prem-
ise for a platform worker to be classified as a marginal platform worker, 
thus essentially outlining that the platform workers can diversify their 
time spend on the platform in a more detached approach that is with 
higher flexibility capacity of arranging their own tasks, in comparison 
with the main platform workers whose working time on the platform 
usually exceeds 20 working hours per week. This means that there is a 
difference in classification of workers on the traditional labour market 
vis-à-vis the platform economy, based on hours worked and income 
generated.

26 U. Huws et al., The Platformisation of Work in Europe: Results from re-
search in 13 European countries, FEPS, 2021, 12–15, https://feps-europe.eu/
wp-content/uploads/downloads/publications/the%20platformisation%20of%20
work%20in%20europe%20-%20final%20corrected.pdf, last visited 8 June 2022.
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3. MULTILAYERED NOTIONS OF APPROACHING 
LEGAL FRAMEWORK SOLUTIONS REGARDING 
THE IMPROVEMENT OF PLATFORM WORKERS’ 

RIGHTS

In hindsight, working on digital labour platforms offers a wide 
range of working opportunities that are constantly moving upwards 
and are becoming more and more attractive to a huge number of peo-
ple (Jovevski, 2021). Therefore, having in mind that such trends are 
currently undergoing in the world of work, the traction of establishing 
global framework and international governance of digital labour plat-
forms, as well as an EU legislative framework that regulates the work-
ing condition on the digital labour platforms, is creating opportunities 
to think about how, in what way and which set of guaranteed rights 
from the working engagement generated through a digital labour plat-
form, should be prone subject of regulation. One should not ignore the 
perception that from a pragmatic point of view, the interaction between 
the employees of the platform and the platform itself as a business or-
ganization is shaped from a position of power but in a mutual interde-
pended position,27 which in fact is also outlining that, when there are 
organizational gaps between platform workers and the platform itself, 
the digital platform workers take the initiative in applying a kind of 
self-completing of the organizational gaps that fail to fully cover the 
platforms respectively.28 The organizational gaps can also lead to legal 
gaps which might result to deteriorating of the working conditions on 
the platform, due to the inability to address governance issues and en-
gaging into resolute improvement of platform workers’ rights. Some 
EU countries have started scoping the regulatory framework for regu-
lating platform work and the working conditions on the digital labour 
platforms or have been using other direct legal instruments to address 
this type of platform problematics in order to comprise a certain set 
of legal predictability.29 This type of regulatory rights tends to address 

27 J. Karanović et al., “Regulated Dependence: Platform Workers’ Responses to 
New Forms of Organizing, Journal of Management Studies”, 2021, 1070–1106, 
https://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/joms.12577, last visited 5 Septem-
ber 2022.

28 Ibid.
29 More precisely, regarding the legal positions that have introduced a certain 

initiatives regarding the regulation of working conditions and the operation of 
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the rights for collective bargaining of the platform workers, as well as 
considering the possibility of introducing legal standards pertaining to 
minimum wage, regulating working hours, facilitating the possibility 
of resolving disputes arising within the working engagement, improv-
ing security and occupational health of self-employed workers on the 
platform, strengthening social protection rights of platform workers, 
transferring the self-employed workers from the informal to the formal 
economy and protection of workers on the platform from discrimina-
tion. Moreover, the legal enhancement of platform workers’ rights is 
directing the digital labour platforms to step up their social responsi-
bility role, due to the possibility of the platforms’ operators to under-
take commitments to improve the working conditions on the digital 
platforms, manifested through introducing active job seeker programs 
for the platform workers, thus appropriating a potential legal frame-
work development that will encourage the platforms to conduct train-
ing of active job seekers in relation to outlining the opportunities for 
people that will be choosing to work on a digital platform.30 Further 
on, it will be outlined the International Labour Organization stance 
regarding the question of international governance of digital labour 
platforms, as well as the European incentive for enacting a Directive on 
improvement of the working conditions of the platform workers.

the digital platforms, as well as the classification and legal treatment received 
towards the platform workers (self-employed or employed) and the started ad-
dressing of the national approach for covering this specific type of operation 
within a certain legal framework in Belgium, France, Italy, Portugal, Spain, 
Austria, Germany, the Netherlands, Denmark, Sweden, Poland and Slovenia, 
see: See De Stefano et al., “Platform Work and the Employment Relation-
ship”, ILO Working Paper 27, 2021, 18–27. https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/
public/---ed_protect/---protrav/---travail/documents/publication/wcms_777866.
pdf, last visited 5 September 2022.

30 M. Lane, “Regulating Platform Work in the Digital Age”, OECD, 2020, 8–14, 
https://goingdigital.oecd.org/toolkitnotes/regulating-platform-work-in-the-digi-
tal-age.pdf, last visited 8 June 2022.
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4. THE INTERNATIONAL LABOUR 
ORGANIZATION POLICY RESPONSE TO NEW 

FORMS OF WORK REGARDING INTERNATIONAL 
GOVERNANCE OF DIGITAL LABOUR 

PLATFORMS

According to the above-cited report assembled by the Interna-
tional Labour Organization regarding the role of Digital Labour 
Platforms in Transforming the World of Work, the main components 
of the digital economy are: (1) asset-lightness (easy access to hardware 
components and the use of software tools, including cloud service in-
frastructure); (2) the network effects generated by the digital platforms 
to attract a sufficient number of users from all sides of the market (cli-
ents and workers); (3) datafication of information, which essentially 
can be used for myriad purposes and managing workers via algorithms; 
(4) and business mobility which uses Cloud infrastructure services to 
allow platform businesses to conduct their regional or global opera-
tions virtually from any location on the globe.31 This kind of digital in-
teractivity of the possibility to mobilize the approach and interconnect 
the virtual supply and demand of labour has been adherent within the 
countries that are the representatives of the top twenty largest global 
economies in the period 2010–2020, essentially prompting the num-
ber of active digital labour platforms by fivefold, thus resulting in 2021 
that the top twenty dominant economies accumulate 79% of the total 
volume of digital platforms that have been developed, have been op-
erational and have been introduced worldwide.32 Hence, among other 
aspects, a due need is awakened for relevant legislative stakeholders to 
think and act in a way that will develop a satisfactory degree of legal 
regulation regarding the way the digital platforms work, as well as en-
gaging into the manner and scope of the rights and obligations that 
should be assembled regarding the working conditions of the platform 
workers, which as a premise should be generated based within the mo-
ment of entering the platforms’ establishment of the semi-closed digi-
tally-assisted labour markets. In line with the above, the International 
Labour Organization has visualized the proposing commitment of es-
tablishing a Global Commission on the Future of Work, as a sort of 

31 International Labour Organization 2021a, op. cit. 34–35.
32 International Labour Organization 2021b, op. cit. 6.
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an international management system that would set minimum stand-
ards, including action to develop the necessary infrastructure to fa-
cilitate the payment of funds to social security systems and establish-
ment of a representative board to resolve disputes between platforms, 
clients and platform workers, as noted from the International Labour 
Organization’s policy responses to new forms of work inlined with 
the operationalization of an international governance of digital labour 
platforms, addressing that ‘legal systems developed for an analogue era 
may not have the capacity to address web-based digital labour plat-
forms, where transactions are virtual and extra-territorial. If we are to 
ensure decent work for all, including those working on digital labour 
platforms, then we must devise mechanisms that respond to this new 
form of work.’33

5. EUROPEAN INCENTIVE FOR IMPROVEMENT 
OF THE WORKING CONDITIONS OF THE 

PLATFORM WORKERS

Within the EU, the working engagements that are being initiated 
as modus operandi on the digital labour platforms, as of 2021, have 
undoubtedly become an applicable practice for 28 million EU platform 
workers. Their numbers are envisaged to reach 43 million platform 
workers as soon as in 2025.34 In view of the above, there are insights 
and efforts that point to the importance of improving the working 
conditions of workers who engage into working engagements through 
digital labour platforms in order to acquire skills and appropriate edu-
cation for the tectonics that occur in the labour markets under the in-
fluence of digital transformation.35

33 International Labour Organization, Policy Responses to New Forms of Work: 
International Governance of Digital Labour Platforms, 2019a, 8, https://www.
ilo.org/wcmsp5/groups/public/---dgreports/---cabinet/documents/publication/
wcms_713378.pdf, last visited 8 June 2022.

34 PPMI, “Study to Support the Impact Assessment of an EU Initiative to Improve 
the Working Conditions in Platform Work: Final Report, Publications Office 
of the European Union”, 2021, 96, https://data.europa.eu/doi/10.2767/527749, 
last visited 6 August 2022.

35 Directorate-General for Communication (European Commission), U. von der 
Leyen, “A Union that strives for more: My agenda for Europe: Political Guide-
lines for the next European Commission 2019–2024”, Publications Office of 
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First and foremost, the preamble to the European Pillar of Social 
Rights clearly notes that the rapid development of societies and la-
bour markets in swiftly changing the European social model, as seen 
through the new opportunities arising from globalization, the digital 
revolution, the changing ways in which work is conceived and per-
formed, and the challenges posed by the EU member states in facing 
significant inequality, long-term youth unemployment, and intergen-
erational solidarity.36

Secondly, the European Pillar of Social Rights Action Plan em-
phasizes the need for digital transformation processes to increase the 
need for the European labour market to show readiness to modify the 
standard notions of what is meant by a new form of labour relations 
and labour organizations, in order to establish a European legislative 
framework whose regulatory scope will take into account the Europe’s 
prerogative achievement of prevailing conditions aimed at achiev-
ing full employment. Moreover, the European Pillar of Social Rights 
Action Plan is recognizing the importance that it is not appropriate to 
only take into account the significant increase the participation rate of 
active participants in the labour market, but also taking into account 
the provision of appropriate working conditions for the development 
of quality jobs. The underlined has been noted in the Action Plan, 
while at the same time it is emphasizing that the rapid pace of digitali-
zation of work, as it manifests the labour spotlight of the new forms 
of labour relations is raising issues related to surveillance, data usage 
and the application of algorithmic management tools, out of where it is 
noted that working remotely (teleworking) in pandemic circumstances 
has become a visible practice in the current circumstances and likely 
to become a common occurrence and regular way of working in the 
future.37 Notably from the action plan, the European Commission un-
dertakes the efforts to present, as it has been the case, by the last quarter 

the European Union, 2019, 10, https://data.europa.eu/doi/10.2775/018127, last 
visited 6 August 2022.

36 Official Journal of the European Union, “Interinstitutional Proclamation on 
the European Pillar of Social Rights”, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/
EN/TXT/?uri=CELEX%3A32017C1213%2801%29, last visited 6 August 2022.

37 These particular aspects are outlined in the segment of the Action Plan in 
the segment that included the creation of work standards that fit the future of 
work. See: European Commission, The European Pillar of Social Rights Action 
Plan, Publications Office of the European Union, 2021, 18–20.



Harmonius 2022

228

of 2021, a draft Directive on improving the working conditions of 
workers on digital labour platforms,38 whereby the proposed Directive 
has been drafted and published in the indicated period,39 which is cur-
rently undergoing through the internal procedural mechanisms in the 
European Parliament which is leading to its’ adoption and enactment 
into circulation in the European normative legal traffic.40

5.1. Detailed overview of the proposed EU Directive for 
improving working conditions in platform work

The proposed Directive on improving the working conditions of 
people working through digital labour platforms is regulating a set of 
issues that are of relevant interest for the operational mechanic of the 
digital labour platforms, i.e. to improve the working conditions of the 
people working on the platform by ensuring proper determination of 
their employment status, by promoting transparency, equity and ac-
countability in algorithmic management of the platform and by im-
proving transparency in the operation of the platform, including in 
cross-border situations, while supporting the conditions for sustainable 

38 Ibid.
39 As of 09.12.2021, the European Commission has proposed a set of measures to 

improve the working conditions on the digital labour platforms. As part of this 
set of measures, the following were announced:
– Communication setting out the approach and EU measures on platform 

work;
– A Proposal for a Directive for improvement of the working conditions on 

platform work; and
– Draft Guidelines to clarify the application of EU competition law to collec-

tive agreements of self-employed persons seeking to improve their working 
conditions, including those working through digital labour platforms.

 See: European Commission Press Corner, “Commission proposals to improve 
the working conditions of people working through digital labour platforms”, 
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/ip_21_6605, last visited 
8 June 2022.

40 Procedure 2021/0414/COD. See: European Commission, Proposal for a 
DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUN-
CIL on Improving Working Conditions in Platform Work, 2021, https://eur-
lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=COM:2021:762:FIN, last visited 8 
June 2022.
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growth of digital labour platforms within the European Union.41 The 
proposed Directive seeks to establish the minimum rights applicable to 
any person working on a platform within the European Union which 
has, or which, on the basis of fact-findings, is considered to have an 
employment contract or employment relationship such as it is defined 
by the laws, collective agreements or practice in force in the Member 
States, while taking into account the judgement of the Court of Justice 
of the European Union (the three plus one formula).42 In addition, the 
draft-Directive states that its’ application refers to the protection of in-
dividuals with regard to the processing of personal data in the con-
text of algorithmic management, which in turn applies to any person 
working on a platform in the European Union, whether or not it has 
established an employment contract or an employment relationship.43 
Whereas, in terms of its applicability, the proposed Directive will apply 
to the digital labour platforms that organize work on a platform that is 
operating within the Union, regardless of their place of establishment 
and regardless of the already applicable (national) laws where the plat-
forms operate.44

As can be seen from the content, the proposed Directive adopts 
a kind of definitional terminology, whereby it indicates that under the 
term of a digital labour platform is covered any natural or legal per-
son who provides a commercial service that meets all of the following 
conditions:45

1. (the service) is provided, at least in part, remotely by elec-
tronic means, such as a website or mobile application;

2. (the service) is provided at the request of the recipient of the 
service (client);

3. (the service) includes, as a necessary and essential compo-
nent, the organization of the work performed by individuals, 

41 COM (2021) 762 final: Proposal for a DIRECTIVE OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on Improving Working Conditions 
in Platform Work, 2021, article 1 paragraph 1. https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=COM:2021:762:FIN, last visited 8 June 2022.

42 Ibid., article 1 paragraph 2.
43 Ibid.
44 Ibid., article 3.
45 Ibid., article 2 paragraph 1 item 1.
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whether that work is performed online or at a specific loca-
tion.

The proposed Directive also defines the term ‘platform work’ as 
‘any work organized through a digital labour platform and performed 
in an (digital) alliance (on a platform) by an individual on the basis of 
a contractual relationship between the digital labour platform and the 
individual, whether or not there is a contractual relationship between 
the individual and the recipient of the service’.46 As a ‘person per-
forming platform work’ is defined each individual who works on the 
platform, regardless of the contractual designation of the relationship 
between that individual and the digital labour platform by the parties 
involved.47 A ‘platform worker’ is defined as any person who works on 
a platform and has an employment contract or employment relation-
ship as defined by the law, collective agreements or practice in force 
in the Member States, plus taking into account the judgement of the 
Court of Justice of the European Union (the three plus one formula).48 
Under the term ‘representatives’ have been covered workers’ organi-
zations or representatives provided for by national law or practice, or 
both,49 while micro, small and medium-sized enterprises are defined 
as micro, small and medium-sized enterprises as defined in Annex to 
Commission Recommendation 2003/361/EC.50 The proposed Directive 
also includes an exemption-descriptive provision which stipulates that 
the definition of digital labour platforms, does not include the provid-
ers of a service whose primary purpose is to exploit or share assets, 
where there are limitations that the scope applies to service providers 
for whom the organization of the work performed by the individual 
constitutes not just a small and purely ancillary component.51

With regard to the proper determination of employment status, the 
proposed Directive makes a position which indicates that the Member 
States of the European Union should have appropriate procedures to 
verify and ensure the proper determination of the employment status 
of persons working on a platform in order to establish the existence 

46 Ibid., article 2 paragraph 1 item 2.
47 Ibid., article 2 paragraph 1 item 3.
48 Ibid., article 2 paragraph 1 item 4.
49 Ibid., article 2 paragraph 1 item 5.
50 Ibid., article 2 paragraph 1 item 6.
51 Ibid., article 2 paragraph 2.
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of an employment relationship as defined by law, collective agreements 
or a practice in force in the Member States of the Union, taking into 
account the judgement of the Court of Justice of the European Union 
and guaranteeing the possibility of exercising the rights arising from 
Union law applicable to workers (the three plus one formula).52 In ad-
dition to the above, it is further specified that when determining the 
existence of employment relationship, a proper due notice should be 
taken on primarily from the facts relating to the actual performance of 
the work, taking into account the use of algorithms in the organization 
of work on the platform, regardless whether the relationship is being 
identified in any contractual arrangement that can be agreed between 
the parties involved, so that when the existence of an employment re-
lationship is established on the basis of facts, the party assuming the 
responsibilities of the employer will be clearly identified in accordance 
with the national legal systems.53

A step further, the draft Directive introduces a mechanism of le-
gal presumption which should help to establish the legal presumptions 
that the person is employed, arising from the contractual relationship 
between the digital labour platform that controls the performance of 
the work and the person working on the platform, so that the legal 
presumption can be applied in all relevant administrative and legal 
proceedings, followed by the possibility that the competent national 
authorities certifying compliance with the relevant legislation or apply-
ing the relevant legislation will be able to rely on that presumption.54 
Basically, the rebuttable presumption means that platform workers, in-
cluding those working on online platforms for data coding or graphic 
design, as well on on-location platforms such as ride-hailing and food 
delivery will have a status of employees, entitling them to social ben-
efits such as the right to use sick leave (Karanovic, 2021). In line with 
the above, the need for Member States to approach the establishment 
of framework measures to achieve these objectives in accordance with 
their national legal and judicial systems is also pointed out.

As a control of the performance of the work, the proposed 
Directive further clarifies that the control of the performance will be 

52 Ibid., article 3 paragraph 1.
53 Ibid., article 3 paragraph 2.
54 Ibid., article 4 paragraph 1.
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considered when the fulfillment of at least two of the following compo-
nents is determined:55

– effectively determining, or setting upper limits for the level of 
remuneration;

– requiring the person performing platform work to respect 
specific binding rules with regard to appearance, conduct to-
wards the recipient of the service or performance of the work;

– supervising the performance of work or verifying the quality 
of the results of the work including by electronic means;

– effectively restricting the freedom, including through sanc-
tions, to organise one’s work, in particular the discretion to 
choose one’s working hours or periods of absence, to accept 
or to refuse tasks or to use subcontractors or substitutes;

– effectively restricting the possibility to build a client base or 
to perform work for any third party.

Due to the undertaking of support measures in ensuring the ef-
fective implementation of the mechanism for legal presumption mech-
anism developed by the proposed Directive, taking into account the 
new (start-up) enterprises and the avoidance of covering the genu-
ine self-employed persons and indicating support for the sustainable 
growth of digital labour platforms, EU Member States will be geared 
toward:56

– ensuring that information on the application of the legal pre-
sumption is made publicly available in a clear, comprehensive 
and easily accessible way;

– developing guidance for digital labour platforms, persons 
performing platform work and social partners to understand 
and implement the legal presumption including on the pro-
cedures for rebutting it in accordance with article 5 of the 
Directive which regulates the possibility to rebut the legal 
presumption;

– developping guidance for enforcement authorities to proac-
tively target and pursue non-compliant digital labour plat-
forms;

55 Ibid., article 4 paragraph 2.
56 Ibid., article 4 paragraph 3.
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– strengthening the controls and field inspections conducted 
by labour inspectorates or the authorities responsible for the 
enforcement of labour law, while ensuring that such controls 
and inspections are proportionate and non-discriminatory.

With regards to the possibility to rebut the legal presumption, 
the proposed Directive requires EU Member States to provide an op-
portunity for any of the parties involved to refute the legal presump-
tion in legal or administrative proceedings, thereby:57

– when the digital labour platform claims that the contractual 
relationship in question is not an employment relationship as 
defined by the law, collective agreements or case law of the 
Member State concerned, as in the light of the case law of the 
European Court of Justice, the burden of proof will be on the 
digital labour platform and such a procedure will not have a 
suspensive effect on the application of the legal presumption;

– when the person working on the platform claims that the 
contractual relationship in question is not an employment 
relationship as defined by the law, collective agreements or 
practice in force in the Member State concerned, taking into 
account the court judgement decisions of the European Court 
of Justice, the digital labour platform will be required to assist 
in the proper resolution of the proceedings/requests, in par-
ticular by providing all relevant information in its possession.

The proposed Directive, having in mind that it refers to the digi-
tal way of connecting the working engagement, further regulates the 
algorithmic management of the platform. In this segment dedicated to 
transparency and the use of automated monitoring and decision-mak-
ing systems, it clearly notices that without violating the obligations and 
rights of digital labour platforms and platform workers under Directive 
2019/1152 on transparent and predictable working conditions in the 
European Union, the member states should request from the digital 
labour platforms to inform the platform workers about:58

– automated monitoring systems which are used to moni-
tor, supervise or evaluate the work performance of platform 
workers through electronic means;

57 Ibid., article 5.
58 Ibid., article 6 paragraph 1.
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– automated decision-making systems which are used to take 
or support decisions that significantly affect those platform 
workers’ working conditions, in particular their access to 
work assignments, their earnings, their occupational safety 
and health, their working time, their promotion and their 
contractual status, including the restriction, suspension or 
termination of their account.

Furthermore, with regard to the above-noted, as stated in the 
proposed Directive, the information-processing and storing of plat-
form workers’ data, relate to:59

– automated monitoring systems:
o the fact that such systems are in use or are in the process 

of being introduced;
o the categories of actions monitored, supervised or evalu-

ated by such systems, including evaluation by the recipient 
of the service;

– automated decision-making systems:
o the fact that such systems are in use or are in the process 

of being introduced;
o the categories of decisions that are taken or supported by 

such systems;
o the main parameters that such systems take into account 

and the relative importance of those main parameters 
in the automated decision-making, including the way in 
which the platform worker’s personal data or behaviour 
influence the decisions;

o the grounds for decisions to restrict, suspend or terminate 
the platform worker’s account, to refuse the remuneration 
for work performed by the platform worker, on the plat-
form worker’s contractual status or any decision with simi-
lar effects.

Therefore, the proposed Directive states that the above informa-
tion should be provided by the digital labour platforms in the form 
of a document, which may be in digital form, i.e. that the platforms 
should provide that information no later than the next first business 

59 Ibid., article 6 paragraph 2.
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day and in case of substantial changes and at any time at the request of 
the platform staff, the information should be submitted in a concise, 
transparent, comprehensible and easily accessible form, using clear and 
simple comprehensible language. In addition to that, the same infor-
mation from the digital labour platforms should be made available to 
representatives of the platforms’ workers and to the national labour au-
thorities upon request.60

With regard to the protection of the personal data of the work-
ers on the digital labour platforms, an additional obligation is being 
introduced to the platforms in a manner that they will not process any 
personal data regarding the employees of the platform that are not es-
sentially related and strictly necessary for the execution and fulfillment 
of the contract between the worker on the platform and the platform, 
or as it is particularly emphasized, that the platforms will not:61

– process any personal data about the emotional or psychologi-
cal state of the platform workers;

– process any personal data related to the health of the platform 
workers, except in the provided exceptions;

– process any personal data related to private conversations, in-
cluding exchange (of information) with representatives of the 
platform workers;

– collect any personal data until the platform worker does not 
engage into offering its’ labour (availability) on the platform 
in line with the work-related engagement or with the readi-
ness of the worker to perform work on the platform (figura-
tively, until it is back “online” or connected to the application 
of the platform, i.e. ready to engage its’ labour services on the 
platform).

As towards the regulation of human monitoring of automated 
systems, the proposed Directive regulates the issue of occupational 
safety and health. In doing so, Member States are required to ensure 
that digital labour platforms monitor and assess the impact of indi-
vidual decisions made or supported by automated monitoring and de-
cision-making systems on working conditions. The platforms should 
not use automated monitoring and decision-making systems in any 

60 Ibid., article 6 paragraph 3 and paragraph 4.
61 Ibid., article 6 paragraph 5.
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way that puts undue pressure on platform workers or otherwise en-
dangers the physical and mental health of platform workers without 
prejudice to the standards established by the Directive 89/391/EEC on 
the introduction of measures to encourage improvements in the safety 
and health of workers at work and other related directives in the field 
of occupational safety and health. In this effort, as duly referenced, the 
digital labour platforms are encouraged to aspire to:62

– evaluate the risks of automated monitoring and decision-
making systems to the safety and health of platform workers, 
in particular as regards possible risks of work-related acci-
dents, psychosocial and ergonomic risks;

– assess whether the safeguards of those systems are appropri-
ate for the risks identified in view of the specific characteris-
tics of the work environment;

– introduce appropriate preventive and protective measures.

Consequently, on the issue of human resources for monitoring 
occupational safety and health, the proposed Directive directs Member 
States to require the digital labour platforms to provide sufficient hu-
man resources to monitor the impact of individual decisions made or 
supported by the automated monitoring and decision-making systems, 
as well as the persons in charge of the digital labour platforms for per-
forming the monitoring function, extending to the need of their ac-
quirement with necessary competence, training and authorization to 
perform that function and at the same time instructing them that they 
should enjoy protection from dismissal, disciplinary measures or other 
negative treatment for overriding the automatic decisions or decision 
suggestions.63

In addition, the proposed Directive also regulates the issue of hu-
man review of decisions of a more significant nature, i.e. that Member 
States should ensure that platform workers should have the right to 
receive an explanation from the digital labour platform of any decision 
taken or supported by an automated decision-making system which 
significantly affects the working conditions of the platform worker. 
The proposed Directive also incorporated a provision aimed at digital 
labour platforms to provide platform workers with access to a contact 

62 Ibid., article 7 paragraph 1 and paragraph 2.
63 Ibid., article 7 paragraph 3.
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person designated by the platform to discuss and clarify the facts, 
circumstances and reasons that led to the decision, consequently on 
the platform’s obligation to provide the platform worker with a writ-
ten statement of the reasons for any decision made or supported by 
an automated decision-making system to restrict, suspend or termi-
nate the platform’s user profile, as well as any decision to deduct com-
pensation for work performed by a platform worker, or any decision 
on the contractual status of a platform worker or any decision having 
similar effects.64 Additionally, when the decision violates the rights of 
the platform worker, the platform should correct that decision without 
delay or, where such correction is not possible, should offer appropri-
ate compensation. When the platform workers are dissatisfied with the 
explanation or written statement of reasons or consider that the deci-
sion violates their rights, they have the right to ask the digital labour 
platform to consider that decision, while the platform has an obliga-
tion to respond to such request that the platform worker is given a 
justified response without undue delay and in all circumstances, within 
one week of receiving the request, whereas in the case of digital labour 
platforms that are being treated as micro, small or medium-sized en-
terprises, the Member States should ensure that the specified response 
period may be extended to two weeks.65

With regard to the issue of collective rights of platform workers, 
it is worth noting that, in accordance with the proposed Directive, rep-
resentatives of platform workers or affected platform workers can be 
assisted by an expert of their choice, if necessary to examine the work 
being the subject of information and consultation and to formulate an 
opinion, whereas when the digital labour platform has more than 500 
platform workers in a given EU Member State, the costs for the expert 
are borne by the platform provided that they to be proportionate.66

A step further in the area of transparency regarding the plat-
form work, the proposed Directive steers the Member States to require 
that digital labour platforms should report the work performed by the 
platform workers to the competent authorities for labour and social 
protection of the Member State in which the work is carried out and 
to share the relevant data with those authorities, in accordance with 

64 Ibid., article 8 paragraph 1 and paragraph 3.
65 Ibid., article 8 paragraph 2.
66 Ibid., article 9 paragraph 3.
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the rules and procedures laid down by the law of the Member States 
concerned.67 Consequently, in terms of access to relevant information 
about the work performed through digital labour platforms, when the 
competent authorities in the field of labour and social protection per-
form their functions to ensure compliance with the legal obligations 
applicable to the employment status of the persons working on plat-
form and when the representatives of the persons working on the plat-
form perform their representative functions, the EU Member States 
should impose to the digital labour platforms to provide the informa-
tion that are referring to:68

– the number of persons who regularly work on the platform 
through the affected digital labour platform, as well as their 
contracted or working status;

– the general provisions and conditions that apply to those con-
tractual relationships, provided that those conditions are uni-
laterally determined by the platform and apply to a number of 
contractual relationships.

As stated in the proposed Directive, the information should be 
updated every six months for each Member State in which the persons 
are working on digital labour platforms, with the exception of digital 
labour platforms which are micro, small or medium-sized enterprises. 
where Member States may establish an update once a year, whereas, la-
bour and social security authorities and representatives of those work-
ing on the platform have the right to request further clarifications and 
details from the digital labour platforms regarding any of the data pro-
vided, for which digital labour platforms will respond to such a request 
within a reasonable period of time by providing a justified response.69

The proposed Directive also regulates issues related to the right 
to compensation, which essentially means that Member States should 
ensure that the persons working on a platform, i.e. the platform work-
ers, including those whose employment or other contractual rela-
tionship is terminated, have access to effective and impartial dispute 
resolution and the right to compensation, including adequate com-
pensation, in the event of a breach of their rights guaranteed by the 

67 Ibid., article 11
68 Ibid., article 12 paragraph 1
69 Ibid., article 13 paragraph 2, paragraph 3 and paragraph 4.
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proposed Directive. Whereas, with regard to conducting proceedings 
on behalf of or in support of the platform workers, Member States have 
been encouraged to provide a legal framework from which the rep-
resentatives of platform workers or other legal persons are having a 
legitimate interest in defending the rights of persons working on the 
platform. Moreover, the representatives of platform workers may act 
on behalf of or in support of a person operating on a platform in the 
event of a breach of any right or obligation that is arising out of the 
proposed Directive, if they get an approval of that person individually. 
The representatives of platform workers are also being incentivized 
by the proposed Directive to act collectively on behalf of, or for sup-
port for multiple people working on the platform, with the approval of 
those people.70

With regard to personal data protection, the proposed Directive 
outlines to the EU Member States the need to take appropriate meas-
ures into ensuring that digital labour platforms will provide an oppor-
tunity for the people working on the platform to contact and commu-
nicate with each other, as well as to be contacted by the representatives 
of the platform workers through the established communication in-
frastructure on the platforms themselves, taking into account the re-
fusal to access or monitor those contacts and communications in line 
with the obligations arising from the EU Regulation on Personal Data 
Protection 2016/679 (GDPR).71

With regard to the issue of access to evidence, Member States are 
required to ensure that in proceedings concerning the proper determi-
nation of the employment status of persons working on the platform, 
national courts or competent authorities can instruct the platform to 
disclose all relevant evidence in its control, while empowering national 
courts to issue disclosure orders that contain confidential information 
that would be deemed relevant to the claim, whereby issuing In or-
der to disclose such information, national courts should have effective 
measures in place to protect that information.72

In view of the need to protect workers on digital work platforms 
from adverse treatment or malicious consequences, EU Member States 
should introduce measures necessary to protect the persons working 

70 Ibid., article 13 and article 14 paragraph 1 and paragraph 2.
71 Ibid., article 15.
72 Ibid., article 16 paragraph 1 and paragraph 2.
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on the platform, including those who are representing them, from any 
adverse treatment by the platform itself and any adverse consequences 
arising from a complaint lodged with the digital platform or as a result 
of any proceedings instituted in order to comply with the rights pro-
vided for in the proposed Directive.73

The last covered segment of the proposed Directive addresses 
the issues of protection against dismissal, supervision and the penalties 
for non-compliance with the standards established by the Directive, 
as well as the final provisions relating to non-regression and the 
more favorable provisions that are already in place within the mem-
ber states, transposing and comparing the established standards of the 
Directive and stating a sort of a ‘reproducible review’ by the European 
Commission with its social partners and other key stakeholders in the 
implementation of the provisions on the impact that they will have on 
the micro, small and medium-sized enterprises that have been digitally 
‘platforming’ the work engagement.74

6. CONCLUSION

The particularity of the European vision for 2030 is stating that 
‘digitalization can become a decisive enabler of rights and freedoms, 
allowing people to reach out of certain territories, social positions or 
groups in the community and opening new opportunities for learning, 
fun, work, research and fulfilling one’s ambitions’,75 which is followed 
upon with the European strategic priorities for improving digital skills 
and competencies for digital transformation with the envision that ac-
quiring workers and jobseekers in Europe with digital skills, will be 
critical to the European green and digital economic consolidation, with 
an emphasis of acquiring additional skills such as adaptability, com-
munication and collaboration skills, problem solving, critical thinking, 
creativity, entrepreneurship and willingness to learn.76 In this regard, 

73 Ibid., article 17.
74 Ibid., article 18, article 19, article 20, article 21 and article 22.
75 European Commission, 2030 Digital Compass: The European way for 

the Digital Decade, 2021, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/en/
TXT/?uri=CELEX%3A52021DC0118, last visited 8 June 2022.

76 European Commission, “Digital Education Action Plan 2021–2027: Resetting 
Education and Training for the Digital Age”, 2020, https://eur-lex.europa.eu/le-
gal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020DC0624, last visited 8 June 2022.
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the establishment of an effective legislative legal framework at an EU 
level will undoubtedly play a major role and help the Member States, as 
well as the Candidate Countries of enlargement of the European Union, 
to intensify the national legislative framework in a manner of achiev-
ing the goals and transposition of the proposed Directive of improving 
working conditions in platform work when enacted. The importance 
of the abovementioned is due to establishing a set of guaranteed se-
curity of platform workers’ rights, but also in relation to establishing 
guaranteed obligations to which the digital labour platforms will have 
to subdue in relation to the workers’ rights and to the national authori-
ties role of the Member States, as well as the Candidate Countries of 
enlargement of the European Union, thus contributing to the develop-
ment of decent working conditions for the platform workers.

Nevertheless, there are visible efforts to set institutional predict-
ability and trust as one factor that distinguishes the work engagement 
that have been trilaterally ‘spot-marketed’ on the digital labour plat-
forms, as opposed to the traditional ways of concluding an independ-
ent and bilateral work contract between the employer and the worker.77 
On a national level, there has been a certain neediness for shaping up 
transparency and accountability of ensuring decent working conditions 
for the platform workers through social dialogue and the tripartite 
mechanism (governments, employers and workers) to coordinate the 
development of the digital future of work, while taking into account 
the humane-centric approach in promoting sustainable and inclusive 
economic growth that takes into account the full range of opportuni-
ties for productive work and providing decent working conditions for 
all participants in the labour markets.78

77 K. M. Kuhn, A. Maleki, A. op. cit., 9.
78 In June 2019, at the 108th Session of the ILO International Conference, it has 

been adopted the Centenary Declaration on the future of work, which in the 
framework of the declaration encourages these goals, which is indicating that 
in promoting the efforts to provide conditions for decent work and productiv-
ity of work, a due notice should be taken into consideration the need of adress-
ing “... policies and measures that ensure appropriate privacy and personal data 
protection, and respond to challenges and opportunities in the world of work 
relating to the digital transformation of work, including platform work.” See: 
International Labour Organization, “Centenary Declaration for the Future of 
Work”, 2019b, https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/@ed_norm/@relconf/
documents/meetingdocument/wcms_711674.pdf, last visited 8 August 2022.



Harmonius 2022

242

In conclusion, the proposed EU Directive that is aiming to reg-
ulate decent working conditions of platform work, is laying out the 
foundation of creating a certain European platform equilibrium for 
enacting the basic working rights of the platform workers and their 
wellbeing (Murdzev, 2022). This platform equilibrium basis is devel-
oped under the incentive that workers who invest their time and their 
working potential on the digital labour platforms for collecting a cer-
tain remunerating benefit while performing certain work-related tasks, 
as well as for the organizations that manage the platforms, will be able 
to obtain a higher degree of legal predictability in relation to the two 
ongoing platform dilemmas. The first dilemma is stretched in terms 
of whether the platform workers are covered under the veil of self-
employed or employed persons,79 and consequently, the second one in 
terms of whether platform workers are considered as persons who have 
established a new form of digital employment relationship to which 
they are entitled all guaranteed rights as from the standard employ-
ment relationship. Laying down the normative structural premise for 
regulating working conditions of platform workers, for bona fides cir-
cumstances but also mala fides circumstances that arise from the digi-
talization of the labour relations, the platform workers will be able to 
legally refer to the decent platform working conditions whose roadmap 
is paving the way to be established by the proposed Directive. Certain 
noteworthy perceptions that the power imbalance between the digital 
labour platforms and the platform workers, regarding that the posi-
tioning of their own influence in the ‘platformed’ digital labour mar-
ket must be resolved through social dialogue and collective bargaining, 
and that unfair market practices should be addressed to the need to 
resolve issues related to payments, information, rights, duties and re-

79 Regarding the best practices for regulating the work engagement on the plat-
forms, seen through the prism of establishing a predictable legal environment, 
there are views that indicate that the gray area between self-employment and 
employment must be minimized, while taking into account standardization 
and clarification of both types of definitions as much as possible and acting to-
wards it in order to reduce the degree of uncertainty and indefiniteness status 
for both the new forms of workers and employers.

 For the above, see: European Economic and Social Committee, “Fair Work 
in the Platform Economy (Exploratory opinion at the request of the German 
presidency)”, 2020, https://www.eesc.europa.eu/en/our-work/opinions-informa-
tion-reports/opinions/fair-work-platform-economy-exploratory-opinion-request-
german-presidency, last visited 6 August 2022.
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sponsibilities, in order to develop a practice for more transparent op-
eration of digital labour platforms,80 are well-mannered and justified 
and should be taken into account and analyzed in the creation of more 
strictly-based and appropriate national legislative solutions to regulate 
the working conditions of the platform workers and the operational 
complementarity of the digital labour platforms with the rights that 
are incorporated in the proposed Directive, as integral part of the EU 
secondary legislation. Whether the proposed Directive will be a subject 
of further fine-tuning of its’ normative structure, it is certainly laying 
out one of the currently most important European legal foundations 
towards regulating platform work, which manifested itself as a new 
form of a non-standard form of employment, which has grown with 
the development of digitalization processes and the mass adoption of 
digital tools that are being used by the people in their daily living rou-
tines, which ultimately, the enactment and further transposition of the 
proposed Directive on a national level will have an influence regarding 
the spread out and development of decent working conditions for the 
platform workers.
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POJAM DIGITALNIH PLATFORMI RADA I 
EVROPSKI PODSTICAJ ZA POBOLJŠANJE 

USLOVA RADA PLATFORMSKIH RADNIKA

Rezime
Rad daje pregled predložene Direktive EU o poboljšanju uslova 

rada na digitalnim radnim platformama. Rad koji se obavlja na/kroz 
digitalne radne platforme je do sada bio delikatno pitanje u smislu 

80 Ibidem, Section 6.1.2 and 6.1.2.1.
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kako da se pravno kvalifikuje u postojećem teorijskom i normativnom 
pravnom okviru, jer je prema prvom teorijskom stanovištu ova vrsta 
radnog angažovanja kontekstualizovana pod okriljem instituta samo-
zapošljavanja, dok je prema drugom teorijskom stanovištu radno an-
gažovanje na digitalnim radnim platformama predstavljeno i tretirano 
kao nova forma rada, koja nastaje između platformskog radnika, kori-
snika platforme i digitalne radne platforme. Digitalna transformacija i 
tehnološke inovacije, kao i korišćenje algoritama na digitalnim platfor-
mama rada, omogućili su uspostavljanje tripartitnog radnog odnosa i 
stvaranje Evropskog pravnog okvira za obezbeđivanje pristojnih uslova 
za rad u okviru platformske ekonomije.

Ključne reči: Novi oblici rada. – Digitalne radne platforme. – Pravo 
EU. – Digitalizacija rada. – Platformska ekonomija.
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ZABRANA PRЕMЕŠTAJA NA NIŽЕ RANGIRANЕ 
POSLOVЕ PO POVRATKU SA PORODILJSKOG 

ODSUSTVA

Zabrana premeštaja na niže rangirane poslove po povratku sa porodilj-
skog odustva predstavlja dopunu garantije zaštite od otkaza zbog trud-
noće i porođaja. Reč je o dodatnom obliku zaštite žena kojim se obezbe-
đuje njihovo nesmetano vršenje reproduktivne uloge u društvu. Iz toga 
sledi da je ovo pitanje usko povezano sa posebnom zaštitiom materinstva 
kao načelnom proklamacijom koja ima za cilj da olakša poziciju majki 
na tržištu rada. Kako žene uzimaju veći udeo u brizi o porodici i deci 
nego muškarsi, politike usmerene ka olakšavanju pozicije žena u društvu 
mogu uticati i na rodnu nejednakost. U radu će biti prikazani međuna-
rodni i evropski standardi vezani za zabranu premeštaja na druge poslo-
ve koji su niže rangirani ili slabije plaćeni kao posledica korišćenja prava 
na porodiljsko odsustvo. S tim u vezi, analiziraće se stepen usaglašeno-
sti domaćeg prava sa međunarodnim i komunitarnim izvorima prava u 
ovoj oblasti kako bi se dali predlozi de lege ferenda.

Ključne reči: Porodiljsko odsustvo. – Polna diskriminacija.– Zaštita 
žena. Uslovi rada.

1. UVODNA RAZMATRANJA

Načelno posmatrano, žene se na tržištu rada suočavaju sa broj-
nim izazovima. Iz tog razloga pravo nastoji da pruži posebnu zaštitu 
ženama koje su ostvarene kao majke a radno su aktivne. Posebna rad-
nopravna zaštita materinstva je jedan od glavnih mehanizama za re-
šavanje demografskih problema koji pogađaju čitavo društvo. Naime, 
negativan prirodni priraštaj se jedino može iskoreniti podsticanjem 
nataliteta. Otuda, svaka negativna praksa poslodavaca koja vodi profe-
sionalnoj degradaciji zaposlenih zbog korišćenja porodiljskog odsustva 

* Autorka je doktorandkinja na Univerzitetu u Beogradu, Pravni fakultet, 
tijanarkovacevic@gmail.com (Republika Srbija)

UDK 331.322.5



Harmonius 2022

250

ili odsustva sa rada radi nege deteta može biti kontraproduktivna za 
ostvarivanja reproduktivne uloge žene.1

Planiranje porodice ne može biti razlog za drugačiji tretman za-
poslenih, u smislu da poslodavaca ne sme po povratku sa porodiljskog 
odsustva premestiti zaposlene da rade na drugim poslovima koji su 
niže rangirani i/ili manje plaćeni. Naime, onemogućavanje napretka u 
karijeri ili premeštaj na druge poslove koji nisu ekvivalentni ranijim 
poslovima koje je obavljala zaposlena može biti korišćeno od strane 
poslodavca kao sredstvo pritiska na zaposlenu da sama inicira presta-
nak radnog odnosa.2 Ova i slična postupanja poslodavca mogu uticati 
na zaposlene da odlažu stvaranje potomstva ili da u slučaju neplanira-
ne trudnoće razmišljaju o njenom nasilnom prekidu. Pritom, ne treba 
izgubiti iz vida da je pravo na planiranje porodice osnovno ljudskog 
pravo koje takvim postupanjem poslodavac ozbiljno krši.3

2. ZABRANA PREMEŠTAJA NA NIŽE RANGIRANE 
POSLOVE PO POVRATKU SA PORODILJSKOG 

ODSUSTVA U MEĐUNARODNOM PRAVU

Osnovne garantije koje se odnose na zabranu premeštaja na niže 
rangirane poslove mogu se naći u međunarodnim izvorima prava. 
Tako, Konvencije UN o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena 
koja u cilju sprečavanja diskriminacije žena zbog stupanja u brak ili 
materinstva i osiguravanja njihovog stvarnog prava na rad, podstiče 
države članice da preduzimaju odgovarajuće mere radi uvođenja plaće-
nog porodiljskog odsustva ili sličnih socijalnih prestacija, bez gubljenja 
prava na ranije radno mesto, primanja po osnovu radnog staža i soci-
jalna primanja.4

1 Porodiljsko odsustvo se u uporednoj pravnoj teoriji definiše kao zakonom ga-
rantovano pravo kojim se ostvaruje „prenatalni i posnatalni odmor od posla“. 
L. Strang, M. Broeks, Maternity leave policies: trade-offs between labour mar-
ket demands and health benefits for children, RAND Europe, European Union 
2016, 5; Lj. Kovačević, Valjani razlozi za otkaz ugovora o radu, Pravni fakultet 
Univerziteta u Beogradu, Beograd 2016, 504.

2 P. Leighton, EU employment law: A practical guide, Thorogood Publishing Ltd, 
London 2010, 80.

3 O. Milošević, Pravna zaštita reproduktivnog zdravlja kao ličnog dobra, doktorska 
disertacija, Pravni fakultet Univerziteta Union u Beogradu, Beograd 2011, 32.

4 Konvencija o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena, Službeni list SFRJ – 
Međunarodni ugovori, br. 11/81, čl. 11, st. 2, tač. b).
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Na konceptima jednakosti i nediskriminacije, kao centralnim 
idejama Univerzalne deklaracije, zasnovani su svi međunarodni spora-
zumi, pa se tako u Konvenciji Međunarodne organizacije rada (MOR) 
br. 156 navodi potreba dostizanja stvarne jednakosti u ostvarivanju 
prava na rad koja pretpostavlja odsustvo sukoba između zaposlenja i 
porodičnih obaveza.5 Izuzetno je važno pomenuti i međunarodnu kon-
venciju koja ima za cilj promovisanje zaštite materinstva (Konvencija 
br. 183) u kojoj se eksplicitno navodi da žena ima pravo da se po iste-
ku porodiljskog odsustva vrati na isto radno mesto ili na odgovarajuće 
radno mesto sa istom zaradom.6 Zapravo, zaposlena zadržava pravo da 
radi na ranijem radnom mestu, osim ako ono više nije raspoloživo kod 
poslodavca zbog izvršenih izmena u organizaciji poslova.

To znači da se nedostatak istog radnog mesta kompenzuje pra-
vom na rad na radnom mestu koje je odgovarajuće u smislu stečenih 
nivoa kvalifikacija i ekvivalentno u pogledu visine naknade koja se 
obezbeđuje. Sledstveno tome, do premeštaja na drugi posao može doći 
samo ako je novi posao odgovorajući u smislu kvalifikacija koje pose-
duje zaposleni i ekvivalentan ranijem poslu po visini zarade ili plate.7 
Štaviše, ovaj univerzalni instrument ima šire personalno područje pri-
mene budući da pruža zaštitu ne samo zaposlenim ženama, nego i že-
nama koje rade u nestandardnim oblicima zavisnog rada.8 Suprotno, 
prema važećem Zakonu o radu Republike Srbije zaštita materinstva i 
roditeljstva se obezbeđuje isključivo zaposlenima, dok su iz kruga za-
štićenih lica isključeni radnica koji rade van radnog odnosa na osnovu 
ugovora o delu ili ugovora o privremenim i povremenim poslovima.9

Uz Konvenciju br. 183 doneta je prateća preporuka kojom se da-
lje precizira sadržina zaštite, s tim da ona predstavlja sveoubuhvatniji 
instrument budući da dodaje da se period odsustva u odnosu na prava 
žene iz radnog odnosa ima smatrati kao da ga je provela na efektivnom 

5 Konvencija o jednakim mogućnostima i tretmanu za radnike i radnice sa 
porodičnim obavezama, Službeni list SFRJ – Međunarodni ugovori, br. 7/87.

6 Konvencija Međunarodne organizacije rada br. 183 o zaštiti materinstva – 
Konvencija MOR br. 183, Službeni glasnik RS – Međunarodni ugovori, br. 1/10, 
čl. 8, st. 2.

7 J. Misailović, „Posebna radnopravna zaštita materinstva“, Zbornik radova 
Pravnog fakulteta u Nišu, 86/2020, 238.

8 Konvencija MOR br. 183, čl. 2, st. 1.
9 Zakon o radu, Službeni glasnik RS, br. 24/2005, 61/2005, 54/2009, 32/2013, 

75/2014, 13/2017, 113/2017 i 95/2018, čl. 94.
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radu, uz legitimno pravo na zadržavanje ranijeg radnog mesta.10 
Imajući u vidu poteškoće ostvarivanja radnih prava žena koje su ostva-
rene kao majke, formulacija korišćena u Preporuci br. 191. nastoji da 
obezbedi višeslojnu zaštitu putem kreiranja obaveza da se ženi obezbe-
di 1) isti hijerarhijski nivo (seniority in the company) kod poslodavca, 
kao bitan faktor za obračun zarada i napredovanje na poslu; 2) da nije-
dan kriterijum za napredovanje ne bude uskraćen kao posledica odsu-
stva; 3) da joj sva uvećanja zarade i druga primanja dospela za vreme 
odsustva budu isplaćena kao da je efektivno radila i 4) da joj sva prava 
na penzijsko osiguranje, kao i zdravstveno i invalidsko osiguranje budu 
priznata kao da je radila.11

Ovakva regulativa posledica je potrebe za zaštitom žena i njihove 
biološke i socijalne uloge u društvu, budući da premeštaj na neodgova-
rajuće poslove znači smanjenje zarade i drugih primanja, radnih duž-
nosti i ovlašćenja, ranga u organizacionoj shemi poslodavca, mogućno-
sti za napredovanje, edukaciju, prava iz penzijskog osiguranja, te ima 
i različite druge negativne implikacije koje se ne mogu anticipirati.12 
Dakle, planiranje porodice ne može biti sankcionisano od strane po-
slodavca koji će po povratku sa porodiljskog odsustva zaposlene pre-
mestiti na druge poslove koji su hijerarhijski niži ili zauzimaju isto me-
sto u strukturi poslova, ali ih prati manji koeficijent koji se uzima kao 
osnovica za obračun zarada. Stoga, neopravdano je postupanje poslo-
davaca koji zaposlenoj po povratku sa porodiljskog odsustva upućuje 
ponudu za premeštaj na druge poslove koji su samo formalno odgova-
rajuću ali koji suštinski predstavljaju slabije plaćene poslove.13 Pritom, 
onemogućavanje napretka u karijeri ili premeštaj na druge poslove koji 

10 R191 – Maternity Protection Recommendation, 2000, International Labour Orga-
nization.

11 A. Lazarević, Izmene ugovora o radu – ključna pravna pitanja, preddoktorski 
rad, Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd 2015, 100 et seq.

12 Ibid. 
13 Istraživanje švedskog tržišta rada za prethodnu deceniju je pokazalo da žene 

koje odsustvuju sa rada duže od godinu dana imaju manje šanse da održe nivo 
primanja ili da napreduju na bolje radne pozicije. Šanse za napredovanje se 
smanjuju protekom vremene iz čega se izvodi zaključak da su dužina odsustva 
i visina naknade obrnuto proporcionalne kategorije. Vid. M. Evertsson, A-Z. 
Duvander, „Parental Leave—Possibility or Trap? Does Family Leave Length 
Effect Swedish Women’s Labour Market Opportunities?“, European Sociologi-
cal Review, 27–4/2011, 435.
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nisu ekvivalentni ranijim poslovima koje je obavljala zaposlena može 
biti korišćeno od strane poslodavca kao sredstvo pritiska na zaposlenu 
da sama inicira prestanak radnog odnosa. Takva nezakonita postupa-
nja poslodavca mogu uticati na zaposlene da odlažu stvaranje potom-
stva ili da u slučaju neplanirane trudnoće razmišljaju o njenom nasil-
nom prekidu.14

3. ZABRANA PREMEŠTAJA NA NIŽE RANGIRANE 
POSLOVE PO POVRATKU SA PORODILJSKOG 

ODSUSTVA U PRAVU EVROPSKE UNIJE

U pravu Evropske unije porodiljsko odsustvo nije izdvojeno 
kao posebno pravo, ali je priznato kao takvo u državama članicama 
koje obezbeđuju zaštitu ženama pre i nakon porođaja. S druge stra-
ne, pojedini komunitarni instrumenti sadrže dopunske garantije koje 
se odnose na zabranu od otkaza zbog ostvarivanja prava na porodilj-
sko odsustvo i pravo na povratak na isti ili sličan posao i s tim u vezi 
korišćenje poboljšanja u pogledu uslova rada kod poslodavca do kojih 
je došlo tokom perioda trajanja porodiljskog odsustva.15 Okvirni spo-
razum o roditeljskom odsustvu koji su socijalnih partneri zaključili sa 
ciljem lakšeg usklađivanja porodičnih i profesionalnih dužnosti pre-
točen je u raniju Direktivu 96/34 EZ koja je sadržila pravilo da se po 
isteku roditeljskog odsustva radnici imaju vratiti na isti posao ili, ako 
to nije objektivno moguće, na ekvivalentan ili sličan posao u skladu sa 
njihovim ugovorom o radu ili radnim odnosom.16 Pomenuta Direktiva 
je prestala da važi stupanjem na snagu Direktive 2010/18/EU koju je 
nekoliko godina kasnije zamenila Direktiva 2019/1158 o usklađiva-
nju profesionalnog i privatnog života kojom se širi korpus prava koje 

14 To se oštro kosi sa opštom populacionom politikom jer se smanjuje reproduk-
cioni potencijal i podriva ravnopravna uloga očeva i majki u porodičnoj sferi. 
E. Caracciolo di Torella, „New labour, new dads: The impact of family friendly 
legislation on fathers“, Industrial Law Journal, 3/2007, 320.

15 Mađarska i Slovenija nemaju posebna pravila kojima se štite zaposleni od 
otkaza tokom trajanja porodiljskog odsustva što je protivno čl. 16 Direktive 
2006/54 EU. Stefa Clauwaert, Sabine Harger, Analysis of the Implementation of 
the Parental Leave Directive in the EU Member States, European Trade Union 
Institute, Brussels 2000, 102.

16 Direktiva 96/34/EZ o roditeljskom odsustvu. Official Journal L145, No. 19/06.
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uživaju žene.17 Slično, Direktiva 92/85 EEZ predviđa da žena na poro-
diljskom odsustvu ima pravo da se po isteku ove vrste odsustva vrati na 
raniji posao ili na ekvivalentno radno mesto pod uslovima koji nisu ništa 
manje povoljni za nju i da koristi svako poboljšanje uslova rada na koje 
bi imali pravo za vreme odsustva.18 To znači da odsustvo sa rada zbog 
trudnoće odnosno radi nege deteta ne može biti razlog za uskraćivanja 
stručnog usavršavanja i zauzimanja više hijerahijski pozicije.

Interesantan je slučaj u kojem je Evropski sud pravde potvrdio da 
pripadnost polu ne može biti smetnja za napredovanje na poslu i pre-
meštaj na više izvršilačko mesto.19 Prema izmenjenoj verziji francuskog 
kolektivnog ugovora o radu od 13. novembra 1975. godine napredova-
nje je bilo moguće pod uslovom da zaposleni poseduje dovoljno „pro-
fesionalnog iskustva“. Postojanje „profesionalnog iskustva“ se utvrđivalo 
procenom stvarnog rada u šestomesečnom periodu od strane poslodav-
ca ili drugog ovlašćenog lica. Kako je zaposlena odsustvovala sa rada u 
ukupnom trajanju dužem od šest meseci poslodavac je odbio da izvr-
ši evaluaciju njenog rada zbog čega je zaposlena izgubila pravo na iz-
bor u više zvanje.20 Tumačenje prava Evropske unije je učinjeno na za-
htev Francuske i doneta je preliminarna odluka u vezi za predmetom. 
Evropski sud pravde je utvrdio da je u predmetnom slučaju „princip jed-
nakog tretmana“ između muškaraca i žena povređen, budući da bi zapo-
slena da nije bila trudna i da nije koristila porodiljsko odsustvo bila oce-
njena za predmetnu godinu i samim tim kvalifikovana za unapređenje.21

17 Directive (EU) 2019/1158 of the European Parliament and of the Council of 
20 June 2019 on work-life balance for parents and carers and repealing Coun-
cil Directive 2010/18/EU, OJ L 188, 12.7.2019, 79–93.

18 Direktiva 92/85 EEZ o uvođenju mera za podsticanje poboljšanja bezbednosti 
i zdravlja na radu trudnih radnica i radnica koje su nedavno rodile ili doje, čl. 
5. Predlog za izmenu ove direktive objavljen je 2008. godine, koji je između 
ostalog uključivao pravo na porodiljsko odsustvo od 18 nedelja u potpuno-
sti plaćenih umesto 14 nedelja koje su delimično plaćene u svetlu Direktive 
92/85. Uprkos dugim pregovoromi predlog nije usvojen, zbog čega je Evrop-
ska komisija odlučila da odsutane od njega. Council Directive 92/85/EEC of 
19 October 1992 on the introduction of measures to encourage improvements 
in the safety and health at work of pregnant workers and workers who have 
recently given birth or are breastfeeding, OJ L 348, 28.11.1992, 1–7.

19 CJEU, Case C-136/95 – Caisse nationale d’assurance vieillesse des travailleurs 
salariés (CNAVTS) v Evelyne Thibault, 30.4.1998, ECLI:EU:C:1998:178.

20 Susanne Burri, „Protection and rights related to pregnancy and maternity in 
EU law“, Revue de droit comparé du travail et de la sécurité sociale, 4/2019, 22.

21 Catherine Barnard, EU employment law, Оxford University Press, Oxford 
20124, 405.
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Direktiva 2002/73/EZ uvodi zabranu premeštaja zaposlenih na 
niže rangirano radno mesto po povratku sa porodiljskog odsustva 
ili odsustva sa rada radi nege deteta kao dopunu sistema zaštite za-
poslenih na porodiljskom odsustvu od otkaza.22 Navedena garantija 
zadržana je u Direktivi 2006/54/EU koja je je osmišljena sa ciljem da 
koordiniše, preoblikuje i kodifikuje šest direktiva u jedinstven tekst uk-
ljučujući i Direktivu 2002/73/EZ.23 Štaviše, pojedini autori smatraju da 
je ovaj korak načinjen kako bi se ozakonila sudska praksa, nakon ču-
venog Gillespie predmeta. Reč je o predmetu u kojem je Evropski sud 
pravde pod definiciju zarade podveo naknadu koju poslodavac isplaću-
je zaposlenima za vreme trajanja porodiljskog odsustva.24 To je učinje-
no sa ciljem da se zaposlenima u određenim okolnostima predviđenim 
zakonom ili kolektivnim ugovorom o radu obezbedi prihod čak i kada 
stvarno ne obavljaju posao. No, kada je reč o bonusima pravi se razlika 
između bonusa koji su namenjeni svim zaposlenima kao podsticaj za 
rad i bonusa koji zavise od radnog učinka. Naime, trudnice i poro-
dilje imaju pravo na prvu vrstu bonusa, dok im isto pravo može biti 
uskraćeno u slučaju bonusa koji se vezuje sa aktivni rad. Osim toga, 
zaposlene koje su premeštene na drugo radno mesto zbog zdravlja i 
bezbednosti u vezi sa održavanjem trudnoće imaju pravo na osnovnu 
mesečnu zaradu, ali ne i na dodatke zaradi za obavljanje konkretnih 
radnih zadataka.25

22 Directive 2002/73/EC of the European Parliament and of the Council of 23 
September 2002 amending Council Directive 76/207/EEC on the implementa-
tion of the principle of equal treatment for men and women as regards access 
to employment, vocational training and promotion, and working conditions, 
OJ L 269, 5.10.2002, 15–20. 

23 Preinačene su sledeće direktive: Direktiva 75/117/EEZ (jednaka zarada za rad 
isti rad ili rad iste vrednosti), Direktiva 76/207/EEZ to jest izmenjena Direkti-
va 2002/73/EZ (uslovi rada), Direktiva 86/378/EEZ to jest dopunjena Direkti-
va 96/97/EEZ (šeme socijalnog osiguranja kod poslodavca) i Direktiva 97/80/
EEZ (pravila dokaznog postupka).

24 M. De la Corte Rodríguez, EU legislative framework on maternity leave: adop-
tion of a multi-social risk approach?, KU Leuven Faculty of Law, Leuven 2018, 
131.

25 A. Masselot, E. Caracciolo Di Torella, S. Burri, Fighting Discrimination on the 
Grounds of Pregnancy, Maternity and Parenthood: The application of EU and 
national law in practice in 33 European countries, European network of legal 
experts in the field of gender equality, European Union 2012, 9.
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3. TRUDNOĆA KAO OSNOV DISKRIMINACIJE 
ZAPOSLENIH U POGLEDU USLOVA RADA

Područje aktivnosti Evropske unije koje se odnosi na temati-
ku zabrane diskriminacije u korelaciji je sa pitanjima zapošljavanja, a 
posebno pristupa zapošljavanju i profesionalnoj obuci, napredovanja 
na poslu, uslovima rada, uključujući i uslove za otpuštanje.26 Naime, 
Evropski sud pravde odnosno Sud pravde Evropske unije je u nekoliko 
navrata tumačio čl. 15 Direktive 2006/54/EZ koji se odnosi na zaštitu 
profesionalne karijere žene od negativnih posledica odsustva sa rada 
zbog trudnoće, porođaja i nege deteta. S tim u vezi, isključivanje žena 
koje su na porodiljskom odsustvu iz kursa stručnog osposobljavanja 
vodi faktičkom uskraćivanju prava na uživanje poboljšanih uslova ra-
da.27 U tom smislu, žene trpe štetu zbog svoje materinske uloge ako su 
stavljene u nepovoljniji položaj u poređenju sa muškim kolega.

Sledstveno tome, italijanski Zakon o oružanim snagama je su-
protan pravu Evropske unije budući da ženama daje mogućnost da tek 
po završetku porodiljskog odsustva učestvuju u programima teorijske 
i praktične obuke koji prolaze zamenici komesara redovne zatvorske 
službe.28 Kako kursevi traju šest meseci, a između jednog i drugog kur-
sa može proći nekoliko godina, postoji neizvesnost u pogledu toga da li 
će zaposlena uopšte pohađati naredni kurs. Imajući to u vidu Evropski 
sud pravde u svojoj odluci ističe da je potrebno razviti paralelne i 
ekvivalentne programe obuke za žene kako bi im se omogućio da bez 
odlaganja polažu završni ispit i napreduju u viši razred.29 U konkret-
nom slučaju princip proporcionalnosti je povređen uprkos tome što je 
program obuke vršen u javnom interesu kako bi se obezbedilo da u 
zatvoru budu zaposleni samo kandidati koji su adekvatno pripremljeni 
kroz kurs obuke u trajanju od 12 meseci. U zavisnosti od okolnosti, na-
cionalne vlasti imaju određeni stepen diskrecije kada usvajaju mere za 
koje smatraju da su neophodne kako bi se osigurala javna bezbednost 
u državi, uz ograničenje da mere koje odstupaju od principa jednakog 

26 S. Prechal, S. Burri, Pravila EU o rodnoj ravnopravnosti: Kako su ona preneta 
u nacionalno pravo?, Evropska komisija, Generalna direkcija za zapošljavanje, 
socijalna pitanja i jednake mogućnosti, Luksemburg 2009, 9.

27 M. De la Corte Rodríguez, op. cit., 131.
28 Ibid.
29 A.C. L. Davies, Perspectives on Labour Law, second edition, Cambridge Uni-

versity Press, New York 2009, 124.
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tretman između muškaraca i žena ne mogu biti suprotne principu pro-
porcionalnosti.30

Na ovom mestu valja pomenuti spor koji se vodio između go-
spođe Herero (Sarkatzis Herrero) i Instituta za zdravlje u Madridu 
(Imsalud), u vezi sa uračnavanjem perioda provednog na porodiljskom 
odsustva u ukupan radni staž.31 Naime, gospođa Herero je imenovana 
na mesto administrativnog pomoćnika, s tim da je prema rešenju o 
imenovanju ona bila u obavezi da u roku od mesec dana otpočne sa ra-
dom na novom radnom mestu na kojem je raspoređena. Kako se ona u 
tom periodu nalazila na porodiljskom odsustvu zatražila je da se rok za 
preuzimanje funkcije produži do njenog povratka sa porodiljskog od-
sustva, kao i to da se period trajanja porodiljskog odsustva uzme u ob-
zir prilikom utvrđivanja dužine radnog staža i određivanja seniorata.32

Nacionalni institut za zdravlje je doneo saopštenje u kojem je 
uvažio zahtev zaposlene za produženjem roka za imenovanje bez po-
minjanja načina na koji će se vršiti obračun njenog radnog staža. S tim 
u vezi, zaposlena je tvrdila da se za izračunavanje radnog staža mora 
uzeti datum njenog imenovanja na mesto javnog službenika iako je 
ona u tom periodu bila na porodiljskom odsustvu. S druge strane, po-
slodavac je isticao kao kontraargument da ne postoji pravni kontinuitet 
između uzastopnih pozicija odnosno da se zaposlena nije vraćala na 
ranije radno mesto, već da je zasnovala novi radni odnos.33

Evropski sud pravde je ustanovio da takvo ponašanje poslo-
davca predstavlja neposrednu diskriminaciju po osnovu pola u sve-
tlu Direktive 76/207 EEZ koja ima opštu primenu što znači da se od-
nosi i na zapošljavanje u javnoj službi.34 Cilj njenog donošenja bio je 
zadovoljavanje načela ravnopravnosti muškaraca i žena s obzirom na 
mogućnost zapošljavanja, stručnog osposobljavanja i profesionalnog 

30 B. A. Lubarda, Radno pravo: Rasprava o dostojanstvu na radu i socijalnom dija-
logu, Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd 2020, 118.

31 N. Busby, „The Evolution of Gender Equality and Related Employment Poli-
cies: The Case of Work-Family Reconciliation“, https://pure.strath.ac.uk/ws/
portalfiles/portal/85198185/Busby_IJDL_2018_The_evolution_of_gendere qual-
ity_and_related_employment_policies.pdf, 14.12.2022.

32 J. Kener, EU Employment Law: From Rome to Amsterdam and Beyond, Oxford 
and Portand, Oregon 2003, 414.

33 J. Mulder, Indirect sex discrimination in employment, Directorate General for 
Justice and Consumers, Luxemburg 2020, 103.

34 M. De la Corte Rodríguez, op. cit., 131
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napredovanja. Uskraćivanje više pozicije u službi negativno utiče na 
profesionalni položaj žene i ometa mirenje porodičnog života sa nor-
malnim napredovanjem karijere. To u konkretnom slučaju znači da se 
ne može uzeti kao relevantan datum kada je zaposlena zaista preuzela 
svoju funkciju, bez obzira na to što nacionalno pravo ostvarivanje pra-
va po osnovu radnog odnosa suspenduje do trenutka kada zaposleni 
stvarno ne otpočne sa radom.35

Vlada Ujedinjenog Kraljevstva je s pravom istakla, da je Sud 
priznao da države članice imaju diskreciono pravo u pogledu socijal-
nih mera koje usvajaju kako bi garantovale, u okvirima predviđenim 
Direktivom, zaštitu u vezi sa trudnoćom i materinstvom. Sud je do-
datno pojasnio da je rezultat koji teži Direktiva 76/207 (sada Direktiva 
2006/54) suštinska a ne formalna jednakost. Dakle, u pogledu uzima-
nja u obzir perioda porodiljskog odsustva radi sticanja višeg stepena 
u profesionalnoj hijerarhiji neophodna je dosledna primena principa 
jednakog tretmana muškaraca i žena.36

Dosledna implementacija evropskih standarda izostala je i u 
nemačkom pravu, pa tako nemački zakon o roditeljskom odsustvu i 
roditeljskim dodacima ne sadrži pravilo o reintegraciji zaposlenog na 
isto radno mesto po povratku na rad nakon roditeljskog odsustva.37 
Nažalost, isti je slučaj i u Belgiji gde zaposlena ne može tražiti vraćanje 
na raniji posao ako je nakon porodiljskog odsustva premeštena na dru-
gi posao sa inferiornim uslovima rada. Ipak, zaposlena može ospora-
vati premeštaj u postupku pred sudom ako je premeštaj rezultat polne 
disriminacije. To znači da su garantije zaštite od nepovoljnog tretmana 
porodilja nakon povratka na rad pružene implicitno kroz različite me-
hanzime sudske zaštite.38 Slično, holandsko pravo ne sadrži odredbu 

35 Ibid.
36 B. Bercusson, European Labour Law, Cambridge University Press, London 

20092, 42.
37 A. Nivorozhkin, L. Romeu-Gordo, „How Do Longer Parental Leaves Affect 

Women’s Workplace Tasks? Evidence from Germany“, Feminist Economics, 
3/2019, 122.

38 Sudska praksa po ovom pitanju, međutim, nije izgrađena imajući u vidu svega 
jedan predmet u kojem je službenica istražnog sudije prerapoređena nakon 
korišćenja porodiljskog odsustva a koji je odbačen zbog procesnih nedostata-
ka. Ovo iz razloga što se veći akcenat stavlja na otkaz zbog trudnoće i što je 
pozicija žena u sudskom postupku nezavidna imajući u vidu prepreke vezane 
za prikupljanje relevantog dokaznog materijala. Takvom stanju stvari dodatno 
doprinosi strah od odmazde i viktimizacije koji se javljaju kao glavni uzročnici 

https://www.tandfonline.com/author/Nivorozhkin%2C+Anton


Tijana Kovačević

259

kojom se garantije zaposlenom da se vrati na raniji ili ekvivalentan po-
sao nakon roditeljskog odsustva. Uprkos tome, opšte je prihvaćeno da 
se uskraćivanje mogućnosti ponovne integracije u radnu sredinu na-
kon perioda odsustva sa rada ima smatrati diskriminatornim aktom.39

4. ZABRANA PREMEŠTAJA NA NIŽE RANGIRANE 
POSLOVE PO POVRATKU SA PORODOLJSKOG 

ODSUSTVA U PRAVU REPUBLIKE SRBIJE

Usklađivanje rešenja pozitivnog prava i dostignutih međunarod-
nih standarda u ovoj oblasti postignuto je kada je reč o jasno propi-
sanoj zabrani da se zaposlena ne može premestiti na drugi posao koji 
nije isto plaćen kao prethodni. Prema Zakonu o rodnoj ravnopravno-
sti poslodavac je dužan da zaposlenu po povratku sa odsustva sa rada 
zbog trudnoće, porodiljskog odsustva i odsustva radi nege deteta vrati 
na isti ili drugi ekvivalentan posao.40 Pomenuti zakon izričito zabra-
njuje ne samo premeštaj na druge poslove koji nisu isti ili ekvivalentni 
ranijim poslovima, nego i zabranjuje upućivanje na rad kod drugog 
poslodavca ukoliko je to za zaposlenog nepovoljnije. Pritom, ovo je viši 
stepen zaštite od one koju pružu Zakon o radu koji se ograničava na 
to da posao mora biti odgovarajući u smislu radnih sposobnosti i ve-
ština koju zaposlena poseduje. Garantija zaštite zaposlenja zaposlenih 
koji koriste porodiljsko odsustvo i odsustvo sa rada radi nege deteta 
se pored zabrane otpuštanja odnosi i na zabranu premeštaja na neod-
govarajuće poslove u svetlu stečenih nivoa kvalifikacija, dok se uslovi 
rada ne spominju.41

Identično rešenje postajalo je prema ranijem Zakonu o ravno-
pravnosti polova koji je zabranjivao prestanak radnog odnosa tokom 

„mirenja“ zaposlenih sa diskriminacijom. Osim toga, zaposlene mogu smatrati 
da će im pravni spor doneti više štete nego koristi, jer se naime ništa ne može 
učiniti da se stanje promeni, zbog čega ostaju pasivne umesto da aktivno de-
luju u borbi protiv diskriminacije. Više vid.: A. Masselot, E. Caracciolo Di To-
rella, Susanne Burri, op. cit., 19; P. Craig, G. De Burca, EC law: Texts, cases and 
materials, Clarendon Press, Oxford 1996, 856.

39 S. Burri, „Combating Pregnancy Discrimination in the Netherlands: The Role 
of the Equality Body“ у: Anti – Discrimination Law in Civil Law Jurisdictions 
(eds. B. Havelková, M. Möschel), Oxford University Press, Oxford 2019, 166.

40 Zakon o rodnoj ravnopravnosti, Službeni glasnik RS, br. 52/2021, čl. 33.
41 Zakon o radu, čl. 171.
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trajanja porodiljskog odsustva i premeštaj na neodgovarajuće poslove 
po povratku na rad.42 Iz svega navedenog sledi da je neophodno izvršiti 
usklađivanje postojećih zakona kako bi se jasno istaklo da je posloda-
vac dužan da nakon porodiljskog odsustva zaposlenu vrati na posao 
koji je vršila ranije pod uslovima koji nisu nepovoljniji (u pogledu vi-
sine zarade, uslova rada i sl.). Ovo, naročito, iz razloga što je Zakon o 
radu propustio da u potpunosti implementira dostignute međunarod-
ne i evropske standarde u ovoj oblasti.

Suprematija ratifikovanih međunarodnih ugovora u odnosu 
na zakon nalaže poslodavcu da dosledno poštuje Konvenciju br. 183 
i da zaposlenoj ponudi jednaku zaradu za rad na novim poslovima, 
bez obzira na činjenicu što poslodavac može s obzirom na oskudnu re-
gulativu matičnog zakona u oblasti rada ponuditi i druge poslove koji 
su samo formalno odgovarajući, a koji su hijarhijski niži u strukturi 
poslova. S tim u vezi, bilo bi celishodno propisati jedan određeni rok 
u kome se zaposlenoj ne mogu ni iz kojih razloga iz sfere potreba po-
slodavca i organizacije rada deplasirati uslovi rada koji su u skladu sa 
zakonom priznati po povratku sa odsustva, a kako bi se poslodavac ab 
initio sprečio da prema zaposlenoj u periodu njene adaptacije i reinte-
gracije u proces rada sprovodi bilo kakve šikanozne radnje i uskraćuje 
joj prilike za potpunu akomodaciju i dalji profesionalni napredak.43

Poređenja radi, hrvatski zakonodavac koristi termin odgovaraju-
ći posao, pri čemu naglašava da premeštaj ne može biti vršen na štetu 
zaposlenog u smislu uslova rada koji se nude na novim poslovima.44 
Dakle, zaposleni su zaštićeni od diskrecione odluke poslodavca usme-
rene u pravcu izmene uslova rada i premeštaja na druge poslove osim 
u situacijama kada su poslovi ukiniti ili redukovani, pri čemu svi uslovi 
rada na novom poslu moraju biti jednako povoljni za zaposlene. Pod 
pojmom odgovarajućeg posla smatra se posao čiji su svi uslovi, uklju-
čujući, ali ne ograničavajući se na potrebne kvalifikacije i zaradu, naj-
manje jednako povoljni za zaposlene kao i uslovi prethodnog posla.

Takođe, Vrhovni sud Republike Hrvatske je zauzeo stanovište da 
se zaposlena može premestiti na druge poslove samo ako je sprovedena 

42 Zakon o ravnopravnosti polova, Službeni glasnik RS, br. 104/2009, čl. 16.
43 A. Lazarević, op. cit., 103.
44 Hrvatski Zakon o radu, Narodne novine, br. 93/14, 127/17 i 18/19, čl. 36.
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reorganizacija na način da su poslovi koje je obavljala zaposlena iz eko-
nomskih razloga ukinuti.45 Sledstveno tome, zaposlenu nije moguće 
više vratiti na ranije radno mesto, jer ono više formalno ne postoju u 
shemi poslova kod poslodavca. Međutim, to što je poslodavac u me-
đuvremenu našao zamenu za zaposlenu ne može biti osnov za uskraći-
vanje da se porodilja vrati na isto radno mesto na kojem je bila ranije. 
Uprkos navedenim garantijam puna jednakost u praksi nije ostvarena 
što je rezultiralo uvećavanjem broja predstvaki za zaštitu pravu pred 
Ombudsmanom za rodnu ravnopravnost.46

U pravu Republike Srbije u slučaju diskriminacije po osnovu 
pola, trudnoće ili porodičnih dužnosti, zaposlena može podneti pri-
javu inspekciji rada, tužbu nadležnom sudu ili pritužbu Povereniku za 
zaštitu ravnopravnosti.47 Zbog straha od gubitka posla zaposlene ređe 
pribegavaju zaštiti svojih prava ne samo pred sudskim nego i pred dru-
gim državnim organima. Radi podsticaja aktivnijeg delovanja valja po-
menuti slučaj u kojem je mišljenje Povernika za zaštitu ravnopravnosti 
prevagnulo u interesu zaposlenih. Naime, zaposlena je sa radnog mesta 
poslovne sekratarke u banci premeštena na radno mesto blagajnice na-
kon povratka sa porodiljskog odsustva iz razloga što je izmenjenim i 
dopunjenim Pravilnikom o sistematizaciji poslova smanjen broj izvršila 
na poslovima poslovne sekretarke. Kako je zaposlena bila najslabije oce-
njena u pogledu postignutih rezultata premeštena je na drugi posao.48 
Tu odluku je doneo poslodavac na osnovu rezultata uspešnosti rada za 
period kada je zaposlena koristila porodiljsko odsustvo. U postupku 
po pritužbi zbog diskriminacije na osnovu pola i porodičnog statusa 
u oblasti rada Poverenik za zaštitu ravnopravnosti izneo je mišljenje 
da poslodavac mora primeniti objektivne kriterijume i merila na osno-
vu kojih će sveobuhvatno proceniti radne veštine, znanja i sposobnosti 

45 Veliku pažnju hrvatske javnosti privukao je slučaj novinarke koju je regulator-
na državna agencije za telekomunikacije Hakom oslobodila obaveze rada uz 
zadržavanje prava na polovinu zarade, iz razloga što je pozicija „stručnjaka za 
odnose sa javnošću“ ukinuta tokom trajanja njenog porodiljskog odsustva. A. 
Martinović, Country Report – Gender Equailty – How are EU rules transposed 
into national law?, Directorate – General for Justice and Consumers, Croatia 
2018, 33.

46 Ibid.
47 B. A. Lubarda, op. cit., 118.
48 Equal Rights Trust, Ravnopravnost u praksi: Primena antidiskriminacionih za-

kona u Srbiji, London 2019, 97.
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zaposlenih, pri čemu ne sme žene zbog trudnoće i porodiljskog odsu-
stva dovoditi u nejednak položaj u odnosu na ostale zaposlene.49

5. ZAKLJUČAK

Uprkos moralnim i socijalnim razlozima koji govore u prilog 
zadržavanja istih uslova rada pre i nakon porodiljskog odsustva, po-
slodavci nastoje da svoja suprotna postupanja opravdaju ekonomskim 
zahtevima poslovanja i prirodom posla koji ne trpi odlaganja i pro-
menu izvršioca. Štaviše, poslodavci najčešće koriste argument da je 
pronađena adekvatna zamena koja postiže odlične rezultate i koja neće 
imati prekide u radu za razliku od zaposlene koja će sigurno ponovo 
odsustva sa rada imajući u vidu uzrast deteta, infekcije, probleme sa 
obdaništem, ali i moguću novu trudnoću. Osim bojazani da će u bli-
skoj budućnosti zaposlene ponovo koristiti odsustva sa rada zbog brige 
o detetu, prisutne su predrasude da žene po povratku sa ove vrste od-
sustva ostvaruju nedovoljan radni učinak zbog manje efikasnosti i veće 
fokusiranosti na decu i porodicu.

U kojoj meri je ovaj problem uzeo maha, govori i podatak da je 
diskriminacija žena nakon povratka sa porodiljskog odsustva najčešći 
oblik diskriminacije na osnovu pola. Da bi se to izbeglo mora se voditi 
računa o psihološkom i fizičkom zdravlju žene u periodu trajanja trud-
noće, ali i nakon porođaja, zbog čega zaposlena ne sme biti suočena 
sa nepovoljnim promenama u sferi rada koje remete njen način života 
ili dovode do zabrinutosti o finansijama. Kako je u periodu nakon po-
rođaja potrebno i više novca za brigu o novorođenčetu i izdržavanje 
ostale dece ako ih zaposlena ima, neophodno je obezbediti ekonomsku 
sigurnost u smislu zadržavanja istih uslova rada kod poslodavca.

49 Pred istim organom nailazimo i na slučaj gde je zaposlenoj na radnom mes-
tu referentkinje u Sektoru marketinga po povratku sa porodiljskog odsustvo 
ponuđeno da bira između sporazumnog raskida radnog odnosa ili raskida 
radnog odnosa usled viška zaposlenih, te premeštaj na niže ili „neodređeno“ 
radno mesto. Ibid.



Tijana Kovačević

263

Tijana Kovačević, PhD Candidate 
University of Belgrade Faculty of Law

PROHIBITION OF TRANSFER TO LOWER 
RANKING JOB ASSIGNMENTS UPON RETURN 

FROM MATERNITY LEAVE

Summary
The prohibition on transfer to lower ranking job assignments af-

ter returning from maternity leave is a supplement to the guarantee of 
protection against dismissal due to pregnancy and childbirth. It is an 
additional form of protection for women, which ensures their unhin-
dered performance of their reproductive role in society. It follows that 
this issue is closely related to the special protection of maternity as a 
general proclamation that aims to facilitate the position of mothers on 
the labor market. As women take a greater share of family and child 
care than men, policies aimed at facilitating the position of women in 
society can also affect gender inequality. The paper will present inter-
national and European standards related to the prohibition of transfer 
to other job assignments that are lower ranked or less paid as a result 
of exercising the right to maternity leave. In this regard, the degree of 
conformity of domestic law with international and community sources 
of law in this area will be analyzed in order to make proposals de lege 
ferenda.

Key words: Maternity leave. – Gender discrimination. – Women pro-
tection. – Working conditions.
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UTICAJ RADA NA DALJINU NA STANDARDNO 
RADNO VREME

Ograničeno radno vreme je temelj savremenog radnog prava iz koga su 
posledično nastala i druga prava i pravni instituti radnog prava. Radno 
vreme je bitan element rada na daljinu i iz njega se i rađa pravo na 
prekid veze („right to disconnect“). Samo ako je jasno definisano radno 
vreme zaposlenog u ugovoru o radu, bez obzira na njegovo mesto rada 
i način rada (telekomunikacione veze) zaposleni će moći da se zaštiti 
od prekomernog rada za poslodavca i pretvaranja u „večito pripravnog 
radnika“. Radnici na daljinu razvijaju posebnu psihologiju dužnosti da 
bez odlaganja odgovore na mejlove, jave se na telefon, urade izveštaj ili 
bilo što drugo na zahtev poslodavca, a sve iz kvazi stvorene krivice jer 
deo radnog vremena koristi za privatne svrhe, po sopstvenoj dispoziciji i 
jer rade bez nadzora poslodavca. Uravnoteženost porodičnih i poslovnih 
obaveza ne može se postići, ako ne uspostavimo jasnu distinkciju izme-
đu radnog i neradnog vremena. Radno vreme „preti“ da postane predo-
minantno kod rada na daljinu, te je potrebno strogo ograničiti njegovu 
dužinu na dnevnom i nedeljnom nivou i odrediti raspored radnog vre-
mena sa pravom zaposlenog da se posle isteka radnog vremena „isključi“, 
odnosno na ne bude na raspolaganje poslodavcu, osim ako nije u de-
žurstvu ili pripravnosti u kom slučaju će se primeniti odredbe o radnom 
vremenu koje se odnose na ove oblike prekovremenog rada.

Ključne reči: Rad na daljinu. – Radno vreme. – Uravnoteženost privat-
nog i poslovnog života. – Pravo na isključenje.

1. UVOD

Danas u 21. veku, kada se osvrnemo najmanje dva stoleća una-
zad da bi potražili prelomne istorijske tačke na kojima počiva razvoj 
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savremenog radnog prava, moramo reći da razvoj savremenog radnog 
prava počinje i počiva na borbi za ograničeno radno vreme. To je bio 
ključni momenat u kome je radnička klasa prepoznala da mora da se 
izbori za ograničavanje radnog vremena u uslovima prve industrijske 
revolucije, jer ta borba je bila borba za zaštitu zdravlja radnika, borba 
za biološki opstanak radnika i njihovih porodica, za zadobijanje prava 
na privatno vreme i put ka socijalizaciji radnika i njegove porodice. 
Da su se nastavile tendencije koje je sa sobom nosila prva industrij-
ska revolucija pretila je opasnost da se radnik podvede u položaj sličan 
ropskom, bez obzira što je njegov rad bio plaćen, jer radnik nije mogao 
da utiče ni na dužinu radnog vremena, ni na uslove rada u kojima će 
raditi. Zbog toga danas kažemo da je ograničeno radno vreme temelj 
savremenog radnog prava iz koga su nastala i druga prava i instituti 
radnog prava. Radna zakonodavstva, naročito od kraja Drugog svet-
skog rata pa nadalje, normiraju niz instituta koji se direktno ili indirek-
tno izvode iz ograničenog radnog vremena: odmor u toku rada, nedelj-
ni odmor, godišnji odmor, plaćeno odsustvo, skraćeno radno vreme, 
nepuno radno vreme i dr.

Poslednjih decenija osnove radnog prava se menjaju. Nestankom 
istočnog bloka i odlaskom komunizma sa svetske političke scene, prava 
radnika beleže stagniranje i kvalitativni pad.1 U pitanju je takozvana 
„fleksibilizacija radnih odnosa“ koja podrazumeva uvođenje novih for-
mi rada koje odstupaju od klasične formule rada na neodređeno vre-
me uz ugovor o radu i sve beneficije koje on donosi.2 Fleksibilnost u 
radnim odnosima nije isključivo posledica pada komunizma, već da 
se javlja još u poslednjoj četvrtini XX veka, kao posledica krize koja 
se javlja i u kapitalističkom načinu proizvodnje,3 ali i uzrokovana ra-
zvojem tehnologije.4 Kroz istoriju, od najranijih društava, je potvrđeno 
da podela rada kvalitativno povećava produktivnost, a u savremenom 
svetu tehnološki bum je učinio da troškovi prevazilaženja geografskih 
barijera postanu ključ postizanja kompetetivnih prednosti na svetskom 
tržištu.

1 M. Lj. Reljanović, „Ugovori sa nultim radnim vremenom“, Strani pravni život, 
3/2019, 33. 

2 Ibid.
3 Za više informacija vid.: I. Rozić, „Feleksibilni oblici zapošljljavanja u skladu 

sa „Aquis Communitaire“, Radno i socijalno pravo, 2/2013, 41.
4 Ibid.
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Profesor Ričard Boldvin (Richard Baldwin) u svoj knjizi „Glo-
botics Upheaval: Globalization, Robotics and the Future of Work“ je 
izneo da digitalna tehnologija ili skraćeno – „Digitech“ ruši barijere za 
posredovanje u sektoru usluga, što dalje dovodi do procesa koji naziva 
„telemigracijom“ (digitalna migracija), a to je zapravo samo međuna-
rodno daljinsko poslovanje.5 On uvodi i novi pojam „globotika“6 kojim 
naziva treću veliku ekonomsku transformaciju u modernim vremeni-
ma.7 Dvostruki trendovi globalizacije i robotike – ili globotike – uvešće 
period neviđenog poremećaja koji bi mogao da raseli radnike najbržim 
tempom u istoriji.8 Telekomunikacije su suštinski sastojak globotičke 
transformacije koja uključuje i korišćenje veštačke inteligencije.9 Ona 
treba da omogući zamenu „belih okovratnika“ robotima. Najveći do-
bitak za poslodavce biće zapošljavanje ljudi na međunarodnom nivou 
po dosta nižim cenama rada. Ovi međunarodni slobodnjaci ili „telemi-
granti“ će biti najzastupljeniji u zemljama u razvoju, a postojaće i vre-
menske zone (ljudi u Južnoj Americi će pružati usluge poslodavcima u 
Severnoj Americi, a ljudi u Africi će pružati usluge Evropi, a jugoistoč-
na Azija istočnoj Aziji...).10

Sa druge strane telekomunikacije ili IKT – informaciono komu-
nikacione tehnologije su glavna odlika i rada na daljinu (telework) i 
rad na daljinu se kao pojam i pojavljuje sa prvim napretkom ovih teh-
nologija.11 Za rad na daljinu koriste se različiti izrazi: elektronski posao 
od kuće, dispenzirani rad, telesupstitucija, nezavisna lokacija rada, po-
sao od kuće, fleksi prostor, rad u bazi, alternativni kancelarijski posao, 
virtuelna kancelarija, geografski nezavistan rad, rad van radnog mesta, 

5 Vid. V. Grečić, „Implikacije covid-19 na tržištu rada: značaj digitalnih migraci-
ja“, Ekonomske ideje i praksa, 40/2021, 11.

6 Više o pojmu „globotika“ i odnosu „globotike“ i razvoja videti u: R. Baldwin, 
R. Forslid, „Globotics and Development: When Manufacturing is Jobless and 
Services are Tradable“, NBER Working Paper No. 26731, 2020, https://www.
nber.org/system/files/working_papers/w26731/w26731.pdf, 20.02.2022. 

7 Ibid., 25.
8 Intervju R. Baldwin-a „How Globalization and Robotics Speed Up Job Losses“ 

objavljen 13. marta 2019. godine, https://knowledge.wharton.upenn.edu/article/
globotics-upheaval/, 20.2.2022. 

9 R. Baldwin, R. Forslid, op. cit., 25.
10 Intervju R. Baldwin, „How Globalization and Robotics Speed Up Job Losses“. 
11 J. M. Nilles, F. R. Carlson, P. JR. Gray, G. J. Hanneman, The telecommunica-

tions – Transportation trade-off, Chichester, John Wiley and Sons, 1976, 23.
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rad u telecentralama.12 Već iz samih izraza koji se koriste za označa-
vanje rada na daljinu uočavamo da je njegova suštinska osobina od-
sustvo zaposlenog sa mesta rada shvaćenog kao mesta proizvodnje ili 
kancelarija u kojoj radi. Postavlja se pitanje, a šta je onda sa drugom 
komponentom radnog odnosa: radnim vremenom? Globotičko doba 
će dovesti do „telmigranata“ koji će biti vezani za određene vremenske 
zone tako da vremenska komponenta kod rada na daljinu može biti 
dvostruko značajna: kao radno vreme samog zaposlenog i kao usklađi-
vanje rada zaposlenih između različitih vremenskih zona koji rade za 
istog poslodavca. Otvara se pitanje da li je radno vreme bitan element 
rada na daljinu, da li se rad na daljinu u kontekstu tendencija globotike 
može posmatrati samo iz ugla radnog odnosa ili on u uslovima inter-
nacionalizacije gubi element radnog odnosa i pretvara se u nestandar-
dni rad van radnog odnosa?

U ovom radu osvrnućemo se, u kontekstu odnosa radnog vre-
mena i rada na daljinu, kakve implikacije ima obeznačavanje radnog 
vremena kao komponente rada na daljinu i na samu prirodu ovakvog 
radnog angažovanja. Implementacija rada na daljinu otvara i socijal-
nu komponentu, odnosno usklađivanje porodičnog i poslovnog života 
i povećanje zaposlenosti žena. Sa druge strane rad na daljinu može da 
ima i negativne psiho-socijalne implikacije, kao što je otuđenje radnika 
od drugih kolega, slabljenje socijalnih veza u poslovnom okruženju i 
različite zdravstvene probleme zaposlenih u psihičkoj sferi.

Možemo pratiti tri faze ili tri generacije13 razvoja daljinskog po-
slovanja: Prava generacija je tzv. „rad od kuće“ ili „kućni rad“, druga 
generacija rada je „mobilni rad“ ili „mobilni ured“ i treća generacija 
je tzv. „virtuelni rad“ ili „virtuelni ured“.14 Ova treća generacija rada 
na daljinu je u potpunosti koherentna sa globotičkom transformacijom 
ekonomije jer se zasniva na digitalnoj tehnologiji i veštačkoj inteligen-
ciji. Rad na daljinu omogućava jedinstveno rešenje, kako za poslodav-
ca, tako i za radnike, iako se radi o kompleksnom i službenom obliku 

12 C. Avery, D. Zabel, The Flexible Workpalce, Quorum Books, London 2001, 
10–11.

13 R. Baldwin, R. Forslid, op. cit., 3.
14 T. Klamatiev, A. Ristovski, „Rad na daljinu (telework) kao „odgovor“ na krizu 

uzrokovanu COVID–19 – uslovi i izazovi s kojima se suočava makedonsko 
radno pravo“, Radno i socijalno pravo, 1/2020, 62.
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rada koji je obeležen nejasnim granicama između rada, porodice, za-
poslenja i slobodnog vremena.15

2. KONCEPT RADA NA DALJINU

Da bi smo pravilno analizirali odnos rada na daljinu i radnog 
vremena moramo identifikovati šta razlikuje rad na daljinu od stan-
dardnog radnog odnosa sa standardnim radnim vremenom i kakav je 
uticaj tih elemenata na radno vreme, odnosno da li je radno vreme bi-
tan element rada na daljinu. Nepostojanje usaglašene definicije o radu 
na daljinu onemogućava koherentni pristup na način, da primera radi, 
precedenti utemeljeni na jednom tipu rada na daljinu ne moraju/nisu 
relevantni za drugi vid rada na daljinu.16 Ono oko čega postoji sagla-
snost kod ovog fenomena je pitanje tehnologije koja se koristi: rad na 
daljinu uključuje upotrebu elektronskih medija kao svoj glavni „alat“.17 
Pionirski radovi o ovom novom fenomenu definisali su ovaj oblik rada 
kao rad kod kuće.18 Srpski zakonodavac polazi od mesta rada kao opre-
deljujućeg elementa za definisanje ovog oblika rada.19

Mesto rada ne može biti opredeljujući kriterijum za definisanje 
rada na daljinu već je bitna upotreba „alata“ koji se koriste kod rada na 
daljinu, organizacija rada na daljinu, komunikacija i odnos poverenja 
između zaposlenog i poslodavca i merenje rezultata rada.

15 A. Bilić, „Rad na daljinu prema međunarodnom, europskom i hravatskom 
radnom zakonodavstvu“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Splitu, 3/2021, 
631, https://hrcak.srce.hr/file/107787, 30.5.2022.

16 Ibid.
17 Navedeno prema: A. Bilić, op. cit.: William J. Mitchell, City of bits, MIT Press, 

Cambridge 1995; N. Negroponete, Being digital, Fontana, London 1995.
18 Navedeno prema: A. Bilić, op. cit.: B. Shamir, I. Salomon, „Work-at-home and 

the quality of working life“, Academy of management review, 1985, 455.
19 Danas, kao i u prošlosti imali smo oblike rada iz standardnog radnog odno-

sa koji su se, po pravilu, odvijali van prostorija poslodavca: trgovački putni-
ci i vozači autobusa, kamiona, piloti i dr. Sada su takvi radnici poznati pod 
imenom „mobilni radnici“. Pored toga nije bilo nepoznato da se zaposlenima 
omogući da jedan deo radnog vremena provedu van prostorija poslodavca 
radi pripreme određenog projekta (istraživači), pripreme nastave, naučnog 
rada i sl, ali se takva organizacija rada nije mogla smatrati radom na daljinu ili 
radom od kuće.
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Međunarodna organizacija rada donela je 1996. godine Konven-
ciju broj 177 o radu kod kuće. Prema odredbama ove konvencije bitni 
elementi rada od kuće su radni prostor po izboru radnika, osim rad-
nog prostora poslodavca, naknada za rad i subordinacija u pogledu 
proizvoda ili usluge koji nastaje kao posledica takvog rada. Ova kon-
vencija ne smatra radnicima od kuće lica koja privremeno obavljaju 
rad kod kuće, a ne na uobičajenom mestu rada.20 Konvencija zahteva 
da lice koje radi kod kuće ne poseduje stepen autonomije i ekonomske 
nezavisnosti potrebne da se smatralo nezavisnim radnikom, što znači 
da je subordinacija i dalje bitan element ovakvog radnog odnosa. U 
novije vreme svedoci smo da se upravo test „samozaposlenosti“, od-
nosno nezavisnosti od poslodavca primenjuje i radi ocene da li su lica 
koja obavljaju registrovanu delatnost kao preduzetnici zaista nezavisni 
od entiteta koji im obezbeđuje posao ili se radi o simulovanom rad-
nom odnosu.21

Evropskim okvirnim sporazumom o radu na daljinu zaključe-
nom 2002. godine je definisan rad na daljinu kao forma organizovanja 
i/ili izvođenja rada, korišćenjem informacionih tehnologija, u kontek-
stu radno-pravnog odnosa ili ugovora o radu, gde se rad, koji se može 
izvoditi i prostorijama poslodavca, redovno obalja van tih prostorija.22 
Ovom definicijom se daje akcenat na tehnologiju i organizaciju rada, 
a ne na mesto rada. Zaključujemo da su osnovni elementi rada na da-
ljinu: 1) rad na daljinu se obavlja posredstvom informaciono-komuni-
kacionih tehnologija (u daljem tekstu: IKT); 2) rad se redovno obavlja 
van poslovnim prostorija poslodavca; 3) rad na daljinu se obavlja u 
radnom odnosu. Postojanje ovih elementa je obavezno da bi potvrdili 

20 Čl. 2 Konvencije Međunarodne ogranizacije rada broj 177 o radu kod kuće. 
http://upfbih.dws.ba/uimages/dokumenti/C17720Konvencija20o20radu20kod-
20kuC487e.pdf, 22.2.2022. 

21 Naime, čest je slučaj da se informatičari i programeri registruju kao pre-
duzetnici radi uživanja fiskalnih pogodnosti paušalno oporezivih poreskih 
obveznika, a suštinski obavljaju posao samo za jednog klijenta, po njegovim 
instrukcijama, praveći proizvod/uslugu po njegovom zahtevu i nemaju bilo 
kakvu ekonomsku nezavisnost i neizvesnost u pogledu svoja posla. Jasno je da 
primenjujući kriterijume Konvencije broj 177 u ovom slučaju možemo tvrditi 
da se radi o prikrivenom radnom odnosu i to baš o radu van prostorija poslo-
davca.

22 Framework agreement on telework, https://resourcecentre.etuc.org/agreement/
framework-agreement-telework. 22.2.2022. 
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da se radi o radu na daljinu. Važno obeležje rada na daljinu predsta-
vlja upotreba novih tehnologija za izvršavanje prestacije rada, pri čemu 
opremu koja je neophodna za rad, po pravilu, obezbeđuje, instalira i 
održava poslodavac, osim ako zaposleni ne koristi svoju opremu.23

U teoriji i normativi pored ova tri obavezna elementa pojavljuju 
se i drugi elementi koji se mogu smatrati izvedenim elementima jer 
se izvode iz obeležja ovog rada: princip jednakog postupanja prema 
radnicima na daljinu i radnicima koji rade u prostorijama poslodav-
ca, obezbeđivanje opreme za rad radnicima na daljinu, uslovi rada u 
pogledu bezbednosti i zdravlja na radu, zaštita privatnosti radnika na 
daljinu, organizacija rada na daljinu i dobrovoljnost.

Dobrovoljnost proističe iz slobode rada kao osnovnog načela 
radnog prava jer je dobrovoljnost preko slobode rada već ugrađena u 
ovu vrstu rada. Negacija slobode rada jest prinudni rad, koji se, osim 
ropstva javlja u različitim oblicima koji predstavlja predmet intenziv-
ne pažnje i na međunarodnom nivou.24 Prema tome nedostatak do-
brovoljnosti, odnosno naredbodavno upućivanje zaposlenog na rad na 
daljinu predstavljalo bi upodobljavanje ovog rada nekoj vrsti prinud-
nog rada. Dobrovoljnost se može manifestovati u dva momenta ili u 
momentu zasnivanja radnog odnosa kada se već definiše da se radni 
odnos zasniva radi rada na daljinu, ili tokom samog trajanja radnog 
odnosa kada se na inicijativu zaposlenog ili inicijativu poslodavca re-
definiše način obavljanja radnog odnosa.

Zabrana diskriminacije ili princip jednakog postupanja prema 
radnicima na daljinu i radnicima koji rade u prostorijama poslodavca 
podrazumeva da obe grupe radnika imaju ista prava zajemčena hetero-
nomnim i autonomnim izvorima radnog prava.

Obezbeđivanje opreme za rad radnicima na daljinu. Rad na da-
ljinu se zasniva na korišćenju informaciono-komunikacionih tehnolo-
gija, ali je za njegovo izvršenje potrebna i druga radna oprema i mate-
rijal kao što je kancelarijski nameštaj i kancelarijski materijal. Opremu 
za rad po pravilu obezbeđuje poslodavca jer radnik iznajmljuje samo 
svoju radnu snagu, a vlasnik kapitala je dužan da obezbedi sredstva 

23 Lj. Kovačević, „Rad na daljinu – pravni aspekti“, Časopis za radno pravo i soci-
jalno osiguranje Srbije, 2009, 96.

24 R. Brković, B. Urdarević, Radno pravo sa elementima socijalnog prava, Službeni 
glasnik, Beograd 2020, 69. 
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za rad. Tako i kod rada na daljinu. Izuzetno, opremu za rad na dalji-
nu može obezbediti sam radnik. Ovaj izuzetak bi se primenio ako, na 
primer, zaposleni već poseduje radnu opremu koja odgovara opremi 
koju poslodavac koristi u obavljanju posla, ali u svakom slučaju, ako se 
o tome obe ugovorne strane pismenim putem dogovore.25 Poslodavac 
je dužan da obezbedi opremu koja ispunjava zakonom propisane uslo-
ve, a neretko da organizuje i obuku zaposlenog za upotrebu opreme.26 
Upotreba odgovarajuće opreme za rad je povezana i sa pitanjima zašti-
te na radu, odgovornosti za štetu koja nastane od opreme i na opremi 
koja je u vlasništvu poslodavca ili radnika od kuće. Može doći i do gu-
bitka podataka, pa je preporučljivo da kad kog je to moguće opremu za 
rad obezbeđuje poslodavac u skladu sa važećim tehnološkim i bezbed-
nosnim standardima, da opremu osigura, da obezbedi legalne softrvere 
i antivirusne programe, kao i čuvanje podataka na bezbednom mestu. 
Troškove korišćenja  opreme za rad u svakom slučaju snosi poslodavac.

Organizacija rada na daljinu. Ograničeno radno vreme je civi-
lizacijska pravna tekovina, ograničenost radnog vremena sa uređenim 
rasporedom radnog vremena pruža zaposlenom izvesnost. Izvesnost u 
pogledu njegove obaveze koliko sati će raditi, kada je dužan da radi, a 
kada nastupa neradno vreme kojim on može da raspolaže slobodno. 
Kao prednost rada na daljinu često se isticala bolja usklađenost pri-
vatnog i poslovnog života, što postoje sporno, ako se posmatra u kon-
tekstu organizacije rada. Kod ugovora na daljinu radnik sam upravlja 
organizacijom radnog vremena, ali u okviru važećeg zakonodavstva, 
kolektivnih ugovora i pravila poslodavca. Prema tome radnik nije 
ovlašćen u apsolutom smislu da potpuno autonomno organizuje svo-
je radno vreme već se mora rukovoditi nacionalnim propisima (opšte 
ograničenje dužine radnog vremena, prekovremeni rad, odmori i od-
sustva itd.), ali i pravilima o organizaciji radnog vremena kod poslo-
davca (raspored radnog vremena). Radnik na daljinu nije samozapo-
sleni koji obavlja svoju delatnost u vidu registrovane delatnosti, a nije 
ni frilenser (freelancer),27 on je i dalje radnik u radnom odnosu koji se 

25 T. Kalamatiev, A. Ristovski, op. cit., 69.
26 B. Urdarević, „Rad na daljinu kao specifičan način organizacije rada“, Zbornik 

radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 1/2021, 216.
27 Engleski izraz frilenser (freelancer) se upotrebljava za označavanje lica koja 

obavljaju neku profesionalnu delatnost, a nisu posebno registrovani za njeno 
obavljanje.
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nalazi u odnosu hijerarhijske podređenosti poslodavcu. On je dužan 
da poštuje interna pravila jer je deo korporativne celine i njegov rad 
je i dalje podređeni rad. Radnik na daljinu ne može da realizuje svo-
je radne aktivnosti izdvojeno od korporativne celine već mora da ih 
uskladi sa drugim zaposlenima. Takav radnik nekada isporučuje samo 
deo proizvoda, potrebno je da komunicira sa nadređenima, drugim 
zaposlenima koji obezbeđuju potrebne inpute, kupcima i sl. Potrebno 
je da se pouzdano zna u kom vremenu je radnik raspoloživ sa jedne 
strane, a sa druge strane nakon kog vremena radnik nije dužan da se 
stavi na raspolaganje poslodavcu, odnosno kada će njegov rad smatrati 
prekovremenim radom.

Obaveze poslodavca da obezbede bezbedan i zdrav rad. Izme-
đu zaštite zdravlja radnika i radnog vremena postoji direktna veza. 
Pitanje bezbednosti i zdravlja na radu kada su u pitanju zaposleni koji 
rade na daljinu je čak značajnije u odnosu na redovan rad jer poslo-
davac ne može direktno da kontroliše rizike koje se javljaju u oblasti 
bezbednosti na radu. Kod rada na daljinu rarum natura isključeni su 
poslovi sa visokim rizikom po zdravlje ljudi, ali su od značaja propisi 
koji se odnose na rad opreme sa ekranom,28 telekomunikacionim ure-
đajima, mikro-klimu radnog okruženja, radnom prostoru,29 korišćenja 
nameštaja koji omogućava držanje tela u fiziološkom položaju, elek-
tričnim instalacijama i slično.30

Zaštita privatnosti radnika na daljinu. Prilikom obavljanja 
ra da na daljinu često se gubi iz vida okolnost da je zaposleni građa-
nin i da kao takav stupa u radni odnos sa svim svojim pravima, koja 
mogu biti ograničena samo u određenim situacijama.31 Često se zaštita 

28 Direktiva 90/270/EEZ Vijeća od 29. svibnja 1990. o minimalnim zahtjevima u 
pogledu sigurnosti i zaštite zdravlja pri radu sa zaslonima (peta pojedinačna 
direktiva u smislu čl. 16 stavka 1 Direktive 89/391/EEZ). https://eur-lex.eu-
ropa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:31990L0270&from=EN, 
27.2.2022.

29 Vid. T. Kalamatiev, A. Ristovski, op. cit. Lynda Macdonald, Managing Fixed-
Term and Part-Time Workers, 2nd Editon, LexisNexis UK, 233.

30 Evropski okvirni sporazum o radu na daljinu, http://gsv.socijalno-partnerstvo.
hr/wp-content/uploads/2015/06/Okvirni-sporazum-o-radu-na-daljinu.pdf, 
27.2.2022. 

31 Navedno prema: B. Urdarević, op. cit., 216: P. Jovanović, D. Božičić, „Pravo 
zaposlenog na privatnost kao segment bezbednosti i zdravlja na radu“, Zbornik 
Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 3/2018, 867.
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privatnosti poistovećuje sa zaštitom podataka o ličnosti,32 ali ta zaštita 
je samo jedan od segmenata zaštite privatnosti. To je sposobnost da 
kontrolišemo koliko informacija o sebi otkrivamo drugima, kao i kada 
i kako to činimo.33 Na međunarodnom nivou pravo na privatnost je 
definisano članom 12 Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima34 
kao pravo da niko ne sme biti izložen proizvoljnom mešanju u privatni 
život, porodicu, stan ili prepisku, niti napadima na čast i ugled, kao i 
drugim međunarodnim atima.35 Poslodavac želi da zaštiti podatke koje 
inače stavlja na raspolaganje zaposlenom i koji nastaju u radu, ali i da 
obezbedi nadzor nad njegovim radom. Kod rada na daljinu još su izra-
ženiji problemi zaštite podataka i nadzora nad radom zaposlenog.

U Republici Srbiji je zaštita podataka o ličnosti uređena Zakonom 
o zaštiti podataka o ličnosti.36

Često se kao mere nadzora nad radom zaposlenog primenjuje 
elektronski sistem nadzora (video-nadzor, evidentiranje službene elek-
tronske pošte, snimanje razgovora, elektronske evidencije prisutno-
sti na radu i sl.).37 Poslodavci moraju poštovati privatnost radnika na 

32 Prvi zakon o zaštiti podataka o ličnosti je usvojen u nemačkoj saveznoj državi 
Hesen 1970. godine. 

33 U. Mišljenović, B. Nedić, A. Toskić, „Zaštita privatnosti u Srbiji – Analiza 
primene Zakona o zaštiti podataka o ličnosti“, Partneri za demokratske pro-
mene Srbija, Beograd 2013. https://www.partners-serbia.org/public/documenta-
tions/Zastita-privatnosti-u-Srbiji-za-sajt.pdf, 30.5.2022.

34 http://www.lokalnefinansije.co.rs/pbvodic/documents/zakonski_okvir/prav-
ni%20okvir/Univerzalna%20deklaracija%20o%20ljudskim%20pravima.pdf, 
30.5.2022.

35 Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima (Službeni list SFRJ, br. 
7/71), Konvencija Ujedinjenih Nacija o pravima deteta (Službeni list SFRJ – 
Međunarodni ugovori, br. 15/90 i Sl. list SRJ – Međunarodni ugovori, br.4/96, 
2/97), Revidirana evropska socijalna povelja Saveta Evrope od 3. maja 1996. go-
dine (https://www.minrzs.gov.rs/sr/dokumenti/podzakonski-akti/sektor-za-med-
junarodnu-saradnju-evropske-integracije-i-projekte/revidirana), Evropska kon- 
vencija za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda (Zakon o ratifikaciji 
Evropske konvencije za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, Službeni list 
SCG – Međunarodni ugovori, br. 9/03, 5/05 i 7/05 – ispr. i Službeni glasnik RS 
– Međunarodni ugovori, br. 12/10 i 10/15).

36 Zakon o zaštiti podataka o ličnosti – ZZPL, Službeni glasnik RS, br. 87/18.
37 Ustavom Republike Srbije zajemčena je nepovredivost stana, tajnost pisma i 

drugih sredstava opštenja, kao i zaštita podataka o ličnosti, dok su krivičnim 
zakonodavstvom zaprećena dela protiv slobode i prava čoveka i građanina. 
Vid. čl. 41 – 42 URS-a i čl. 139 – 146 Krivičnog zakona – KZ, Službeni glasnik 
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daljinu, primenjujući mere nadzora koje su proporcionalne cilju efika-
snog i produktivnog obavljanja posla.38Mere nadzora nad radom za-
poslenog moraju biti ograničene samo na radno vreme zaposlenog na 
daljinu. Mere nadzora se ne mogu protezati na neradno vreme zaposle-
nog jer se na taj način krši pravo na privatnost zaposlenog. Ove mere 
moraju biti samo ograničene na prostor u kome zaposleni radi, jer se 
ne sme ugrožavati privatnost celog domaćinstva zaposlenog. Imajući u 
vidu značaj ovog pitanja, međunarodna i ustavna prava građana na ne-
povredivost stana, tajne pisma i drugih sredstava komunikacije, prava 
na porodični život, zaštitu ličnih podataka i njihovu krivično-pravnu 
zaštitu primena mera nadzora kod rada na daljinu mora biti uređena 
pisanim sporazumom između radnika na daljinu i poslodavca. Takvim 
sporazumom moraju biti precizirane mere elektronskog nadzora, kada 
će se primenjivati i u kom obimu, na kojim mestima i pravom zaposle-
nog da isključi mere nadzora po isteku njegovog radnog vremena. Ovo 
pravo zaposlenog da isključi mere nadzora po isteku njegovog radnog 
mora biti zaštićeno od bilo kakvih sankcija sa strane poslodavca, a po-
vezano je i sa pravom zaposlenog na isključenje „right to disconnect“. 
Poslodavac treba da primeni mere nadzora kojima pravo na privatnost 
zaposlenog neće biti prekršeno. Ne može se prihvatiti teza koja se ističe 
u literaturi da poslodavac treba da primeni mere nadzora sa kojima će 
se kršenje privatnosti zaposlenog svesti na najmanju moguću meru.39

3. RAD NA DALJINU U SRPSKOM 
I UPOREDNOM PRAVU

3.1. Srpsko pravo
Radnim zakonodavstvom Republike Srbije predviđena je mo-

gućnost zasnivanja radnog odnosa za obavljanje poslova van prostorija 
poslodavca, a koji obuhvata rad na daljinu i rad od kuće.40 Ova vrsta 
rada u Srbiji može da se ugovori za poslove koji nisu opasni ili štetni 

RS, br. 85/05, 88/05 – ispr., 107/05 – ispr., 72/09, 111/09, 121/2012, 104/13, 
108/14, 94/16 i 35/19.

38 T. Kalamatiev, A. Ristovski, op. cit., 68.
39 Ovo gledište je istaknuto u radu T. Kalamatiev, Ristovski A, op. cit., 69.
40 Vid. čl. 42 Zakona o radu – ZOR Služeni glasnik RS, br. 24/05, 61/05, 54/09, 

32/13, 75/14, 13/17 – Odluka US, 113/17 i 95/2018 – autentično tumačenje.
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po zdravlje zaposlenog i drugih lica i ne ugrožavaju životnu sredinu.41 
Uočljivo je da srpsko radno ne smatra sinonima rad na daljinu i rad od 
kuće, što je ispravan pristup, ali i da se kao jedini kriterijum razliko-
vanja od standardnog radnog odnosa uzima samo mesto rada što nije 
adekvatan kriterijum za razlikovanje rada na daljinu od standardnog 
radnog odnosa. Rad na daljinu je širi i specifičniji pojam od rada od 
kuće.42

Zakonodavstvo Republike Srbije ne definiše rad od kuće i rad 
na daljinu, ali se iz zahteva u pogledu obaveznih elemenata ugovora o 
radu kod ovog tipa radnog odnosa mogu naći kriterijumi za razlikova-
nje položaja radnika na daljinu od radnika u standardnom radnom od-
nosu. Ugovorom o radu van poslovnih prostorija poslodavca potrebno 
je posebno uredi trajanje radnog vremena prema normativima rada, 
način vršenja nadzora na radom i kvalitetom obavljenog posla, nabav-
ku, korišćenje i upotrebu sredstava za rad i troškove njihovog održa-
vanja, kao i druge troškove, prava i obaveze, te možemo identifikovati 
da postoje neki od bitnih elemenata za definisanje ovog tipa radnog 
odnosa kao rad na daljinu u skladu sa međunarodnom normativom. 
Srpski zakonodavac nije kod ove vrste radnog odnosa zahteva dva nje-
gova najvažnija elementa: korišćenje informaciono-komunikacionih 
tehnologija prilikom obavljanja ove vrste rada i redovno obavljanje ta-
kvog rada van poslovnih prostorija poslodavca.

Članom 50 stav 2 Zakona o radu Republike Srbije je predviđeno 
da se zaposleni i poslodavac mogu sporazumeti da jedan period rad-
nog vremena u okviru ugovorenog radnog vremena zaposleni poslove 
obavlja od kuće. Da li se u ovom slučaju radi o radu na daljinu? Rad 
na daljinu se obavlja „redovno“ ako se obavlja po određenom modelu 
koji podrazumeva kontinuirano ponavljanje usvojenog modela radnog 
vremena u usvojenom referentom periodu: npr. jedna radna sedmica 

41 Vid. čl. 44 ZOR.
42 Ranije je bila na snazi odredba člana 43 Zakona o radu kojom je bilo uređeno 

da rad van prostorija poslodavca, odnosno kod kuće, zaposleni obavlja sam 
ili sa članovima svoje uže porodice, u ime i za račun poslodavca. Njena for-
mulacija nam ukazuje i na shvatanje prirode rada od kuće, u srpskom pravo 
a to je da se kod rada od kuće, uglavnom, radi o manuelnom i zanatskom 
radu u kome mogu čak da učestvuju i članovi domaćinstva zaposlenog. Takvo 
shvatanje je nije prihvatljivo jer briše granicu između samozaposlenog lica i 
lica u radnom odnosu. Radni odnos je subordinirani odnos između zaposle-
nog i poslodavca i ne može se prostirati i na članove njegovog domaćinstva.
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mesečno, jedan radni dan nedeljno, polovina radnog dana svakog dana 
i sl. Ako bi u skladu sa citiranom normom zaposleni obavljao poslove 
od kuće ovo bi moglo da se smatra radom od kuće ili radom na daljinu 
samo pod uslovom da su ispunjeni i drugi uslovi koji definišu rad na 
daljinu: opremu je ustupio poslodavac, koriste se IKT sredstva, postoji 
sistem nadzora nad radom zaposlenog itd.

Kada se radi o organizaciji rada postavlja se zahtev da se uredi 
trajanje radnog vremena prema normativima rada, ali se ništa bliže ne 
uređuje ko je nosilac dispozicije za uređivanje ovog pitanja. Zakon o 
radu nas opštom normom upućuje da se odredbe ovog zakona o rad-
nom vremenu primenjuju se i na ugovor o radu van prostorija poslo-
davca, ako drukčije nije određeno opštim aktom ili ugovorom o radu. 
Ovo upućivanje nije dovoljno jer poslodavac, zahvaljujući svojoj eko-
nomskoj poziciji, može da nameće uslove rada ekonomski slabijoj stra-
ni. Ako nije izričito priznato pravo zaposlenom da autonomno orga-
nizuje radno vreme, teško se može očekivati da takva autonomija (ili 
bar inicijativa) zaposlenog zaživi. To je moguće samo ako se radi o de-
ficitarnim zanimanjima (npr. informatičkim) u kojima zaposleni može 
da izbori svoj bolji položaj. Puno standardno radno vreme od 40 odno-
sno minimalno 36 časova nedeljno se primenjuje i na radni odnos van 
poslovnih prostorija poslodavca. Opštima aktom ili ugovorom o radu 
može se urediti samo raspored rada. Međutim, u praksi je prepoznato 
da se kod pojedinih ugovora na daljinu ili rada od kuće poslodavac sve 
više vezuje za rezultat rada kao meru ispunjenja radnih zadataka, od-
nosno kao osnov za određivanje zarade zaposlenog, a poznato je da se 
u našem pravu zarada isplaćuje za obavljeni rad i vreme provedenu na 
radu. Ako se zanemari vreme provedeno na radu onda se zarada svodi 
samo na obavljeni rad, a radni odnos na ugovor o delu u kome se plaća 
samo rezultat rada. Takve tendencije dovode do toga da zaposleni koji 
rade na daljinu rade više od standardnog radnog vremena radi postiza-
nja ugovorenih rezultata rada.

Skoro sva novija istraživanja u državama Evropske unije ukazu-
ju na tendenciju povećanja radnih sati kod ovakve organizacije rada.43 
Jedina evropska država gde ovaj trend nije prisutan je Velika Britanija, 

43 Navedeno prema B. Urdarević, op. cit., 215; M. Walrave, M. De Bie, Telework-
ing @ home or close to home, University of Antwerp, 2005, 108; L. Gschwind, 
O.Vargas, „Telework and its effects in Europe“, Telework in 21st century An Evo-
lutionary Perspective, (ed. J. C. Messenger), Edward Elgar Publishing 2019, 48.
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gde prema istraživanjima radnici na daljinu rade manji broj radnih sati 
od svojih kolega koji obavljaju rad u kancelarijama.44Statistika ukazuje 
na procenu da oko 80% od ukupnog prekovremenog rada na daljinu 
nije plaćeno, što je značajno više od onog koji obavljaju zaposleni u 
prostorijama poslodavca.45 Nedovoljna je zaštita od zloupotrebe ovog 
oblika radnog odnosa u pogledu radnog vremena norma kojom je pro-
pisano se količina i rokovi za izvršenje poslova ne mogu odrediti na 
način kojim se zaposlenom onemogućava da koristi prava na odmor u 
toku dnevnog rada, dnevni, nedeljni i godišnji odmor. Prema podaci-
ma Eurofonda čak 27% radnika na daljinu se sretalo sa zahtevima za 
radom u periodu neradnog vremena.46 Budući da prekomerna upotre-
ba tehnoloških uređaja može pogoršati pojave kao što su izolacija, teh-
no-zavisnost, nedostatak sna, emocionalna iscrpljenost, anksioznost i 
izgaranje; budući da, prema Svetskoj zdravstvenoj organizaciji, više od 
300 miliona ljudi širom sveta pati od depresije i uobičajenih mentalnih 
poremećaja povezanih s radom, a 38,2 % stanovništva EvropskeUnije 
svake godine pati od mentalnog poremećaja, Evropski parlament kao 
važno pitanje je smatrao potrebu uređivanja „prava na isključenje“ ili 
„prava na prekid veze“ (eng. „right to disconnect“). Ovo pravo nije uop-
šte tangirano srpskim zakonodavstvom, a postojeći zakonodavni okvir 
ne daje dovoljno osnova za korišćenjem takvog prava od strane rani-
ka na daljinu. Radno vreme radnika na daljinu je praktično „neogra-
ničeno“ i granica između radnog i neradnog vremena je vrlo fluidna. 
Radnici na daljinu često se sreću sa velikim brojem neformalnih za-
dataka koje izvršavaju u svom neradnom vremenu jer su usmereni na 
ispunjenje zadatka i često „osećaju“ obavezu da ispune te radne zadat-
ke u svom neradnom vremenu, jer sa druge strane disponiraju svojim 
radnim vremenom, za sada bez pravnog osnova“, slobodno, odnosno u 
tzv. formalno radno vreme obavljaju i privatne poslove. Gubi se jasna 
granica između privatnog i poslovnog života što bez jasnih normi o 
uređivanju radnog vremena na daljinu u konačnici dovodi do enor-
mnog povećanja broja neplaćenih radnih sati. Posebno pitanje je i sam 
raspored radnog vremena jer je čest slučaj da radnici ne rade uobičajene 

44 Ibid.
45 B. Urdarević, op. cit., 215.
46 European Parliament resolution of 21 January 2021 with recommendations to 

the Commission on the right to disconnect (2019/2181(INL)), https://www.
europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9–2021-0021_EN.html, 2.3.2022. 
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dnevne/noćne smene, ako je reč o internacionalizovanim kompanija-
ma (npr. dispečerske kompanije koje rade za inostranstvo) budući da 
je njihov rad usmeren ka teritorijama koje su drugoj vremenskoj zoni. 
Takav rad najčešće nije ni plaćen u skladu sa propisima o smenskom ili 
noćnom radu.

Odredbe srpskog zakonodavstva o obezbeđivanju sredstava za 
rad i troškovima upotrebe tih sredstava su u skladu sa međunarod-
nom normativom, ali moramo istaći da ostaje problem bezbednosti 
i zdravlja na radu na samom mestu rada, kao i kod korišćenja takve 
opreme. Zakon o bezbednosti i zdravlju47 je jedini propis koji definiše 
„mesto rada“, odnosno radno mesto kao „prostor namenjen za obav-
ljanje poslova kod poslodavca u kojem zaposleni boravi ili ima pri-
stup u toku rada i koji je pod neposrednom ili posrednom kontrolom 
poslodavca“.48 Ako zakonskim propisima nije eksplicitno utvrđeno na 
koji način će poslodavac imati pristup mestu rada zaposlenog van nje-
govih poslovnih prostorija postavlja se pitanje kako će on ispuniti svoje 
zakonske obaveze u pogledu bezbednosti i zdravlja na radu ako imamo 
u vidu odredbe Ustava i zakona o nepovredivosti stana, Zakona o za-
štiti podataka o ličnosti i ceo aspekt problema koji se vezuju za pravo 
na privatnost.

3.2. Evropsko komunitarno pravo
Za uspostavljanje normativnog okvira rada na daljinu, na nivou 

Evropske Unije najznačajniji iskorak učinjen je 2002. godine kada je 
između socijalnih partnera na evropskom nivou49 zaključen Okvirni 
sporazum o radu na daljinu.50

47 Zakon o o bezbednosti i zdravlju na radu, Služebni glasnik RS, br. 101/05, 
91/15 i 113/17.

48 B. Urdarević, op. cit., 214.
49 „Udruženje poslodavačkih i industrijskih konfederacija Europe (UNICE), Eu-

ropska udruga obrta i MSP-a (UEAPME), Europski centar poduzeća u javnom 
vlasništvu ili od općeg gospodarskog interesa (CEEP) i Europska konfederacija 
sindikata (ETUC).“ Navedeno prema Okvirnom sporazumu o radu na daljinu 
(redakcija na hrvatskom jeziku), http://gsv.socijalno-partnerstvo.hr/wp-content/
uploads/2015/06/Okvirni-sporazum-o-radu-na-daljinu.pdf, 2.3.2022. godine. 

50 Evropski socijalni partneri su ovim Okvirnim sporazumom prepoznali rad 
na daljinu kao način modernizacije organizacije posla i način na koji radnici 
mogu uskladiti poslovni društveni život i koji im daje veću autonomiju u is-
punjavanju njihovih radnih zadataka, uz istovremeno korišćenje dobrobiti 
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Iz odredbi Okvirnog sporazuma51 proizilazi da je osnovni ele-
ment za distinkciju rada na daljinu od standardnog radnog odnosa 
upotreba informatičke tehnologije i redovno obavljanje rada van pro-
storija poslodavca posla koji bi se inače mogao obavljati u tim prosto-
rijama. Okvirni sporazum uređuje sve bitne elemente rada na daljinu: 
dobrovoljnost, uslove rada, zaštitu podataka, zaštitu privatnosti, orga-
nizacija rada, opremu za rad, bezbednost i zdravlje na radu, edukaci-
ju i kolektivna prava. Okvirni sporazum prepoznaje rad na daljinu is-
ključivo kao radni odnos i u potpunosti izjednačava prava radnika koji 
rade na daljinu i onih koji rade u poslovnim prostorijama poslodavca. 
Po pitanju radnog vremena Okrivnim sporazumom je predviđeno da 
radnik na daljinu u okviru važećih pravnih propisa i pravila predu-
zeća, sam upravlja organizacijom svog radnog vremena.52 Na radnike 
na daljinu se primenjuju odredbe direktiva, nacionalnih zakona i ko-
lektivnih ugovora o radnom vremenu, uključujući i opšta ograničenja 
dužine radog vremena, da su radnici autonomni samo u uređivanju 
rasporeda rada u okviru standardnog radnog vremena.

Na evropskom nivou radno vreme je uređeno Direktivom 
2003/88/EZ o određenim vidovima organizacije radnog vremena (u 
daljem tekstu: Direktiva 2003/88/EZ)53. Ovom direktivom je uređeno 
da prosečni broj radnih sati u sedmodnevnom periodu, uključujući i 
prekovremen sate, ne može da prelazi 48 sati što znači da je i maksi-
malno nedeljno radno vreme radnika na daljinu ograničeno na 48 sati 
sedmično.54 Poveljom Evropske unije o osnovnim pravima je prokla-
movano da svaki radnik ima pravo na ograničenje najdužeg radnog 

informatičkog društva za bolju dostupnost radnih mesta uključujući i bolju 
dostupnost tržištu rada osobama sa invaliditetom.

51 Okvirnim sporazumom rad na daljinu se definiše kao oblik organizacije i/ili 
izvođenja rada uz upotrebu informatičke tehnologije, u okviru ugovora o radu/
radnom odnosu, u kome bi se posao koji bi se mogao obavljati u pro storijama 
poslodavca redovno obavlja van tih prostorija. Čl. 1 Okvirnog sporazuma o 
radu na daljinu.

52 Vid. čl. 9 Okvirnog sporazuma o radu na daljinu.
53 Directive 2003/88/EC of the European Parliament and of the Council of 4 No-

vember 2003 concerning certain aspects of the organisation of working time, 
OJ L 299, 18.11.2003, 9–19, dostpuno na https://eur-lex.europa.eu, decembar 
2020. godine.

54 Jedan od zadataka Direktive 2003/88/EZ je fleksibilizacija radnog vremena 
kako bi se olakšale promene u organizaciji rada preduzeća uslovljene ekonom-
skim promenama. Vidi preambulu Directive 2003/88/EC.
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vremena, na dnevni i sedmični odmor, te na plaćeni godišnji odmor. 
Radnici na daljinu u pogledu maksimalnog trajanja nedeljnog radnog 
vremena nisu izuzeti po bilo kom pravnom propisu na nivou Evropske 
Unije od maksimalne dužine radnog vremena. Raspored radnog vre-
mena je na dispoziciju radniku i poslodavcu, ali su norme o ograni-
čenju dužine radnog vremena i prekovremenom radu imperativnog 
karaktera i ne mogu se staviti van snage sporazumom između radnika 
i poslodavca.

Rad na daljinu i organizacija rada na daljinu ne treba da budu 
samo u funkciji smanjenja troškova poslovanja i rasta sektora usluga, 
već prvenstveno u cilju usklađivanje privatnog i profesionalnog živo-
ta. Fleksibilizacija radnih odnosa, fleksibilizacija radnog vremena i us-
postavljanje ravnoteže između sfere profesionalnog i privatnog života 
su uporedni procesi koji imaju naglašene pozitivne karakteristike, ali 
nisu izuzeti i od negativnih posledica. Podstičući uključivanje žena na 
tržište rada, veću zastupljenost muškaraca u vršenju tradicionalno po-
vezanih poslova sa rodnom ulogom žene, smanjenje troškova, rast sek-
tora usluga istovremeno slabimo koheziju unutar kompanija između 
zaposlenih, komunikaciju između zaposlenih i njihovih predstavnika, 
jačamo osećaj izolovanosti i kreiramo niz psiho-socijalnih problema. 
Ne treba izostaviti ni prekomeran neplaćeni rad radnika na daljinu. 
Radnici na daljinu rade za istu zaradu kao zaposleni koji rade u poslov-
nim prostorijama poslodavca, ali više pa su u tom delu narušena prava 
zaposlenih koji obavljaju isti rad ili rad iste vrednosti na istu zaradu.

Direktiva Evropskog parlamenta i Saveta (EU) 2019/1158 o rav-
noteži između poslovnog i privatnog života roditelja i negovatelja i o 
stavljanju van snage Direktive Saveta 2010/18/EU koja je stupila na 
snagu 1. avgusta 2019. godine.55 Ova direktiva se primenjuje na sve 
radnike koji imaju zaključen ugovor o radu ili su u radnom, kao i na 
one radnike koji su roditelji ili negovatelji,56a na koje se primenjuju 
fleksibilni radni uslovi.57 Fleksibilni radni uslovi se u Direktivi (EU) 
2019/1158 definišu kao mogućnost pružena radnicima da prilagode 

55 Direktiva (EU) 2019/1158 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. 
godine o ravnoteži između poslovnog i privatnog života roditelja i pružatelja 
skrbi i o stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 2010/18/EU, Službeni list Europ-
ske Unije, L 188/79, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri= 
CELEX:32019L1158, 3.3.2022. 

56 Vid. čl. 2 Direktive (EU) 2019/1158.
57 Vid. čl. 1 Direktive (EU) 2019/1158.
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svoj raspored radnog vremena, između ostalim, radom na daljinu, flek-
sibilnim radnim vremenom ili smanjenjem broja radnih sati. Članom 
9 Direktive (EU) 2019/1158 je omogućeno da radnici sa decom najviše 
do osam godina starosti i negovatelji imaju pravo da traže fleksibilne 
uslove rada.

4. STANDARDNO RADNO VREME U USLOVIMA 
RADA NA DALJINU

4.1. Radno vreme kao nebitan/bitan element rada 
na daljinu

Nestandardni ugovori o radu doveli su do sveopšte erozije prava 
radnika bez obzira na to što u nekim aspektima ostavljaju dispoziciju 
zaposlenom. Radno vreme, kao institut koji je oduvek bio prva brana 
prava zaposlenih i jasnog razdvajanja privatne i poslovne sfere, se pu-
tem ugovora o radu na daljinu polako transformiše u instrument ero-
zije radničkih prava. Danas se u državama Evropske Unije zaposleni 
bore da ostvare pravo na prekid veze („right to disconnect“) upravo da 
bi zaštitili svoju privatnu sferu od poslovne sfere, da bi povukli jasnu 
demarkacionu liniji između rada i privatnog života. Putem ugovora o 
radu od kuće, dom je pretvoren u kancelariju, a danas smo svedoci da 
se ceo život pretvara u „posao“.

Upravo zbog toga radno vreme je bitan element rada na daljinu 
i iz njega se i rađa pravo na prekid veze („right to disconnect“). Samo 
ako je jasno definisano radno vreme zaposlenog u ugovoru o radu, bez 
obzira na njegovo mesto rada i način rada (telekomunikacione veze) 
zaposleni će moći da se zaštiti od prekomernog rada za poslodavca i 
pretvaranja u „večito pripravnog radnika“. Radnici na daljinu razvijaju 
posebnu psihologiju dužnosti da bez odlaganja odgovore na zahteve 
poslodavca, a sve iz kvazi stvorene krivice, jer deo radnog vremena 
koristi za privatne svrhe, po sopstvenoj dispoziciji i bez nadzora po-
slodavca. Tendencija da zaposleni svoju autonomiju doživljavaju na 
način da rade još više, naziva se „paradoks autonomije“.58 Na evrop-
skom nivou do avgusta 2021. godine šest članica Evropske Unije je im-
plementiralo zakonodavstvu o radu na daljinu, uključujući i pravo na 

58 M. Glowacka, „A little less autonomy – The future of working time flexibility 
and its limits“, European Labour Law Journal, 12(2)/2021, 113–133.
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prekid veze „right to disconnect“ i to Francuska, Belgija, Italija, Španija, 
Slovačka i Grčka.

Treba imati u vidu to da radnici koji rade na daljinu često rade 
od kuće, i da se rad na daljinu koji se obavlja od kuće ponekad bira 
od strane radnika i kao deo strategije za bolje usklađivanje poslovnih 
i porodičnih obaveza (naročito od strane radnica), važni su i standar-
di utvrđeni Direktivom (EU) broj 2019/1158 Evropskog parlamenta i 
Saveta od 20. juna 2019. godine o ravnoteži između poslovnog i pri-
vatnog života roditelja i negovatelja. 59 Odredbe ove Direktive ukazuju 
da je radno vreme od suštinskog značaja i kod radnih aranžmana na 
daljinu, jer do ravnoteže između poslovnog i privatnog života treba da 
dovede smanjenje radnih sati.60 Celokupna komunitarna i nekomuni-
tarna normativa o radu na daljinu je protkana odredbama o radnom 
vremenu kao nezaobilaznom elementu radnog odnosa na daljinu, rad-
no vreme je vezivno tkivo ugovora o radu na daljinu koje razlikuje tu 
vrstu radnog odnosa, od drugih oblika radnog angažovanja.

4.2. Prekovremeni radi i preraspodela radnog vremena 
kod rada na daljinu

Kada smo prihvatili stanovište da je radno vreme bitan element 
ugovora o radu na daljinu, sa neophodnim prilagođavanjima, zaklju-
čujemo da zaposleni ima pravo i na plaćeni prekovremeni rad i to pod 
istim uslovima kao i zaposleni koji rade kod poslodavca. Prekovremeni 

59 B. Uradarević, op. cit., 212.
60 Studije koje su sprovedene u Finskoj od 2003. do 2008. godine ukazuju da 

uticaj rada na dalju nema samo pozitivne efekte na porodični život, već i nega-
tivne (javlja se osećaj krivice za zanemarivanje kućnih obaveza, zaposleni rade 
neplaćeni prekovremeni rad, dolazi do narušavanja privatnog života) i da do-
lazi do međusobnog poništavanja pozitivnih i negativnih efekata. Istraživanja 
sprovedena u Nemačkoj su pokazali iste rezultate 79% radnika na daljinu 
je primetilo da rad na daljinu doprinosi pomirenju porodičnih i poslovnih 
obaveza, dok je 55% u isto vreme imalo suprotna zapažanja. Studija sprove-
dena 2013. godine. (Vid. L. Gschwind, O. Vargas, „Telework and its effects 
in Europe“, https://www.semanticscholar.org/paper/Telework-and-its-effects-
in-Europe-Gschwind-Vargas/e136221c2c7da7251b1a305a907eadf2df97c383, 
30.05.2022). U Japanu, kao i u drugim zemljama zapažen je negativan uticaj na 
zdravlje rada od kuće. Javljaju se problemi sa vidom, bolovima u leđima i ra-
menima, psihofizički zamor usled rada noću (Vid. više: Akito Sato, „Telework 
and its effects in Japan“, 124 i dalje, www.elgaronline.com › downloadpdf›edco, 
30.5.2022).
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rad je izuzetak, tako da je zaposleni dužan da radi duže od punog rad-
nog vremena samo u izuzetnim okolnostima. Uobičajeno je da ukupno 
radno vreme zaposlenog traje najduže 12 časova dnevno, što znači da 
prekovremeno rad ne može trajati duže od četiri časa dnevno u toku 
24 časa ili osam časova nedeljno jer je prihvaćeno da je prosečno sed-
mično radno vreme 48 časova.

Neizostavno je da je prekovremeni rad dozvoljen u slučajevima 
više sile i to je jedini pouzani kriterijum za uvođenje prekovremenog 
rada. Kada se radi o iznenadnom povećanju obima posla, kao osnovu 
uvođenja prekovremenog rada, kao i o drugim slučajevima kada je ne-
ophodno da se završi određeni posao ove norme treba tumačiti krajnje 
restriktivno, odnosno da su ovi slučajevi dozvoljeni samo kada su do-
gađaji koji su iz uzrokovali van potpune kontrole poslodavac.61

Prekovremeni neplaćeni rad kod ranika na daljinu je počeo da 
se podrazumeva i narušava samu suštinu ovog oblika radnog odnosa 
koji treba da omogući bolju usklađenost privatnog i poslovnog života, 
majčinstvo, motivisane zaposlene i psihofizički spremne zaposlene za 
rad. „Redovnim“ nametanjem prekovremenog rada radnicima na dalji-
nu urušavaju se ciljevi rada na daljinu i on se pretvara u svoju negaciju. 
Studije koje su sprovedene u evropskim zemljama pokazuju tendenci-
ju da radnici na daljinu rade duže u proseku od uobičajeno zaposle-
nih radnika. Na primer u Belgiji radnici koji imaju ugovoreno radno 
vreme od 39 časova, rade u proseku 42,6 časova nedeljno, dok radnici 
na daljinu urade 44,5 časova nedeljno, a slična je situacija i u Finskoj, 
Holandiji, Švedskoj, Ujedinjenom Kraljevstvu i Španiji. U Španiji 19% 
radnika koji rade u poslovnim prostorijama poslodavca rade duže 40 
časova nedeljno, dok je procenat onih koji rade od kuće 24%, a onih 
koji rade na drugim lokacijama je čak 33%.62

Kako smo već rekli da će“telemigranti“ biti najzastupljeniji u ze-
mljama u razvoju proizilazi da će se rad na daljinu, ako se jasno ne de-
finišu uslovi prekovremenog rada, polako pretvoriti u najsuroviji oblik 
eksploatacije radnika. Vratićemo se na borbu za ograničeno radno vre-
me dva veka unazad.

61 Radoje Brković i Bojan Urdarević u svom udžbeniku „Radno pravo sa elemen-
timasocijalnog prava“ navode da se radi o „kaučuk normi“. Vid. R. Brković, 
B. Urdarević, op. cit., 136.

62 L. Gschwind, O. Vargas, „Telework and its effects in Europe“, https://www. 
semanticscholar.org/paper/Telework-and-its-effects-in-Europe-Gschwind- 
Vargas/e136221c2c7da7251b1a305a907eadf2df97c383, 30.5.2022.
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4.3. Noćni, smenski i dvokratni rad u uslovima 
digitalne ekonomije

Budući da je rad na daljinu najzastupljeniji u sektoru usluga i da 
se često realizuje od strane radnika i poslodavca koji su u različitim 
časovnim zonama (npr. dispečerske usluge, usluge Call centara i sl.) 
noćni rad (od 22.00 časa do 6.00 časova narednog dana) se češće javlja 
nego kod uobičajenih radnika. Dok se noći rad prema studiji iz 2015. 
godine javlja kod uobičajenih radnika u 3%, kod „drugih radnika“ se 
javlja u 8%.63

Kod rada na daljinu ne možemo govoriti o strogo primenljivom 
konceptu smenskog rada jer je radno vreme radnika na daljinu po 
prirodi difuzno i može da se sastoji iz više perioda koji su izdeljeni 
slobodnim vremenom zaposlenog. Ovaj koncept je bliži dvokratnom 
radnom vremenu, ali nije istovetan sa njim jer kod dvokratnog radnog 
vremena imamo dve jasno izdvojene celine, dok se kod rada na daljinu 
može pojaviti i više celina. To je slučaj posebno kod onih oblika rada 
na daljinu kod kojih nije bitna jednovremena prisutnost svih zaposle-
nih radi, već se više radi o realizaciji projektnog zadataka.

Noćni i smenski rad zahtevaju izmenljivost smena, ali zbog pri-
rode rada na daljinu često nije moguće obezbediti izmenljivost „sme-
na“, odnosno rad na daljinu se odvija noću u kontinuitetu. U ovim 
situacijama rad na daljinu najizraženije ispoljava svoje negativne ka-
rakteristike po zaposlenog i može da ostvari i širi socijalni negativni 
uticaja i na samu porodicu radnika na daljinu. Kuća postaje kancela-
rija, a uticaj posla se ispoljava na sve članove porodičnog domaćinsva 
radnika na daljinu.

U pogledu radnog vremena jasno su izražene tendencije pove-
ćanja broja radnih sati radnika na daljinu i povećanja broja neplaćenih 
radnih sati. Oko 80% prekovremenih sati kod rada na daljinu ostaje 
neplaćeno, u poređenju sa 60% kod uobičajenog radnika.64 Veliki broj 
radnika na daljinu (45%) se ne drži rasporeda rada koji je ugovorio sa 
poslodavcem, na svoju štetu, pretpostavlja poslovne obaveze porodič-
nim, produžava radni dan, čak njih 70% radi uveče i noću, a u 50% 
slučajeva radi i nedeljom. Međutim, valja napomenuti da i uobičaje-
ni radnici koriste radno vreme radi obavljanja privatnih poslova: 60% 

63 Ibid.
64 Ibid. 
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zaposlenih šalje privatne mejlove u toku radnog vremena, 57% šalje 
SMS poruke, 53% obavlja privatne telefonske razgovore, a 50% koristi 
društvene mreže u privatne svrhe.65

5. ZAKLJUČAK I PREPORUKE

Direktivom 2003/88/EZ o određenim vidovima organizacije rad-
nog vremena je definisano da je radno vreme vremensko razdoblje u 
kojem radnik radi, stoji na raspolaganju poslodavcu i obavlja svoje po-
slove i zadatke. Prema tome bitni element koncepta radnog vremena 
je podređenost zaposlenog poslodavcu kroz njegovu raspoloživost da 
u tačno određenom vremenskom razdoblju izvršava naloge poslodav-
ca i da deluje svojom aktivnošću u korist poslodavca. Digitalna tran-
sformacija je promenila svet, uključujući i svet rada. Digitalna infra-
struktura kompanija je omogućila rad u bilo koje vreme i sa bilo kojeg 
mesta.66 Telekomunikacije ili IKT – informaciono komunikacione teh-
nologije su glavna odlika i rada na daljinu (telework). Globotičko doba 
će dovesti do „telmigranata“ koji će biti vezani za određene vremenske 
zone. No, bez obzira na razvoj IKT-a i razvoj mogućnosti za rad sa bilo 
kojeg mesta u bilo koje vreme, faktor radnog vremena je ostao i dalje 
aktuelan. U prvo vreme učinilo se, i teoretičarima i praktičarima, da 
koncept radnog vremena odumire i da više nije od značaja za radni 
odnos, naročito kod rada na daljinu. Razvoj oblika radnog odnosa na 
daljinu i sve pozitivne i negativne posledice rada na daljinu, su pokaza-
le da je jedan od stubova radnog odnosa i conditione sine qua non rad-
nog odnosa ograničeno radno vreme. Radno vreme razdvaja poslovni 
i privatni život, radno vreme podvlači crtu između plaćenog rada i ne-
plaćenog rada. Ne postoji ni jedan međuprostor između radnog vre-
mena i ostalog vremena (slobodno vremena za zaposlenog, vremena za 
porodicu zaposlenog itd) i svaki pokušaj da se izbriše granica između 
ova dva pojma čini u suštini zloupotrebu radnog vremena zaposlenog 
i na njegovu je ekonomsku štetu jer ostalo vreme pretvara u neplaćeno 
radno vreme zaposlenog.67

65 K. Lister, T. Harnish, „Telework and its effects in the United States“, https://
www.semanticscholar.org/paper/Telework-and-its-effects-in-the-United-States-
Lister Harnish/bdb93f11b687ad809a61aaef2d4d51e86e40dddf, 30. 05. 2022. 

66 M.Glowacka, „A little less autonomyThe future of working time flexibility and 
its limits“, European Labour Law Journal, 12(2)/2021, 113–133.

67 M. Glowacka, op. cit., 113–133.
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Prema istraživanjima Međunarodne organizacije rada radnička 
autonomija i kontrola nad rasporedom rada, zajedno sa mogućnošću 
izbora časova rada ima pozitivan efekat ne samo na ravnotežu poslov-
nog i privatnog života, već i na zdravlje radnika i stvaranje profita.68 
Nesporno je da rad na daljinu ostavlja zaposlenom autonomiju u or-
ganizaciji radnog vremena, smanjuje odsustvo sa rada zbog bolovanja 
(nužno ne znači da je u interesu zaposlenog), smanjuje stres na poslu i 
poboljšava osećaj kontrole nad radnim vremenom i ličnim životom. Sa 
druge strane fleksibilnost radnog vremena može da utiče na radnike da 
rade duže od uobičajenog radnog vremena, te da dođe do poništavanja 
efekata rada od kuće na uravnoteživanje privatnog i poslovnog života. 
Radni odnos podrazumeva i odnos poverenja između zaposlenog i rad-
nika koji je posebno izražen u ovom vidu radog odnosa jer poslodavac 
svodi kontrolu radnog vremena na minimum, a subordinacija ostaje 
samo na davanju radnih zadataka i kontroli rezultata. Često bi potpuna 
kontrola radnog vremena bila i zadiranje u privatnost zaposlenog kada 
se radi o radu od kuće. Zarada obuhvata rad po vremenu i ostvarene 
rezultate rada jer poslodavac kupuje radno vreme zaposlenog, ali oče-
kuje da se u datom vremenu ostvare bar standardni rezultati rada, te 
se kod rada na daljinu fokus prebacuje na ostvarivanje rezultata rada. 
Kombinuje se fokus na rezultate rada sa lojalnošću radnika poslodav-
cu. Upravo ta lojalnost radnika i izaziva „paradoks autonomije“ da rad-
nik više radi nego što bi inače radio da radi u poslovnim prostorijama 
poslodavca.

Radni odnos daje radniku sigurnost, a poslodavcu ekonomske 
koristi i rizik preduzetništva. Kao na strani radnika nema rizika pre-
duzetništva mora se uspostaviti balans između očekivanja poslodavca 
u radu na daljinu i potreba zaposlenog da autonomno oblikuje ovaj 
radni odnos. Oblikovanje bilo koje strane ovog tipa radnog odnosa na 
duži rok donosi disbalans i prekid radnog odnosa ili narušavanje pri-
vatnog života u korist poslovnog. Reciprocitet je ključan za obe strane i 
optimizaciju odnosa.69 .Takođe, rad na daljinu ne može biti zamena, ni 
sinonim za samozapošljavanje, niti se na samozaposlene može prime-
njivati regulativa koja se odnosi na radnike na daljinu. Samozaposleni 
ne mogu uživati pravnu zaštitu koja se pruža radnicima na daljinu.

68 Наведено према: C. Fagan et al., „The Influence of Working Time Arrange-
ments onWork-Life Integration or ‘Balance“, A Review of the International Evi-
dence 38 International Labour Organization, 2012, у: M. Glowacka, op. cit., 119.

69 M. Glowacka, op. cit., 130.
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Insistiranje na radnom i ostalom vremenu kod rada na dalji-
nu ima smisla radi sprečavanja prekomernog angažovanja radnika.70 
Njegovo maksimalno angažovanje mora biti ograničeno, ali i ukupno 
vreme koje zaposleni stavlja na raspolaganje poslodavcu mora biti fra-
gmentirano jer ne može da postoji kontinuitet u izvršavanju radnih 
zadataka. Često je ispunjavanje radnih zadataka kombinovano sa obav-
ljanjem privatnih poslova, te u budućnosti treba ozbiljno razmisliti o 
redefinisanju trajanja radnog vremena kod ugovora o radu na daljinu u 
toku radnog dana, ali je i dalje ukupno ograničeno radno vreme bitan 
element ugovora o radu na daljinu. Bez ograničenog radnog vreme-
na dolazi do opadanja svih radnih prava zaposlenog, a posebno prava 
na plaćeni prekovremeni radi i dnevni odmor. Prema Direktivi broj 
2003/88/EZ dnevni odmor treba da traje najmanje 11 časova dnevno, 
unutar vremena od 24 časa, dok se prosečno sedmično radno vreme 
ograničava na 48 časova. Unutar ovih okvira treba tražiti rešenje i za 
organizaciju dnevnog radnog vremena kod rada na daljinu uz vođenje 
računa da je potrebno imati i sistem za merenje radnog vremena koja 
neće narušavati pravo na privatnost zaposlenih.

Možemo zaključiti da je ograničenje radnog vremena bitan ele-
ment ugovora o radu na daljinu koji zahteva razradu normativnih re-
šenja u zemljama članicama Evropske Unije oslanjanjem na direktive 
kojima se uređuje radno vreme, zaštita privatnosti i ravnoteža između 
privatnog i poslovnog života, dok je u Republici Srbiji potrebno noveli-
rati Zakon o radu i implementirati već usvojena rešenja u direktivama 
Evropske Unije. Rad van poslovnih prostorija poslodavca u Srbiji jer 
samo rudimentarno uređen i ostavlja brojne nedoumici kako u pogledu 
rasporeda radnog vremena, nadzora nad radom zaposlenih i merenja 
njihovih rezultata rada, tako i u pogledu zaštite privatnosti radnika koji 

70 Dr Marta Glowacka zastupa stav da Direktiva broj 2003/88/EZ o određenim 
vidovima organizacije radnog vremena treba da odstupiti od stroge dihotomi-
je između ‘radnog vremena i „vremena odmora“ i da uvede srednju kategoriju 
koja omogućava da se intenzitet rada, odnosno prekidi, uzme kao kvalitativna 
dimenzije koncepta radnog vremena odnosno perioda odmora. Ona smatra 
da je molekularizacija radnog vremena prihvatljiva bez obzira na zabranu 
„atomizacije“ jer se molekularizacijom radno vreme kod rada na daljinu čini 
fleksibilnijim. Molekularizacija radnog vremena prestavlja način računanja 
radnog vremena gde se period odmora ili pauza može odbiti ako prekid 
dostigne određenu vrednost intenzitet (npr. duga pauza za pušenje napolju). 
M. Glowacka, op. cit., 126.
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rade od kuće. Prekovremeni rad kod rada na daljinu treba da ostane 
izuzetak sa jasno definisanim uslovima, samo po pisanom nalogu po-
slodavca i jasno povezan za pravom na isključenje.71

Uravnoteženost porodičnih i poslovnih obaveza ne može se po-
stići, ako ne uspostavimo jasnu distinkciju između radnog i neradnog 
vremena. Radno vreme „preti“ da postane predominantno kod rada na 
daljinu, te je potrebno strogo ograničiti njegovu dužinu na dnevnom i 
nedeljnom nivou i odrediti raspored radnog vremena sa pravom zapo-
slenog da se posle isteka radnog vremena „isključi“, odnosno ne bude 
na raspolaganju poslodavcu, osim ako nije u dežurstvu ili pripravnosti 
u kom slučaju će se primeniti odredbe o radnom vremenu koje se od-
nose na ove oblike prekovremenog rada.

Samo ukoliko zadržimo radno vreme kao bitan element ugo-
vora o radu na daljinu stvaramo pretpostavke da radnik ostvari svo-
je pravo na prekovremeni rad, kao i na druga prava koja proističu iz 
standardno normiranog radnog vremena, a samim tim na bolju zara-
du. Ograničeno radno vreme je temelj radnog zakonodavstva, svaka 
nedovoljno promišljena izmena ovog instituta, bez obzira na njegovu 
konzervativnu sadržinu, otvara vrata daljem nepovratnom snižavanju 
prava radnika.

71 Presuda Evropskog suda pravde C-55/18, Federacio´n de Servicios de Comis-
iones Obreras (CCOO) v Deutsche Bank SAE, ECLI: EU: C:2019:402, para 
31, 43, 48, 50, 56, 65 (CJEU 14 May 2019). https://curia.europa.eu/juris/docu-
ment/document.jsf?docid=210334&doclang=EN, 30. 05. 2022. Evropski sud 
pravde je zauzeo stav u presudi C-55/18, Federacio´n de Servicios de Comis-
iones Obreras (CCOO) v Deutsche Bank SAE da „u nedostatku sistema koji 
omogućuje precizno merenje koliko traje svaki radni dan za svakog radnika, 
nije moguće objektivno i pouzdano utvrditi broj radnih sati rada, ni kada je 
taj posao obavljen, kao ni broj radnih sati prekovremenog rada, što radnici-
ma čini izuzetno teškim, ako ne i nemogućim, u praksi poštovanje njihovih 
prava.“
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IMPACT OF REMOTE WORK ON STANDARD 
WORKING HOURS

Summary
Limited working time are the foundation of modern labor law, 

from which are consequently emerged other rights and legal insti-
tutes of labor law. Limited working time is an important element of 
teleworking and the right to disconnect is born from limited working 
time. Only if the working hours of the employee are clearly defined in 
the employment contract, regardless of his place of work and manner 
of work (telecommunication connections), the employee will be able 
to protect himself from excessive work for the employer. Teleworkers 
developed a special psychology of duty: to respond to emails without 
delay, answer the phone, make a report or anything else at the request 
of the employer, all out of quasi-created guilt because part of working 
time is used for private purposes, by their own disposal. A balance of 
family and business obligations cannot be achieved if we do not es-
tablish a clear distinction between working and non-working hours. 
Working time „threaten“ to become predominant in teleworking, so it 
is necessary to strictly limit its length on a daily and weekly basis and 
determine the schedule of working hours with the right of the employ-
ee to „switch off “ („right to disconect“) after working hours.

Key words: Teleworking. – Working hours. –Balance of private and 
business life. – Right to disconect.
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Sanja Mišević*

IZAZOVI KOJE RAD NA DALJINU I RAD NA 
DIGITALNIM PLATFORMAMA STAVLJAJU 

PRED DRUŠTVO?

Stari svega desetljeće, novi oblici rada – rad na daljinu i rad putem digi-
talnih platformi doživjeli su ubrzani razvoj, te uvelike doprinijeli ubrza-
nom gospodarskom razvoju u svijetu. Prisutna je povećana neravnoteža 
ugovornih strana (radnika i poslodavca), stoga je pored nesporne blago-
dati koju novi oblici rada donose na tržište, važno ukazati i na moguć-
nost potencijalne diskriminacije po više osnova. Imperativ zapošljavanja 
na daljinu podrazumijeva informatičku pismenost. Unatoč tome, infor-
matika nije obvezni predmet u velikom broju obrazovnih sustava.
Pravo na isključivanje kao pravo radnika koje je još u začecima može biti 
značajan amortizer izazovima povećane opterećenosti poslom, te sve po-
roznijim granicama između poslovnog i privatnog segmenta života. Cilj 
rada je ukazati na izazove koje novi oblici rada stavljaju pred društvo 
kao cjelinu, s osvrtom na moguću diskriminaciju, te informatičku obra-
zovanost radnika i pravo na isključivanje, kao pojavnosti koje mogu po-
služiti kao amortizeri diskriminacije.

Ključne reči: Rad na daljinu. – Rad putem digitalnih platformi. – Dis-
kriminacija. – Obrazovanje. – Pravo na isključivanje.

1. UVOD

Rad na daljinu i rad na digitalnim platformama, kao novi oblici 
rada, podrazumijevaju upotrebu informacijsko komunikacijske teh-
nologije. Uočava se tendencija povećanje broja radnika zaposlenih 
na ovim novim oblicima rada, stoga je nužno usmjeriti aktivnosti na 

* Advokatica i stečajna upravnica, doktorandkinja Pravni fakultet Univer-
zitet Josip Juraj Štrosmajer, Osijek, odv.sanja.misevic@gmail.com (Republika 
Hrvatska)
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precizno normativno uređenje ovih instituta, vodeći računa o neravno-
teži položaja poslodavaca i radnika.

Pri dio rada ukratko će pojasniti pojmove novih oblika rada.
U drugom dijelu pozabavit ćemo se normativnim uređenjem ovih 

instituta, sa osvrtom na zakonodavna rješenja pro futuro. Uočavajući 
da su dotadašnji zakonodavni okviri postali preuski, Europska unija (u 
daljem tekstu EU) je u lipnju 2019. izglasala dvije direktive, Direktive 
2019/1152 o transparentnim i predvidivim radnim uvjetima u EU i 
Direktivi 2019/1158 o ravnoteži između poslovnog i privatnog života 
roditelja i pružatelja skrbi. Rad na digitalnim platformama podnor-
miran je upravo sa aspekata prava radnika, slijedom čega je u tijeku 
zakonodavna aktivnost EU s ciljem donošenja direktive o poboljšanju 
radnih uvjeta u radu putem platformi.

U trećem dijelu ukazat ćemo na povećanu neravnotežu ugovor-
nih strana (radnika i poslodavca) kod rada na digitalnim platformama, 
te mehanizme koji trebaju poslužiti za ublažavanje ove neravnoteže. 
Pokušat ćemo odgovoriti na pitanje da li novi oblici rada predstavljaju 
izazov za diskriminaciju u radu i zapošljavanju. Naime, rad na daljinu 
podrazumijeva osposobljenost u području informacijsko komunikacij-
ske tehnologije, kao i pristup opremi i uslugama, što dovodi do pitanja 
gospodarskih i društvenih nejednakosti. Imperativ zapošljavanja na 
daljinu podrazumijeva informatičku pismenost. Unatoč tome, infor-
matika nije obvezni predmet u velikom broju obrazovnih sustava.

Osvrnut ćemo se na pravo na isključivanje, kao priliku za ubla-
žavanje negativne posljedice novih obila rada. Ovaj novi institut zaštite 
prava radnika nije još zaživio u većini zakonodavstva EU, ali na tragu 
intencija europskog zakonodavca, zasigurno će biti u fokusu u nared-
nom periodu.

Cilj rada je ukazati na prilike i izazove na tržištu rada uslijed no-
vih vidova zapošljavanja, s osvrtom na moguću diskriminaciju, kao i 
neravnotežnu između zahtjeva koji se ispred radnika postavljaju kod 
zapošljavanja na ovim poslovima i stupnja informatičkog (ne)obrazo-
vanja radne populacije.
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2. SUVREMENI OBLICI RADA U SVJETLU 
DIGITALIZACIJE

Digitalna tehnologija sve je zastupljenija u svijetu, što u mno-
gome utječe na tržište rada. Eurofound ističe kao bitne značajke ove 
pojave automatizaciju rada, digitalizaciju procesa, te koordinaciju pu-
tem digitalnih platformi.1

Suvremeni oblici rada u mnogome se razlikuje od tradicional-
nog načina rada. Fokus je pomaknut sa vremena provedenog na poslu, 
na radni učinak, a granica između radnog vremena i vremena odmora 
sve je nejasnija. Kako ističe Sekunda (Secunda), radno mjesto postaje 
svako mjesto na koje radnik nosi poslovni telefon, dojavljivač, laptop 
ili pametni sat, što rezultira gubitkom privatnosti i autonomije, padom 
produktivnosti i lošim utjecajem na zdravlje.2

Ograničeni opsegom rada, samo ukratko ćemo se osvrnuti da 
pojmove novih oblika rada.

2.1. Rad na daljinu
Rad od kuće, poznat i upražnjavan od ranije, silom prilika tije-

kom pandemije Covid 19 doživljava nagli porast. Praksa je pokazala da 
su i radnici i poslodavci vrlo brzo i spretno prihvatili ovaj oblik rada. 
Naime, prema istraživanju Eurofounda 2019. je tek 5% radnika uobi-
čajeno radilo od kuće, dok se taj udio u 2020. godini popeo na 12%. 
U ljeto 2020. godine, više od 33% radnika u EU radilo je isključivo od 
kuće, a taj udio se u 2021. godini smanjio na 25%.3

Istraživanja provedena u Americi pokazuju da se 37% poslova 
može u potpunosti obavljati kod kuće, uz značajne razlike po gradovima 

1 E. Fernández-Macías, „Automation, digitisation and platforms: Implications 
for work and employment“, Eurofound, 2018. Publications Office of the Eu-
ropean Union, Luxembourg, https://www.eurofound.europa.eu/publications/
report/2018/automation-digitisation-and-platformsimplications-for-work-and-
employment, 5.9.2022.

2 P. M. Secunda, „The Employee Right to Disconnect“, Notre Dame Journal of 
International & Comparative Law, 1/2019, 1–41.

3 D. Ahrendt et al., „Fifth round of the Living, working and COVID-19 e-sur-
vey: Living in a new era of uncertainty“, Eurofound report, https://www.euro-
found.europa.eu/sites/default/files/ef_publication/field_ef_document/ef22042en.
pdf, 5.9.2022.
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i industrijama. Ovi poslovi su plaćeni više od poslova koji se ne mogu 
obavljati kod kuće, i čine 46% svih američkih plaća.4

Daljnja istraživanja provedena u Hong Kongu pokazuju da je rad 
na daljinu ima veću učinkovitost ukoliko doprinosi i osobnoj i obitelj-
skoj dobrobiti. Radnici preferiraju kombinaciju rada na daljinu i rada u 
prostorijama poslodavca (tzv. hibridni rad). Zanimljivo je da su radnici 
s razine uprave i samozaposleni radnici iskazali manju sklonost radu 
na daljinu u usporedbi sa radnicima izvan uprave.5

Konvencijom br. 177 o radu od kuće iz 1977.6 rad od kuće de-
finiran je kao naplatni posao koje netko obavlja u svom domu, pored 
poslova koje obavlja kod poslodavca, a rezultira proizvodom ili uslu-
gom koju odredi poslodavac, neovisno o tomu tko osigurava opre-
mu.7

Rad na daljinu danas podrazumijeva mobilni rad uz upotrebu 
informacijsko komunikacijskih tehnologija, koji se redovito, barem 
djelomično odvija izvan poslovnih prostorija poslodavca, s tim da pra-
va i obveze radnika koji rade na daljinu ne smiju biti ispod razine pra-
va drugih radnika. Ova vrsta rada otvara niz pitanja, poput organizaci-
je i evidencije radnog vremena, zaštite privatnosti radnika, mogućnosti 
i načina kontrole poslodavca nad radnicima koji rade na daljinu, način 
upotrebe zaštitnih sredstava, razgraničenje poslovnog i privatnog ži-
vota ovih radnika, načinu osposobljavanja i stručnog usavršavanja, te 
ostvarivanju prava na sudjelovanje u odlučivanju i sl.

Glavni izazovi su osigurati da rad na daljinu bude dobrovoljan 
i reverzibilan, naglašavajući da bi u pravilu poslodavac trebao biti 
odgovorni za dostavu, instalaciju i održavanje opreme potrebne za 

4 J. I. Dingel, B. Neiman, „How many jobs can be done at home?“, Journal of 
Public Economics, 2/2020.

5 A. H. K. Wong, J. O. Cheung, Z. Chen, „Promoting effectiveness of “wor-
king from home“: findings from Hong Kong working population under 
COVID-19“, Asian Education and Development Studies, 2/2020, 210–228.

6 International Labour Organization, C177 – Home Work Convention, 1996, 
https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100
:P12100_INSTRUMENT_ID:312322:NO, 5.9.2022.

7 Čl. 4, st. 2, t. a)-h) Konvencije, pored navedenog, jamči i jednak tretman rad-
nika po pitanju organiziranja radnika u udruženja, zaštitu po pitanju zdravlja 
i sigurnosti na radu, zarade, socijalnog osiguranja, minimalne godine starosti 
kod zapošljavanja i zaštitu materinstva.
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rad na daljinu. Poslodavac bi također trebao izravno pokriti troškove 
nastale radom na daljinu, posebno one koji se odnose na komunikaciju 
(potrošni materijal, mobilni telefon, Internet.)8

U tijeku su zakonodavne aktivnosti Vlade RH u pokušaju ure-
đenja pitanja rada na daljinu. Nacrt Izmjena i dopuna Zakona o radu 
govori o „radu na izdvojenom mjestu rada“, pri čemu se može raditi 
o radu od kuće, ili o radu na daljinu.9 Rad od kuće obavlja se u domu 
radnika, ili drugom prostoru određenom temeljem dogovora radnika i 
poslodavca. Rad na daljinu uvijek se obavlja putem informacijsko ko-
munikacijske tehnologije, po dogovoru između radnika i poslodavca 
radnik sam određuje svoje mjesto rada, koje je promjenjivo i ovisi o 
volji radnika.

2.2. Rad putem digitalnih platformi

Rad putem digitalnih platformi pokazuje se kao jedno od naj-
izazovnijih pitanja radno pravnog zakonodavstva modernog doba. 
Činjenica je da platforme doprinose zapošljavanju, ali nerijetko mogu 
biti izvor smanjenih radnih prava. Napose se izazovnim pokazuje pi-
tanje kada se i pod kojim uvjetima rad na platformi može podvesti 
pod radni odnos. Reljanović zastupa tumačenje da se uvijek mora ići u 
pravcu postojanja radnog odnosa, a odredbe radnog prava uvijek treba 
tumačiti u cilju zaštite radnika.10

Karakteristike platformskog rada su algoritamsko upravljanje i 
automatizacija upravljanja radnim procesima. U praksi, vrlo često izo-
staje ugovor o radu između poslodavca i radnika, te je nejasno tko je 
radniku poslodavac. Novija zakonodavna rješenja pokušavaju urediti 
ovo područje, normirajući da se u pravilu radi o trostranom ugovor-
nom odnosu između digitalne radne platforme, fizičke osobe koja rad 
za klijenta obavlja korištenjem platforme i posebne tvrtke partnera na 
tržištu ili posrednika u tom odnosu, često nazivanom agregator.

8 Europski socijalni i gospodarski odbor, Mišljenje Europskog gospodarskog i 
socijalnog odbora o temi „Izazovi rada na daljinu: organizacija radnog vre-
mena, ravnoteža između poslovnog i privatnog života i pravo na isključivanje“

9 Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o radu, e-savjetova-
nje, https://esavjetovanja.gov.hr/ECon/MainScreen?entityId=21184, 5.9.2022.

10 M. LJ. Reljanovič, J. M. Misalović, „Radnopravni položaj digitalnih radnika – 
iskustva evropskih zemalja“, Strani pravni život, 3/2021, 407–432. 
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Tipični europski radnik na platformi je mladi muškarac, visoko-
obrazovan. Udio žena opada kako se povećava intenzitet rada platfor-
me.11

Vallas i Schor pojašnjavaju kao se jedan put razvoja digitalnih 
platformi odnosi na tradicionalno gospodarstvo, gdje su etablirane 
korporacije prateći trendove digitalizacije, unosile nove tehnologije u 
svoje poslovanje. Drugi put je put rasta izvan tradicionalne ekonomi-
je, i odnosi se na tvrtke koje su nastale digitalno. Nadalje, ukazuju da 
postoji pet vrsta rada na digitalnim platformama: prva koja se donosi 
na arhitekte, osnivače platformi koji dizajniraju i održavaju digitalnu 
infrastrukturu platformi; drugi koji nude svoje usluge putem platformi, 
kao što su UpWork, Freeleancer, oni su korisnici, a ne kreatori platfor-
mi; treći radnici koji su angažirani putem platformi, a usluge se obav-
ljaju izvan mreže (prijevoz, dostava hrane, kućni popravci); četvrti gdje 
se rad obavlja online u potpunosti, kao što je uređivanje računalno ge-
neriranog teksta, provjera valjanosti korisničkog računa na društvenim 
mrežama i sl; i peti koji se odnose na proizvođače sadržaja.12

Što se tiče učestalosti rada na platformama, prednjači UK, dok 
zemlje poput Njemačke, Nizozemske, Španjolske, Portugala i Italije 
blago zaostaju. Finska, Švedska, Francuska, Mađarska i Slovačka poka-
zuju vrlo niske vrijednosti u usporedbi s ostalima.13

Ocjenjivanje rada platformskih radnika također je podložno kri-
tici. Tako Anvar (Anwar) i Grejam (Graham) ističu kako poslodavci 
radnicima na platformama često otvoreno prijete odbijanjem plaće ako 
njihov rad ne bude zadovoljavajući, do razine da neke platforme na 
svojim web stranicama ističu da klijenti ne moraju platiti za izvršenu 
uslugu ako nisu zadovolji.14

11 A. Pesole et al., „Platform Workers in Europe Evidence from the COLLEEM 
Survey“, EUR 29275 EN, Publications Office of the European Union, Luxem-
bourg 2018. https://publications.jrc.ec.europa.eu/repository/handle/JRC112157, 
5.9.2022.

12 S. Vallas, J. B. Schor, „What Do Platforms Do? Understanding the Gig Econo-
my“, Annual Review of Sociology, 46/2020, 273–294.

13 Pesole et al., op. cit. (bilješka 11)
14 M. A. Anwar, M. Graham, „Between a rock and a hard place: Freedom, flex-

ibility, precarity and vulnerability in the gig economy in Africa“, Competition 
& Change, 2/2020, 237–258.



Harmonius 2022

300

3. NORMATIVNI OKVIRI UREĐENJA RADA 
NA DALJINU I RADA PUTEM DIGITALNIH 

PLATFORMI

Radi ograničenog opsega ovo grada, neće biti pobliže analiziran 
sadržaj pojedinih propisa, te će se navesti oni najvažniji.

Ranije spomenuta Konvencija br. 177 o radu od kuće15 obrazlo-
žila je da se pojam rad od kuće odnosi na radnike koji rade od kuće u 
svom domu ili drugom mjestu njegovog izbora, uz naknadu, rezultat 
kojeg rada je određen od strane poslodavca. Također je naglašena jed-
nakost tretiranja ove vrste radnika sa drugim radnicima.

Europski okvirni sporazum o digitalnom radu, zaključeni 2002. 
definirao je digitalni rad kao oblik organizacije i/ili izvođenja rada uz 
upotrebu informacijsko-komunikacijske tehnologije, u okviru ugovora 
o radu, u kojem se posao obavlja izvan prostorija poslodavca.16

Vodeća načela UN-a za poslovanje i ljudska prava (UNGPs).17 
utvrdila su obvezu korporacija na poštivanje ljudskih prava, rješavanje 
štetnih utjecaja na ljudska prava, suzdržavanje od izazivanja ili dopri-
nosa štetnim utjecajima na ljudska prava te sprječavanje ili ublažavanje 
štetnih utjecaja na ljudska prava povezanih s operacijama uključiva-
njem u dubinsku analizu ljudskih prava.

Demografska kretanja, digitalizacija i novi oblici rada potakli 
su zakonodavnu aktivnost EU. Nakon pregovora sa EU Parlamentom, 
Vijeće je donijelo Direktivu o transparentnim i predvidivim radnim 
uvjetima u Europskoj uniji.18 Obveza država članica je bila prenijeti 
odredbe direktive u nacionalno zakonodavstvo do 1. kolovoza 2022.

U svrhu usklađivanja poslovnog i privatnog života radnika, po 
pitanju rada od kuće, ali i po pitanju utjecaja radnika na promjenu tra-

15 International Labour Organization, op. cit.
16 Framework agreement on telework, 2002, https://resourcecentre.etuc.org/sites/

default/files/2020–09/Telework%202002_Framework%20Agreement%20-%20
EN.pdf, 05.09.2022. 

17 Vijeće za ljudska prava UN-a, „Guiding principles on business and human 
rights: implementing the United Nations „Protect, Respect and Remedy“ 
framework“ HR/PUB/11/04, 2011, Vodeće načelo 11, https://www.ohchr.org/
sites/default/files/documents/publications/guidingprinciplesbusinesshr_en.pdf, 
5.9.2022.

18 Direktiva (EU) 2019/1152 Europskog parlamenta i vijeća od 20. lipnja 2019. o 
transparentnim i predvidivim radnim uvjetima u Europskoj uniji, Službeni list, 
L 186/105.
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janja i rasporeda radnog vremena, na razini EU izglasana je Direktiva o 
ravnoteži između poslovnog i privatnog života za roditelje i skrbnike19

Bednarowicz ističe kako prvotna, u pokušaju izjednačavanja 
uvjeta za sve radnike, više ima odlike radnog pravnog akta, dok je po-
tonja više instrument socijalnog prava.20

Uočavajući nedorečenosti zakonodavnog okvira po pitanju utvr-
đivanja uloge poslodavca, Europska komisija je u prosincu 2021. pred-
ložila direktivu o poboljšanju radnih uvjeta u radu putem platformi.21 
Prema očekivanju Komisije, a obzirom da bi se pobliže utvrdili kriteriji 
za utvrđivanje pojma radnik22, očekuje se da će između 1,7 milijuna i 
4,1 milijun ljudi biti reklasificirano u radnike. Hrvatska je načelno po-
držala donošenje direktive o poboljšanju radnih uvjeta u radu putem 
platformi, uz izražavanje niza spornih pitanja koje bi u daljnjim razgo-
vorima trebalo regulirati.23

Europski parlament je u siječnju 2021. donio rezoluciju kojom 
poziva Europsku komisiju da donese zakon kojim će se osobama koje 
rade digitalno omogućiti da budu isključene izvan radnog vremena24, o 
čemu će više govora biti u nastavku.

19 Direktiva (EU) 2019/1158 Europskog parlamenta i vijeća od 20. lipnja 2019. o 
ravnoteži između poslovnog i privatnog života roditelja i pružatelja skrbi i o 
stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 2010/18/EU, Službeni list L 188/79.

20 B. Bednarowicz, „The tale of transparent and predictable working conditions 
intertwined with work-life balance: Assessing the impact of the new social 
policy directives on decent working conditions and social protection“, Euro-
pean Journal of Social Security, 4, 421–433.

21 Europska komisija, „Prijedlog Direktive Europskog Parlamenta i Vijeća o 
poboljšanju radnih uvjeta u radu putem platformi“, 2021/0414(COD), 2021, 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52021PC0762, 
5.9.2021.

22 Prema Prijedlogu Direktive Europskog Parlamenta i Vijeća o poboljšanju rad-
nih uvjeta u radu putem platformi, biti klasificirani kao radnici znači da će 
radnici koji rade putem platformi imati pristup: zajamčenom razdoblju odmo-
ra i plaćenom godišnjem odmoru, barem državnoj ili sektorskoj minimalnoj 
plaći (gdje je to moguće), zaštiti sigurnosti i zdravlja, naknadama za nezapo-
slene, naknadama za vrijeme bolovanja i zdravstvenom osiguranju, roditeljs-
kom dopustu, mirovinskim pravima, naknadama u vezi s nesrećama na radu i 
profesionalnim bolestima.

23 Stajalište Hrvatske o prijedlogu Direktive o poboljšanju radnih uvjeta putem 
platformi, https://edoc.sabor.hr/DocumentView.aspx?entid=2023116, 5.9.2022.

24 European Parliament resolution of 21 January 2021 with recommendations to 
the Commission on the right to disconnect (2019/2181(INL)), Službeni list, C 
456/161.
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U nacionalnom zakonodavstvu, rad na daljinu do sada je bio tek 
spomenut u jedoj zakonskoj odredbi aktualnog Zakona o radu.25 U vri-
jeme pisanja ovog rada završeno je javno savjetovanje Izmjena i dopu-
na Zakona o radu, u kojem se veliki broj odredbi odnosi upravo na rad 
na daljinu i rad putem digitalnih platformi.26 Koliko će našem zakono-
davcu poći za rukom urediti ove radno-poravne odnose na korist po-
slodavcima i radnicima, ostaje kao predmet nekih budućih istraživanja.

4. UTJECAJ DIGITALIZACIJE NA TRŽIŠTE RADA

Uz nesporne prilike (ekonomske) koje digitalizacija tržišta rada 
donosi, bitno će biti uočiti i sve izazove s kojima se svijet suočava, a 
odnose se na prava radnika.

Zapošljavanje i rad na novim oblicima rada, radu na daljinu i 
radu na digitalnim platformama podrazumijeva informatičku pisme-
nost radnika. Činjenica je da je velika većina radnika samoobrazovana 
na ovom polju. Da li je to dovoljno za sve izazove koji stoje u buduć-
nosti?

Bitno je ukazati na potrebu poduzimanja mjera radi ravnoteže 
poslovnog i privatnog života. Kada je u pitanju rad na digitalnim plat-
formama, vrlo često će se raditi o nesigurnim zaposlenjima, radu na 
određeno vrijeme, nepostojanju prava na novčanu naknadu za vrijeme 
nezaposlenosti i sl. Upravo ove karakteristike Olstorn (Olsthoorn) na-
vodi kao komponente prekarnog rada.27

Iz podataka Eurofonda28 proizlazi da radnici koji rade na daljinu 
u pravilu dvostruko češće prekoračuju ograničenje radnog vremena od 
48 sati tjedno. Slijedom navedenog, vrijeme odmora je skraćeno, što 
iznimno lođe utječe na njihovo zdravlje, ali i privatni i obiteljski život. 
Provedena je studija utjecaja „prava na isključivanje“ sa rada, slijedom 

25 Zakon o radu, Narodne Novine br. 93/2014, 127/2017 i 98/2019.
26 Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o radu, e-savjetova-

nje, https://esavjetovanja.gov.hr/ECon/MainScreen?entityId=21184, 5.9.2022.
27 M. Olsthoorn, „Measuring precarious employment: A proposal for two indi-

cators of precarious empolyment based on set-theory and tested with Dutch 
labor market-data“, Social Indicators Research, 1/2014, 421–441.

28 T. Weber, O. Vargas Llave, „Right to disconnect: Exploring company practic-
es“, Eurofound, Luksemburg: Ured za publikacije Europske unije, 2021, https://
www.eurofound.europa.eu/publications/report/2021/right-to-disconnect-explor-
ing-company-practices, 5.9.2022.
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koje je utvrđeno povećanje broja kolektivnih ugovora kojima se pred-
viđa pravo na isključivanje u zemljama u kojima je to pravo utvrđeno 
u zakonodavstvu.29

4.1. O mogućoj diskriminaciji radnika koji rade na 
daljinu i radnika na digitalnim platformama

Fleksibilnost rada sa aspekta poslodavca znači fleksibilnost tr-
žišta rada s ciljem povećanja produktivnosti i poboljšanja konkuren-
tnosti, radi što veće dobiti. Sa aspekta radnika, fleksibilnost podrazu-
mijeva interes da definiraju i kontroliraju svoje radno vrijeme, mjesto, 
raspored i tempo rada.

Europski gospodarski i socijalni odbor upozorava da bi nejed-
nakosti u pristupu radu na daljinu i zaštiti radnika mogle povećati ne-
jednakost među radnicima, između ostalog i po pitanju rodne opredi-
jeljenosti.30 U praksi dolazi do povećane neravnoteže ugovornih strana 
(radnika i poslodavca) kod rada na digitalnim platformama, te se ula-
žu znatni napori za iznalaženjem mehanizma koji trebaju poslužiti za 
ublažavanje ove neravnoteže.

Rozales (Rosales) i Fernandez Ardevol (Fernandez-Ardevol) 
ukazuju na diskriminaciju temeljem dobi, koja osobama starije dobi 
ograničava sudjelovanje na digitalnim platformama. Podsjećaju da su 
inovacijski timovi na digitalnim platformama prvenstveno sastavljeni 
od mladih, obrazovanih ljudi s nadprosječnim plaćama i velikim inte-
resom za tehnologiju, koje homofilna dinamika navodi da zanemaruju 
starije ljude u svojim dizajnerskim odlukama.31

Radnici u zemljama u razvoju, usred manje obrazovanosti i lošije 
razvijene tehnologije, imaju ograničen pristup dobro plaćenim poslo-
vima na digitalnim platformama, budući je pristup ograničen na one 

29 O. Vargas Llave et al., „Telework and ICT-based mobile work: Flexible working 
in the digital age“ Eurofound, Luksemburg: Ured za publikacije Europske uni-
je, 2021, https://www.eurofound.europa.eu/publications/report/2020/telework-
and-ict-based-mobile-work-flexible-working-in-the-digital-age, 12.9.2022.

30 Europski gospodarski i socijalni odbor, Mišljenje Europskog gospodarskog i 
socijalnog odbora o temi „Izazovi rada na daljinu: organizacija radnog vre-
mena, ravnoteža između poslovnog i privatnog života i pravo na isključivanje“, 
Službeni list C220/1.

31 A. Rosales, M. Fernandez-Ardevol, „Ageism in the era of digital platfoms“, 
Convergence: The International Journal of Research into New Media Technolo-
gies, 5–6/2020, 1074–1087.
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koji posjeduju računalo i pouzdanu internetsku vezu. Uz to, dizajn 
platforme sprječava radnicima kontrolu ili autonomiju u procesu rada 
i radnom vremenu, što je u suprotnosti s tvrdnjama o fleksibilnosti ko-
jom se promiče rad na platformama. Rani i Firer (Furrer) tvrde kako je 
većina zadataka na platformama jednostavna i ponavljajuća, te ne za-
htjeva usavršavanje, čime su kapaciteti visokoobrazovanih radnika koji 
obavljaju zadatke na platformama nedovoljno iskorišteni. Tako moder-
na tehnologija 21. stoljeća umanjuje vrijednost radnika.32

Rojkers (Royakkers) i dr. ukazuju kako digitalne platforme mogu 
jednostrano uskratiti korisniku pristup platformi. Tako ukazuju kako 
Uberovi vozači ne smiju imati ocjenu nižu od 4,6 (4.8 je prosjek), u 
protivnom mogu biti isključeni iz usluge.33

Elen (Allen) ukazuje na diskriminaciju kod zapošljavanja uz po-
moć algoritama. Tako je naveo primjer tvrtke koja je ocjenu životopi-
sa odlučila provesti usporedbom životopisa kandidata sa životopisom 
uspješnog zaposlenika, stvarajući stereotipe, koji će eliminirati sve one 
„drukčije“34

Nevicka ukazuje na diskriminaciju marginaliziranih romskih za-
jednica u pristupu obrazovanju putem online platformi.35

Bitno je ukazati i na otežan pristup digitalnom obrazovanju lju-
dima sa niskim prihodima, i onima iz zemalja u razvoju.36

Upravo uočavajući sve ove izazove, europski zakonodavac nasto-
ji normativno poboljšati radne uvjete u radu putem platformi, predla-
žući novu direktivu, o čemu je već bilo govora.

32 U. Rani, M. Furrer, „Digital labour platforms and new forms of flexible work 
in developing countries: Algorithmic management of work and workers“, 
Competition & Change, Vol. 25, br. 2, 2020, 212–236.

33 Royakkers et al., „Societal and ethical issues of digitization“, Ethics and Infor-
mation Technology, 2/2018, 127–142.

34 R. Allen, D. Masters, „Algorithms, Apps & Artificial Intelligence: The next 
frontier in discrimination law?“, 2018, https://www.cloisters.com/wp-content/
uploads/2018/10/PLP-Apps-Algorithms-and-AI-paper-final.pdf, 5.9.2022.

35 D. Nevická, M. Mesarčík, „Why are you offline? The issue of digital consent 
and discrimination of Roma communities during pandemic in Slovakia“, In-
ternational Journal of Discrimination and the Law, 2/2022, 172–191.

36 B. Yusuf, L. M. Walters, S. N. Sailin, „Restructuring Educational Institutions 
for Growth in the Fourth Industrial Revolution (4IR): A Systematic Review“, 
International Journal of Emerging Technologies in Learning (iJET), 3/2020, 93–
109. 
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Evidentno je da novi oblici rada mogu biti poligon novih oblika 
diskriminacije radnika.

Međutim, nužnim se drži ukazati i na činjenicu da novi oblici 
rada olakšavaju intergaciju na tržište rada ugroženim skupinama, kao 
npr. osobama sa invaliditetom, samohranim majkama i sl.

4.2. Imperativ digitalne pismenosti u radu i zapošljavanju 
v. status informatike kao izbornog predmeta u 

obrazovanju

Sprječavanje bilo koje vrste diskriminacije kod zapošljavanja i u 
radu svakako počinje od sprječavanja diskriminacije u obrazovanju i u 
svezi sa obrazovanjem.

Bilo da se radi o radu na daljinu ili radu na digitalnim platfor-
mama, uvijek će biti, u većoj ili manjoj mjeri, govora o upotrebi infor-
macijsko-komunikacijske tehnologije. Postavlja se pitanje informatič-
ke pismenosti radno aktivnog stanovništva, kao odgovor na zahtjeve 
modernog tržišta rada? Pri tomu se ne misli na (samo)obrazovanje na 
internetu, nego na sustavno provođenje obrazovnih politika.

Činjenica je da postotak digitalno pismene radne snage postu-
pno raste, međutim čak 35 % aktivne radne snage u Europi u 2021. nije 
imalo osnovne digitalne vještine, dok je 90 % radnih mjesta zahtijevalo 
barem minimalnu razinu digitalne pismenosti.37

Europski odbor regija, u Akcijskom planu za digitalno obrazo-
vanje 2021.-2027. poziva na javno financiranje razvoja novih modela 
poučavanja i promicanje vještina digitalnog obrazovanja, na svim razi-
nama obrazovanja, od škole do sveučilišta.38

Uvažavajući činjenicu da je obrazovanje u ingerenciji država 
članica, važno je imati na umu potrebu koherentnosti informatičko-
obrazovnih politika na razini EU. Stoga su Europske zemlje u obvezi 
mijenjati i razvijati nove strateške politike kako bi udovoljile novim 
zahtjevima za visokokvalitetnim digitalnim obrazovanjem u školi, 

37 Europski revizorski sud, „Mjere EU-a za odgovor na nisku razinu digitalnih 
vještina“, Pregled br. 2, 2021, https://www.eca.europa.eu/lists/ecadocuments/
rw21_02/rw_digital_skills_hr.pdf, 5.9.2022.

38 Mišljenja Europskog odbora regija – Akcijski plan za digitalno obrazovanje 
2021.–2027, Službeni list, C 300/56
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slijedom čega gotovo svi obrazovni sustavi imaju strategije za digitalno 
obrazovanje.39

Usmjerenost na digitalno obrazovanje različita je kod država čla-
nica EU.

Tako iz izvješća Europske komisije za 2020. proizlazi da su npr. 
osnovne škole u Danskoj općenito dobro opremljene digitalnim uređa-
jima i brzim internetom, učenici imaju dobre digitalne vještine, a uči-
telji su sigurni u svoje znanje, iako nisu svi stekli formalno informatič-
ko obrazovanje. Mađarska tek treba razviti digitalne vještine, dok je u 
Sloveniji digitalna kompetencija mladih bolja od prosjeka u EU, a škole 
su digitalno bolje opremljene od prosjeka u EU. Švedsko stanovništvo 
ima visoke digitalne vještine, ali nema dovoljno formalno obrazova-
nog kadra za izvođenje nastave informatike. U Finskoj učitelji imaju 
visoko razvijene informacijsko komunikacijske vještine, a škole imaju 
dobru digitalnu infrastrukturu. Zamijećeno je da je u Njemačkoj digi-
talna oprema i povezanost škola ispod prosjeka u EU, ali učenici imaju 
natprosječne informacijsko komunikacijske vještine. Što se Hrvatske 
tiče, informacijska se tehnologija sve više upotrebljava u školama, a 
mladi imaju relativno dobre digitalne vještine, dok učitelji i nastavnici 
nisu sigurni u svoje informacijsko komunikacijske vještine. Digitalna 
oprema i povezanost daleko je lošija od prosjeka u EU, a vrijeme koje 
učenici provedu na računalima ispod je prosjeka u EU. Informacije iz 
osnovnih škola ukazuju na nedostatak digitalne opreme, dok se srednje 
škole susreću sa izazovom nedovoljne digitalne kompetencije nastav-
nika.40

Mekdagl (McDougall), Ridnam (Readnam) i Vilkinson (Wil-
kinson), nakon provedenog istraživanja o digitalnoj pismenosti djece 
rane školske dobi u Engleskoj zagovaraju stav da je nužno apostrofirati 
koristi od digitalne pismenosti, umjesto pretpostaviti da je njeno uvo-
đenje u škole samo sebi cilj.41

39 Europska komisija / EACEA / Eurydice, Izvješće Eurydicea, Digitalno obra-
zovanje u školama u Europi, 2019, Luxembourg – Ured za publikacije Europ-
ske unije, https://www.eurydice.hr/cms_files/publications/hr-digital-education-
at-school-in-europe-final.pdf, 5.9.2022.

40 Europska Komisija, Pregled obrazovanja i osposobljavanja za 2020, https://
op.europa.eu/webpub/eac/education-and-training-monitor-2020/countries/
croatia_hr.html, 5.9.2022.

41 J. McDougall, M. Readman, P. Wilkinson, „The uses of (digital) literacy“, 
Learning, Media and Technology, 3/2018, 263–279.
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Cjelovita kurikularna reforma u RH je u školskoj 2018/2019. 
predmet informatike uvela kao obvezni predmet u 5. i 6. razredu 
osnovne škole, te kao izborni za 7. i 8. razred. Od školske 2020/2021. 
informatika je izborni predmet i u razrednoj nastavi. Istraživanja poka-
zuju da škole nemaju ujednačenu kvalitetu i brzinu internetske veze, a 
najveći izazovi su zastarjela oprema i nedostatak računala i prostora za 
izvođenje nastave.42

Poljski obrazovni sustav uveo je informatiku kao obvezni pred-
met u osnovne i srednje škole, odnosno gimnazije. U srednjim školama 
postoji obvezan predmet koji se naziva „informatička tehnologija“, te 
izborni predmet pod nazivom „informatika“ 43

U Austriji je informatika obvezna u 9. razredu osnovne škole, a 
u ostalim razredima je izborni predmet, dok je u Češkoj informatika 
obvezna u 5. i 6. razredu te 10. i 11. Zanimljivo je da je u Danskoj in-
formatika još uvijek izborni predmet.44

4.3. O „pravu na isključivanje“
Nepisano pravilo da pojedine grupe radnika i izvan radnog vre-

mena budu dostupni poslodavcu sve je više uzelo maha. Radnici sve 
češće poslovne tehnološke uređaje (mobilne telefone, tablete, laptope i 
slično) koriste i izvan radnog vremena, odgovarajući na pozive i mai-
love.

Pravo na isključivanje ili pravo na odspojiti se podrazumijeva 
pravo radnika da bude nedostupan na uređajima i uslugama koji kori-
ste tijekom rada, izvan radnog vremena. Metling (Mettling) ide korak 
dalje, zagovarajući i obvezu radnika da se pridržava ovog pravila, po-
tičući radnike da ne popuštaju nezakonitim zahtjevima poslodavaca.45

Francuska i Italija prve su zemlje EU koje su zakonodavno od-
govorile na ovaj izazov. Francuski zakonodavac je reguliranje prava na 

42 A. Topljak, P. Oreški, „Opremljenost škola informacijskom i komunikacijskom 
tehnologijom za potrebe uvođenja predmeta informatika kao obveznog pred-
meta u sklopu projekta Škola za život“, Hrvatski sjever, 54/2020, 95–114.

43 E. Gurbiel et al., „Informatics and ICT in Polish Education System“, From 
Computer Literacy to Informatics Fundamentals, 2005, 46–52.

44 The Committee on European Computing Education (CECE), Informatics Edu-
cation in Europe: Are We All In The Same Boat?, New York 2017, 108. 

45 B. Mettling, „Transformation numidrique et vie au travail,“, 2015, https://www.
vie-publique.fr/sites/default/files/rapport/pdf/154000646.pdf, 5.9.2022.
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isključivanje prenio na socijalne partnere, kroz kolektivno pregovara-
nje, dok je talijansko rješenje usmjereno na individualni dogovor izme-
đu poslodavca i radnika.46

Nailazimo i na pozitivne primjere korporacijskog upravljanja 
pravom na isključivanje. Tako su tvrtke Volswagen, BMW, Puma do-
brovoljno uveli ograničenja kada menadžeri smiju slati e-mail radnici-
ma tvrtki izvan radnog vremena. Konkretno, Volkswagen ne proslije-
đuje radniku e-poštu više od 30 minuta nakon kraja radnog vremena. 
I njemačko Ministarstvo rada zabranilo je komunikaciju s osobljem 
izvan radnog vremena, osim u hitnim slučajevima.47

Politike radnog vremena imaju kapacitet i potencijal djelovati kao 
zdravstvene i sigurnosne mjere i pridonijeti dobrobiti zaposlenika.48

5. ZAKLJUČAK

Novi oblici rada nesporno doprinose gospodarskom rastu i ra-
zvoju. Međutim, umjesto da ih prihvatimo bez kritike, važno je uočiti 
kako dugoročno iskoristiti tehnološki razvoj uz pomoć obrazovanih 
radnika, uz garanciju radnih prava. Civilizacijski doseg kao rezultat 
bespoštednog zalaganja boraca za radnička prava, predstavlja sustav u 
kojem je radno, kao i vrijeme odmora točno definirano, u kojem su 
pravo na bolovanje, godišnje odmore, te socijalna prava radnika zaga-
rantirana. Novi oblici rada, ukoliko se normativno precizno ne defini-
raju, prijete ugrožavanju ovih prava.

Stoga pozdravljamo nastojanje EU da precizira i zaštiti prava 
radnika koji rade na daljinu, te na digitalnim platformama.

Republika Hrvatska nastoji odgovoriti na ove izazove. Međutim, 
a kako slijedi iz Nacrta Izmjena i dopuna Zakona o radu je, propušte-
na je, čini se, prilika urediti pravo na isključivanje, za koje držimo da 
može amortizirati ugrožavanje prava radnika.

46 M. Avogaro, „Right to Disconnect: French and Italian Proposals for a Global 
Issue“, Revista Direito das Relações Sociais e Trabalhistas, 3/2018, 110–129.

47 Secunda, op. cit. (bilješka 2.) 
48 A. Ginès i Fabrellas, „¿Cómo garantizar el bienestar de los empleados en la era 

digital?“, IDP Revista de Internet, Derecho y Política, 35/2022, 1–15. 
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Summary
Only a decade old, new forms of work – teleworking and work 

through digital platforms have experienced major development and 
greatly contributed to accelerated economic development in the world. 
There is an increased imbalance between the contracting parties (em-
ployee and employer), therefore in addition to the indisputable benefit 
that new forms of work bring to the market, it is of major importance to 
point out the possibility of potential discrimination on several grounds. 
The employment imperative of teleworking implies IT literacy. Despite 
this, informatics is not a compulsory subject in a large member of edu-
cational systems. The right to disconnect as an employee right, which 
is still in its beginnings can be a significant shock absorber against the 
challenges of increased workload and increasingly porous boundaries 
between the business and private segments of life. The paper aims to 
point out the challenges that new forms of work pose to society as a 
whole, concerning possible discrimination, as well as IT literacy of the 
employee and the right to disconnect, as a manifestation that can serve 
as shock absorbers for discrimination.

Key words: Teleworking. – Work through digital platforms. – Discrimi-
nation. – Education. – The right to disconnect.
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PRAVO NA ČISTU I ZDRAVU ŽIVOTNU 
SREDINU – DOMETI I OGRANIČENJA 
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Uživanje prava na čistu i zdravu živonu sredinu se smatra fundamen-
talnim za ostvarivanje niza drugih ljudskih prava, pa se sve češće javlja 
ideja o potrebi eksplicitnog uspostavljanja zasebnog prava na zdravu ži-
votnu sredinu na međunarodnom nivou. U radu se ukazuje na istorij-
ski razvoj ovog prava. Pokušava se odgovoriti na nekoliko kompleksnih 
pitanja kao što su konkretna sadržina ovog prava, ko su nosioci, te koja 
je pravna priroda prava na čistu i zdravu životnu sredinu. Biće izloženi 
realni dometi i ograničenja ovog prava koje se još uvek razvija. Autor 
ukazuje na značaj Rezolucije 48/13 koju je usvojio Savet UN za ljud-
ska prava, 2021. godine za međunarodno priznanje prava na zdravu i 
čistu životnu sredinu. Na kraju se sagledava istorijski razvoj ovog prava 
u Republici Srbiji, te u kojoj meri je naša država uspela ovo pravo da 
implementira u praksi. U radu se iznose osnovne smernice za poboljšanje 
kvaliteta životne sredine i efektivno ostvarivanje ovog prava u Republici 
Srbiji.

Ključne reči: Pravo na zdravu i čistu životnu sredinu. – Klimatske pro-
mene. – Rezolucija 48/13 Saveta UN za ljudska prava. – 
Republika Srbija. – Životna sredina.

1. UVOD

U poslednjih nekoliko decenija svest o štetnim efektima zagađe-
nja životne sredine na ljudska bića i njihov kvalitet života dramatično 
je porasla. Ljudska aktivnost je uvek imala štetan uticaj na prirodu i 
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životnu sredinu što se rapidno povećalo poslednjih godina. Razlozi su 
mnogobrojni, od povećanja broja stanovnika na našoj planeti do antro-
pocentričnog odnosa čoveka prema prirodi. Iz tog razloga sve više se 
u međunarodnoj zajednici propagira ideja da se masovna degradacija 
životne sredine i devastacija prirode proglase za jedno od najtežih me-
đunarodnih krivičnih dela (ekocid).1 Godinama se vodi ozbiljna deba-
ta među stručnjacima iz oblasti međunarodnog prava životne sredine 
o potrebi eksplicitnog uspostavljanja zasebnog prava na zdravu životnu 
sredinu na međunarodnom nivou. Fokus diskusije se, međutim, pome-
rao od pitanja samog postojanja takvog prava, do praktičnih problema 
poput obima prava, materijalnih i procesnih elemenata ovog prava.

Imajući u vidu da čista i zdrava životna sredina je preduslov za 
ostvarivanje čitavog korpusa ljudskih prava obezbeđivanje uživanja 
ovog prava predstavlja ozbiljan međugeneracijski izazov s obzirom da 
će od ponašanja sadašnjih generacija i njihovog odnosa prema život-
noj sredini zavisiti u kakvom će okruženju živeti buduće generacije. 
Ostvarivanje prava na zdravu i čistu životnu sredinu predstavlja funda-
mentalnu osnovu za uživanje niza drugih ljudskih prava.

Cilj ovog rada je da ukaže zašto je bitno priznanje prava na 
zdravu i čistu životnu sredinu na univerzalnom nivou, iako je ono već 
prepoznato na neki način u zakonodavstvu više od 150 država. Biće 
analiziran i dosadašnji istorijski razvoj ovog prava. U radu će se po-
kušati ustanoviti šta se konkretno podrazumeva pod pojmom zdrava 
i čista životna sredina, s obzirom da u međunarodnim instrumentima 
postoji pravi galimatijas prilikom definisanja ovog prava. Ostvarivanje 
ovog prava je usko povezano sa gorućim problemom sa kojim se čitava 
međunarodna zajednica, a to su klimatske promene. Zato će u radu 
posebna pažnja biti posvećena značaju Rezolucije 48/13 Saveta UN za 
ljudska prava i ukazaće se koje novitete ovaj međunarodni instrument 
donosi u shvatanju i ostvarivanju ovog prava. Na kraju ukazaće se na 
istorijski razvoj ovog prava u Republici Srbiji, te u kojoj meri je naša 
država uspela ovo pravo da implementira u praksi, s obzirom da se su-
očava sa nizom ekoloških problema koji dovode u pitanje ostvarivanje 
ovog prava u praksi.

1 Ideja je da se ovo delo uvrsti u Statut Međunarodnog krivičnog suda. Vid. Lj. 
„Perspektiva ekocida kao međunarodnog krivičnog dela“, Zbornik radova 34. 
Susreta Kopaoničke škole prirodnog prava – Slobodan Perović 2021, Tom I, Be-
ograd 2021, 275–292.
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2. ISTORIJAT RAZVOJA PRAVA NA ZDRAVU 
I ČISTU ŽIVOTNU SREDINU

Pojedini elementi prava na zdravu i čistu životnu sredinu (na 
primer, adekvatni životni standard, pravo na zdravlje, hranu i sl.) po-
stojali su još u Univerzalnoj deklaraciji o ljudskim pravima iz 1948. 
godine.2 Prvi instrument koji je ukazao na vezu između čiste i zdrave 
životne sredine i ostvarivanja ljudskih prava, iako ne postoji eksplicitna 
odredba bio je Pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima iz 
1966. godine. Pravo na zdravu i čistu životnu sredinu se postepeno ra-
zvijalo od 1970-ih kada je ovo pravo prepoznato i na njega aludira prvi 
princip Štokholmske deklaracije. Sama Štokholmska deklaracija ekspli-
citno ne priznaje pravo na zdravu životnu sredinu, kao takvu, ali dekla-
riše pravo na adekvatne uslove života u vremenskoj perspektivi kako 
bi se zaštitila životna sredina za buduće generacije.3 U ovom principu 
postoji implikacija da je zdravo okruženje neophodno za poštovanje 
drugih ljudskih prava.

Dalji razvoj ovog prava dogodio se kada je ekspertska grupa 
Svetske komisije za životnu sredinu i razvoj naglasila da sva ljudska 
bića imaju osnovno pravo na životnu sredinu koja je adekvatna za nji-
hovo zdravlje.4 U Rio deklaraciji nije došlo do prepoznavanja prava na 
zdravu i čistu životnu sredinu kao zasebnog prava. Razloge za nazado-
vanje u razvoju možemo pronaći u činjenici da je sadržina ovog pra-
va dosta nejasna i diskutabilna. Značajan korak ka stvaranju zasebnog 
prava na zdravu i čistu životnu sredinu načinjen je Ksantini izveštajem 
iz 1994. izrađenog pod okriljem Potkomisije UN za ljudska prava. U 
ovom izveštaju se ističe međuzavisnost zdrave životne sredine i ljud-
skih prava kao što su pravo na zdravlje, pravo na rad, itd.5 Prvi regio-
nalni instrument koji je proklamovao pravo na zdravu i čistu životnu 
sredinu je Afrička povelja o ljudskim pravima i pravima naroda. Za 

2 A. Mihailović, „Pravo na zdravu životnu sredinu kao intergeneracijski feno-
men“, Anali Pravnog fakulteta u Beogradu, Vol. 66, br. 1/2018, 238.

3 Čovek ima osnovno pravo na slobodu, jednakost i adekvatne uslove života, u 
okruženju kvaliteta koje omogućava dostojanstvo i blagostanje života. Decla-
ration of Human Environment, 5–16 June 1972, Principle 1. 

4 Experts Group on Environmental Law of the World Commission on Environ-
ment and Development, Environmental Protection and Sustainable Develop-
ment Legal Principles and Recommendations, 1986, Principle 1.

5 Ksentini, Special Rapporteur, Human Rights and Environment, 6 July 1994.
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razliku od drugih međunarodnih instrumenata ova povelja pravo na 
zdravu životnu sredinu vidi kao kolektivno, a ne individualno pravo.6 
Slično, Protokol iz San Salvadora uz Američku konvenciju o ljudskim 
pravima 1998. godine kao regionalni instrument priznaje pravo sva-
koga da „živi u zdravoj životnoj sredini“.7 Značajan regionalni instru-
ment je Sporazum iz Eskaza iz 2018. godine koji ide korak napred, te 
eksplicitno priznaje pravo na zdravu životnu sredinu i proklamuje da 
istovetno pravo ne pripada samo sadašnjim, već i budućim generaci-
jama.8 Dodatnom napretku etabliranja prava na zdravu i čistu život-
nu sredinu doprinelo je savetodavno mišljenje Međuameričkog suda 
za ljudska prava iz 2018. godine u kome se iskazuje međuzavisnost iz-
među životne sredine i ljudskih prava, te se naglašava fundamentalni 
karakter prava na zdravu i čistu životnu sredinu.9 Međuamerički sud za 
ljudska prava je u savetodavnom mišljenju smatrao da obaveze države 
obuhvataju obavezu preduzimanja mera za sprečavanje značajne štete 
po životnu sredinu, unutar i van svojih teritorija.10 Na ovo savetodav-
no mišljenje nadovezuje se slučaj Laka Honat protiv Argentine (Lhaka 
Honhat Association v. Argentina). Međuamerički sud za ljudska prava 
je zaključio da je Argentina prekršila autonomno pravo na zdravu ži-
votnu sredinu, na imovinu autohtone zajednice, kulturni identitet, hra-
nu i vodu.11

Na evropskom kontinentu priznavanje ovog prava je manje ek-
splicitno, Povelja EU o osnovnim pravima sadrži posebnu odredbu o 

6 African Charter on Human and Peoples’ Rights, October 21, 1986, Art. 24.
7 Additional Protocol to the American Convention on Human Rights in the 

Area of Economic, Social and Cultural Rights „Protocol of San Salvador“ 
adopted in San Salvador on November 17, 1988, Art. 1.

8 Regional Agreement on Access to Information, Public Participation and Jus-
tice in Environmental Matters in Latin America and the Caribbean in Escazu, 
2016. Preambule. 

9 Advisory Opinion OC-23/17 of November 15, 2017 Requested by the Repub-
lic of Colombia: The Environment and Human Rights, Inter-American Court 
of Human Rights (IACrtHR), 15 November 2017, 20–48. 

10 Ibid., 40–43.
11 Slučaj se ticao zahteva za priznavanje vlasništva nad zemljom od strane Udru-

ženje starosedelačkih zajednica Lhaka Honhat u argentinskoj provinciji Sal-
ta. Ovde je Sud prvi put odlučivao o povredi prava na zdravu i čistu životnu 
sredinu u skladu sa članom 26. Vid. IACtHR, Caso Comunidades Indígenas 
Miembros de la Asociación Lhaka Honhat (Nuestra Tierra) vs Argentina (Fe-
bruary 6, 2020).
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životnoj sredini, ali je sadržaj norme iz člana 37 formulisan tako da 
se ona ne može tumačiti kao garant prava na (zdravu) životnu sre-
dinu. Njome su definisani opšti ciljevi i obaveze nadležnih subjeka-
ta. Međutim, u analizi odnosa između člana 37 i drugih relevantnih 
odredbi Povelje, kao i odnosa Povelje prema međunarodnim ugovori-
ma u oblasti životne sredine, uočavaju se elementi koji pitanja prava na 
(zdravu) životnu sredinu aktuelizuju i otvaraju na specifičan način.12 
Evropski parlament je u svom izveštaju iz juna 2021. o Strategiji EU za 
biodiverzitet za 2030. godinu naveo da pravo na zdravu životnu sredi-
nu treba da bude priznato u Povelji o osnovnim pravima EU i da EU 
treba da preuzme vodeću ulogu u priznavanju sličnog pravo na me-
đunarodnom planu. Štaviše, 19 od 27 država EU je to pravo ugradilo 
u svoje ustave ili zakone (neke samo implicitno).13 Međunarodni in-
strument koji eksplicitno formuliše pravo na zdravu životnu sredinu u 
Evropi, je Arhuska konvencija.14 Treba naglasiti da Evropska konvenci-
ja o ljudskim pravima ne prepoznaje ovo pravo u samom dokumentu, 
ali je Evropski sud za ljudska prava koji odlučuje o povredama članova 
ove konvencije u svojim presudama kreativnim tumačenjem prepoznao 
ovo pravo u praksi i njegov značaj za uživanje drugih prava, poput pra-
va na život, prava na imovinu ili prava na porodičan i privatan život.15

U periodu od 2012. do 2018. godine, Ujedinjene nacije imenova-
le su Knoksa (John Knox), kao specijalnog izvestioca da temeljno istra-
ži vezu između zdrave životne sredine i ostvarivanja drugih ljudskih 
prava. Tokom 2018. novi izvestilac UN Bojd (David R. Boyd) je u do-
kumentu pod nazivom „Okvirni principi o ljudskim pravima i životnoj 
sredini“ izneo nacrt definicije prava na čistu i zdravu životnu sredinu.16 

12 D. Todić, „Povelja EU o osnovnim pravima i pravo na (zdravu) životnu sredi-
nu“, ECOLOGICA, Vol. 28, br. 104/2021, 632.

13 Austrija, Danska, Nemačka, Luksemburg, Malta, Holandija, Poljska, Švedska 
nisu ovo pravo predvidele ni u ustavu, ni u zakonu, ali su članice Arhuske 
konvencije.

14 UNECE Convention on Access to Information, Public Participation in Deci-
sion-making and Access to Justice in Environmental Matters (Aarhus Conven-
tion), 1998, Preambule.

15 Kao primer se mogu navesti slučajevi Öneryıldız v. Turkey (application no. 
48939/99), Fadeyeva v. Russia (application no. 55723/00).

16 Enjoyment of a Safe, Clean, Healthy and Sustainable Environment’ UN Doc 
A/HRC/37/59, 24 January 2018 Annex. Okvirni principi su osmišljeni da ut-
vrde materijalne i proceduralne obaveze država da sprovedu ljudsko pravo 
na zdravu i čistu životnu sredinu. Definisanje obaveza proizašlo je iz prakse 
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Knoks je pozvao Generalnu skupštinu UN da formalno prizna pravo 
na zdravu životnu sredinu putem sporazuma ili rezolucije.17 On je u 
svom izveštaju istakao međuzavisnost između zdrave životne sredine i 
potpunog uživanja drugih ljudskih prava na hranu, pitku vodu ili sta-
novanje.18

U septembru 2020. godine, grupa država započela je neformalne 
razgovore o mogućem međunarodnom priznanju prava na bezbednu, 
čistu, zdravu i održivu životnu sredinu.19 Vremenom je ova inicijativa 
dobila značajnu međunarodnu podršku, a imajući u vidu broj država 
koji je priznao ovo pravo na nacionalnom nivou Savet UN za ljudska 
prava je 2021. godine doneo Rezoluciju 48/13 kojom priznaje zaseb-
no ljudsko pravo na čistu i zdravu životnu sredinu. Iz teksta se može 
zaključiti da donošenje Rezolucije nije završni čin već više odskočna 
daska za uspostavljanje ovog prava na međunarodnom nivou. Dodatni 
napredak u priznanju prava na zdravu i čistu životnu sredinu na među-
narodnom nivou može se očekivati ukoliko se usvoji nacrt Pakta o ži-
votnoj sredini. Pakt proklamuje holistički pristup životnoj sredini pri-
znajući međuzavisnost ekosistema. Poslednji korak ka univerzalnom 
priznanju ovog prava desio se ove godine kada je Generalna skupština 
UN donela ogromnom većinom glasova Rezoluciju kojom prepozna-
je pravo na čistu i zdravu životnu sredinu kao fundamentalno ljudsko 
pravo.20

Sve je više dokaza da pravo na zdravu i čistu životnu sredinu 
sazreva jer je u poslednjih dvadeset godina dve trećine država širom 
sveta prepoznalo postojanje ovog ljudskog prava. Ipak pošto je ovo 
pravo još uvek u nastajanju biće potrebno da bude prepoznato i u prav-
no obavezujućoj konvenciji sličnoj međunarodnim sporazumima o 

nacionalnih sudova, regionalnih tribunala, ugovornih tela, specijalnih proce-
dura i mnogih međunarodnih institucija.

17 Human rights obligations relating to the enjoyment of a safe, clean, healthy 
and sustainable environment, General Assembly Seventy-third session, 19 July 
2018.

18 Ibid.
19 Države koje su pokrenule inicijativu bile su Kostarika, Maroko, Slovenija, Švaj-

carska i Maldivi.
20 General Assembly Resolution A/76/L.75, The human right to a clean, healthy 

and sustainable environment, 26 July 2022. Treba naglasiti da je i ova Rezolu-
cija pravno neobavezujuća, ali predstavlja jak politički momenat ka ostvarenju 
konačnog cilja.
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ljudskim pravima iz 1966. godine. Takva konvencija bi prema sadaš-
njim tendencijama naišla na značajne poteškoće jer velike svetske sile, 
poput SAD i Kine, još uvek nerado priznaju ovo pravo.

3. PROBLEM SADRŽAJA I NOSIOCA PRAVA NA 
ČISTU I ZDRAVU ŽIVOTNU SREDINU

Jedan od osnovnih problema za priznanje prava na čistu životnu 
sredinu ogleda se u činjenici da ne postoji globalni konsenzus oko tač-
ne sadržine ovog prava kao i nesuglasica oko tačnog naziva i disonan-
ci vezanih za pitanje ko konkretno ima pravo na uživanje ovog prava. 
Specifičnosti koje prate ovo pravo otežavaju njegovu implementaciju 
jer degradacija životne sredine na teritoriji jedne države, prouzrokuju 
značajne negativne posledice širom sveta. Postoje i shvatanja da pravo 
na zdravu i čistu životnu sredinu predstavlja mešavinu građanskih, po-
litičkih i ekonomskih prava, istovremeno, što praktično čini nemogu-
ćom implementaciju ovog prava. Pojedini autori pravo na zdravu i čistu 
životnu sredinu povezuju sa ostvarivanjem prava na zaštitu fizičkog i 
moralnog integriteta, prava na neprikosnovenost života, slobodom mi-
sli i opredeljenja, prava na obaveštenost, prava na zaštitu zdravlja, što 
ukazuje da je ovo pravo fundamentalno za zaštitu integriteta čoveka.21

Nejasno je kojoj generaciji prava pripada pravo na zdravu i čistu 
životnu sredinu. Izraženi su i stavovi da pravo na životnu sredinu kao 
ekološko pravo može da se uklopi u svaku od tri kategorije ljudskih 
prava. Shvatanja da ovo pravo spada u prvu generaciju ljudskih pra-
va može biti prihvatljivo ako se uvaže tumačenja da je pravo čoveka 
na zdravu životnu sredinu urođeno i fundamentalno pravo.22 Ako se 
posmatra kao zasebno ekološko pravo, nezavisno od drugih ljudskih 
prava, pravo na zdravu i čistu životnu sredinu može pripadati samo 
trećoj generaciji.23 Ova tvrdnja se čini opravdanom s obzirom da pravo 
na zdravu i čistu životnu sredinu predstavlja mešavinu ili skup drugih 
prava pa ga je najbolje kategorisati u treću generaciju ljudskih prava jer 

21 M. Rabasović, Pravo na zdravu životnu sredinu kao osnovno ljudsko pravo, 
Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd 1986, 151.

22 Kritičari koji negiraju fundamentalni karakter prava na zdravu i čistu životnu 
sredinu ističu da je ovo pravo podložno ograničenjima pod opštim uslovima.

23 J. Arbour, S. Lavallée, Droit international de l’environnement, Bruylant 2006, 
103–105.
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se tu nalaze prava koja su deklaratorna, u nastajanju i ka čijem usvaja-
nju teži ljudsko društvo.

U nacionalnim pravima država koje su prepoznale postojanje 
ovog prava javljaju se nazivi poput prava na „pristojnu“, „zdravu“, „či-
stu“ ili „bezbednu“ životnu sredinu.24 Različite denominacije mogu se 
odnositi na različite oblike zaštite. Na primer, pravo na „bezbedno“ 
okruženje se fokusira na zaštitu životne sredine kao životne sredine 
koja ne šteti ljudima. Ova zbrka u pojmovnom shvatanju ovog prava 
neretko je dovodila do izostavljanja ovog prava u međunarodnim in-
strumentima, iako je postojala potreba za implementacijom. S obzirom 
na različite definicije ovog prava treba naglasiti da je u Male deklaraciji 
o ljudskoj dimenziji klimatskih promena iz 2007. godine odlučeno da 
se ovo pravo formuliše kao „pravo na životnu sredinu sposobnu da po-
drži ljudsko društvo i puno uživanje ljudskih prava“.25

U doktrini postoje ozbiljna neslaganja oko pravne prirode prava 
na zdravu i čistu životnu sredinu. Mišljenja su toliko podeljenja da se 
kreću od tvrdnje da ovo pravo predstavlja normu običajnog prava do 
stava da čak uopšte nije u pitanju pravno pravilo već običan cilj (po-
licy) čijem se postizanju teži kroz druga pravila koja pak imaju status 
norme međunarodnog prava.26 Iako je ovo pravo u mnogim državama 
na neki način prepoznato, prepreka za formiranje običajnog prava je 
njegova nedovoljno precizna sadržina koja je posledica različitih na-
čina formulisanja tog prava u međunarodnim instrumentima. Mnogi 
eksperti kao prepreku stvaranju običajnog prava vide i u pominjanju 
prava na zdravu životnu sredinu u neobavezujućim međunarodnim 
instrumentima, dok drugi nasuprot tome tvrde da veliki broj instru-
menata mekog prava u kojima je ovo pravo sadržano zapravo govori 
u prilog nastanku običajne norme jer ukazuje na „rastuće prihvatanje 
takvog prava i njegovom potrebom“.27 Shvatanja o pravu na zdravu i 

24 D. Shelton, „Human Rights, Environmental Rights and the Right to the Envi-
ronment“, Stanford Journal of International Law, 1991, 103–137.

25 Y. Aguila, „The Right to a Healthy Environment“, https://www.iucn.org/news/
world-commission-environmental-law/202110/right-a-healthy-environment, 
1.8.2022.

26 M. Clemson, „Human Rights and the Environment: Access to Energy“, New 
Zealand Journal of Environmental Law, Vol. 16, 2012, 68.

27 D. Boyd, „The Implicit Constitutional Right to Live in a Healthy Environ-
ment“, Review of European, Comparative and International Environmental 
Law, Vol. 20 (2), 2011, 171–179.
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čistu životnu sredinu kao cilju a ne posebnom pravilu obično se bazi-
raju na tumačenju člana 1 Arhuske konvencije.28 Autori koji zastupaju 
ovakvo stanovište smatraju da pravo na životnu sredinu ne proizvodi 
„neposredne pravne posledice, jer odredbe člana 1 ne nameću ugovor-
nicama, same po sebi, bilo kakve specifične obaveze osim onih koje su 
sadržane u drugim odredbama Konvencije.29

Prednost dugotrajne težnje da se prepozna zasebno pravo na 
zdravu i čistu životnu sredinu dovelo je do kristalizacije proceduralnih 
i materijalnih elemenata prava. Proceduralni elementi podrazumeva-
ju pravo na pristup ekološkim informacijama, pravo učešća javnosti u 
donošenju ekoloških odluka i pristup pravdi. Pristup informacijama je 
široko priznato ljudsko pravo od suštinskog značaja za ljude da bi mo-
gli da se zaštite i brane od potencijalno štetnih uticaja na životnu sredi-
nu.30 Sa suštinske (materijalne) strane, ovo pravo uključuje čist vazduh, 
bezbednu i dovoljno vode, zdravu i održivo proizvedenu hranu, netok-
sična okruženja u kojima ljudi mogu da žive, rade i bezbednu klimu i 
na kraju odgovarajuće životne uslove u sigurnom, zdravom i ekološki 
uravnoteženom okruženju.31

Materijalni aspekt prava na zdravu i čistu životnu sredinu ova-
ko definisan pati od prevelike arbitrarnosti. Nisu precizirani standardi 
kako bi se u praksi utvrdilo šta se podrazumeva pod ekološki uravno-
teženim okruženjem. Dodatan problem predstavlja činjenica što sadr-
žaj ovog prava se prepliće sa nizom drugih ljudskih prava što umanjuje 
efikasnost ostvarivanja prava u praksi.

Jedna od specifičnosti ovog ljudskog prava u odnosu na druga 
ljudska prava ogleda se u činjenici da ono spada u prava zahteva, koja 
za razliku od prava na slobodu, podrazumevaju pozitivnu obavezu 

28 B. Čučković, Zaštita životne sredine u međunarodnom pravu ljudskih prava, 
Univerzitet u Beogradu – Pravni fakultet, Beograd 2018, 312.

29 M. Dejeant-Pons, M. Pallemaerts, Human Rights and the Environment, Coun-
cil of Europe Publishing, 2002, 18–19.

30 UNEP, Right to a Healthy Environment – Good Practice, 2019, Report of the 
Special Rapporteur on the issue of human rights obligations relating to the 
enjoyment of a safe, clean, healthy and sustainable environment, 17.

31 D. Boyd, „UNHRC report Issue of human rights obligations relating to the 
enjoyment of a safe, clean, healthy and sustainable environment“, 22 March 
2019. Pravo na učešće javnosti u donošenju odluka podrazumeva da su države 
dužne osigurati učešće javnosti, naročito grupa koje su osetljive na negativne 
efekte degradacije životne sredine.
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trećih lica prema nosiocu prava. Obavezu države da nosiocima prava 
na zdravu i čistu životnu sredinu obezbedi uživanje prava potvrdili su 
nacionalni sudovi u klimatskim parnicama.32 Za razliku od ustava po-
jedinih država u kojima je eksplicitno predviđeno da pravo na zdravu 
i čistu životnu sredinu ne pripada svima već pojedinim grupama ili 
kategorijama,33 međunarodni instrumenti ne poznaju takva ograniče-
nja. Ako se kao nosilac uzme pojedinac, ideja da ljudska bića imaju 
pravo na čistu životnu sredinu je na velikom udaru kritike zbog an-
tropocentričnog karaktera. Postoje shvatanja da je pravo na zdravu i 
čistu životnu sredinu isključivo kolektivno pravo, jer pojedinac ne 
može isključiti druge da uživаju u adekvatnom okruženju. Usled svega 
ispravnije je smatrati pravo na zdravu životnu sredinu istovremeno i 
individualnim i kolektivnim pravom.34 Postoje jasno izraženi stavovi 
da pravo na zdravu i čistu životnu sredinu nije pravo samo sadašnje 
generacije, već da su nosioci prava i buduće generacije, shodno činje-
nici da zagađenje i negativni efekti klimatskih promena će imati veli-
kog uticaja na životnu sredinu u kojoj će živeti budućie generacije. Ovo 
shvatanje potvrđeno je u slučaju Urgenda.35

32 Vid. Urgenda Foundation v. State of the Netherlands, Supreme Court of the 
Netherlands (December 20, 2020); BVerfG, Order of the First Senate of 24 
March 2021 – 1 BvR 2656/18. 

33 Kao primer se može navesti Ustav El Salvadora koji pravo na čistu životnu 
sredinu priznaje samo deci. Vid. D. Boyd, „Constitutions, Human Rights, and 
the Environment: National Approaches“, Research Handbook on Human Rights 
and the Environment (eds. A. Grear, L. Kotzé), Edward Elgar Publishing, 2015, 
170–199.

34 Iako ova konstatacija zvuči čudno treba naglasiti da je to jedna od specifično-
sti ljudskih prava treće generacije u koje se najčešće svrstava i pravo na čistu 
i zdravu životnu sredinu. Ovakav stav je podržao i sudija Viremantri (Weere-
mantry) koji je u svom odvojenom mišljenju u predmetu Gabčikovo Nagimaros 
naznačio da je zaštita životne sredine „od vitalnog značaja kao deo savremene 
doktrine ljudskih prava“. Gabcikovo-Nagymaros Project Hungary v. Slovkia, 
Separate Opinion of Judge Weeramantry, Septembar 251997 ICJ 88, at 91.

35 Vid. Lj. Tintor, „Značaj slučaja Urgenda za razvoj klimatskih parnica na po-
dručju Evrope“, Strani pravni život 2/2021, Beograd 2021, 249–265. 
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4. DA LI JE POTREBNO PRAVO NA ČISTU 
I ZDRAVU ŽIVOTNU SREDINU KAO 

SAMOSTALNO LJUDSKO PRAVO?

Od nastanka same ideje da čovek treba da živi u zdravoj i čistoj 
životnoj sredini postojale su debate oko opravdanosti postojanja samo-
stalnog prava. Tvrdi se da ako su ljudska bića neodvojivi deo životne 
sredine, pristup zasnovan na pravima bi obezbedio bolje mehanizne za 
praćenje i mehanizme za rešavanje sporova. Među naučnicima postoje 
i oni koji smatraju da je nemoguće ostvariti ovo pravo u praksi. Handl 
(Günther Handl) je izrazio sumnju u to da li se ljudsko pravo na čistu 
životnu sredinu uopšte može izvoditi iz opšteg diskursa ljudskih pra-
va.36 Konzervativno tumačenje prava na zdravu i čistu životnu sredinu 
se kritikuje, jer u tom slučaju obim ovog prava ne pokriva obezbeđi-
vanje biološke raznovrsnosti, te zaštitu od štete nanesene budućim ge-
neracijama degradacijom životne sredine i prekograničnim uticajem.37

Zagovornici ovog ljudskog prava tvrde da bi ono omogućilo 
veće učešće javnosti u upravljanju životnom sredinom. Sa druge strane 
kritičari prava na zdravu životnu sredinu iznose stav da bi stvaranje 
zasebnog prava na zdravu i čistu životnu dovelo do neopravdanog du-
pliranja prava, te da bi se ostvarivanje ovog prava u praksi pokazalo 
kao neostvarivo, stoga ne postoji ni potreba za njim.38 Nastala neuskla-
đenost između očekivanja i onoga što se u praksi postigne moglo bi 
izazvati razočarenje što će umanjiti značaj prava na zdravu životne sre-
dine i doprinosi narušavaju poverenje u ljudska prava.

Kontraargument za usvajanje zasebnog prava na zdravu i čistu 
životnu sredinu da je ovo pravo suviše okrenuto čoveku i njegovoj 
dobrobiti što je zasnovano na ideji antropocentrizma. Ovako formu-
lisano pravo daje prednost dobrobiti čovek nad zaštitom životne sre-
dine. Pravo na zdravu životnu sredinu je u suprotnosti sa savremenom 

36 G. Handl, „The Human Right to a Clean Environment and Rights of Nature: 
Between Advocacy and Reality“, The Cambridge Handbook of New Human 
Rights (eds. A. von Arnauld, K. von der Decken, M. Susi), Cambridge Univer-
sity Press, 2020, 137–151.

37 Ibid.
38 M. Fitzmaurice, J. Marshall, „The Human Right to a Clean Environment–

Phantom or Reality? The European Court of Human Rights and English 
Courts Perspective on Balancing Rights in Environmental Cases“, Nordic Jour-
nal of International Law 76/2007, 105–106.
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tendencijom da na životnu sredinu gledamo kroz ekocentričnu vizuru. 
Prema ekocentričnom shvatanju, pravo na zdravu životnu sredinu nije 
ljudsko pravo naprotiv ono predstavlja ograničenje ljudskih prava, jer 
je punu zaštitu prirode moguće ostvariti isključivo ograničenjem ljud-
skih aktivnosti. Neka nacionalna prava su otišla toliko daleko da su 
prirodi per se priznali subjektivitet.39 Ova činjenica se može pravdati 
tumačenjem da je potrebno obezbediti „pravo na život u zdravoj život-
noj sredini“ što uključuje „pravo same životne sredine da bude zdrava“, 
kao što je predložio Noks.40 Uočavajući nedovoljnost posredne zaštite 
životne sredine kroz zaštitu interesa pravnih subjekata, tj. njeno tretira-
nje kao zaštitnog objekta, u američkoj pravnoj literaturi dat je predlog 
da se životnoj sredini kao takvoj prizna svojstvo imaoca prava.41

Iako postoji opravdanje da se pravo na čistu i zdravu životnu sre-
dinu prizna na globalnom nivou jedna od glavnih prepreka ogleda se u 
činjenici da još uvek ne postoji čvrsta saglasnost oko toga ko treba da 
bude nosilac ovog prava i da li je država jedini subjekt kome se nameće 
dužnost da stvori uslove za uživanje ovog prava s obzirom da su po-
djednaki zagađivači i pojedinci i privatne kompanije. Sa druge strane 
opravdanost se može pronaći u činjenica da bi priznavanje ljudskog 
prava na zdravu životnu sredinu razjasnilo obaveze koje države imaju 
prema zaštiti životne sredine.

5. REZOLUCIJA 48/13 – NOVO SHVATANJE PRAVA 
NA ZDRAVU I ČISTU ŽIVOTNU SREDINU

Usvajanje Rezolucije 48/13 koju je doneo Savet UN za ljudska 
prava predstavlja kulminaciju procesa započetog 2011. Rezolucija 
48/13 uvela je nove standarde u shvatanju prava na zdravu i čistu život-
nu sredinu. Rezolucija naglašava da je pravo na zdravu životnu sredinu 
fundamentalno ljudsko pravo koje je preduslov za ostvarivanje prava 

39 Prve države koje su priznale subjektivitet prirode bile su Ekvador i Bolivija. 
Vid. Lj. Tintor, „Subjektivitet priirode u međunarodnom pravu – između fikci-
je i realnosti“, Strani pravni život 2/2022, 305–325.

40 M. O’Brien O’Reilly, „The Case for the Recognition of the Right to a Healthy 
Environment at the International Level“, 29.9.2021, https://www.ftbchambers.
co.uk/blogs/case-recognition-right-healthy-environment-international-level, 
14.9.2022.

41 R. Cvetić, „Zaštita životne sredine – pomeranje težišta ka zaštitnom objektu“, 
Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu 4/2013, 121.
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na život, i drugih ljudskih prava za sadašnje i buduće generacije. Ova 
Rezolucija je tako osmišljena da doprinese konsenzusu i da se u dr-
žavama izgrade kapaciteti potrebni za uživanje ovog prava.42 Kritike 
iznete prilikom usvajanja Rezolucije govore u prilog tvrdnji da je ovo 
pravo u nastajanju, te da je ograničenog dosega, bar dok se ne postigne 
globalni konsenzus. Rezolucija 48/13 je prvi međunarodni instrument 
koji ukazuje na povezanost između ostvarivanja prava na zdravu i čistu 
životnu sredinu i negativnog uticaja klimatskih promena. Ukazuje se u 
Rezoluciji da neodrživo upravljanje klimatskim rizicima utiče na ko-
rišćenje prirodnih resursa, te da šteta po životnu sredinu ima negativ-
ne implikacije, kako direktno tako i indirektno, za efektivno uživanje 
svih ljudskih prava.43 Najveću štetu pri uživanju ljudskih prava osećaju 
kategorije ljudi koje su najranjivije na klimatske promene kao što su 
stari, osobe sa invaliditetom i pripadnici autohtonih naroda. Usvajanje 
rezolucije kojom se priznaje pravo na zdravu životnu sredinu moglo 
bi da pruži nadu mnogim zajednicama širom sveta koje su već teško 
pogođene degradacijom životne sredine i klimatskim promenama. 
Rezolucija 48/13 priznaje da je sigurna i stabilna klima sastavna kom-
ponenta prava na zdravu i čistu životnu sredinu.

Ovo shvatanje predstavlja značajno oružje u rukama aktivista za 
klimatske promene jer postoji jasna veza između klimatskih promena i 
prava na zdravu životnu sredinu, pa je moguće da se aktivisti pozivaju 
na zaštitu ljudskih prava u parnicama u vezi sa degradacijom životne 
sredine.44 Slučajevi zasnovani na povredi prava na zdravu i čistu život-
nu sredinu se u ekološkim parnicama mogu grupisati u četiri kategori-
je. Prva kategorija slučajevi koji zahtevaju da se utvrdi propust države 

42 Pre usvajanja teksta, nekoliko delegata je istaklo da ne postoji zajedničko me-
đunarodno usaglašeno razumevanje o sadržaju i obimu prava na čistu, zdravu 
i održivu životnu sredinu, pri čemu je predstavnik Ruske Federacije naglasio 
da države mogu da govore samo o zakonski priznatom pravu, nakon što je 
takvo pravo priznato isključivo u okviru međunarodnih ugovora. Rezolucija 
UN: čista, zdrava i održiva sredina su ljudsko pravo – stavovi delegacija, http://
prviprvinaskali.com/clanci/dren/ekologija/rezolucija-un-cista-zdrava-i-odrziva-
zivotna-sredina-su-ljudsko-pravo-stavovi-delegacija.html, 25.8.2022.

43 Human Rights Council Forty-eighth sesion The human right to a safe, clean, 
healthy and sustainable Environment 13 September – 8 October 2021.

44 O. Johanson, „Draft resolution on right to a healthy environment is presented 
to the UN General Assembly“, https://www.cliffordchance.com/insights/re-
sources/blogs/business-and-human-rights-insights/2022/07/draft-resolution-on-
right-to-a-healthy-environment-is-presented-to-the-un-general-assembly.html, 
5.9.2022.
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da preduzme mere za ublažavanje zagađenja vazduha, jer se nedelo-
vanjem države krši pravo pojedinca na život i pravo na čistu i zdravu 
životnu sredinu. Zatim slučajevi koji traže da se preoblikuju državne 
politike i aktivnosti koje doprinose klimatskim promenama, koje liša-
vaju podnosioca zahteva života, slobode ili imovine bez odgovarajućeg 
pravnog postupka.45 Potom slučajevi koji traže da se unaprede državne 
akcije u borbi protiv klimatskih promena, koje narušavaju pravo pod-
nosioca zahteva na čistu i zdravu životnu sredinu i slučajevi koji po-
kušavaju da isprave neuspeh države da preduzme mere prilagođavanja 
posledicama klimatskih promena, što za posledicu ima kršenje osnov-
nih prava podnosioca zahteva.46

S obzirom na inherentnu međuzavisnost zaštite životne sredi-
ne i uživanja ljudskih prava zdrava životna sredina je fundamentalna 
za potpuno uživanje širokog spektra ljudskih prava. Puko „ozelenja-
vanje“ postojećih ljudskih prava nije smatrano dovoljnim, posebno s 
obzirom na višestruke trenutne ekološke izazove pa su stavovi izneti u 
Rezoluciji 48/13 značajan implus ka globalnom obavezujućem instru-
mentu koji bi „služilo kao priznanje da ovo pravo mora biti univerzal-
no zaštićeno“.47 Izražena su i negodovanja nakon usvajanja Rezolucije 
što u tekstu nije eksplicitno navedena istorijska odgovornost najvećih 
zagađivača kao ni proklamovano načelo zajedničke, ali podeljene od-
govornosti.48 Predstavnik Jamajke je istakao da termin „neodrživi ra-
zvoj“ u Rezoluciji, se koristi na način koji nije univerzalno prihvaćen, 
što omogućava subjektivno tumačenje i podriva globalne napore da se 
koherentno rešavaju izazovi održivog razvoja.49

Prepoznajući vezu između negativnih posledica klimatskih pro-
mena, ljudskih prava i životne sredine koju naglašava Rezolucija 48/13 
Savet UN za ljudska prava je usvojio Rezoluciju 48/14 kojom se uvodi 
specijalni izvestilac za klimatske promene. Izvestilac ima poseban za-
datak da se pozabavi obema dimenzijama složenog odnosa između za-

45 B. Preston, „The Evolving Role of Environmental Rights in Climate Change 
Litigation“, Chinese Journal of Environmental Law 2/2018, 131–164.

46 Ibid.
47 E. Cima, „The right to a healthy environment: Reconceptualizing human 

rights in the face of climate change“, Review of European, Comparative & Inter-
national Environmental Law, Vol. 31, 2022, 43. 

48 Rezolucija UN: čista, zdrava i održiva sredina su ljudsko pravo – stavovi dele-
gacija.

49 Ibid.
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štite ljudskih prava i klimatskih akcija, koje su gore naglašene. Tokom 
naredne tri godine, izvestilac će izraditi preporuke o tome kako spre-
čiti negativne efekte klimatskih promena na uživanje ljudskih prava. 
Izvestilac je takođe zadužen da identifikuje dobre prakse, strategije i 
politike o gore navedenim pitanjima, i da promoviše i razmenjuje mi-
šljenja o pristupu zasnovanom na ljudskim pravima prilagođavanju 
klimatskih promena i politikama ublažavanja.50 Ukoliko izveštaj bude 
kritički sagledao probleme u borbi protiv klimatskih promena može 
predstavljati značajan putokaz u ostvarivanju kolektivnih ciljeva da se 
zaustavi globalno zagrevanje što bi doprinelo efektivnom uživanju pra-
va na zdravu životnu sredinu.

Rezolucija 48/13 Saveta UN za ljudska prava, iako nije obavezuju-
ća podstakla je nove napore u prepoznavanju ovog prava na globalnom 
nivou i ima snažan efekat u dokazivanju da je pravo na čistu i zdravu 
životnu sredinu fundamentalno za ostvarivanje drugih ljudskih prava. 
Tako je Parlamentarna skupština Saveta Evrope (PACE) pozvala je na 
donošenje ambicioznog novog pravnog okvira, kako na nacionalnom 
tako i na evropskom nivou, koji bi učvrstio „pravo na bezbednu, čistu, 
zdravu i održivu životnu sredinu“. U tom smislu revitalizovana je ideja 
da se usvoji dodatni protokol uz EKLjP kako bi se priznalo pravo na 
čistu i zdravu životnu sredinu što bi konačno Evropskom sudu za ljud-
ska prava dalo nespornu osnovu za odluke koje se tiču kršenja ljudskih 
prava koja proizilaze iz štetnih uticaji na ljudsko zdravlje, dostojanstvo 
i život.51 Ostaje da se vidi da li će se ova inicijativa ostvariti s obzirom 
da povodom sličnih inicijativa Komitet ministara koji ima obavezu da 
se izjasni o nacrtu novog protokola nije preduzeo ništa. Priznavanje 
prava na zdravu životnu sredinu kao autonomnog prava zasebnim pro-
tokolom značilo bi da podnosioci zahteva više ne bi morali da utvr-
đuju ozbiljan i direktan negativan uticaj na njihovo zdravlje ili kvali-
tet života, za koji može proći nekoliko godina da postane evidentan. 
Podnosilac zahteva pred Evropskim sudom za ljudska prava bi u tom 

50 Vid. Human Rights Council Forty-Eighth session, 48/14. Mandate of the Spe-
cial Rapporteur on the promotion and protection, Resolution adopted by the 
Human Rights Council human rights in the context of climate change on 8 
October 2021.

51 PACE, The right to a healthy environment: PACE proposes draft of a new pro-
tocol to the European Convention on Human Rights, https://pace.coe.int/en/
news/8452/the-right-to-a-healthy-environment-pace-proposes-draft-of-a-new-
protocol-to-the-european-convention-on-human-rights-, 6.9.2022.
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slučaju mogao, na primer, da se osloni na relevantne granične vredno-
sti ili međunarodne standarde kako bi pokazao da je pravo povređeno 
kada aktivnost ima negativan uticaj na životnu sredinu.52 Usvajanje no-
vog dodatnog protokola se opravdava i činjenicom da je Evropa jedi-
ni kontinent koji nema regionalni međunarodni instrument posvećen 
pravu na zdravu i čistu životnu sredinu. Dodatan značaj Rezolucije 
48/13 mogao bi se ogledati i u ujednačavanju sadržaja ovog prava u 
nacionalnim zakonima, te olakšanoj zaštiti ostvarivanja prava u sud-
skim sporovima. Ujednačeno tumačenje sadržine ovog ljudskog prava 
i ujednačena sudska praksa ka čemu teži Rezolucije 48/13 su presudni, 
jer još uvek ne postoji adekvatan međunarodni mehanizam, pa nacio-
nalni sudovi predstavljaju glavnu instancu za ostvarivanje ovog prava u 
praksi. Na kraju treba naglasiti da je Rezolucija 48/13 bila od ključnog 
značaja za usvajanje Rezolucije Generalne skupštine UN 2022. godine 
kojom se priznaje fundamentalnost ovog ljudskog prava, s obzirom da 
su tekstovi ove dve rezolucije skoro identični.

6. PRAVO NA ZDRAVU I ČISTU ŽIVOTNU 
SREDINU U SRBIJI

U pravnom sistemu Republike Srbije zaštita ovog ljudskog pra-
va ustanovljena je još 1974. godine u okviru člana 192 Ustava SFRJ u 
kome se navodi sledeće: „Čovek ima pravo na zdravu životnu sredinu. 
Društvena zajednica obezbeđuje uslove za ostvarivanje ovog prava.“53 
Navedeni član se u literaturi ističe kao sam začetak ustavnog reguli-
sanja predmetnog prava u svetu.54 Ustav iz 1992. godine za razliku od 
Ustava iz 1974. godine umesto termina čovekova sredina koristi termin 
zdrava životna sredina, te su i odredbe koje garantuju pravo načelnijeg 

52 Prema trenutnom shvatanju Evropskog suda za ljudska prava do povrede pra-
va na zdravu i čistu životnu sredinu dolazi tek ako zagađenje koje se oceni 
kao prekomerno izaziva ozbiljne posledice po ljudsko zdravlje. Ukoliko se ne 
dokaže ozbiljno pogoršanje zdravlja nema povrede prava. Prepoznavanjem 
samostalnog ljudskog prava na zdravu i čistu životnu sredinu dodatni uslovi 
neće biti neophodni da bi se ustanovila povreda prava.

53 D. Todić, „Status Republike Srbije u savremenim međunarodnim ugovorima u 
oblasti životne sredine i ustavi (1974–2006)“, Zbornik radova Pravnog fakulteta 
u Nišu 79/2018, 336.

54 S. Popović, „O pravu zaštite životne sredine (ili o ekološkom pravu)“, Zbornik 
radova Pravnog fakulteta u Nišu 16/1982, 27.
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karaktera, a akcenat se stavlja na dobijanju informacija i obaveštenja 
o stanju životne sredinu.55 Aktuelnim Ustavom iz 2006. godine pravo 
je garantovano u okviru člana 74.56 Formulacija koja je korišćena pri-
likom garantovanja ovog prava veoma kritikovana. Tako neki domaći 
autori smatraju da je bolje ovo pravo formulisati kao „pravo građana na 
dalje nezagađivanje životne sredine, njeno očuvanje i unapređivanje, te 
pravo na održivi razvoj“.57 Naša država je strana ugovornica Arhuske 
konvencije, pa shodno tome Zakon o zaštiti životne sredine reguliše 
pravo na informisanje u članu 9 propisujući da su podaci o stanju ži-
votne sredine javni i da svako ima pravo da bude obavešten o stanju 
iste.58 Iako je primetna tendencija da se sužava prostor za učešće jav-
nosti u donošenju odluka od značaja za očuvanje životne sredine. Da 
se Srbija zalaže za ostvarivanje i implementaciju prava na čistu i zdravu 
životnu sredinu govori i činjenica da je glasala za usvajanje Rezolucije 
Generalne skupštine UN.

Srbija se suočava sa mnogobrojnim izazovima u obezbeđivanju 
prava na zdravu životnu sredinu. Tu su pre svega imaju u vidu proble-
mi poput zagađenja vode, problemi vezani za buku, a naročito proble-
mi zagađenja vazduha i negativni efekti klimatskih promena s obzi-
rom da se naša država smatra jednom od tzv. vrućih tačaka klimatskih 
promena koja predstavljaju mesta na planeti koja se zagrevaju više od 
globalnog proseka. Obezbeđivanju prava na čistu i zdravu životnu sre-
dinu doprinela bi revizija Nacionalno određenih doprinosa u skladu sa 
Pariskim sporazumom, te sprovođenje agresivnije klimatske politike. 
Biće neophodno usvojiti i sprovesti Strategiju niskougljeničnog razvoja 
kako bi se štetne čestice po čistu životnu sredinu prepolovile do 2050. 
godine. Dodatni problem u ostvarivanju prava na zdravu životnu sredi-
nu jeste zagađen vazduh. Napredak bi predstavljalo usvajanje strateškog 

55 Ustav SRJ iz 1992. godine, Službeni list Savezne Republike Jugoslavije, br. 1/92, 
čl. 52.

56 Ustav Republike Srbije, Službeni glasnik RS, br. 98/2006 i 115/2021, čl. 74. Na-
vedeni član garantuje svima pravo na zdravu životnu sredinu, kao i na blagov-
remeno i potpuno obaveštavanje o njenom stanju. Dalje je propisano da poseb-
nu odgovornost za zaštitu životne sredine imaju Republika Srbija i autonomna 
pokrajina, a predviđena je i dužnost svih ljudi da čuvaju i poboljšavaju životnu 
sredinu.

57 M. Škulić, „Pravo na zdravu životnu sredinu kao ljudsko pravo“, Priručnik za 
zaštitu životne sredine (ur. Marina Matić et al.), Beograd 2011, 95–104.

58 Zakon o zaštiti životne sredine, Službeni glasnik RS, br.135/04, 36/09, čl. 9.
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dokumenta kako bi se definisali ciljevi Srbije po ovom pitanju.59 Za-
gađivanje voda se uglavnom ističe kao najveći izazov u obezbeđivanju 
prava na čistu i zdravu životnu sredinu. Nekoliko sistema za preradu 
otpadnih voda je u prethodnom periodu dovedeno do završne faze iz-
gradnje, ali postoje veliki zastoji i kašnjenja u sprovođenju ovih proje-
kata. Dostizanje ovog cilja podrazumeva obimne projekte restauracije 
reka i rečnih staništa. Da bi se omogućila adekvatna pitka voda kao 
osnov za ostvarivanje zdrave životne sredine potrebna je bolja koordi-
nacija između sektora za upravljanje vodama i sektora za zaštitu život-
ne sredine u vezi s primenom propisa.60

Dodatnom poboljšanju kvaliteta životne sredine u Srbiji dopri-
neće potpuna implementacija Direktive 2002/49/EC. Biće neophodno 
započeti izradu strateških karata buke i akcionih planova za aglome-
racije u velikim gradovima.61 Smanjenju buke kao jednom od glavnih 
prepreka ostvarivanju prava na zdravu i čistu životnu sredinu doprine-
la bi celodnevni i kontinuirani monitoring buke i učiniti podatke do-
stupnim kroz objedinjeni prikaz automatskog monitoringa buke.

Poseban problem u očuvanju životne sredine i ostvarivanju pra-
va na čistu i zdravu životnu sredinu je odsustvo ili nedovoljna reak-
cija nadzornih organa, pre svega inspekcije za zaštitu životne sredine. 
Neophodno je da koriste svoja ovlašćenja proporcionalno, u odnosu na 
opasnost, štetu ili ugrožavanje prava pojedinaca ili kolektiva na zdra-
vu i očuvanu životnu sredinu. Administrativni organi, a često i sudovi, 
udruženjima građana ne priznaju status oštećenog, odnosno u postup-
cima, pa je neophodno izmeniti ovu praksu u skladu sa trendovima 
uspostavljenim u klimatskim parnicama širom sveta. Da postoji samo 
deklarativna želja da se ostvari pravo na zdravu životnu sredinu govori 
činjenica da je Srbija prva u Evropi, a deveta u svetu po smrtnosti usled 
različitih oblika zagađenja životne sredine, pri čemu se su najčešće u 
pitanju zagađenje vazduha i vode.62 Dodatan problem je što aktuelni 

59 Lj. Tintor „Pravo na čist vazduh u pravu Evropske unije“, Evropsko zakonodav-
stvo 77–78/2022, 274.

60 Koalicija 27, Poglavlje 27 u Srbiji – Napredak pod ključem, Mladi istraživači 
Srbije, Beograd, 2021, 80–82.

61 Ibid., 128–130.
62 M. Grbić, „Srbija prva u Evropi po smrtnosti usled zagađenja, vlast ignoriše problem“, 

https://voice.org.rs/srbija-prva-u-evropi-po-smrtnosti-usled-zagadenja-vlast- 
ignorise-problem/, 27.9.2022. Spomenuto istraživanje sprovela je Globalna alijan-
sa za zdravlje i zagađenje.
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Ustav RS. ne spominje odgovornost lokalnih samouprava u obezbeđi-
vanju prava na zdravu životnu sredinu, pa se one iako bi trebalo da 
budu primarni akter u obezbeđivanju ovog prava sistematski ignori-
šu od strane viših nivoa vlasti. To se najviše ogleda u nekonsultovanju 
prilikom usvajanja novih propisa, te nedovoljnom financiranju kako bi 
se obezbedilo uživanje ovog fundamentalnog prava. Ostvarivanje pra-
va na zdravu životnu sredinu u Srbiji je ogroman sistemski problem 
za čije rešavanje nadležni nisu preterano zainteresovani, jer rešavanje 
zahteva velike troškove i promene koje se ne mogu izvršiti preko noći. 
Može se zaključiti da je pravu na zdravu životnu sredinu u Srbiji dekla-
ratorno i efektivno neostvarivo shodno trenutnim uslovima u državi.

7. ZAKLJUČAK

Nakon detaljne analize može se izvući zaključak da nedvosmisle-
no postoji potreba za priznanjem prava na čistu i životnu sredinu jer bi 
ono omogućilo olakšao vođenje klimatskih parnica i veće učešće jav-
nosti u donošenju odluka od značaja za očuvanje životne sredine. Ipak 
s obzirom da se smatra pravom u nastajanju za potpuno etabliranje 
biće neophodno ovo pravo predvideti u pravno obavezujućoj konven-
ciji za čije donošenje će trebati konsenzus država koje su najveći zaga-
đivači životne sredine. Rezolucija 48/13 Saveta UN za ljudska prava je 
od naročitog značaja jer je njenim donošenjem ukazano na međuzavi-
snost klimatskih promena i uživanja prava na zdravu životnu sredinu. 
Dodatno Rezolucija 48/13 podstiče usvajanje novih regionalnih instru-
menata poput novog Protokola uz EKLjP što bi učvrstilo postojanje 
ovog prava. Eksplicitno priznanje na međunarodnom nivou daje važno 
oružije za zaštitu ljudskih prava koja se narušavaju sve ozbiljnijom de-
gradacijom životne sredine.

Iako postoje nedoumice oko tačnog naziva i zaštitnog objekta 
prava na čistu i zdravu životnu sredinu nesumnjivo je da se vremenom 
iskristalisala sadržina ovog prava. Pravo na zdravu i čistu životnu sredi-
nu je ispravno smatrati urođenim ljudskim pravom u nastajanju čiji su 
nosioci podjednako kako sadašnje generacije (pojedinci i narodi) tako 
i buduće generacije. Postojane ovog prava se potvrđuje instrumentima 
mekog karaktera na međunarodnom nivou te prepoznavanjem postoja-
nja ovog prava na nacionalnom nivou kroz najviše pravne akte. Jedan od 
izazova koje je potrebno rešiti u budućnosti jeste kako izbeći dupliranje 
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ovog prava sa drugim ljudskim pravima. Ovo pravo predstavlja me-
šavinu ljudskih prava i za njegovo sprovođenje su potrebna sistemska 
rešenja i napori države, što predstavlja osnovno ograničenje prava koje 
je još uvek u nastajanju.

Iako je Srbija (tadašnja SFRJ) prva prepoznala i u pravnom siste-
mu usvojila pravo na zdravu životnu sredinu ona se još uvek suočava 
sa nizom sistemskih problema u obezbeđivanju čiste životne sredine, 
pa se ovo pravo u Srbiji može smatrati samo deklaratornim. Da bi se 
omogućilo efikasno sprovođenje prava na zdravu životnu sredinu u 
Srbiji neophodno je pre svega podići svest građana da smo svi odgo-
vorni za njeno očuvanje. Ljudsko pravo na zdravu i čistu životna sredi-
na bi se moglo okarakteristi kao ideal ka kome treba težiti, ali teško da 
će se ikad moći ostvariti u potpunosti.

Ljubomir Tintor, LL.M. 
PhD Candidate at the University of Belgrade Faculty of Law

THE RIGHT TO A CLEAN AND HEALTHY 
ENVIRONMENT – ACHIEVEMENT AND LIMITS 

OF HUMAN RIGHT IN MAKING

Summary
The enjoyment of the right to a clean and healthy living environ-

ment is considered fundamental for realization of a number of other 
human rights, so the idea of   the need to explicitly establish a separate 
right to a healthy environment at the international level appears more 
and more often. The paper indicates the historical development of this 
right. An attempt is made to answer several complex questions such as 
the specific content of this right, who are the holders, and what is the 
legal nature of the right to a clean and healthy environment. The real 
scope and limitations of this still developing right will be exposed. The 
paper points out the importance of Resolution 48/13 adopted by the 
UN Human Rights Council in 2021, for the international recognition 
of the right to a healthy and clean environment. At the end, the histori-
cal development of this right in the Republic of Serbia is reviewed, and 
to what extent our country managed to implement this right in prac-
tice. The paper presents the basic guidelines for improving the quality 
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of the environment and effectively exercising this right in the Republic 
of Serbia.

Key words: Right to a healthy and clean environment. – Climate 
change. – Resolution 48/13 of the UN Human Rights Coun-
cil. – Republic of Serbia. – Environment.
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PARLAMENTARIZAM U VRIJEME PANDEMIJE 
COVID 19 S POSEBNIM OSVRTOM NA OPĆINE 
I GRADOVE POŽEŠKO-SLAVONSKE ŽUPANIJE

Uvođenje lokalne samouprave u demokratske države je proces koji traje već 
godinama. Kao i svaki proces, podložan je promjenama ovisno o društve-
nim, političkim i pravnim potrebama. U pojedinim trenutcima zakonoda-
vac zaboravi na osnovu svrhu i misiju lokalne samouprave te donosi prav-
ne propise protiv svrhovitosti, odnosno kontra svrhovitosti, kontra samih 
građana. Cilj rada je istražiti djelovanje lokalnih predstavničkih tijela u 
Požeško-slavonskoj županiji za vrijeme pandemije Covid 19.

Ključne reči: Lokalna samouprava. – Lokalna predstavnička tijela. – 
Covid 19.

1. UVOD

Rad pod naslovom „Parlamentarizam u vrijeme pandemije 
Covid 19 s posebnim osvrtom na općine i gradove Požeško-slavonske 
županije“ sastoji se od dva dijela. Prvi dio rada odnosi se na teorij-
sku obradu pojmova demokracije i dobrog upravljanja, odnosno fokus 
obrade bio je na važnosti doprinosa građana sudjelovanjem u pred-
stavničkim tijelima u svrhu oblikovanja pravnog, gospodarskog i po-
litičkog ustrojstva jedinice samouprave. Pojam demokracije proučavan 
je od samih početaka pa do novijeg doba. Spomenuta su razmišljanja 
pojedinih mislioca kako bi se razgraničilo sadržajno djelovanje izravne 
i neizravne demokracije. Da bi demokracija zaživjela u punom smislu 
riječi, potrebna je aktivacija građana u političkom životu. Sve drugo 
demokraciju dovodi u pitanje.

Drugo dio rada odnosi se na anketu koja je provedena u opći-
nama i gradovima Požeško-slavonske županije, a nastojalo se istražiti 

* Autorica je profesorka na Fakultetu turizma i ruralnog razvoja u Požegi, 
mmezakmatijevic@vup.hr (Republika Hrvatska)
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način održavanja sjednica predstavničkog tijela, odnosno djelovanje 
predstavničke demokracije u vrijeme pandemije. U prvom dijelu rada 
naglašena je važnost parlamentarizma i sudjelovanje građana u krei-
ranju javnih politika da bi se u drugom dijelu rada preslikalo na kon-
kretnu situaciju u Požeško-slavonskoj županiji. Postavljene su sljedeće 
hipoteze:

1. Za vrijeme strogih mjera pandemije Covid 19 sjednice su 
održavane većinom online.

2. Učestalost održavanja sjednica prije i za vrijeme pandemije 
Covid 19 se razlikovala.

Prikupljanje podataka odrađeno je tijekom rujna slanjem ankete 
na elektronički poštu lokalnih jedinica Požeško-slavonske županije. Od 
deset jedinica sedam je ispunilo anketni upitnik. Isti je sadržavao 16 
pitanja otvorenog tipa, odnosno pitanja s ponuđenim odgovorima. U 
anketnom upitniku zajamčena je daljnja anonimnost.

2. ODNOS DEMOKRACIJE I DOBROG 
UPRAVLJANJA

„Demokracija (grč. δημοϰρατία: vladavina naroda), politič-
ka ideja o vladavini u kojoj sudjeluju svi članovi zajednice (narod), 
izravnim odlučivanjem ili posredno putem izabranih predstavnika. 
Demokracija je politički poredak u kojem vlada većina, uz osiguranje 
prava manjine, te individualnih prava svakoga građanina i time je pro-
tivna onim oblicima vladavine u kojima narod nema vrhovnu vlast, 
nego njime upravlja neki pojedinac ili skupina (monarhija, tiranija, 
despocija, aristokracija, oligarhija).“1 Kao pojam prvi puta se pojavljuje 
u Herodotovoj Povijesti, a odnosila se na gradove gdje su se odluke 
donosile na kolektivnog razini (u tom trenutku iz postupka donoše-
nja odluka bili su isključeni robovi, stranci i žene). Vrhunac doživljava 
u Periklovo doba. Nakon grčkog djelovanja demokratskog ustrojstva 
vlasti dolazi do pojave rimske republike koja je bila mješavina senata, 
konzula i pučkih tribuna. Nakon dugačkog perioda crkvene domina-
cije dolazi do perioda djelovanja europskih mislioca: N. Machiavelli, J. 
Locke, Ch. L. de Montesquieu. Liberalni mislioci konstruirali su teoriju 

1 Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, https://www.
enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=14516, 25.9.2022.
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prirodnog prava i teoriju društvenog ugovora.2 Postoje različita shva-
ćanja o pojmu suvereniteta što je ključno za oblikovanje demokratskog 
sustava ustrojstva vlasti. Kod Rousseauovog poimanja suvereniteta te-
meljno polazište je neotuđivost i nedjeljivost suvereniteta te narod se 
istog ne može odreći niti prenijeti na nekoga drugoga. No, smatra kako 
je potrebno sklopiti i društveni ugovor rad osiguranja mira i blago-
stanja, a opću volju treba ostvarivati narod, odnosno svaki građanin 
pojedinačno. Dakle, zagovarao je potpunu neposrednu demokraciju. S 
vremenom je ustanovio kako je provediva samo u malim državama te 
da se opća volja može ostvariti samo donošenjem jednostavnih i sa-
žetih zakonskih tekstova. „Pronaći takav oblik udruživanja što brani i 
zaštićuje svim zajedničkim snagama osobu i imanje svakog udruženog, 
i u kojem se svatko, ujedinjavajući se sa svima, pokorava ipak samo 
sebi i ostaje isto tako slobodan kao i prije. To je osnovni problem koji 
rješava društveni ugovor. Te odredbe se, naravno, sve svode na jednu, 
to jest na potpuno otuđenje svakog člana društva svim svojim pravi-
ma u cjelokupnu zajednicu.“3 Ipak je kasnije shvatio da se u velikim 
državama zakoni moraju donositi kroz predstavništvo.4 Prema odred-
bama svih demokratskih ustava razlikuju se dva načina ostvarivanja 
narodnog suvereniteta: posredno (predstavničko) i neposredno odlu-
čivanje. Parlamentarna demokracija osnova je današnjeg suvremenog 
društva. Temeljem parlamentarne, odnosno predstavničke demokra-
cije izabrani građani predstavljaju narod. Demokracija je postala da-
nas, u jednom dijelu, parlamentarizam bez osnovanih argumenata i 
rasprave jer su, u velikoj mjeri, vladajuće stranke samostalno kreirale 
vlast u predstavničkom tijelu ili u najgorem slučaju kroz predizborne 
ili postizborne koalicije s manjim strankama kojima „moraju dati ma-
nji dio kolača“. Generalni problem takve realizacije je slaba izlaznost na 
izbore5 koja dovodi u pitanje samu legitimnost i opstanak demokracije. 

2 Tijekom 16. i 17. stoljeća pojavljuje se škola prirodnog prava, a zagovara su-
verenost naroda, s tim da se suverenitet mogao odreći u korist jedne ili više 
osoba (suverenitet je, prema shvaćanju, bio otuđiv i prenosiv). Začetnik je bio 
Hugo Grotius.

3 J.J. Rousseau, Rasprava o porijeklu i osnovama nejednakosti među ljudima, Školska 
knjiga 1978, 6.; dostupno na: http://www.hrfd.hr/documents/2–4-rousseau.pdf, 
20.9.2022.

4 B. Smerdel, S. Smiljko, Ustavno pravo, Narodne novine d.d., Zagreb 2009, 212.
5 Prema službenim podatcima Državnog izbornog povjerenstva na posljednje 

parlamentarne izbore u Republici Hrvatskoj izašlo je 46,90% birača, odnosno 
1.736,065 birača.



Harmonius 2022

340

Također, postavlja se pitanje legitimnosti parlamentarnog i izvršnog 
tijela jer manje od 50% biračkog tijela Republike Hrvatske odlučuje o 
važnim pravnim, gospodarskim i političkim pitanjima u državi. Osim 
toga, suvremene demokracije sadržavaju dva elementa: demokratski i 
liberalni. Demokratski se manifestira u participativnom sudjelovanju 
građana u vlasti, a liberalni dio u vladavini prava te zaštiti prava i slo-
boda. Današnji sustav oprečne je prakse jer se temelji na opciji „the 
ruler-and-the ruled“, odnosno vladar i vladani. „Prema često citiranoj 
definiciji populizma, koju daje nizozemski politolog Casau Muddeau, 
riječ je o ideologiji koja dijeli društvo na dvije antagonističke skupine, 
običan narod i korumpiranu elitu, i koja tvrdi da bi politika trebala biti 
izraz volje naroda.“6

Prigovara se kako danas narod ima opciju glasovati samo za 
kandidate na izborima koje izaberu stranački čelnici. U takvom demo-
kratskom okruženju postavlja se pitanje kvalitete demokracije i pitanje 
kvalitete dobre vladavine?

Pojam „good governance“ podrazumijeva tri pristupa: poslovni 
pristup, pristup smanjenju korupcije, treći pristup odnosi se na eva-
luaciju dobrog upravljanja u području demokracije i ljudskih prava.7 
Drugim riječima, dobro upravljanje bi trebalo biti zastupljeno u svim 
segmentima života: privatni sektor, državni sektor te javni sektor. 
Dobro upravljanje u javnom sektoru trebalo bi se manifestirati kroz 
područje zadovoljavanja ljudskih prava i potreba. Konkretno, prema 
Kopriću, potrebno je graditi institucije građanske participacije na svim 
razinama vlasti: od državne do lokalne. Građani trebaju sudjelova-
ti, osim u izbornom procesu, i u rješavanju važnih javnih problema. 
Trenutne mogućnosti sudjelovanja (savjetovanje sa zainteresiranom 
javnošću, građanske inicijative i zborovi građana) trebalo bi osnažiti 
novima, kao što su građanski forumi, on-line konzultacije, fokus gru-
pe, Facebook grupe i slično.8 Aktivnim sudjelovanjem građanima se 
vraća povjerenje u politiku i politički sustav. U svakoj mjeri potreb-
no je raditi na izgrađivanju, odnosno na vraćanju povjerenja, inače će 

6 B. Smerdel, „Ustav, populizam i kraj liberalne demokracije“, Zbornik radova 
Pravnog fakulteta u Splitu, 4/2019, 761–784.

7 A. Karataş, „Evaluation of the Relationship of Democracy and Governance: 
An Empirical Analysis“ HKJU-CCPA, 21(4)/2021,13.

8 I. Koprić, „Prema participativnom modelu upravljanja i modernoj, otvorenoj 
zemlji“, Hrvatska komparativna javna uprava, 2/2018, 4.
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demokracija postati stvar prošlosti ili može postati ono što je danas. 
„Kvalitetu predstavničke demokracije valja značajno unaprijediti, a po-
ložaj predstavničkih tijela ojačati“9.

Do sada su bile samo teorijske rasprave o odnosu kvalitete 
upravljanja i kvalitete demokracije, međutim autor Karatas je u svom 
radu empirijski povezao oba pojma, odnosno doveo u vezu i demo-
kraciju i dobro upravljanje u kvantitativnom smislu. Zadana hipote-
za glasila je: „kvaliteta upravljanja državama ima značajan i pozitivan 
učinak na kvalitetu demokracije“. 10 Naglašava se još jednom važnost 
rada jer je pojam demokracije izražen u kvantitativnom smislu. Odnos 
demokracije i dobre vladavine postali su danas sustav prestiža među 
demokratskim državama. Ne postoji jednoobrazan model dobre vla-
davine, odnosno dobrog upravljanja, već su građani cijelo vrijeme u 
fokusu traženja dobrog, Lijepog i Istinitog11. Istraživači Svjetske banke 
odradili su istraživanje kvalitete upravljanja u studiji Svjetskih poka-
zatelja upravljanja (Worldwide Governance Indicators (WGI)). Isto je 
temeljeno na istraživanju 340 varijabli dobivenih iz 35 različitih izvora. 
U istraživanje bili su uključeni brojni faktori: javne institucije, nevla-
dine organizacije, kućanstva, poduzeća itd. WGI-eva glavna područja 
jesu: glas i odgovornost, politička stabilnost i nedostatak nasilja, učin-
kovitost vlade, regulatorna kvaliteta, vladavina prava te kontrola ko-
rupcije.12

U vrijeme stvaranja novog oblika ustrojstva vlasti u postkomu-
nističkim državama dva glavna pitanja su dominirala: odluka o vrsti 
izbornog sustava te odnos između zakonodavne i izvršne vlasti. Prema 
Kasapović, u to vrijeme vodila se rasprava koji bi model ustrojstva vla-
sti bio „najpravedniji“ za demokratski sustav ustrojstva vlasti. Prednosti 
parlamentarnog sustava ustrojstva vlasti temeljile su se u sljedećem:

1. predstavljao je uključiviji sustav ustrojstva vlasti no osta-
li modeli jer je omogućeno sudjelovanje u vlasti svih važnih 
društvenih skupina;

2. fleksibilniji sustav jer omogućuje bržu prilagodbu političkim i 
društvenim potrebama postkomunističkih zemalja;

9 Ibid. 
10 A. Karataş, op. cit., 4.
11 A. Lauc, Razvitak Hrvatske od kaosa do autopoiesisa, EKON. VJESNIK 1992.
12 A. Karataş, op. cit.
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3. prikladniji sustav za zemlje u procesu pretvorbe i privatizacije 
jer podrazumijeva širok spektar za razvoj novih demokrat-
skih institucija i postupaka (npr. političke koalicije, pregovori, 
itd.).13

3. „DOBRO UPRAVLJANJE“ U HRVATSKOJ 
LOKALNOJ SAMOUPRAVI

Prema Ravlić ističu se tri argumenta u prilog lokalne demokra-
cije: pruža građanima adekvatno političko obrazovanje; zatim, djeluje 
ograničavajuće na centralističko upravljanje; lokalna demokracija dje-
luje proaktivnije na građane negoli nacionalna demokracija jer potiče 
kvalitetniju participaciju.14 Lokalna vlast najbliža je građanima te gra-
đani imaju ne samo pravo, već i najbolju spoznaju odlučivati o vlasti-
tom predškolskom odgoju i obrazovanju, zdravstvenoj zaštiti, komu-
nalnom gospodarstvu, itd.

Prve ideje lokalnog okrupnjavanja i djelovanja pojavile su 
se nakon Drugog svjetskog rata, a prvi zapisi bili su u Deklaraciji iz 
Seelisberga (1950.) da bi tri godine poslije donesena Europska povelja 
lokalnih sloboda. Navedeni dokumenti bili su podloga za donošenje 
Europske povelje o lokalnoj samoupravi, usvojenoj 1985, a stupila na 
snagu 1988. godine.15 Do sada su je ratificirale sve zemlje članice Vijeća 
Europe, s tima da su i neke relativno kasno: Belgija 2004, Švicarska 
2005. te Francuska 2007. godine.16

„Europska povelja o lokalnoj samoupravi (dalje u tekstu: Povelja) 
predstavlja europski standard lokalne samouprave. Povelja povezuje eu-
ropske države potpisnice na planu jačanja demokratskih ideala upravlja-
nja državama Europe, u čemu je autonomija lokalne samouprave temelj-
na institucija demokratskog sustava države.“17 U Uvodnom dijelu Povelje 
dana su osnovna polazišta i misija iste: cilj Vijeća Europe jest što više 

13 M. Kasapović, „Parlamentarizam i prezidencijalizam“, Politička misao, 1/1997, 6.  
14 S. Ravlić, S., „Liberalna demokracija, Izazovi i iskušenja“, Društvena istraži-

vanja, 2/2018, 219.
15 U Republici Hrvatskoj ratificirana je 1997, a stupila na snagu 1.2.1998.
16 Ratificirale su je i male države poput Andore, Monaka i San Marina. Monako 

i San Marino ratificirale su 2013. godine, a Andora dvije godine ranije. 
17 J. Hrženjak, „Značenje lokalne samouprave za priključenje Hrvatske Europ-

skoj uniji“, Revija za sociologiju, 36 (1–2)/2005, 107.



Mirela Mezak Matijević

343

povezati države članice kako bi se očuvali osnovni ideali, s tim da se me-
todološki pristup zasniva na sporazumijevanju u području upravljanja; 
lokalne jedinice su jedan od glavnih temelja demokratskog ustrojstva; 
također, jedno od demokratskih načela jest pravo građana sudjelovati u 
upravljanju javnim poslovima; postojanje lokalnih jedinica jest nužno u 
svrhu ostvarivanja uprave učinkovite i bliske građanima.18 Važnu ulogu 
u harmonizaciji čini i Dodatni protokol o pravu na sudjelovanje u poslo-
vima lokalne vlasti.19 Protokol je usvojen 2009, a stupio na snagu 2012. 
godine. Prema članku 1. države članice Vijeća Europe dužne su osigurati 
sudjelovanje u obavljanju poslova lokalne vlasti. Zakonom se moraju osi-
gurati sredstva u svrhu osiguranja navedenog prava. Također, zabranjeno 
je bilo kakvo diskriminatorno djelovanje u realizaciji istih. Protokolom 
su propisane mjere koje bi osigurale provođenje navedenog prava: proce-
dure konzultativne naravi, referendumi, peticije ili neke druge bliske po-
pulaciji koja živi na odnosnom području; osigurati pristup mjerodavnim 
dokumentima lokalnih vlasti: osigurati dodatne mjere za one pojedince 
kojima su takve nužne; osigurati dvostrani proces u odnosu lokalna tijela 
i tijela javnih službi – građani; poticanje i ostvarivanje komunikacijskih 
tehnologija koje omogućuju realizaciju prethodno navedenih prava.20 
Jedan od značajnih pravnih instrumenata je i Preporuka CM/Rec (2017) 
Odbora ministara Vijeća Europe usvojena 31. svibnja 2017. godine koja 
propisuje doprinos i djelovanje mladih u svrhu razvijanja kreativnosti, 
predanosti i razvijanja temeljnih vrijednosti Vijeća Europe; nacionalne 
politike trebale bi djelovati u ostvarivanju potencijala mladih ljudi kako 
bi ostvarili vlastita građanska prava; također, usmjeriti educiranost mla-
dih na stjecanje znanja i vještina u svrhu poticanja aktivnog građanskog 
sudjelovanja.21

Izmjenom Ustava 2000. godine u Republici Hrvatskoj uspostav-
ljen je parlamentarni sustav ustrojstva vlasti gdje je: „državna vlast 

18 Europska povelja o lokalnoj samoupravi, https://rm.coe.int/16802eaf60, 10.9. 
2022.

19 https://rm.coe.int/the-congress-booklet-european-charter-of-local-self- 
government-bosnian/168098bb4d, 23.8.2022.

20 Procedure, mjere i mehanizmi mogu se razlikovati između lokalnih jedinica, 
ovisno o njihovoj veličini i nadležnosti; oko uvođenja spomenutih mjera je-
dinice lokalne samouprave biti će konzultirane na vrijeme.

21 Preporuka CM/Rec(2017.)4 Odbora ministara Vijeća Europe usvojena 31. 
svibnja 2017. godine i memorandum s objašnjenjima, ISBN 978–92–871–
8477–1. 



Harmonius 2022

344

razgraničena je na zakonodavnu, izvršnu i sudbenu, a ograničena je 
Ustavom zajamčenim pravom na lokalnu i područnu (regionalnu) 
samoupravu).“22 Ustavnu zajamčenost lokalna samouprava doživjela je 
izmjenom Ustavnog teksta 2000. godine pri čemu je izmijenjen članak 
4. na način da je dodan tekst: „a ograničena je Ustavom zajamčenim 
pravom na lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu“23. U članci-
ma 67 i 68 Odluke o proglašenju promjene Ustava građanima se jamči 
pravo na lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu, a isto se ostva-
ruje preko lokalnih, odnosno područnih (regionalnih) predstavničkih 
tijela sastavljenih od članova izabranih temeljem slobodnog, neposred-
nog i tajnog izbornog procesa. Osim posrednog sudjelovanja, građani 
mogu i neposredno participirati u obavljaju vlasti putem zborova, re-
ferenduma i drugih oblika neposrednog odlučivanja. Sljedećim član-
kom propisane su općine i gradovi kao jedinice lokalne samouprave24, 
a županije kao jedinice područne (regionalne) samouprave25.26 Prema 
Zakonu o potvrđivanju Europske povelje o lokalnoj samoupravi pravo 
na lokalnu samoupravu podrazumijeva „pravo i mogućnost lokalnih 
jedinica da, u okvirima određenim zakonom, uređuju i upravljaju, uz 
vlastitu odgovornost i u interesu lokalnog pučanstva, bitnim dijelom 
javnih poslova.. Ovo će se pravo provoditi preko vijeća ili skupština 
sastavljenih od članova izabranih na slobodnim i neposrednim izbo-
rima, tajnim glasovanjem na temelju općeg i jednakog biračkog prava. 
Navedena odredba se ne može ni na koji način smatrati ograničavaju-
ćom u odnosu na primjenu zborova građana, referenduma ili drugog 
oblika neposrednog sudjelovanja građana tamo gdje je to dopušteno 
zakonom.“27 Već je u radu spomenuta važnost lokalnog djelovanja te 
aktivnog sudjelovanja građana posebno mladih u oblikovanju lokalnih 
politika, odnosno politika važnih za suživot današnji i budućih gene-
racija. Vidljivo je kako u tuzemnim tako i u inozemnim pravnim ak-
tima važnost predstavničkog djelovanja građana budući je suvremena 
demokracija predstavničkog tipa: građani biraju predstavnike u lokalna 

22 Ustav Republike Hrvatske, Narodne novine, br. 85/10, 4/15, članak 4.
23 Odluka o proglašenju Promjene Ustava, Narodne novine, br. 113/20, čl. 3.
24 Zajamčeno je osnivanje i drugih lokalnih jedinica. 
25 Glavnom Gradu Zagrebu može se utvrditi položaj županije, a većim gradovi-

ma mogu se dati ovlasti županije. 
26 Odluka o proglašenju Promjene Ustava, Narodne novine, br. 113/20, čl. 67 i 68.
27 Zakon o potvrđivanju Europske povelje o lokalnoj samoupravi, Narodne no-

vine, br. 14/97, čl. 3.
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i regionalna predstavnička tijela te izabrani predstavnici temeljem do-
bivenih mandata predstavljaju interese građana. Europska povelja, ta-
kođer, naglašava važnost lokalnog i regionalnog predstavništva.28

Važnost lokalnog upravljanja i djelovanja već se duže vrijeme 
proteže u znanstvenim i stručnim radovima pa tako prof. Koprić za-
govara stvaranje novih oblika lokalne vladavine (governance) te stva-
ranje novih oblika unutarnje decentralizacije. Od usvajanja Povelje 
lokalna demokracija, u većini zemalja, doživjela je brojne pomake. 
Poseban naglasak stavljen je na sve oblike participativne demokra-
cije.29 U Republici Hrvatskoj kao primjeri dobre prakse izdvajaju se: 
savjetovanje sa zainteresiranom javnošću te participativno budžetira-
nje. Prema tome, „provedba savjetovanja s građanima donosi uključe-
nu lokalnu zajednicu, kvalitetnije odluke, planove i programe, manje 
troškove i odgađanja u fazi provedbe, jača odnos povjerenja i zajedniš-
tva u naporima koji se ulažu kako bi lokalna zajednica bila kvalitetno 
uređena, perspektivna i po mjeri svojih stanovnika.“30 Participativno 
budžetiranje je proces koji izravno uključuje građane u donošenje od-
luka o prioritetima i planovima potrošnje proračuna uz uvjet da su o 
tome prethodno raspravljali i predlagali te glasali o prioritetima javne 
potrošnje.31 Participativno budžetiranje prvi puta je korišteno u bra-
zilskom gradu Porto Alegre, nakon čega se projekt proširio i u druge 
krajeve svijeta, a smisao je da građani samostalno odlučuju o trošenju 
dijela javnog novca. Smisao projekta jest aktivno uključiti građane u 
proces donošenja odluka, proces podjele odgovornosti te, za hrvatsku 
politiku najvažnije, vratiti povjerenje u djelovanje politike koja je u pri-
marnoj misiji plemenita djelatnost da bi na kraju postala „zagađena“ 
djelatnost.

Putanja demokratičnosti u Republici Hrvatskoj je na silaznom 
predznaku te najadekvatniji dokaz stanja jest izlaznost na izbore. 
Stvaranjem samostalnosti Republike Hrvatske građani su bili entuzija-
stični te optimističnog raspoloženja. U počecima izlaznost na lokalne 

28 I. Koprić, Revitalizacija lokalne demokracije, Forum za javnu upravu 2019, 11.
29 Savjetovanje s građanima, građanska inicijativa, referendum, participativno 

budžetiranje.
30 http://www.opcina-hrascina.hr/e-savjetovanje/, 23.9.2022.
31 L. Batina, A. Merolla, Građani i građanske imaju moć! Priručnik za partici-

pativno odlučivanje, CESI – Centar za edukaciju, savjetovanje i istraživanje, 
Zagreb 2014, 14.
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izbore bila je preko 70%, ali nakon 2000. godine smanjena je ispod 50% 
i to kako slijedi: godine 2001. izlaznost je bila na 46,85%; godine 2005. 
postotak je pao na 40,8% te godine 2009. i 2013. izlaznost je malo po-
rasla u odnosu na 2005, odnosno bila je 47%; pretposljednji izborni ci-
klus (2017) izlaznost je bila 46,9%.32 Evidentno je kako se s hrvatskom 
lokalnom samoupravom u trenutnoj situaciji ne može ostvariti načelo 
supsidijarnosti jer broj birača izašlih na izbore ne može predstavljati 
stajalište cjelokupnog građanstva. Također, upitan je i legitimitet iza-
branim lokalnim vijećnicima i izvršnim nositeljima vlasti. Prije svega, 
potrebno je građane educirati, a potom aktivno uključiti u djelovanje i 
kreirane lokalne politike.

Možda najvjerodostojnija slika hrvatske lokalne samouprave jest 
GONG-ovo istraživanje „Naša zarobljena mista“ iz veljače 2017. godi-
ne. Predmet istraživanja bila je jedna jedinica regionalne samouprave 
(Istarska županija) te jedna „dvojna“, odnosno jedinica lokalne i re-
gionalne samouprave (Grad Zagreb) i dvije lokalne (Slavonski Brod i 
Dubrovnik). Predmet istraživanja jest sustav dionika i umreženih me-
hanizama na lokalnoj razini kako bi se ostvarili pojedinačni interesi 
pojedinaca, grupa ili skupina. Istraživanje je pokazalo stvaranje novih 
ili produbljivanje postojećih nejednakosti, što u konačnici dovodi do 
apatije i nezainteresiranosti građana.33

4. PARLAMENTARIZAM U OPĆINAMA I 
GRADOVIMA POŽEŠKO-SLAVONSKE ŽUPANIJE 

U VRIJEME PANDEMIJE – REZULTATI I 
ZAKLJUČCI

Požeško-slavonska županija sastoji se od dva dijela: požeškog te 
pakračko-lipičkog kraja. Površina od 1.815,24 km² te broj stanovnika 
od 64.420 čini je jednom od manjih županija u Republici Hrvatskoj. 
Simboličnog naziva Zlatna dolina, odnosno „Valis aurea“ zasluženo je 
dobila zbog vlastita geografskog položaja. Kao županija spominje se 
u srednjovjekovnim zapisima, točnije 1210.godine. Sastoji se od pet 
općina i pet gradova na svom području. Lokalna predstavnička tijela 

32 T. Giljević, Sažetak foruma za javnu upravu, Lokalna demokracija u Hrvatskoj: 
trebaju li nam promjene?, Institut za javnu upravu, Friedrich Ebert, Stiftung, 
Forum za javnu upravu 2019, 56.

33 https://www.gong.hr/media/uploads/nasa_zarobljena_mista.pdf, 23.8.2022.
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Požeško-slavonske županije imaju sigurnu većinu (riječ je o vladajućoj 
političkoj stranci i na državnoj razini) u svojim redovima što im, u ko-
načnici, osigurava nesmetani rad i funkcioniranje.

Prema Statutu Grada Pleternice načini ostvarivanja demokraci-
je su putem Gradskog vijeća Pleternice te mogućnostima neposrednog 
sudjelovanja građana u odlučivanju: referendum, zbor građana, prijed-
lozi građana te predstavke i pritužbe građana.34 Također, prema Statutu 
Grada Požege, također, predviđeni su isti oblici ostvarivanja demo-
kracije.35 Ostali gradovi Požeško-slavonske županije propisali su iste 
modele: Kutjevo,36 Grad Pakrac37 i Grad Lipik38. Općine su zadržale, 
također, iste oblike djelovanja. Grad Pleternica svojim statutom propi-
sao je raspisivanje referenduma radi odlučivanja o prijedlogu promjene 
Statuta, o prijedlogu općeg akta te i o drugim pitanjima propisanim 
pojedinim zakonom. Savjetodavni referendum može se raspisati u si-
tuaciji pribavljanja prethodnog mišljenja stanovnika o promjeni pod-
ručja. Prijedlog za raspisivanje referenduma može dati jedna trećina 
vijećnika Gradskog vijeća, gradonačelnik, većina vijeća mjesnih odbo-
ra na području Grada te 20% birača Grada. Zbor građana može sazvati 
vijeće mjesnog odbora u svrhu izjašnjavanja građana o pitanjima i pri-
jedlozima iz samoupravnog djelokruga Grada. Također, građani grada 
Pleternice mogu predložiti Gradskom vijeću donošenje općeg akta ili 
rješavanje određenog pitanja iz djelokruga Grada. Gradsko vijeće ra-
zmatra podneseni prijedlog ako isti podrži najmanje 10% od ukupnog 
broja birača grada Pleternice. Posljednje sredstvo neposredne demo-
kracije jest podnošenje predstavki i pritužbi građana na rad tijela gra-
da Pleternice i zaposlenih u istim. Na ponesene pritužbe čelnik grada 
Pleternice ili pročelnik upravnog odjela dužan je odgovoriti u roku od 
30 dana od dana podnošenja predstavke, odnosno pritužbe.

Svrha istraživanja i anketnog upitnika bila je istražiti način odr-
žavanja sjednica predstavničkog tijela u vrijeme strogih mjera Covid 19 
te u vrijeme popuštanja, odnosno jesu li se dogodile situacije u kojima 
su predstavnička tijela „iskorištavala“ situaciju te donosila odluku onli-
ne iako su bili ispunjeni uvjeti za fizičko održavanje sjednica.

34 http://pleternica.hr/pristup-informacijama/propisi/, 15.12.2022.
35 https://www.pozega.hr/, 15.12.2022.
36 https://www.kutjevo.hr/dokumenti/statut/, 15.12.2022.
37 https://pakrac.hr/statut-grada-pakraca/, 15.12.2022.
38 https://lipik.hr/dokumenti/statut-grada-lipika/, 15.12.2022.
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Prva hipoteza je odbačena, odnosno od anketiranih sedam jedi-
nica jedna jedinica je u iznosu od 6,7% sjednicu održala elektroničkim 
putem, dok je druga jedinica samouprave 57% sjednica održala online. 
Ostale jedinice su imale adekvatne uvjete i održavale su svoje sjednice 
fizičkom prisutnošću.39

Proveden je hi-kvadrat test neovisnosti obilježja te je utvrđe-
no da postoji statistička značajnost između dva obilježja (p-vrijed-
nost=0,008). U ovom slučaju odbacujem nul-hipotezu (drugu) da su 
navedena obilježja neovisna uz napomenu da su zbog malog uzorka 
frekvencije nekih razreda bile manje od 5.

Nakon provedenog istraživanja može se zaključiti kako nije bilo 
razlike u održavanju sjednica predstavničkih tijela Požeško-slavonske 
županije prije pandemije Covid 19, za vrijeme strogih mjera te i u vri-
jeme popuštanja. Samim time nije bilo niti razlike u kvaliteti održanih 
sjednica niti su vijećnici bili zakinuti za vlastita prava. Međutim, može 
postati upitno zašto je tomu tako i nameće se jedini zaključak, a koji 
se može prekopirati i na većinu županija u Republici Hrvatskoj,: nema 
potrebe. Nema potrebe jer vladajuća politička opcija (nebitno koja 
u ovom trenutku) ima „svoja“ predstavnička tijela i „svoju“ izvršnu 
vlast. Problem hrvatskog političkog sustava jest smjena jedne političke 
opcije u drugu, a kvalitetna oporba, koja je nužna u demokratskom 
sustavu upravljanja, koja je nužna u sustavu dobrog upravljanja, koja je 
nužna radi održavanja „provjere i ravnoteže“, ne postoji. Ne postoji jer 
su ljudi izgubili vjeru, jer su izgubili povjerenje, jer su izgubili smisao 
borbe. Slobodno se može napisati kako kod pojedinaca ne vlada samo 
nepovjerenje u institucije, već je preraslo u paranoju (što nije odobra-
vajuće) jer su to (iz iskustva) većinom ljudi koji su „otpali“ iz pojedinih 
političkih opcija te pokušali kreirati nešto svoje gradeći vlastitu politi-
ku na suprotnosti politike vladajućih, a to nije održivo jer nije Istinito, 
Dobro i Lijepo. To je samo još jedna politička opcija s kratkim rokom 
trajanja. Prva i osnovna stvar koja se mora urediti u pravnom sustavu 
Republike Hrvatske jest vratiti povjerenje u institucije kroz edukaci-
ju građana. Ne može se vratiti povjerenje u institucije ako se izmje-
ni određeni zakonski tekst koji na „prvo ogledalo“ djeluje u interesu 
građana, a na „drugo ogledalo“ djeluje u interesu manjinskog („vla-
dajućeg“) broj birača. Normalno je u svakoj organizaciji ljudstva dje-
lovanje i osjećaja nepovjerenja, a djelovanje nepovjerenja ne može se 
smanjiti/izbaciti ako se ne dokaže suprotno. Da bi se dokazalo suprotno, 

39 Anketirano je 70% jedinica na području Županije.
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potrebno je educirati pojedince i to krenuvši od mlađih generacija i to 
krenuvši sustavno, stihijski i strateški, a ne novelom matičnog zakona. 
Aktivnim sudjelovanjem građana, osim kvalitetnijeg oblikovanja vla-
sti, može se izgraditi zadovoljno građanstvo koje je u vlastitoj državi 
uključeno u pravne i političke procese. I na kraju smo dobili ono što je 
jedini smisao i potreba – zadovoljno građanstvo. Participacija građana, 
osim navedenog, važna je i zbog lokalnog i regionalnog razvoja jer se 
na takav način grade temelji svake države. Izgradnjom temelja (lokal-
na samouprava), dobije se kvalitetna kuća i održiv krov. U pravnom 
smislu to znači: poboljšati pravni i politički sustav kroz diobu vlasti, 
samostalnost i neovisnost pravosuđa, kvalitetno uređeno biračko pravo 
te izgraditi mogućnost samoorganiziranja lokalnih jedinica.

Zaključna misao: svi tehnički, nomotehnički, pravni, ekonom-
ski preduvjeti mogu biti ostvareni u optimalnom vremenskom roku, 
a jedino na čemu treba dugoročno poraditi, uvažavajući samo Istinito, 
Dobro i Lijepo, jest edukacija mlađih naraštaja koji bi politiku vratili u 
okove plemenitosti.

Mirela Mezak Matijević, PhD 
Professor at the Veleučilište Požega

PARLIAMENTARISM DURING THE COVID 19 
PANDEMIC WITH SPECIAL REFERENCE TO THE 
MUNICIPALITIES AND CITIES OF THE POŽEGA-

SLAVONIA COUNTY

Summary
The introduction of local self-government in democratic states is 

a process that has been ongoing for years. Like any process, it is sub-
ject to change depending on social, political and legal needs. At certain 
moments, the legislator forgets the purpose and mission of local self-
government and passes legal regulations against the expediency, that is, 
against the citizens themselves. The aim of this overview is to present 
the activities of local representative bodies in Požega-Slavonia County 
during the Covid 19 pandemic.

Key words: Local self-government, local representative bodies, Covid 19
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PRAVNA PRAVILA KOJA SE PRIMENJUJU NA 
PRAVO PLODOUŽIVANJA U REPUBLICI SRBIJI

Plodouživanje je pravni institut afirmisan još u rimskom pravu. U pita-
nju je stvarno pravo, odnosno lična službenost koja svom titularu omo-
gućava pravo korišćenja i pribiranja plodova sa tuđe stvari, dok vlasniku 
stvari tokom trajanja tog prava ostaje samo tzv. gola svojina. Upotreba 
ovog instituta u savremenom pravu je široko rasprostranjena. Međutim, 
u Srbiji je donošenje propisa koji uređuje ovu oblast u posleratnom pe-
riodu izostalo. U više navrata su nastojanja da se kodifikuje celokupna 
materija stvarnog prava, pa i ovog instituta, dobila vid nacrta, ali nije-
dan od njih nije postao zakon. Popunjavajući ovu pravnu prazninu, sud-
ska praksa nije zauzela jedinstven stav po mnogim pitanjima, pa čak ni 
po pitanju koje materijalnopravne odredbe treba primeniti. U pretežnom 
delu sudske prakse zauzet je stav da se povodom prava plodouživanja 
primenjuju pravni stavovi iz Srpskog građanskog zakonika (po osnovu 
Zakona o nevažnosti pravnih propisa donetih pre 06. aprila 1941. godi-
ne i za vreme neprijateljske okupacije), ali istovremeno postoji određen 
broj sudskih odluka donetih na osnovu odredaba drugih propisa. Naime, 
povodom prava plodouživanja u sudskoj praksi su prisutne odluke koje 
sadrže dijametralno različite stavove. Kao neizbežna posledica ovakvog 
stanja sudske prakse javlja se pravna nesigurnost, odnosno ugrožavanje 
jedne od osnovnih vrednosti pravnog poretka i upravo u toj činjenici se 
ogleda značaj adekvatne pravne regulative.U radu se analiziraju osnovne 
karakteristike prava plodouživanja, relevantna pravna pravila, njihova 
primena u praksi i iznosi stav o neophodnosti i značaju unapređenja 
pravnog okvira.

Ključne reči: Plodouživanje. – Lične službenosti. – Stvarna prava. – 
Srpski građanski zakonik. – Pravna nesigurnost.
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1. POJAM I OSNOVNE KARAKTERISTIKE PRAVA 
PLODOUŽIVANJA

Plodouživanje (ususfructus) je stvarno pravo najšireg korišće-
nja tuđe stvari i kao takvo predstavlja najvažniju ličnu službenost.1 U 
Justinijanovim Institucijama definisano je kao pravo korišćenja i pri-
biranja plodova sa tuđih stvari, ne dirajući u njihovu suštinu – Usus 
fructus est ius alienis rebus utendi fruendi salva rerum substantia (Just. 
Inst. 2, 4).2 Ova definicija pojma plodouživanja sadržana je u pozitiv-
nopravnim propisima mnogih zemalja.

Predmet plodouživanja mogu biti stvari, prava i imovina3.4 I po-
kretne i nepokretne stvarimogu biti predmet plodouživanja, ali da bi 
ispunile uslov da mogu biti upotrebljene bez promene njihove sušti-
ne, moraju biti nepotrošne. Stvari su nepotrošne ukoliko ne iscrplju-
ju svoju korisnost prvom upotrebom, već se mogu upotrebljavati više 
puta ili neograničeno, a da se pri tome ne iscrpljuje njihova supstanci-
ja.5 Ukoliko su predmet potrošne stvari, ne radi se o stvarnopravnom 
već obligacionomodnosu, te je u pitanju nepravo plodouživanje (quasi 
ususfructus).6 U tom slučaju, potrošne stvari prelaze u svojinu nepra-
vog plodouživaoca, a on je po prestanku nepravog plodouživanja du-
žan da vlasniku vrati istu količinu stvari iste vrste ili da mu naknadi 
njihovu vrednost.

1 N. Kovačević, „Sadržina plodouživanja u srpskom pravu“, Glasnik prava, 
1/2013, http://www.jura.kg.ac.rs/index.php/sr/gpcir-1–2013.htm.

2 D. Stojčević, A. Romac, Dicta et regulae iuris Latinska pravna pravila, izreke i 
definicije sa prevodom i objašnjenjima, četvrto dopunjeno izdanje, Savremena 
administracija, Beograd 1984, 536.

3 O. Stanković, M. Orlić, Stvarno pravo, deveto izdanje, NOMOS DOO, Beograd 
1999, 216.

4 Vid. D. Popov, „Pojam i predmet prava plodouživanja u Prednacrtu Građan-
skog zakonika Republike Srbija“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom 
Sadu (ur. V. Marjanski), 4/2017, 1312–1315 i M. Lazić, „Moderan pristup pra-
vu ličnih službenosti u pravu Srbije“, Aktuelna pitanja građanske kodifikaci-
je, zbornik radova (ur. R. Kovačević Kuštrimović, M. Lazić), Pravni fakultet u 
Nišu, Niš 2008, 178–179.

5 D. Popov (2017), op. cit., 1310.
6 D. Stojanović, Stvarno pravo, Službeni list SFRJ, Beograd 1976, 192.
 Vid. D. Popov (2017), op. cit., 1316–1318.
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Plodouživanje se, kao i druge lične službenosti, može osnivati 
pravnim poslom (inter vivos i mortis causa), odlukom suda7, odlukom 
organa uprave8 ili na osnovu zakona.9 U današnje vreme, plodouživa-
nje najčešće nastaje ugovorom, odnosno saglasnošću volja ugovornih 
strana. Sporazum o plodouživanju može predstavljati samostalni ugo-
vor, ali po pravilu, vlasnik, ustupajući svoju stvar određenim pravnim 
poslom drugom licu, zadržava na istoj pravo plodouživanjaza sebe, ili 
na njoj konstituiše plodouživanje u korist trećeg lica, te se sporazum o 
plodouživanju, u vidu posebne odredbe, unosi u glavni ugovor (ugovor 
o kupoprodaji, ugovor o poklonu, ugovor o ustupanju i raspodeli imo-
vine za života...). Za nastanak plodouživanja, kao i za svako stvarno 
pravo, uz ugovor kao iustus titulus, potreban je i modus aquirendi10 
– kod plodouživanja na pokretnim stvarima, potrebno je da ta stvar 
bude predata plodouživaocu, dok je kada se plodouživanje konstitui-
še na nepokretnosti, potreban upis u katastar nepokretnosti, odnosno 
druge javne knjige.11

Kao lična službenost, plodouživanje se konstituiše u korist tačno 
određenog pravnog ili fizičkog licakoje iskorišćava poslužno dobro dok 
povlasno dobro ne postoji.12 Uslov da pravno lice bude titular prava 
plodouživanja, tj. plodouživalac (ususfructarius), je da u okviru svoje 
delatnosti može vršiti pravne radnje koje su za to potrebne.13 Za stica-
nje plodouživanja od strane poslovno nesposobnog lica potrebna je sa-
glasnost zakonskog zastupnika ili staratelja14.15 Kada više lica ima pravo 

7 Vid. Zakon o nasleđivanju – ZON, Sl. glasnik RS, br. 46/95, 101/2003 – Odluka 
USRS i 6/2015, čl. 23, 31 i 38.

8 Vid. Zakon o eksproprijaciji, Sl. glasnik RS, br. 53/95, Sl. list SRJ, br. 16/2001 
– odluka SUS i Sl. glasnik RS, br. 20/2009, 55/2013 – odluka US i 106/2016 – 
autentično tumačenje.

9 Vid. ZON čl. 128
10 D. Stojanović, op. cit.,192.
11 Više u poglavlju 2.3.
12 I. Babić, „Lične službenosti pravnih lica“, Pravo i privreda, 7–9/2011, 64.
13 D. Medić, „Lične službenosti“, Zbornik radova „Dvadeset godina Dejtonskog 

mirovnog sporazuma“ (ur. R. V. Lukić), Pravni fakultet Univerziteta u Istoč-
nom Sarajevu, Istočno Sarajevo 2017, 604.

14 Ibid., 605.
15 Vid. Zakon o obligacionim odnosima – ZOO, Sl. list SFRJ, br. 29/78, 39/85, 

45/89 – odluka USJ i 57/89, Sl. list SRJ, br. 31/93 i Sl. list SCG, br. 1/2003 – 
Ustavna povelja i Sl. glasnik RS, br. 18/2020 i Porodični zakon, Sl. glasnik RS, 
br. 18/2005, 72/2011 – dr. zakon i 6/2015.
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plodouživanja iste stvari, svako lice je samostalan nosilac svog dela 
prava plodouživanja, osim kada su u takvom odnosu da im pravo plo-
douživanja ili neki deo prava pripada zajednički, pri čemu se u sumnji 
smatra da svakom licu pripada jednak deo prava plodouživanja.16 Bitna 
karakteristika plodouživanja je ograničenost trajanja prava. Ono je ne-
nasledivo i traje najduže do smrti plodouživaoca, a može se ugovori-
ti, odnosno uspostaviti i na kraći period. S obzirom na „besmrtnost“ 
pravnih lica, još od starog Rima, plodouživanje u korist pravnog lica 
se vremenski ograničava.17 Pravo plodouživanja kao takvo može biti 
prenosivo18 ili neprenosivo19 u zavisnosti od rešenja usvojenog u pravu 
konkretne države.20 Međutim, i kada je neprenosivo pravo kao takvo, 
plodouživalac vršenje svog prava može ustupiti drugom licu, s obzirom 
da ima pravo na sve plodove i potpunu upotrebu stvari, te da nije od 
značaja ko će pravo izvršavati. Ustupanje vršenja plodouživanja može 
biti izvršeno potpuno ili delimično.21 Pravo lica kome je preneto vrše-
nje plodouživanja je ograničeno obimom prenetog prava i trajanjem 
prava plodouživaoca. U slučaju prenosa vršenja prava plodouživanja, 
plodouživalac ostaje stvarnopravni titular i garantuje vlasniku stvari za 
obaveze u pogledu poslužne stvari.22

Plodouživaočevo pravo je apsolutnog karaktera i deluje prema 
svima, pa i vlasniku predmeta plodouživanja, te je osnovna obaveza 
vlasnika nakon predaje poslužne stvari da trpi plodouživanje na svo-
joj stvari i da ne uznemirava polodouživaoca u vršenju njegovog pra-
va23. Vlasnik stvari je dužan da snosi troškove vanrednog održavanja 
stvari (ali mu pripadaju i vanredni prihodi od stvari) i odgovoran je 
plodouživaocu i za mane stvari ukoliko je plodouživanje konstituisano 
teretnim pravnim poslom.24 Pored toga, on je ovlašćen da vrši nadzor 

16 D. Popov(2017), op. cit., 1311.
17 M. Živković, „Uređenje ličnih službenosti u Srpskom građanskom zakoniku“, 

Srpski građanski zakonik – 170 godina (ur. M. Polojac, Z. S. Mirković, M. Đur-
đević), Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd 2014, 190.

18 Vid. Code Civile (des Français) – CC (des Français) – iz 1804. godine, posled-
nja verzija od 1.1.2023. godine, art. 595.

19 Vid. German Civil Code (Bürgerliches Gesetzbuch) – BGB – od 2.1.2002. go-
dine, poslednja verzija 1.10.2013. godine, section 1059.

20 Vid. O. Stanković, M. Orlić, op. cit., 220.
21 M. Lazić, op. cit., 173.
22 Ibid.
23 D. Medić, op. cit., 608.
24 Ibid.
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nad vršenjem prava plodouživaoca.25 Sa druge strane, plodouživalac je 
dužan da sa poslužnom stvari postupa tako da ne dira u njenu sušti-
nu. Takođe, dužan je da poslužnu stvar održava u stanju u kom ju je 
primio, da snosi troškove njenog redovnog održavanja, da snosi javne 
obaveze, kao i da o svakoj znatnijoj promeni u vezi sa poslužnom stvari 
obavesti vlasnika. Dok traje pravo plodouživanja, titular ima pravo da 
poslužnu stvar drži, upotrebljava i da sa nje pribira sve vrste plodova, 
kako civilne, tako i naturalne26, osim ukoliko nije drugačije ugovore-
no ili proizlazi iz prirode stvari.Na ovaj način, plodouživanjeza vre-
me svog postojanja u potpunosti iscrpljuje čitav sadržaj prava svojine, 
tako da vlasniku opterećene stvari ostaje samo tzv. gola svojina (nuda 
proprietas)27 koja se svodi na pravnu nadu da će prestankom plodou-
živanja kao privremenog prava vezanog za ličnost plodouživaoca, doći 
do ponovnog uspostavljanja pune sadržine svojine.28 Vlasnik poslužne 
stvari za vreme trajanja prava ploduživanja ne sme ugrožavati državinu 
i prava plodouživaoca, ali stvar može otuđiti ili opteretiti. To se u prak-
si retko dešava jer bi sticalac prava svojine na stvari u momentu stica-
nja bio lišen njenih ekonomskih koristi, a uspostavljena opterećenja bi 
mogla da se vrše tek po prestanku plodouživanja.

Nakon prestanka plodouživanja uspostavlja se puna svojina vla-
snika stvari. Titular prava je dužan da po prestanku plodouživanja, vla-
sniku stvar vrati u stanju u kom ju je uzeo, pri čemu ne odgovora za 
smanjenje vrednosti stvari zbog koje je došlo normalnom upotrebom 
stvari.29 Plodouživanje, ukoliko je ustanovljeno na određeno vreme, pre-
staje protekom tog vremena, ukoliko to vreme istekne pre smrti plodou-
živaoca. Ukoliko u vreme smrti plodouživaoca ugovoreno vreme nije 
isteklo ili plodouživanje nije bilo ograničeno u svom trajanju, ono se 
kao lična službenost gasi smrću plodouživaoca.30 Jedan od načina pre-
stanka službenosti je i konsolidacija, odnosno situacija kada plodouži-
valac, kao imalac užeg stvarnog prava na stvari, postane isključivi vla-
snik te stvari. Propašću poslužne stvari takođe prestaje plodouživanje, 

25 I. Babić, op. cit., 76.
26 Vid. O. Stanković, „Raspodela plodova između vlasnika i plodouživaoca“, Ana-

li Pravnog fakulteta u Beogradu, 1/2/1971, 83–90.
27 D. Stojanović, op. cit., 190.
28 D. Medić, op. cit., 608.
29 D. Stojanović, op. cit., 191.
30 O. Stanković, M. Orlić, op. cit., 225.
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ali se obnavljanjem dobra reuspostavlja.31 U slučaju delimične propasti 
poslužne stvari, plodouživanje se nastavlja na preostalom delu.32 Pored 
navedenih načina, plodouživanje može prestati na osnovu odricanja od 
strane plodouživaoca, na osnovu sporazuma vlasnika stvari i plodou-
živaoca, kao i na drugi zakonom propisan način. Zakonima pojedinih 
država, propisano je da plodouživanje prestaje ukoliko plodouživalac ne 
vrši svoje pravo određeni vremenski period.33 Sentenca u Justinijanovoj 
Digesti: Eum quoque alienare dicitur, qui non utendo amisit servitutes34 
– smatra se da otuđuje i onaj ko izgubi službenost zato što je ne koristi35 
(Paulus – D. 50, 16, 28), govori u prilog tome da je i u rimskom pravu 
nevršenje službenosti predstavljalo razlog za prestanak iste.

Još u doba starog Rima, vlasnik stvari se protiv onoga ko je imao 
pretenziju da ima pravo službenosti na njegovoj stvari koristio nega-
tornom tužbom (actio negatoria)36.37 Sa druge strane, radi zaštite svog 
prava, plodouživalac je mogao da koristi konfesornu tužbu (actio con-
fessoria), civilnu tužbu za zaštitu službenosti, koju je titular tog prava 
podizao protiv vlasnika, držaoca ili bilo kog drugog lica (tužba in rem) 
koje ga ometa u vršenju tog prava, i zahtevao priznanje prava službe-
nosti.38 Pored ove tužbe, u pozitivnom pravu, titular prava službenosti 
pod određenim uslovima ima pravo i na sredstva državinske zaštite 
(samopomoć i državinske tužbe) i obligacionopravne tužbe za nakna-
du štete prouzrokovane radnjama vlasnika poslužnog dobra ili trećih 
lica, kao i za izvršenje obaveze iz ugovornog odnosa o ustano vljenju 
službenosti.39

31 N. Stefanović, „Iura in re aliena – službenosti (servitutes)“, Pravo – teorija i 
praksa, 4–6/2019, 56.

32 O. Stanković, M. Orlić, op. cit., 226.
33 Vid. O. Stanković, M. Orlić, op. cit., 226, Zakon o svojinsko-pravnim odno-

sima Republike Crne Gore – ZSO CG, Sl. list CG, br. 18/2009, čl. 240i CC 
(Français), art. 617.

34 P. M. C. De Colquhoun, A Summary of the Roman Civil Law, Volume 4,V. and 
R. Stevens and Sons, London 1860, 3.

35 Prevod na srpski jezik preuzet iz: D. Stojčević, A. Romac, op. cit., 152.
36 N. Stefanović, op. cit., 56.
37 Vid. Ž. Bujuklić, Forum Romanum Rimska država, pravo, religija i mitovi, treće 

izdanje, Službeni glasnik, Beograd 2007, 105–106.
38 Ibid., 103–104.
39 D. Popov, „Konfesorna tužba za zaštitu stvarnih službenosti“, Zbornik radova 

Pravnog fakulteta u Novom Sadu (ur. V. Marjanski), 3/2016, 790.
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Karakterističnost plodouživanja je da obezbeđuje istovremeno 
zadovoljenje dva interesa: interesa plodouživaoca da ekonomski 
iskorišćava tuđu stvar i interesa vlasnika te stvari da zadrži na njoj 
pravo svojine. Upravo ta karakterističnost omogućava da se preko 
instituta plodouživanja ostvaruju raznoliki i značajni ciljevi.

2. ZAKONODAVNA REŠENJA

2.1. Pozitivnopravni propisi Republike Srbije
Zakon o osnovama svojinskopravnih odnosa uređuje stvarne 

službenosti, dok lične službenosti samo nabraja uz napomenu da se 
uređuju drugim zakonom,40 koji do danas nije donet. Neke odredbe 
sadržane u Zakonu o nasleđivanju odnosese na pravo plodouživanja i 
propisuju uslove pod kojima određene kategorije naslednika mogu da 
zahtevaju uspostavljanje prava plodouživanja, kao i uslove za preinače-
nje i ukidanje tog prava. Međutim, ni taj zakon ne sadrži odredbe koje 
se odnose na pravo plodouživanja kao takvo.41 Iz navedenog razlo-
ga, iako većina ljudi, uključujući i pravnike, toga nije svesna,odredbe 
Srpskog građanskog zakonika iz 1844. godine (u daljem tekstu: SGZ) se 
primenjuju kao pravna pravila na lične službenosti.42 Naime, Zakonom 
o nevažnosti pravnih propisa donetih pre 6. aprila 1941. godine i za 
vreme neprijateljske okupacije, u oktobru 1946. godine, SGZ je stav-
ljen van snage,43 ali je ostavljen prostor da se pravna pravila sadržana 
u njemu mogu primenjivati u slučaju postojanja pravne praznine, pod 
uslovom da nisu u suprotnosti sa propisima i ustavnim načelima novog 
društvenog uređenja.44 Kako su lične službenosti jedna od oblasti koje 
nisu uređene ni jednim zakonom donetim nakon oktobra 1946. godine, 
preovlađujući stav sudske prakse u Srbiji je da se na lične službenosti, 

40 Vid. Zakon o osnovama svojinskopravnih odnosa – ZOSO, Sl. list SFRJ, 
br. 6/80 i 36/90, Sl. list SRJ, br. 29/96 i Sl. glasnik RS, br. 115/2005 – dr. Zakon, 
čl. 60.

41 Vid. ZON, čl. 23, 24, 28, 30, 31 i 38. 
42 M. Živković, op. cit., 181.
43 Vid. Zakon o nevažnosti pravnih propisa donetih pre 6. aprila 1941. godine i 

za vreme neprijateljske okupacije – ZNPP, Službeni list FNRJ, br. 86 od 25. ok-
tobra 1946, 105 od 27. decembra 1946, 96 od 12. novembra 1947 – obavezno 
tumačenje, čl. 2.

44 Ibid., čl. 4.
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pa samim tim i na plodouživanje, kao pozitivno pravne norme pri-
menjuju odredbe SGZ. Ovaj stav je iznet u nekim sudskim odlukama 
Vrhovnog suda Srbije45 i Vrhovnog kasacionog suda,46 ali treba imati u 
vidu da sudska praksa po ovom pitanju nije usaglašena.47

SGZ je donet 25.3.1844. godine kao četvrti moderan, značajniji i 
dugotrajniji evropski građanski zakonik u prvoj polovini 19. veka (po-
sle francuskog, austrijskog i holandskog građanskog zakonika).48 Njega 
je po uzoru na Austrijski građanski zakonik, a po nalogu kneza Miloša 
Obrenovića, napisao Jovan Hadžić.49Iako je javnost donošenje SGZ, pa 
i njegovog tvorca, dočekala kritikom i osporavanjem,50Zakonik je važio 
više od 100 godina, a neke njegove odredbe primenjuju se i danas.

Službenostima je posvećenaglava VIII SGZ, odnosno paragrafi 
331–393. Isti sadrže odredbe koje se odnose uopšteno na sve službe-
nosti, kako stvarne, tako i lične, kao i odredbe koje se odnose samo na 
lične službenosti, odnosno samo na službenost plodouživanja. Izričito 
su istaknute razlike ličnih službenosti u odnosu na stvarne i lične slu-
žbenosti su taksativno nabrojane, i to: plodouživanje, uživanje i stano-
vanje.51 U okviru navedenih odredaba je i definicija plodouživanja koja 

45 Vid. Rešenje Vrhovnog suda Srbije, Rev. 355/2006 od 13.7.2006. godine, „Pa-
ragraf Lex“ elektronska pravna baza, decembar 2020. i Presuda Vrhovnog suda 
Srbije, Rev. 4428/2002 od 28.11.2002. godine, „Paragraf Lex“ elektronska prav-
na baza, decembar 2020.

46 Vid. Rešenje Vrhovnog kasacionog suda, Rev. 493/2010 od 8.7.2010. godine, 
„Paragraf Lex“ elektronska pravna baza, decembar 2020.

47 Više u poglavlju 2.1.
48 V. Dabetić-Trogrlić, „Pravna korist od izricanja presude o osnovanosti tužbe-

nog zahteva za utvrđenje prava svojine odnosno prava korišćenja na zemljištu 
za redovnu upotrebu građevinskog objekta“, Bilten Vrhovnog kasacionog suda, 
3/2016, 252.

49 Srpski pisac i političar, poznat i pod pseudonimom Miloš Svetić, rođen u Som-
boru 8.9.1799. godine, preminuo u Novom Sadu 23.4.1969. godine, gimnaziju 
je završio u Sremskim Karlovcima, zatim je studirao prvo filozofiju, a zatima 
pravo u Pešti, studije prava je završio u Beču, a zatim je doktorirao pravo u 
Pešti, bio je jedan od osnivača Matice srpske i njen prvi predsednik.

50 Vid. S. Avramović, „Srpski građanski zakonik (1844) i pravni transplanti – ko-
pija austrijskog uzora ili više od toga?“, Srpski građanski zakonik – 170 godina 
(ur. M. Polojac, Z. S. Mirković, M. Đurđević), Pravni fakultet Univerziteta u 
Beogradu, Beograd 2014, 13–45.

51 Građanski zakonik za Kraljevinu Srbiju koji obuhvata tekst Zakona od 
11.3.1844. godine, sa izmenama i dopunama, a čija se pravna pravila primenju-
ju na osnovu Zakona iz 1946. godine – SGZ, paragraf 371.
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je u skladu sa pomenutom definicijom sadržanom u Justinijanovim 
Institucijama: „Kome pripada pravo na uživanje tuđe stvari, onaj može 
tuđu stvar, samo suštinu njenu ne narušavajući, bez svakog ograniče-
nja uživati“.52 Takođe, uparagrafu 375 je sadržana posebna odredba o 
nepravom plodouživanju, odnosno plodouživanju na potrošnim stva-
rima, čija se vrednost nakon prestanka plodouživanja vraća umesto 
stvari.53

Shodno odredbama SGZ, pravo plodouživaoca prostire se na sve 
prihode od stvari, i obične i vanredne, izuzev blaga nađenog u zemlji 
na kojoj postoji plodouživanje.54 Takođe, plodouživalac može odneti 
ono čime je uvećao korist stvari koja je bila predmet plodouživanja, 
ukoliko se može odvojiti bez oštećenja stvari, odnosno ima pravo na 
naknadu učinjenih troškova.55 Osim prava, propisane su i obaveze plo-
douživaoca. On je dužan da snosi sve redovne i vanredne troškove bez 
kojih ne može biti plodova, kao i terete u vezi sa stvari, ali samo do 
visine čiste vrednosti plodova.56 Za vreme trajanja prava, plodouživalac 
je dužan da poslužnu stvar čuva i održava kao dobar domaćin, te da 
je po prestanku prava plodouživanja vrati u istom stanju u kom ju je 
primio57, pri čemu se smatra, ukoliko pri predaji stvar nije drugačije 
opisano i naznačeno, da je plodouživalac sve stvari u dobrom i upotre-
bljivom stanju primio.58 Propisano je da prilikom vraćanja stvari, svi 
ubrani i odvojeni plodovi pripadaju plodouživaocu, dok neubrani i ne-
odvojeni plodovi pripadaju vlasniku stvari, pri čemu je vlasnik dužan 
da plodouživaocu naknadi troškove za te plodove ukoliko plodouži-
valac nije stvar primio zajedno sa plodovima bez naknade.59 Ukoliko 
u toku trajanja plodouživanja samoj stvari preti opasnost od upropa-
šćenja, vlasnik stvari može tražiti od plodouživaoca da stvar obezbe-
di da ne može da propadne.60 Kada je nužno graditi novi objekat ili 
stari u potpunosti obnoviti, obaveze zavise od međusobnog dogovora 

52 Ibid., paragraf 374.
53 Ibid., paragraf 375.
54 Ibid., paragraf 376.
55 Ibid., paragraf 380.
56 Ibid., paragraf 377.
57 Ibid., paragraf 378.
58 Ibid., paragraf 381.
59 Ibid., paragraf 382.
60 Ibid., paragraf 383.
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plodouživoca i vlasnika stvari i pri odlučivanju je potrebno ceniti in-
terese i potrebe obe strane.61 Odredbama sadržanim u SGZ propisano 
je da plodouživanje naročito prestaje propašću stvari (pri čemu se u slu-
čaju obnove stvari obnavlja i pravo plodouživanja),62 konsolidacijom,63 
istekom vremena na koje je zasnovano64 i smrću plodouživaoca.65 
Takođe, osim na navedene načine, propisano je da plodouživanje može 
prestati na način na koji prestaju i ostala prava i obaveze.66 Sa druge 
strane, propisano je da sve službenosti nastaju na osnovu zakona, ugo-
vora, testamenta, sudske odluke ili zastarelosti,67 odnosno u smislu 
odredbi SGZ u značenju održaja.

Uz odredbe SGZ koje se odnose na institut službenosti, bitno je 
obratiti pažnju i na odredbe SGZ o zastarelosti koje su sadržane u pa-
ragrafima 922–950a, pri čemu treba imati u vidu da je sporno pitanje 
da li se ove odredbe primenjuju na prestanak ličnih službenosti. SGZ 
definiše zastarelost kao „osobito opredeljenje zakona po kome jedan 
zbog neupotrebljenja za neko poduže vreme pravo gubi, a drugi sa sa-
mim upotrebljenjem dobiva i pribavlja“.68 Ovakva formulacija zastare-
losti, osim zastarelosti u užem smislu koja podrazumeva samo gubitak 
prava od strane lica koja određeni period to pravo ne vrši, a ne i sti-
canje prava, u sebi obuhvata i institut održaja.69 Održaj je način origi-
narnog sticanja stvarnih prava na osnovu državine određenog kvaliteta 
i proteka određenog vremena, čime se faktička situacija usklađuje sa 
pravnom. Shodno odredbama SGZ, državina mora biti zakonita, ne-
prekidna, poštena i oslobođena od svakog lukavstva i prevare.70 Za ne-
pokretnosti zahteva protek roka od 24 godine bez postojećeg upisa u 
javne knjige („bez tapije“), odnosno 10 godina sa upisom u javne knjige 

61 Ibid., paragraf 379.
62 Ibid., paragraf 388.
63 Ibid., paragraf 389.
64 Ibid., paragraf 390 i 391.
65 Ibid., paragraf 392.
66 Ibid., paragraf 387.
67 Ibid., paragraf 340.
68 Ibid., paragraf 922.
69 I. Evtimov, „Sticanje prava svojine i službenosti održajem prema pravilima 

Srpskog građanskog zakonika“, Glasnik advokatske komore Vojvodine, Časopis 
za pravnu teoriju i praksu, 7–8/2015, 368.

70 SGZ, paragraf 926.
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(„sa tapijom“), a što je izričito navedeno da se odnosi i na službenosti 
na nepokretnostima.71 Ukoliko nije zakonom drugačije uređeno, sva 
prava prema drugome, bez obzira da li su upisana u javne knjige ili 
sudski utvrđena, gube se ukoliko se ne upotrebljavaju 24 godine, ili se 
u istom roku ništa ne čini protiv prisvajanja prava od strane drugog 
lica.72 Pored toga, kada neko misli da ima pravo službenosti, a vlasnik 
stvari se vršenju iste protivi, ukoliko svoje pravo ne vrši tri godine pra-
vo mu zastareva i on ga gubi73 (tzv. liberatorna uzukapija).

2.2. Zakonodavne inicijative

Od kada je Srpski građanski zakonik prestao da važi u više navra-
ta su nastojanja da se kodifikuje stvarno pravo dobila vid nacrta. Tako 
je jula 1964. godine izrađena „Predosnova za Nacrt zakona o pravima 
na stvari“, juna 1966. godine nacrt „Civilnog kodeksa“, decembra 1981. 
godine“Nacrt Zakona o pravu svojine i drugim stvarnim pravima“ i 
juna 1989. godine“Nacrt Zakona o pravu svojine i drugim stvarnim 
pravima“, ali nijedan od njih nije postao zakon74. U decembru 2003. go-
dine, aktom Ministarstva finansija i ekonomije Vlade Republike Srbije 
(rešenje broj 119-01-178/2003-05 od 27.10.2003. godine) obrazovana 
je radna grupa sa zadatkom da izradi nacrt zakona kojim bi se celovito 
uredili stvarnopravni odnosi.75 Radna grupa je 2006. godine zaokružila 
tekst Nacrta Zakonika o svojini i drugim stvarnim pravima Republike 
Srbije, s tim da je nekoliko odredaba kasnije precizirano ili izmenjeno, 
na osnovu sugestija iz ekspertize o Nacrtu Zakonika koju su krajem 
2006. godine sačinili Ulrich Drobnig i Christa Jessel-Holst.76 Nakon 
toga i sačinjavanja Mišljenja ovlašćenih tela Saveta Evrope o Nacrtu 
Zakonika Nacrt je objavljen 14.6.2012. godine na sajtu Ministarstva 

71 Ibid., paragraf 929.
72 Ibid., paragraf 930a.
73 Ibid., paragraf 938.
74 V. Vodinelić, „Osnovno o Nacrtu Stvarnopravnog zakonika Srbije 2006“, 

https://arhiva.mpravde.gov.rs/images/2%20Uvodno%20slovo%20Vodinelic.doc, 
29.7.2022.

75 Vid. Ibid. i D. Vujović, „Pravo realnog duga prema Nacrtu Zakonika o svojini i 
drugim stvarnim pravima Republike Srbije“, Zbornik radova Pravnog fakulteta 
u Nišu (ur. I. Pejić), 67/2014, 320.

76 D. Vujović, op. cit., 320.
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pravde Republike Srbije,77 a u kom je, između ostalog, predviđeno de-
taljno uređenje instituta plodouživanja. Međutim, ni ovaj Nacrt nije 
postao zakon.

Godine 2002. Kopaonička škola prirodnog prava je dala predlog 
teksta Građanskog zakonika,78 kao eventualne buduće sveobuhvatne 
kodifikacije. Nakon toga, 2006. godine doneta je Odluka o obrazo-
vanju Komisije za izradu Građanskog zakonika,79 a 25.6.2015. godi-
ne donet je zaključak Odbora Vlade o sprovođenju javne rasprave o 
Nacrtu Građanskog zakonika.80 U okviru poziva na javnu raspravu 
na sajtu Ministarstva pravde Republike Srbijeobjavljena je Prva ver-
zija Prednacrta Građanskog zakonika od 29. maja 2015. Godine.81 
Kao rezultat dvogodišnje javne rasprave, nastao je tekst druge verzije 
Prednacrta, koji je Advokatska komora Srbije, u saradnji sa Udruženjem 
pravnika Srbije i Komisijom Vlade Srbije za izradu Građanskog za-
konika, objavila u dva broja svog časopisa „Branič“,82 najavljujući da 
će Komisija u toku letnjeg perioda, nakon diskusije o Drugoj verziji 
Prednacrta na Budvanskim pravničkim danima od 2. do 6. juna 2019. 
godine, nastaviti rad na izradi finalnog teksta Prednacrta.83 Međutim, 
sredinom 2019. godine, trinaest godina nakon obrazovanja Komisije, 
doneta je Odluka o prestanku njenog rada.84 Ipak, Udruženje pravnika 
Srbije, u maju 2022. godine, putem medija najavljuje da će nova radna 

77 Takst dostupan na sajtu Ministarstva pravde i državne uprave Republike Srbije, 
https://arhiva.mpravde.gov.rs/cr/news/vesti/zakonik-o-svojini-i-drugim-stvarnim- 
pravima-radni-tekst.html, 29.7.2022.

78 Prednacrt građanskog zakonika: Održana tribina „Razmatranje Prednacrta 
Građanskog zakonika Republike Srbije“ (redakcija S. Zvonarić), https://para-
graflex.rs/dnevne-vesti/010316/010316-vest17.html, 29.7.2022.

79 Odluka o obrazovanju Komisije za izradu Građanskog zakonika, Sl. glasnik RS, 
br. 104/2006 i 110/2006 – ispr. dostupna na http://www.pravno-informacioni-
sistem.rs/SlGlasnikPortal/eli/rep/sgrs/vlada/ispravka/2006/110/1, 29.7.2022.

80 Dostupan na https://www.mpravde.gov.rs/sekcija/53/radne-verzije-propisa.php, 
29.7.2022.

81 Dostupna na https://www.mpravde.gov.rs/sekcija/53/radne-verzije-propisa.php, 
6.8.2022.

82 Branič, časopis za pravnu teoriju i praksu Advokatske komore Srbije, broj 
3/2018, Beograd 2018. i Branič, časopis za pravnu teoriju i praksu Advokatske 
komore Srbije, broj 4/2018, Beograd 2018.

83 Branič (3/2018), op. cit., 5.
84 Dostupna na http://www.pravno-informacioni-sistem.rs/SlGlasnikPortal/eli/rep/ 

sgrs/vlada/odluka/2019/51/5/reg/
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grupa nastaviti rad na Nacrtu85, te još postoji šansa da Republika Srbija 
dobije jedinstvenu kodifikaciju građanskog prava u skorije vreme.

U Prednacrtu Građanskog zakonika86 odredbe koje se odnose na 
pravo polodouživanja obuhvaćene su članovima 1873–1914. Institut 
plodouživanja je u okviru ovih odredaba definisan u skladu sa po-
menutom definicijom koja potiče još iz Rimskog prava87 i detaljno je 
regulisan. Predmet plodouživanja shodno Prednacrtu mogu biti po-
kretne ili nepokretne stvari, prava, imovina ili imovinska celina, kao i 
njen alikvotni deo.88 Stiče se na osnovu ugovora sa vlasnikom poslužne 
stvari, testamenta, održajem i na osnovu zakona.89 Propisano je kako se 
stiče plodouživanje na potraživanju i drugim pravima, kao i na imovi-
ni ili imovinskim celinama, te da se plodouživanje na pokretnoj stvari 
stiče predajom na osnovu ugovora,90 a plodouživanje na nepokretnosti 
upisom u javni registar na osnovu punovažnog ugovora zaključenog u 
zakonom propisanoj formi.91 Takođe, propisano je da se na održaj pra-
va plodouživanja primenjuju na odgovarajući način pravila o sticanju 
svojine održajem.92 Predviđeno je maksimalno trajanje prava plodou-
živanja, u korist pravnog lica do prestanka istog, ali najduže 50 godina, 
a u korist fizičkog lica do kraja njegovog života, ali da se ugovorom 
ili testamentom može predvideti kraći rok.93 Osim uobičajenih prava 
plodouživaoca da poslužnu stvar drži, upotrebljava i pribira plodove 
i druge koristi sa nje, izričito je predviđeno i pravo plodouživaoca da 
ugovorom ustupi drugome vršenje svog prava na poslužnoj stvari, pod 
uslovom da mu to pravo nije isključeno ugovorom ili testamentom.94 
Sa druge strane, odredbama čl. 1890–1897. Prednacrta predviđene su 

85 Petrović A., „Nastavljen rad na građanskom zakoniku“, https://www.politika.rs/
scc/clanak/508416/Nastavljen-rad-na-Gradanskom-zakoniku, 29.7.2022.

86 Sva upućivanja na sadržinu odredaba Prednacrta Građanskog zakonika odno-
se se na Drugu verziju Prednacrta Građanskog zakonika kao radni tekst.

87 Vid.Druga verzija Prednacrta Građanskog zakonika kao radni tekst – Predna-
crt, čl. 1873.

88 Ibid., čl. 1877.
89 Ibid., čl. 1878.
90 Ibid., čl. 1880–1881.
91 Ibid., čl. 1879.
92 Ibid., čl. 1882.
93 Ibid., čl. 1876.
94 Ibid., čl. 1884–1888.
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obaveze plodouživaoca (obaveza čuvanja suštine, obaveza upotrebe 
prema nameni, nadgledanje sopstvenika, održavanje poslužnog dobra, 
obaveza pružanja obezbeđenja, javne obaveze i obaveze osiguranja).95 
Prema odredbama ovog Prednacrta, plodouživanje može prestati na 
više načina, ugovorom zaključenim u zakonom propisanoj formi (pri 
čemu pravo plodouživanja na nepokretnostima prestaje kada se isto is-
piše iz javnih knjiga),96 odricanjem od prava,97 protekom vremena na 
koje je ustanovljeno,98 smrću plodouživaoca, odnosno kada prestane 
da postoji pravno lice u čiju korist je ustanovljeno plodouživanje,99 sje-
dinjenjem svojstva plodouživaoca i vlasnika u jednom licu100 i propa-
šću poslužne stvari.101 Pored ovih klasičnih načina prestanka plodouži-
vanja, u Prednacrtu je predviđeno da plodouživanje prestaje kada neko 
treće lice na poslužnoj stvari stekne održajem pravo svojine ili pravo 
plodouživanja (održaj),102 kao i da plodouživanje prestaje ako ga plo-
douživalac ne vrši pet godina, a u tom periodu ga niko nije sprečavao 
u vršenju (zastarelost).103 Izdvojeno u posebnom odseku, Prednacrt sa-
drži odredbe o „posebnim pravilima“. U okviru tih odredaba, između 
ostalog, izričito je predviđeno nepravo plodouživanje,104 kao i posebna 
pravila za plodouživanje na šumama105 i rudnicima106, a s obzirom na 
specifičnost šuma i rudnika kao predmeta plodouživanja koja se ogle-
da u tome što upotreba i pribiranje plodova podrazumeva i delimično 
zahvatanje supstancije stvari.107

Navedenim odredbama Prednacrta predloženo je detaljno reguli-
sanje instituta plodouživanja, te one mogu biti polazište za buduća 
zakonska rešenja.

95 Ibid., čl. 1890–1897.
96 Ibid., čl. 1898.
97 Ibid., čl. 1899.
98 Ibid., čl. 1900.
99 Ibid., čl. 1901.
100 Ibid., čl. 1902.
101 Ibid., čl. 1903.
102 Ibid., čl. 1904.
103 Ibid., čl. 1905.
104 Ibid., čl. 1909.
105 Ibid., čl. 1912.
106 Ibid., čl. 1913.
107 D. Popov(2017), op. cit.,1315.
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2.3. Pravo plodouživanja u uporednom pravu

Odredbe zakona Republike Severne Makedonije,108 Republike 
Crne Gore,109 Federacije Bosne i Hercegovine,110 Republike Srpske111 
i Republike Hrvatske,112 kao i drugih evropskih država kao što su 
Republika Francuska,113 Savezna Republika Nemačka114 i Švajcarska 
Konfederacija,115 koje se odnose na pravo plodouživanja, ne razlikuju se 
mnogo međusobno, a ni od odredaba sadržanih u SGZ. Ovo je posle-
dica činjenice da supravila rimskog prava, putem recepcije, postala deo 
pozitivnih prava skoro svih evropskih zemalja (i ne samo evropskih),116 
pri čemuskoro danijedaninstitutrimskog prava nije u toj meri postao 
sastavni deosavremenih pravakao institut službenosti.117 Kada je u pi-
tanju pravo plodouživanja, najveće razlike u uporednom pravu su u 
rokovima i razlozima zbog kojih to pravo prestaje. Smrt titulara prava 
plodouživanja, protek vremena na koje je ustanovljeno, konsolidacija, 
propast poslužne stvari i odricanje od strane plodouživaoca su razlozi 
prestanka prava plodouživanja prisutni u svim propisima. Međutim, 
kao dodatni razlog prestanka prava plodouživanja se u propisima ne-
kih država pojavljuje nevršenje prava u određenom periodu. Tako na 

108 Vid. Zakon za sopstvenost i drugi stvarni prava, Služben vesnik na Republika 
Makedonija,br. 18/2001, 92/2008, 139/2009 i 35/2010.

109 Vid. ZSO CG.
110 Vid. Zakon o stvarnim pravima Federacije Bosne i Hercegovine, Sl. novine 

FbiH, br. 66/2013, 100/2013 i 32/2019 – odluka US.
111 Vid. Zakon o stvarnim pravima Republike Srpske – ZSP, Sl. Glasnik RS, br. 

124/2008, 3/2009 – ispr., 58/2009, 95/2011, 60/2015, 18/2016 – odluka US, 
107/2019, 1/2021 – odluka US i 119/2021 – odluka US.

112 Vid. Zakon o vlasništvu i drugim stvarnim pravima Republike Hrvatske, NN 
91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 
38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 81/15, 94/17.

113 Vid. CC (des Français).
114 Vid. BGB.
115 Vid. Code Civil Suisse – od 10.12.1907. godine, poslednja verzija od 23.01.2023. 

godine – CC Suisse.
116 Vid. J. H. Drake, „The Old Roman Law and a Modern American Code: II“, 

Michigan Law Review, 3/1905, 185–197 i W. W. Howe, „Roman and Civil Law 
in America“, Harvard Law Review, 5/1903, 342–358.

117 E. Stanković, S. Vladetić, „Univerzalnost pravila rimskog prava vezanih za 
institut službenosti“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Nišu (ur. I. Pejić), 
79/2018, 388.
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primer Nemački građanski zakonik i Švajcarski građanski zakonik ne 
priznaju taj razlog, dok sa druge strane Zakon o svojinsko-pravnim 
odnosima Republike Crne Gore izričito propisuje kao razlog prestanka 
prava plodouživanja nevršenje prava u roku od pet godina, ukoliko u 
vršenju plodouživanja titular nije bio sprečen.118 Francuski građanski 
zakonik propisuje da pravo ploduživanja prestaje usled nekorišćenja 
prava u periodu od 30 godina.119 Takođe, ne predviđaju svi zakono-
davci izričito mogućnost uspostavljanja prava plodouživanja u korist 
pravnih lica. Propisi koji izričito predviđaju tu mogućnost opredelju-
ju različito trajanje prava plodouživanja u tom slučaju. Nekim zako-
nima, kao na primer Zakonom o stvarnim pravima Republike Srpske, 
propisano je da pravo plodouživanja prestaje prestankom pravnog lica 
koje je bilo titular prava,120 dok drugi zakoniodređuju rok masimalnog 
trajanja prava, kao na primer Zakon o svojinsko-pravnim odnosima 
Republike Crne Gore (30 godina)121 i Švajcarski građanski zakonik(100 
godina).122

3. REZULTATI U PRAKSI

3.1. Sudska praksa
Sudske odluke imaju veliki značaj, kako za učesnike samog po-

stupka, tako i za pravni poredak kao celinu. Iako u našem pravu sud-
ske odluke važe samo za konkretan slučaj, te ne postoji tzv. preceden-
tno pravo, pojedine od njih mogu biti ponavljane od raznih sudova u 
istim slučajevima.123 Pored toga, jednoobraznost sudske prakse u istim 
spornim predmetima je jedan od bitnih uslova pravednog pravosuđa i 
stabilnosti pravnog poretka.124 Suprotno tome, neujednačenost sudske 
prakse predstavlja povredu načela jednakosti pred zakonom i ugrožava 

118 ZSO CG, čl. 240.
119 CC (des Français), article 617.
 Vid. Guiomard P. (réd.), Code Civil Annoté, edition limitée 2020, Dalloz, 852.
120 ZSP, čl. 260.
121 ZSO CG, čl. 240.
122 CC Suisse, article 749.
123 T. Živanović, Sistem sintetičke pravne filozofije,Srpska akademija nauka, Beo-

grad 1959, 140.
124 Ibid.
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pravnu sigurnost koja je jedan od bitnih atributa vladavine prava. (Ne)
doslednost u primeni zakona utiče i na poverenje građana u pravosuđe. 
Međutim, sudska praksa koja se odnosi na pravo plodouživanja je ne-
ujednačena po mnogim pitanjima. Najveću pravnu nesigurnost izaziva 
primena različitog materijalnog prava, odnosno pozivanje na različite 
odredbe, pa čak i odredbe različitih propisa u različitim sudskim odlu-
kama, nekada i jednog istog suda. Naime, među objavljenim presuda-
ma Vrhovnog kasacionog suda postoje presude u kojima je navedeno 
da su donete na osnovu odredaba Zakona o osnovama svojinskoprav-
nih odnosa125, na osnovu pravnih pravila sadržanih u SGZ,126 kao i na 
osnovu pravnih pravila Austrijskog građanskog zakonika127, te ne čudi 
da je slično stanje i sudske prakse nižih sudova.128

Vrhovni kasacioni sud u presudama Rev1 16/2016 od 18.1.2017. 
godine i Rev 5063/2018 od 22.077.2020. godine navodi da se jezičkim 
tumačenjem odredaba Zakona o nevažnosti pravnih propisa donetih 
pre 06. aprila 1941. godine i za vreme neprijateljske okupacije može 
zaključiti da postoji mogućnost, ali ne i obaveza, da se pravna pravi-
la iz zakona i drugih propisa koji su bili na snazi do pomenutog da-
tuma, uz ispunjenost ostalih uslova, primenjuju u slučajevima gde u 
važećem zakonodavstvu postoji pravna praznina, kao i da postojanje 
pravne praznine sud najčešće otklanja primenjujući analogiju129 (tuma-
čenje po sličnosti) i širom interpretacijom ili, ukoliko to nije moguće, 
neposredno primenjujući pravna načela, te da u konkretnom slučaju 
nalazi da je pravilan stav drugostepenog suda da se pitanje prestanka 
prava plodouživanja zbog nevršenja ima rešiti analognom primenom 

125 Vid. Presuda Vrhovnog kasacionog suda Rev 5063/2018 od 22.7.2020. godine 
– https://www.vk.sud.rs/sr-lat/rev-50632018-3118-31192 i presuda Vrhovnog 
kasacionog suda Rev1 16/2016 od 18.1.2017. godine – https://www.vk.sud.
rs/sr-lat/rev1-162016-stvarno-pravo-prestanak-prava-do%C5%BEivotnog-
plodou%C5%BEivanja-na-stanu.

126 Vid. Bilten, Vrhovni kasacioni sud, br. 1/2018, Intermex, Beograd 2018, 203.
127 Vid. Presuda Vrhovnog kasacionog suda Rev 436/10 od 20.10.2010. godine – 

https://www.vk.sud.rs/sr-lat/rev-43610-pravo-do%C5%BEivotnog-plodou%C5% 
BEivanja.

128 Vid. Presuda Apelacionog suda u Beogradu, Gž. 655/2021 od 2.3.2021. godine, 
„Paragraf Lex“ elektronska pravna baza i Presuda Apelacionog suda u Kragu-
jevcu, Gž. 1500/2011 od 13.6.2011. godine, „Paragraf Lex“ elektronska pravna 
baza.

129 Vrsta tumačenja zakona, vid. T. Živanović, op. cit., 833–835.
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odredaba Zakona o osnovama svojinskopravnih odnosa kojima su 
propisani uslovi za sticanje i prestanak stvarnih službenosti.130 Pored 
toga, u obrazloženju pomenute presude VKS od 22.7.2022. godine na-
vedeno je da odluka ne bi bila drugačija ni kada bi se primenile odred-
be sadržane u paragrafu 938 SGZ. Ovaj navod samo naglašava nesi-
gurnost u zauzet stav o tome koji propis primeniti i nema osnov da 
bude u obrazloženju navedene presude s obzirom da ista nije doneta 
primenom odredaba SGZ.

U skladu sa odredbama Zakona o osnovama svojinskopravnih 
odnosa, stvarne službenostiseuspostavljaju u korist određene nepo-
kretnosti (povlasnog dobra). Njihova svrha je da omoguće svakodob-
nom vlasniku povlasnog dobra da za potrebe te nepokretnosti, u cilju 
njenog boljeg ekonomskog iskorišćavanja, koristi drugu nepokretnost 
(poslužno dobro), te ako pravo stvarne službenosti izgubi razumnu 
svrhu, vlasnik poslužnog dobra može zahtevati da se službenost uki-
ne.131132 Sa druge strane, pravo plodouživanja kao lična službenost nije 
uslovljena potrebama povlasnog dobra, već se konstituiše kao stvarno 
pravo na tuđoj stvari u korist određenog lica, dajući plodouživaocu 
određena svojinska ovlašćenja. Imajući u vidu da lične i stvarne služ-
benosti imaju različitu funkciju, anaročito da stvarne službenosti mo-
raju biti svrsishodne, odnosno objektivno korisne i opravdane, te da 
je upravo to razlog propisivanja njihovog prestanka usled nekorišćenja 
koje ukazuje da ne postoji neophodnost korišćenja poslužnog dobra 
koja bi opravdala ograničavanje prava svojine vlasnika poslužnog do-
bra, sporna je analogna primena odredaba koje se odnose na prestanak 
stvarnih službenosti na prestanak plodouživanja.

Iako nije zauzet jedinstven stav po pitanju merodavnog prava, 
u pretežnom delu sudske prakse se povodom prava plodouživanja, 
po osnovu Zakona o nevažnosti pravnih propisa donetih pre 6. apri-

130 Presuda Vrhovnog kasacionog suda Rev 5063/2018 od 22.7.2020. godine – 
https://www.vk.sud.rs/sr-lat/rev-50632018-3118-31192 i presuda Vrhovnog 
kasacionog suda Rev1 16/2016 od 18.1.2017. godine – https://www.vk.sud.
rs/sr-lat/rev1-162016-stvarno-pravo-prestanak-prava-do%C5%BEivotnog-
plodou%C5%BEivanja-na-stanu.

131 D. Popov, „Načela stvarnih službenosti u budućoj kodifikaciji građanskog 
prava“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu (ur. V. Marjanski), 
2/2014, 123.

132 Vid. ZOSO, čl. 58.
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la 1941. godine i za vreme neprijateljske okupacije, primenjuju pravni 
stavovi iz SGZ. Međutim, u presudama koje su donete na osnovu tih 
pravnih pravila, sporno je da li se pravilo sadržano u paragrafu 938 
primenjuje na pravo plodouživanja. Pomenuti paragraf se nalazi u gla-
vi SGZ koja se odnosi na zastarelost i propisuje da pravo službenosti 
zastareva ukoliko se ne vrši tri godine, a vlasnik stvari se vršenju iste 
protivi. Ova norma ne precizira na koju vrstu službenosti se odnosi. U 
skladu je sa pomenutom funkcijom stvarnih službenosti i nesporno je 
da takva odredba u vezi sa stvarnim službenostima postoji u čl. 58 st. 
1 Zakona o osnovama svojinskopravnih odnosa. Međutim, s obzirom 
da se lične službenosti ne uspostavljaju radi boljeg korišćenja određe-
ne nepokretnosti, odnosno da nisu uslovljene postojanjem nužnosti i 
opravdanosti, kao ni ekonomskog efekta, a da su pravila vezana za nji-
hov prestanaka propisana, postoji pitanje opravdanosti primene pravila 
iz ovog paragrafa na lične službenosti. Činjenica je da u sudskoj prak-
si postoje presude koje se pozivaju na primenu pravila ovog paragrafa 
na pravo plodouživanja,133 kao i presude u kojima je izričito navede-
no da se na prestanak prava polodouživanja (kao ličnu službenost) ne 
može „primeniti čl. 938 Građanskog zakonika, tj. sada čl. 58 Zakona o 
osnovama svojinskopravnih odnosa, jer se ova pravna pravila tiču od-
nosa vlasnika povlasnog i poslužnog dobra i primenjuju se na stvarne 
službenosti“,134 te da „nevršenje prava doživotnog plodouživanja titula-
ra u određenom periodu, ne može biti zakonski razlog prestanka istog, 
prevashodno iz razloga što nijednim pravnim pravilom to nije propisa-
no kao način prestanka ličnih službenosti“.135

Takođe, ne postoji jedinstven stav suda ni povodom konstituisanja 
prava plodouživanja. U sudskoj praksi se povodom tog pitanja mogu 
naći presude u kojima je izričito navedeno da je „za sticanje prava 
plodouživanja na nepokretnostima po osnovu ugovora i testamenta 

133 Vid. Presuda Apelacionog suda u Beogradu, Gž. 667/2010 od 23.7.2010. go-
dine, „Paragraf Lex“ elektronska pravna baza i Presuda Apelacionog suda u 
Novom Sadu, Gž 3712/2014 od 26.3.2015. godine, „Paragraf Lex“ elektronska 
pravna baza.

134 Presuda Apelacionog suda u Nišu, Gž. 4423/2018 od 6.6.2019. godine – Bilten, 
Apelacioni sud u Nišu, br. 9, Paragraf Lex d.o.o., Niš 2020, 125.

135 Presuda Apelacionog suda u Nišu, Gž. 4423/2018 od 6.6.2019. godine – Bilten, 
Apelacioni sud u Nišu, br. 9, Paragraf Lex d.o.o., Niš 2020, 125.
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potreban upis u javnu knjigu“,136 ali i presude u kojima je jasno izražen 
suprotan stav da „ne postoje zakonski propisi koji predviđaju upis u 
javne knjige kao obavezan način konstituisanja ovog prava“,137 kao i 
stav da se „plodouživanje može konstituisati i na osnovu usmene sa-
glasnosti volja“.138

Pravna sigurnost znači da se svaki građanin može pouzdati u 
značenje i predvidivost važećih pravnih propisa, kao i u prava i obave-
ze koje proizilaze iz tih propisa.139 Određena odstupanja u tumačenju i 
primeni zakona su sastavni deo svakog pravosudnog sistema, ali odstu-
panja, odnosno razlike u stavovima koje materijalnopravne odredbe su 
merodavne, kao i izneti kontradiktorni stavovi, nisu prihvatljivo stanje 
sudske prakse i ukazuju da se ne tretiraju svi isto pred zakonom, te da 
za građane ne postoji pravna sigurnost i pravna izvesnost. Upravo iz 
tog razloga je neophodno da sudovi preduzmu aktivnosti u cilju ujed-
načavanja sudske prakse i predvidivosti ishoda suđenja.Ujednačavanje 
sudske prakse predstavlja kompleksan i zahtevan zadatak. U tom pro-
cesu naročito bitnu ulogu imaju Odeljenja sudske prakse osnovana u 
skladu sa Sudskim poslovnikom,140 sednice odeljenja Apelacionih su-
dova141 i zajedničke sednice Apalacionih sudova,142 međutim, od naj-
većeg značaja je uloga Vrhovnog kasacionog suda. Kao najviši sud u 
Republici, VKS, između ostalog, obezbeđuje jedinstvenu sudsku pri-
menu prava i jednakost stranaka u sudskim postupcima, razmatra pri-
menu zakona i drugih propisa, kao i rad sudova, ostvarujući tako svoju 
zakonom određenu „nadležnost izvan suđenja“143.

136 Presuda Vrhovnog suda Srbije, Rev 355/06 od 13.7.2006. godine – https://
www.vk.sud.rs/sr-lat/rev-35506

137 Presuda Apelacionog suda u Nišu, Gž 4423/2018 od 6.6.2019. godine, „Para-
graf Lex“ elektronska pravna baza.

138 Odluka Vrhovnog suda Srbije, Rev. 1621/98 od 15.4.1998. godine, „Paragraf 
Lex“ elektronska pravna baza

139 V. Vrhovšek, „Važnost ujednačenosti sudske prakse“, Pravni informator, 
2/2016, 8.

140 Sudski poslovnik, Sl. glasnik RS, br. 110/2009, 70/2011, 19/2012, 89/2013, 
96/2015, 104/2015, 113/2015 – ispr., 39/2016, 56/2016, 77/2016, 16/2018, 
78/2018, 43/2019, 93/2019 i 18/2022, čl. 27 i Zakono uređenju sudova, Sl. gla-
snik RS, br. 116/2008, 104/2009, 101/2010, 31/2011 – dr. zakon, 78/2011 – dr. 
zakon, 101/2011, 101/2013, 106/2015, 40/2015 – dr. zakon, 13/2016, 108/2016, 
113/2017, 65/2018 – odluka US, 87/2018 i 88/2018 – odluka US, čl. 38.

141 Vid. Sudski poslovnik, čl. 29a.
142 Vid. Ibid., čl. 29.
143 Zakon o uređenju sudova, čl. 31.
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Pored toga, treba imati u vidu da jepravo na jednaku zaštitu 
prava zajemčeno Ustavom144, kao i da je Ustavni sudusvojio veliki 
broj ustavnih žalbi zbog povrede prava na jednaku zaštitu prava,145 iz 
razloga nejednakog postupanja sudova u istim, odnosno bitno sličnim 
činjeničnim i pravnim situacijama. Takođe, Ustavni sud je u nekim 
svojim odlukama izneo stav da nalazi „da i proizvoljna ili arbitrarna 
primena materijalnog prava može dovesti do povrede prava na 
pravično suđenje, te da u određenim situacijama (...) ima osnova da se 
u postupku po ustavnoj žalbi povreda prava iz čl. 32 st. 1 Ustava, ceni i 
sa stanovišta pravilne primene materijanog prava“.146 Naime, pravo na 
pravično suđenje ne može biti ostvareno u prisustvu različite sudske 
prakse u istoj, odnosno bitno sličnoj situaciji. Ovo pravo je zajemčeno 
kako Ustavom,147 tako i Konvencijom za zaštitu ljudskih prava i 
osnovnih sloboda koja je ratifikovana od strane Republike Srbije 
i predstavlja deo njenog unutrašnjeg pravnog poretka,148 a upravo 
njegova povreda je jedan od čestih razloga podnošenja ustavnih žalbi 
Ustavnom sudu149 i predstavki Evropskom sudu za ljudska prava u 
Strazburu.

144 Ustav Republike Srbije – Ustav, Sl. glasnik RS, br. 98/2006 i 115/2021, čl. 36.
145 Vid. Baza sudske prakse Ustavnog suda Republike Srbije, http://www.ustavni.

sud.rs/page/jurisprudence/102/sr-Latn-CS/.
146 Odluka Ustavnog suda Už-2476/2018 od 29.9.2022. godine – Baza sudske 

prakse Ustavnog suda Republike Srbije, http://www.ustavni.sud.rs/page/ju-
risprudence/102/sr-Latn-CS/; vid. Odluka Ustavnog suda Už-6446/2018 od 
4.3.2021. godine i Odluka Ustavnog suda Už-14885/2018 od 16.9.2021. godi-
ne.

147 Ustav, čl. 32.
148 Zakon o ratifikaciji Evropske konvencije za zaštitu ljudskih prava i osnovnih 

sloboda, izmenjene u skladu sa Protokolom broj 11, Protokola uz Konvenciju 
za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, Protokola broj 4 uz Konvenciju za 
zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda kojim se obezbeđuju izvesna prava i 
slobode koji nisu uključeni u Konvenciju i Prvi Protokol uz nju, Protokola broj 
6 uz Konvenciju za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda o ukidanju smrt-
ne kazne, Protokola broj 7 uz Konvenciju za zaštitu ljudskih prava i osnovnih 
sloboda, Protokola broj 12 uz Konvenciju za zaštitu ljudskih prava i osnovnih 
sloboda i Protokola broj 13 uz Konvenciju za zaštitu ljudskih prava i osnovnih 
sloboda o ukidanju smrtne kazne u svim okolnostima, Sl. list SCG – Međuna-
rodni ugovori, br. 9/2003, 5/2005 i 7/2005 – ispr. i Sl. glasnik RS – Međunarodni 
ugovori, br. 12/2010 i 10/2015.

149 Vid. Baza sudske prakse Ustavnog suda Republike Srbije, http://www.ustavni.
sud.rs/page/jurisprudence/102/sr-Latn-CS/
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3.2. Obavezna forma pravnog posla
Zakon o obligacionim odnosima propisuje pravilo da su ugovori 

neformalni, osim ako je zakonom drugačije određeno.150 Odredbe pro-
pisa koji uređuju materiju ličnih službenosti, odnosno SGZ i Zakon o 
osnovama svojinskopravnih odnosa, ne zahtevaju da pravni posao ko-
jim se konstituiše pravo lične službenosti bude zaključen u određenoj 
formi. Međutim, Zakon o javnom beležništvu propisuje da se u obliku 
javnobeležnički potvrđene (solemnizovane) isprave,između ostalog, 
zaključuje ugovor kojim se zasnivaju stvarne i lične službenosti.151Na 
ovaj način, zakonom kojim se uređuje organizacija, delatnost, način i 
uslovi rada i druga pitanja od značaja za javno beležništvo,152 uvedena 
je obavezna forma za zasnivanje ličnih službenosti, umesto da to bude 
učinjeno u okviru materijalnopravnih odredaba koje uređuju lične 
službenosti. Dakle, u skladu sa odredbama Zakona o javnom beležniš-
tvu, ugovor koji za predmet ima konstituisanje prava plodouživanja, 
mora biti zaključen u formi javno potvrđene (solemnizovane) ispra-
ve, ili u formi javnobeležničkog zapisa (kada stranke same žele strožu 
formu ili ukoliko je konstituisanje prava plodouživanja sastavni deo 
nekog drugog pravnog posla za koji je propisana obavezna forma jav-
nobeležničkog zapisa, kao npr. ugovor o raspolaganju nepokretnostima 
poslovno nesposobnih lica).153 Propisana obavezna forma odnosi se na 
zasnivanje svih ličnih službenosti, bez obzira na to šta je predmet istih.
Međutim, stranke se retko obraćaju javnim beležnicima kada je u pita-
nju uspostavljanje prava plodouživanja čiji predmet nije nepokretnost.

U praksi javnih beležnika uspostavljanje prava plodouživanja 
najčešće se javlja kao sastavni deo ugovora o poklonu ili kupoproda-
ji nepokretnosti, kada se prilikom prenosa prava svojine konstituiše 
pravo plodouživanja na predmetnoj nepokretnosti u korist prenosioca 
prava svojine ili u korist trećeg lica. U pitanju su zapravo dva ugovora 
(jedan kojim se stiče pravo plodouživanja i drugi kojim se stiče pravo 
svojine) koja se istovremeno zaključuju i overavaju kao jedan akt. Pri 
tome, ukoliko se plodouživanje ugovara u korist trećeg lica, i budući 

150 ZOO, čl. 67 st. 1.
151 Zakon o javnom beležništvu – ZJB, Sl. glasnik RS, br. 31/2011, 85/2012, 

19/2013, 55/2014 – dr. zakon, 93/2014 – dr. zakon, 121/2014, 6/2015 i 
106/2015, čl. 93 st. 2 tač. 3.

152 Ibid, čl. 1.
153 Ibid, čl. 82.
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plodouživalac mora biti potpisnik tog ugovora, s obzirom na to da je 
neophodna i njegova izjava volje za konstituisanje plodouživanja.

Nepokretnost opterećena plodouživanjem može biti predmet 
prometa, ali s obzirom na to da ni novi vlasnik ne sme ugrožavati dr-
žavinu i prava plodouživaoca dok njegovo pravo traje,u praksi se to 
retko dešava. Najčešće ploduživalac pre prometovanja takve nepokret-
nosti overava izjavu kojom se odriče svog prava ili ga se odrekne u 
okviru samog ugovora kojim se nepokretnost prometuje (tada izjava o 
odricanju od prava na plodouživanje postaje sastavni deo tog pravnog 
posla). U retkim slučajevima kada se nepokretnost opterećena plodou-
živanjemprometuje kao tzv. gola svojina, iako se pravo plodouživaoca 
ne menja, stav je nekih javnih beležnika da je potrebno tražiti njegovu 
saglasnost za promet. Zahtevanje ove saglasnosti nema uporište u pro-
pisima i dovodi do uslovljavanja odnosno ograničavanja vlasnikovog 
prava raspolaganja, a neujednačenost prakse javnih beležnika po tom 
pitanju dovodi do nejednake zaštite prava pred imaocima javnih ovla-
šćenja.

3.3. Upis prava plodouživanja na nepokretnostima u 
javne knjige

Odredbe vezane zaupis prava ličnih službenosti na nepokretno-
stima u javne knjige nisu sadržane ni u Zakonu o osnovama svojinsko-
pravnih odnosa niti u SGZ. U vezi sa stvarnim službenostima, Zakon 
o osnovama svojinskopravnih odnosa sadrži odredbu kojom je propi-
sano da se one na osnovu pravnog posla stiču upisom u javnu knji-
gu ili na drugi odgovorajući način određen zakonom,154 odnosno za 
sticanje prava stvarnih službenosti,uz pravni posao kao pravni osnov 
(iustus titulus), zahteva se i upis u katastar nepkretnosti kao način sti-
canja u užem smislu (modus acquirendi). Iako se ova odredba izriči-
to odnosi na stvarne službenosti, s obzirom na cilj njenog propisiva-
nja (upoznavanje trećih lica sa opterećenjem nepokretnosti, sigurnost 
pravnog prometa i načelo upisa),155 koji nije u vezi sa ekonomskom 
funkcijom prava stvarnih službenosti, nema smetnji da se konkret-
na odredba analogno primenjuje i na lične službenosti. Međutim, u 

154 ZOSO, čl. 52.
155 Vid. Zakon o postupku upisa u katastar nepokretnosti i vodova – ZPUKNV, 

Sl. glasnik RS, br. 41/2018, 95/2018, 31/2019 i 15/2020, čl. 3.
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objavljenoj sudskoj praksi nisu prisutne odluke koje ukazuju na pri-
hvatanje ove analogije povodom navedenog pitanja.

Sa druge strane, iako obaveza upisa ličnih službenosti na nepo-
kretnostima u katastar nije sadržana u materijalnopravnim propisi-
ma koji uređuju lične službenosti, ona je propisanaodredbama zako-
na kojim se uređuju pravila postupka upisa u katastar nepokretnosti 
i vodova. Naime, jedno od načela vođenja katastra je „načelo upisa“, 
koje podrazumeva da se svojina i druga stvarna prava na nepokret-
nostima i vodovima stiču, prenose i ograničavaju upisom u katastar, 
a da prestaju brisanjem tog upisa, te da se samo u slučajevima odre-
đenim zakonom, svojina i druga stvarna prava na nepokretnostima i 
vodovima mogu steći i pre upisa u katastar, ali da i tada tek upisom 
proizvode pravno dejstvo prema savesnim trećim licima.156 Ovo na-
čelo je sadržano u odredbama čl. 3 tač. 1 Zakona o postupku upisa 
u katastar nepokretnosti i vodova, kao i u čl. 60 Zakona o državnom 
premeru i katastru157 čije odredbe su bile na snazi od 11.9.2009. godine 
do 7.6.2018. godine i čl. 5 Zakona o državnom premeru i katastru i 
upisima prava na nepokretnostima158 čije odredbe su bile na snazi od 
25.11.1992. godine do 10.9.2009. godine. Odredbama posebnog člana 
Zakona o postupku upisa u katastar nepokretnosti i vodova izričito je 
propisano da se stvarna i druga prava na nepokretnostima, uključujući 
prava službenosti, upisuju u katastar nepokretnosti, kao i da se upisom 
stiču, prenose, ograničavaju ili prestaju pravo svojine i druga stvarna 
prava na nepokretnostima, ako zakonom za pojedine slučajeve sticanja 
prava nije drugačije propisano.159160 Dakle, odredbe navedenih zakona, 
za sticanje prava plodouživanja na nepokretnosti, po osnovu pravnog 
posla, zahtevaju i upis tog prava u katastar nepokretnosti.

156 Ibid., čl. 3 tač. 1.
157 Zakon o državnom premeru i katastru, Sl. glasnik RS, br. 72/2009, 18/2010, 

65/2013, 15/2015 – odluka US, 96/2015, 47/2017 – autentično tumačenje, 
113/2017 – dr. zakon, 27/2018 – dr. zakon, 41/2018 – dr. zakon i 9/2020 – dr. 
zakon, čl. 60 – do izmene 41/2018.

158 Zakon o državnom premeru i katastru i upisima prava na nepokretnostima, 
Sl. glasnik RS, br. 83/92, 53/93, 67/93, 48/94, 12/96, 15/96 – ispr., 34/2001 – dr. 
zakon i 25/2002, čl. 5.

159 ZPUKNV, čl. 6 st. 1 i 3 i čl. 8.
160 Takođe, odredbe ovakve sadržine su bile propisane i u čl. 75 (do izmene 

41/2018) Zakona o državnom premeru i katastru, do izmene 41/2018, i u čl. 
58g Zakona o državnom premeru i katastru i upisima prava na nepokretnosti-
ma.
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Takođe, Zakonom o postupku upisa u katastar nepokretnosti i 
vodova su sudovi, javni beležnici, javni izvršitelji, organi javne uprave 
i drugi organi i organizacije, postali obveznici službene dostave akata 
Službi za katastar nepokretnosti.161 U skladu sa navedenim, javni be-
ležnici počev od 1. jula 2018. godine, sudovi počev od 1. januara 2020. 
godine, a javni izvršitelji i drugi obveznici dostave počev od 1. novem-
bra 2018. godine, po službenoj dužnosti dostavljaju u formi elektron-
skog dokumenta, kroz e-šalter, Službi akta koja predstavljaju podoban 
pravni osnov za upis u katastar nepokretnosti.162 Između ostalog, u te 
akte spadaju i ostavinska rešenja, ugovori, izjave i druga dokumentana 
osnovu kojih se konstituiše, odnosno gasi, pravo plodouživanja na ne-
pokretnostima. Na ovaj način, putem obavezne službene dostave, us-
postavljen je sistem koji u velikoj meri unapređuje sigurnost pravnog 
prometa jer su do pomenutih datuma, stranke same podnosile zahtev 
za upis, odnosno brisanje prava plodouživanja na nepokretnostima.

4. ZAKLJUČAK

Odredbe pozitivnog prava skoro svih evropskih država koje se 
odnose na pravo plodouživanja zasnovane su na pravilima preuzetim 
iz rimskog prava uz određene varijacije. U srpskom pravu, od dono-
šenja SGZ 1844. godine, lične službenosti nisu uređene ni jednim za-
konom. Postojanje ove pravne praznine otklanja se analognom prime-
nom odredaba Zakona o osnovama svojinskopravnih odnosa koje se 
odnose na stvarne službenosti ili, u skladu saZakonom o nevažnosti 
pravnih propisa donetih pre 6. aprila 1941. godine i za vreme neprija-
teljske okupacije, primenom pravnih pravila SGZ. Analogna primena 
odredaba Zakona o osnovama svojinskopravnih odnosa koje se odnose 
na stvarne službenosti je sporna s obzirom na razlike između instituta 
stvarnih i ličnih službenosti, dok primena odredaba SGZ pravi teško-
će s obzirom da je ovaj propis pisan ne uvek razumljivim jezikom. U 
svakom slučaju, s obzirom da ne postoji jedinstven stav suda po ovom 
pitanju, s pravom možemo konstatovati da nije najjasnije šta je ko-
jim propisom uređeno i koji propis treba primenjivati. Ovo samo po 
sebi rezultira znatnom pravnom nesigurnošću. Ujednačenost sudske 

161 ZPUKNV, čl. 22.
162 Ibid, čl. 18 i čl. 61.
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prakseje uvek u korelaciji sa pravnom sigurnošću, te dok se jednoobra-
znost postupanja ne dostigne, ne mogu se obezbediti interesi i zaštita 
pravno zainteresovanih lica, kao ni jednakost pred zakonomi stabilnost 
pravnog poretka. Građani koji idu na sud zbog identičnih činjeničnih 
okolnosti ne smeju dobiti različitu presudu, a naročito ne usled prime-
ne različitog materijalnog prava. Ovakvo stanje u praksi snažno utiče 
kako na pojedinca, tako i na ekonomiju društva i poverenje u pravnu 
zaštitu. Koren problema je propust zakonodavca da uredi pitanje plo-
douživanja, odnosno ličnih službenosti. Da bi institut plodouživanja 
mogao da se pravilno i nesmetano koristi, potrebno je jasno definisati 
njegov pojam i odrediti pravila koja se na njega odnose. Popunjavanje 
ove pravne praznine i posledično omogućavanje pravne sigurnosti bi 
moralo da bude jedan od prioriteta državne zakonodavne politike, bez 
obzira da li će to biti učinjeno donošenjem posebnog zakona o stvar-
nim pravima ili donošenjem jedinstvenog građanskog zakonika koji će 
sveobuhvatno regulisati materiju građanskog prava, uključujući i insti-
tut ličnih službenosti.

Zakonodavac je odredbama Zakona o postupku upisa u katastar 
nepokretnosti i vodova (kao i prethodno važećih zakona koji uređuju 
tu materiju) i Zakona o javnom beležništvu, kojima je propisana oba-
vezna forma overe i obaveza upisa u javne knjige radi sticanja prava 
plodouživanja na nepokretnosti, u navedenom segmentu delimično 
popunio pravnu prazninu u oblasti prava plodouživanja. Na taj način, 
a naročito uvođenjem obavezne službene dostave isprava podobnih za 
upis od strane javnih beležnika katastru nepokretnosti, postignuti su 
određeni rezultati. Međutim, treba istaći da opredeljenje zakonodav-
ca da u vidu delimičnog popunjavanja pravne praznine koja se odnosi 
na materiju ličnih službenosti kroz odredbe zakona kojim se uređuje 
delatnost javnih beležnika i zakona kojim se uređuju pravila postupka 
upisa u katastar nepokretnosti i vodova ne može biti temelj na kom se 
može graditi pravna sigurnost. Obaveza upisa u katastar nepokretnosti 
i funkcije javnih beležnika iako značajne, ne mogu nadomestiti nedo-
statak materijalnopravnih odredaba koje uređuju lične službenosti.

Pravo plodouživanja je aktuelan institut. Njegova uloga je 
višestruka. Putem ovog instituta mogu se ostvarivati brojni i raznoliki 
ciljevi poput materijalnog obezbeđivanja bliskog lica, olakšavanja 
raspodele imovine, očuvanja standarda života i slično. Nije moguće 
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unapred predvideti sve funkcije, s obzirom na to da one nastaju, 
odnosno prestaju zavisno od društvenih odnosa i potreba pravnih 
subjekata. Širok spektar primene i rasprostranjenost konstituisanja 
ovog prava u praksi govore o njegovom društvenom značaju. Upravo 
zbog toga je neophodno da što pre dođe do adekvatnih promena na 
normativnom planu, odnosno da se materija plodouživanja potpuno i 
u skladu sa savremenim tendencijama uredi. Jedino na taj način može 
biti omogućeno dostizanje pravne sigurnosti.

U međuvremenu, potrebno je razviti efikasne mehanizme kojima 
se prevazilaze ozbiljne nedoslednosti u sudskoj praksi, odnosno treba 
staviti poseban akcenat na iznalaženje rešenja za ujednačavanje sudske 
prakse kako bi se obezbedila pravna sigurnost i zaštitila Ustavom 
zajemčena prava građana na pravično suđenje i jednaku zaštitu prava.

Jasna Mihailović 
PhD Candidate

LEGAL PROVISIONS APPLICABLE TO THE 
USUFRUCT IN THE REPUBLIC OF SERBIA

Summary
This paper analyzes the concept of usufruct, the relevant legal 

provisions and their application. Usufruct is the most important per-
sonal servitude with a very wide scope of use. It is well known since 
the Roman law and the use of it is still widespread in modern times. In 
Serbian law, a number of different laws contain certain rules regarding 
the usufruct. However, this institute has not been comprehensively reg-
ulated sincethe adoption of the Serbian Civil Code of 1844. Therefore, 
the majority of judges regarding the right of usufruct apply legal provi-
sions contained in the Serbian Civil Code, but there is also a certain 
number of court decisions pertaining to the same matter that are based 
on other regulations. Furthermore, in addition to the previously men-
tioned issue, there is a segnificant amount of contradictions contained 
in the case law regarding the right of usufruct. Consequently, this cre-
ates a considerable legal uncertainty and affects the right to equal pro-
tection of rights and the right to a fair trial that are rights guaranteed 
by the Constitution. The goal of this paper is to present current state of 
jurisprudence and its results and effects, and to point out the necessity 
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of adopting new rules which will fully and comprehensively regulate 
the subject matter and the importance of overcoming serious incon-
sistencies in the case law.

Key words: Usufruct. – Personal Servitudes. – Real Rights. – Serbian 
Civil Code of 1844. – Legal Uncertainty.
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VANKNJIŽNA SVOJINA

Vanknjižna svojina predstavlja pravni institut koji je stvorila i oblikovala 
sudska praksa. U istorijski nepogodnom periodu razvoja sistema eviden-
cije prava na nepokretnostima, vanknjižna svojina ostvarivala je svoju 
svrhu u mestima gde nije bilo moguće upisati prava na nepokretnostima 
usled nepostojanja javnih knjiga. U svetlu moderne sudske prakse pri-
metna je degradacija pravnog instituta vanknjižne svojine i njeno ne-
opravdano proširenje na slučajeve koji s aspekta pravne doktrine nisu 
obuhvaćeni ovim pojmom. Iako nedovoljno primetan, pravni institut 
vanknjižne svojine susreće se ne samo kroz načine sticanja prava svojine, 
već i u delu naslednog prava, porodičnog prava, stečajnog prava ili založ-
nog prava. Zakonom o izvršenju i obezbeđenju pojam vanknjižne svojine 
postaje decidno po prvi put zakonom prepoznat koncept.
U srži rada je pokušaj normativno-dogmatskog definisanja pojma van-
knjižne svojine i kritički osvrt kroz analizu postojeće sudske prakse. O 
pravnom insitututu vanknjižne svojine govori se kroz pokušaj njene 
opravdanosti i sagledavanja neophodnosti u polju odstupanja od funda-
mentalnih načela registra nepokretnosti. Neusklađenost između formal-
nog stanja u katastru nepokretnosti i materijalnog stanja u velikoj meri 
narušava zamisao ažurnosti jedinstvene evidencije i u bitnoj meri dopri-
nosi povećanju pravne nesigurnosti u pravnom prometu nepokretnosti.
U zaključku rada autor podseća na važnost načela upisa stvarnih prava 
u registar prava na nepokretnosti i pogled na buduće izazove vanknjižne 
svojine koji će zasigurno zavredeti pažnju pravničke struke.

Ključne reči: Vanknjižna svojina. – Pravo svojine. – Nepokretnost. – 
Katastar nepokretnosti. – Načela jedinstvene evidencije.
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1. POJAM VANKNJIŽNE SVOJINE U PRAVNOJ 
TEORIJI

1.1. Domaća pravna teorija
Pojam vanknjižne svojine nije teorijski koncept poznat zako nu,11 

već je reč o pojmu koji je stvorila sudska praksa. Zbog takvog postav-
ljanja, treba biti obazriv prilikom pristupa ovom konceptu i pokušaju 
njegovog teorijskog ukalupljenja. Otuda, mnogi pravni pisci osećaju 
neku vrstu nelagode na pomen pojma vanknjižne svojine vešto izbe-
gavajući da daju doprinos njegovom objašenju i definisanju, pristupu 
njegovim osobinama i uzorcima njegovog nastanka, a povrh svega i 
njegovoj opravdanosti u pravnom životu. U pravnoj nauci, malo je 
pravnih teoretičara koji su pisali o ovoj pojavi, pa čak i nekolicina njih 
koja se usudila da nešto više o tome i napiše, obično se ograničava kroz 
njegovo pominjanje najčešće na mestima odstupanja od načela upisa 
u zemljiše knjige,2 odnosno katastra nepokretnosti3 ili kod originarnih 
načina sticanja prava svojine (najpre kod održaja).4 Problem vanknjiž-
ne svojine nije zaobišao ni privredno pravo, naročito u onoj meri u 
kojoj je potrebno regulisati svojinskopravne odnose pravnih lica prili-
kom njihovih statusnih promena ili u slučaju pokretanja stečajnog po-
stupka.5

Da vanknjižna svojina nije samo institut poznat srpskom pra-
vu upućuju i radovi pravne doktrine nama susednih država. O 

1 Vid. čl. 209 st. 1 Zakona o izvršenju i obezbeđenju.
2 Orlić govori o „dvostrukom pravu svojine“ gde objašnjava da je reč o slučaju 

kada je jedno lice upisano u zemljišnu knjigu, te je tzv. zemljišno-knjižni vlas-
nik i drugo lice koje nije upisano u zemljišnu knjigu, neko ko je faktički, ma-
terijalni vlasnik ili jednostavno nazvan – vanknjižni vlasnik. Vid. O. Stanković, 
M. Orlić, Stvarno pravo, Nomos, Beograd 2014, 330.

3 Vid. M. Živković, Pravo registara nepokretnosti – opšti deo, Pravni fakultet 
Univerziteta u Beogradu, Beograd 2021, 129.; R. Cvetić, „Domašaj načela upi-
sa i načela pouzdanja u katastar nepokretnosti u našoj sudskoj praksi“, Zbornik 
radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 3/2015, 1017–1036.

4 Vid. K. Dolović-Bojić, „Održaj kao način sticanja prava svojine na nepokret-
nosti“, Anali Pravnog fakulteta u Beogradu, 1/2019, Beograd 2019, 175.

5 Naročito je zanimljivo pitanje prodaje neuknjiženog objekta u stečajnom po-
stupku, a ako se u poslovnim knjigama vodi kao vanknjižna svojina (Vid. čl. 133 
st. 13 Zakona o stečaju). O pojmu i obuhvatu stečajne mase videti više: V. Ra-
dović, Stečajno pravo, Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd 2017, 
359.
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njenoj pojavi Josipović govori kroz prizmu sukoba zemljišnoknjižnog 
i izvanknjižnog pravnog stanja nepokretnosti u hrvatskom pravu, po-
kušavajući da uzroke ovakve pojave podvede pod sledeće razloge: ne-
potpunost zemljišnih knjiga usled naknadne neusklađenosti (npr. kada 
bi se pravo svojine naknadno steklo ispunjenošću zakonskih uslova za 
održaj) i neistinitosti izvršenog upisa (sve do momenta brisanja nei-
stinitog upisa i vraćanje u pređašnje knjižno stanje).6 Uistinu, iz ugla 
sudske prakse, a u vezi s načelima jedinstvene evidencije, o pojmu van-
knjižne svojine piše i Povlakić kritikujući stav prakse sudova Bosne i 
Hercegovine7 da bi se donošenjem nekoliko značajnijih odluka, pro-
menio dotadašnji kurs i kritičkim stavom prema vanknjižnoj svojini 
pružila zaštitu trećem savesnom licu koje bi svoje pravo sticao zahva-
ljujući načelu pouzdanja u zemljišne knjige, kao jednom originarnom 
načinu sticanja prava svojine.8

Iz ugla vanknjižne svojine supružnika, vanbračnih partnera ili 
registrovanih partnera na zajedničkoj imovini u Republici Sloveniji, 
Tratnik govori o sticanju svojine po sili zakona (ex lege)9. U istom tonu 

6 „Takva je neusklađenost moguća samo u onim slučajevima za koje je zakonom 
određeno da do stjecanja, promjene ili prestanka prava na nekretnini dolazi 
i bez upisa u zemljišnu knjigu, odnosno u slučajevima u kojima upis nema 
akvizitivnu funkciju. Neusklađenost traje sve dok se zemljišnoknjižno stanje 
ne uskladi s promjenom nastalom izvanknjižnim stjecanjem, promjenom ili 
prestankom knjižnog prava. Do tada će zemljišnoknjižno stanje biti nepotpu-
no jer u zemljišnoj knjizi nije upisano izvanknjižno stečeno pravo, odnosno 
u zemljišnoj knjizi nije upisana izvanknjižna promjena ili prestanak knjižnog 
prava. Do neusklađenosti zemljišnoknjižnog s izvanknjižnim pravnim stanjem 
nekretnine dolazi već u času ispunjenja zakonom određenih pretpostavaka za 
izvanknjižno stjecanje,promjenu ili prestanak određenog prava na nekretnini.“ 
u: T. Josipović, Zemljišnoknjižno pravo, Informator, Zagreb 2001, 240–241.

7 „U situaciji kada su se knjižno i izvanknjižno stanje jedne nekretnine razli-
kovali sudska je praksa prednost davala izvanknjižnom titularu prava na ne-
kretninama, a ne trećoj savjesnoj osobi koja se pouzdala u stanje u zemljišnim 
knjigama (odstupanje od načela povjerenja). Zakon o vlasničkopravnim od-
nosima Federacije BiH iz 1998. godine takvu je praksu pretočio i u zakonsku 
normu, članak 38., videti: M. Povlakić u: D. Medić, M. Povlakić, Aktuelna pi-
tanja i problemi prava nekretnina u Bosni i Hercegovini, Sarajevo 2017, 17.

8 Vid. M. Povlakić, „Načelo povjerenja u zemljišnu knjigu u najnovijoj praksi 
Vrhovnog suda Federacije BiH“, Nova pravna revija, Časopis za domaće, nje-
mačko i evropsko pravo, 1/2014, 41–50.

9 „The second case of non-registered ownership occurs between spouses, legally 
recognized cohabitation partners of different sex and registered same sex part-
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i naša skorija pravna doktrina zainteresovala se za temu svojine supruž-
nika (i vanbračnih partnera), ali iz ugla načela pouzdanja10 i mogućno-
sti raspolaganja11 uz prizvuk prepoznavanja vanknjižnog vlasništva.

2. POJAM VANKNJIŽNE SVOJINE 
U SUDSKOJ PRAKSI

Neće proteći dugo vremena a da društvene okolnosti i nerešeni 
svojinski odnosi među ljudima, uzrokuju da se u sudskoj praksi pojavi 
pitanje shvatanja pojma vanknjižne svojine. Zanimljivo je da čak i u 
sudskoj praksi ne postoji ustaljen i jedinstveni stav u pogledu prizna-
vanja svojstva vanknjižnom vlasniku u slučaju sticanja prava svojine 
na osnovu pravnog posla s prethodnikom. Naime, na gotovo identično 
činjenično stanje različiti sudovi zauzimali su oprečne stavove, te su u 
jednom momentu priznavali status vanknjižne svojine, pritom, usta-
novljavajući uslove pod kojima je takav zaključak moguć,12 dok su dru-
gi sudovi oštro negirali takvu mogućnost ostajući pri strogom tumače-
nju zakonskih propisa o načinu sticanja prava svojine na nepokretnosti 

ners. Slovenian law provides for a compulsory property regime, according to 
which, all the property acquired by labour during marriage, cohabitation or 
registered part– nership, becomes joint ownership of the partners. In practice, 
in many cases, when purchasing immovable property, only one of the part-
ners (mainly the male) is reg– istered in the Land Register. In such cases, the 
non-registered partner acquires his/her joint ownership right by operation of 
the law (ex lege).“, M. Tratnik, „The Protection of Non-Registered Ownership 
Rights upon Immovables“, Law and Transition (eds. Bojan Milisavljević, Tat-
jana Jevremović-Petrović, Miloš Živković),, University of Belgrade Faculty of 
Law, Belgrade 2017, 325.

10 Vid. R. Cvetić, „Zajednička svojina supružnika i savesno sticanje pouzdanjem 
u katastar nepokretnosti“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, 
3/2016, 838–841.

11 Vid. S. Dabić-Nikićević, K. Dolović-Bojić, „Raspolaganje jednog (van)bračnog 
druga nepokretnošću u zajedničkoj svojini“, Pravo i privreda, 7–9/2019, Beo-
grad 2019, 426–429.

12 „Način sticanja prava svojine nije isključivo upis u javne knjige, već i drugi 
odgovarajući način određen zakonom. U tom slučaju je neophodno da lice 
koje tvrdi da je vlasnik nepokretnosti, dokaže da je cena isplaćena u celosti, 
kao i da je izvršena predaja nepokretnosti u državinu.“, Rešenje Privrednog 
apelacionog suda, Pž 7975/2013(2) od 2. 10. 2014. godine (sad i nadalje sve 
presude u ovom radu preuzete iz baze Paragraf Lex).
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upisom u evidenicju prava na nepokretnosti.13 Čak ni najviši sud naše 
države nije uspeo odgonetnuti šta je to što pravni institut vanknjižne 
svojine čini toliko „egzotičnim“ i zašto su se o njega ogrešili trenutno 
vodeći civilisti.14

Vremenom, viševekovni stav da sud poznaje pravo (Iura novit 
curia) ima svojih izazova, naročito u meri u kojoj sudovi formiraju 
svoju praksu koja često počiva na ličnim ubeđenjima onih od kojih 
se najviše očekuje da se u primeni prava strogo „drže zakona“ (de lege 
lata). Poprilično je osetljiva granica i gotovo nevidljiva između situaci-
je u kojoj sudije otkrivaju pravo i stvaraju pravo. Na terenu vanknjižne 
svojine se možda i najbolje ispoljava pitanje – do koje granice sudovi 
otkrivaju pravo, a kada počinju da ga stvaraju? Analizirajući dostupne 
sudske odluke o pojmu vanknjižne svojine, uporednim prikazom pri-
metne su neke zakonitosti, tipični i često ponavljani momenti za pri-
znanje vanknjižne svojine stečene na osnovu pravnog posla (ugovora). 
S toga će nastavak rada biti orjentisan ka pokušaju definisanja pojma 
vanknjižne svojine iz ugla sudske prakse kroz metodu utvrđivanja ele-
menata neophodnih za tako nešto.

13 „U konkretnom slučaju nisu ispunjeni ni uslovi iz odredbe člana 33 Zakona o 
osnovama svojinskopravnih odnosa za sticanje prava svojine na predmetnoj 
nepokretnosti na osnovu pravnog posla. Naime, za derivativno sticanje prava 
svojine potrebno je da na predmetnoj nepokretnosti već postoji pravo svojine 
nosioca, da to pravo bude preneto, na drugog nosioca pravnim poslom, kao i 
da se izvrši upis u javnu knjigu.“ (Presuda Apelacionog suda u Beogradu, Gž 
4412/2015 od 2.3.2016. godine)

14 O pitanju vanknjižne svojine Vrhovni kasacioni sud raspravljao je nekoliko 
puta. Između ostalog, u presudi novijeg datuma zauzet je sledeći stav: „Tužilac 
koji je zakonitim pravnim poslom stekao nepokretnost od zemljišno knjižnog 
vlasnika ali nije izvršio upis, nije dokazao da za takvo postupanje nisu u tom 
momentu postojale sve pravne i faktičke pretpostavke, u smislu nepostojanja 
katastra nepokretnosti, na šta se u reviziji neosnovano poziva, jer se on mo-
gao uknjižiti na isti način kao i njegov pravni prethodnik-prodavac, koji je bio 
uknjižen, te se takvo postupanje može pripisati njegovoj nemarnosti.“ (Presu-
da Vrhovnog kasacionog suda, Rev 4023/2018 od 16.9.2020. godine, Paragraf 
Lex) Uporediti sa: „Međutim ukoliko iz različitih razloga sticalac svojine ne 
izvrši upis svog prava u zemljišne knjige, a ispunio je ugovornu obavezu iz 
ugovora o kupoprodaji nepokretnosti i nekretnina mu je predata, takav stica-
lac postaje vanknjižni vlasnik, koji ovaj svoj status zadržava do trenutka kada 
se budu stekli uslovi za upis u zemljišnu, odnosno drugu javnu knjigu ili do 
otuđenja nepokretnosti daljim raspolaganjem.“ (Presuda Vrhovnog kasacio-
nog suda: Prev 149/2015 od 17.12.2015. godine)
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3. USLOVI ZA PRIZNAVANJE PRAVA 
VANKNJIŽNE SVOJINE PREMA STAVU 

SUDSKE PRAKSE

Pojmu vanknjižne svojine možemo pristupiti i u pogledu ispu-
njenosti uslova, pa tako, ističemo da se on sastoji iz tri materijalna 
momenta: zaključen je punovažan pravni posao usmeren ka sticanju 
prava svojine, kupoprodajna cena je isplaćena i stvar je predata u drža-
vinu sticaoca. Poželjno bi ovde istaći da sudska praksa na početku nije 
zahtevala uslov da je kupoprodajna cena isplaćena, ali se kroz kasnije 
sudske odluke, ipak učvršćuje mišljenje da je ovaj uslov neophodno za-
htevati. Pored ispunjenosti materijalnih uslova, valjalo bi uspostaviti i 
jedan subjektivan element o kome se i dalje u pravnoj teoriji vodi pole-
mika od pitanja praktične opravdanosti do kontroverznih stavova sud-
ske prakse.15 Naime, opravdano je očekivati da lice kome bi se priznala 
vanknjižna svojina bude savestan. Više od ovoga predstavljalo bi ozbi-
ljan izazov objasniti o kakvoj savesnosti je reč, na šta se tačno savesnost 
odnosi i kako bi se ona u konkretnom slučaju trebala ceniti? S tim u 
vezi, Gavela daje doktrinarnu smernicu za ocenu pitanja savesnosti i 
to kao: „neskrivljeno neznanje da se vanknjižno stanje nepokretnosti 
razlikuje od zemljišnoknjižnog.“16

3.1. Punovažnost ugovora
Pitanje punovažnosti ugovora u našem pravu regulisano je kroz 

neophodne opšte uslove koje jedan ugovor mora da ispunjava da bi se 
smatrao pravno valjanim.17

15 Vid. K. Dolović-Bojić, „Savesnost kao uslov sticanja prava svojine“, Pravni 
život, 10/2017, Beograd 

16 N. Gavella et al., Stvarno pravo, Informator, Zagreb 1998, 465.
17 Volja mora poticati od strane poslovno sposobnih ugovornika; saglasnost 

izjava volja mora biti data slobodno, ali i biti usmerena ka pravnim dejstvima 
koja se žele postići zaključenjem tog pravnog posla; predmet ugovora mora 
biti određen (odnosno odrediv), moguć i dopušten; osnova (kauza) ugovora 
takođe mora biti dopuštena, ali i istinita (Vid. N. Tešić, „O kauzi i dobroj veri 
– Jedan pravno-etimološki pogled“, Pravni život, 3–4/2010, Beograd, 94, fn. 2). 
Postoji još jedan element koji ugovor, pod određenim uslovima mora da ispu-
ni, da bi se smatrao punovažnim. Reč je o formi ugovora koja se sa razlogom 
izdvaja, budući da o formi kao uslovu punovažnosti ugovora i dalje postoje 
opšte doktrinarne polemike. (Upor. K. Dolović-Bojić, Pravno nepostojeći ugovori, 
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Dakle, prvi uslov koji ugovor mora da zadovolji jeste da on bude 
punovažan, ali isto tako da je reč o ugovoru koji je usmeren ka preno-
su i sticanju prava svojine. Imenovani ugovori prepoznati očima na-
šeg zakonodavca, a koji zadovoljavaju prethodno pomenut uslov bili 
bi, naravno, na prvom mestu ugovor o prodaji koji bi za svoj predmet 
imao nepokretnost (ugovor o prometu nepokretnosti), zatim ugovor o 
razmeni,18 ugovor o doživotnom izdržavanju, ugovor o poklonu, ugo-
vor o ustupanju i raspodeli imovine za života, zatim ugovori iz oblasti 
porodičnog prava (npr. sporazum o deobi zajedničke imovine bračnih 
partnera) i njima slični ugovori. Valja biti oprezan i napomenuti da su 
svi prethodno navedeni ugovori pogodni za prenos prava svojine, me-
đutim prema stavu sudske prakse neće svi ugovori biti podobni da se 
na osnovu njih i stekne status vanknjižnog sticaoca.

Osim što oni za svoj objekat moraju imati nepokretnu stvar, po-
malo neopravdano, sud misli samo na teretno raspolaganje. Teretan 
ugovor je onaj ugovor u kome ugovorna strana duguje neku protiv-
činidbu, odnosno protivnaknadu za izvršenje obaveze druge strane 
(najčešće se obaveza jedne strane sastoji u novčanoj prestaciji, pa tako 
prilikom kupovine stana, kupac je dužan da isplati kupovnu cenu). 
Zašto je baš predviđen uslov teretnosti ugovora? Teško je odgovoriti 
na ovakvo pitanje ograničavajući se samo na domen pravničke profe-
sije, ali je i prirodno osetiti razliku između dobročinog (besplatnog, 
lukreativnog) sticanja i teretnog (uz naknadu) sticanja. Naime, prili-
kom besplatnog sticanja prava na određenoj nepokretnosti, načelno 
sticalac nema nikakvu obavezu (poklonoprimčeva zahvalnost), te on 
stiče određeno pravo nezavisno od ispunjenja svoje dugovane presta-
cije jer je ugovor o poklonu jednostrano obavezujući ugovor. Dakle, 
svojim nepostupanjem poklonoprimac stiče konkretnu nepokretnost 
određene vrednosti.

Pravni fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd 2021; M. Karanikić-Mirić, 
„Ugovorena forma ugovora o otuđenju nepokretnosti“, Srpska politička misao, 
Beograd 2015; N. Tešić, „O značaju forme za promet nepokretnosti – analiza 
sudske prakse pre uvođenja javnobeležničkog zapisa u srpsko pravo“, Usklađi-
vanje poslovnog prava Srbije sa pravom EU, Beograd 2014, 482–513)

18 Uistinu, reč je o ugovoru koji se danas retko koristi u uslovima robnonovčane 
privrede, ali svakako zaslužuje pomena, budući da se može povremeno na 
njega naići i u sudskoj praksi. (Vid. Presuda Apelacionog suda u Beogradu Gž 
3480/16 od 22.7.2016. godine; odnosno: Rešenje Vrhovnog kasacionog suda 
Prev 150/2020 od 17.12.2020. godine)
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Analizirajući dostupnu sudsku praksu, primetno je da su sudo-
vi uslov teretnosti sveli na novčanu obavezu, tačnije samo one pravne 
poslove gde se njihova teretnost ispoljava kroz prizmu obaveze ispla-
te određene svote novca. Tačnije, u slučaju teretnog raspolaganja, ku-
pac za pravo koje stiče (dakle, za nepokretnost koju kupuje) isplaćuje 
određenu kupovnu cenu, koja saglasno načelu uzajamne ekvivalencije 
dugovanih prestacija, odgovora procenjenoj vrednosti same nepokret-
nosti. Oba lica (poklonoprimac i kupac) stiču nepokretnost, ali je nji-
hov međusobni položaj daleko drugačiji, jer prvi sticalac (poklonopri-
mac) je stiče besplatno, dok drugo lice (kupac) je stiče uz određenu 
novčanu naknadu, isplatom kupovne cene. Međutim, zbog čega bi se 
uslovom teretnosti pravnog posla ograničila mogućnost vanknjižnog 
sticanja prava svojine na osnovu pravnog posla s prethodnikom, dru-
gim rečima, zašto bi bilo nepravedno, dozvoliti da i lica koja nepokret-
nost stiču dobročino, mogu pod jednakim uslovima i sa identičnim 
tretmanom pretendovati na pravo vanknjižne svojine, poput sticaoca 
iz teretnog ugovora (naravno, nesporno je da se vanknjižna svojina 
stečena pravilima održaja može zasnovati i na dobročinom pravnom 
poslu)? Tačnije, uslov teretnosti pravnog posla sudska praksa zahteva 
kod ugovora o prodaji, ali da li je opravdano time onemogućiti da bilo 
koji drugi titulus bude razmatran s aspekta vanknjižnog vlasništva (i 
ugovor o razmeni takođe može biti osnov vanknjižnog vlasništva bu-
dući da je bezrazložno uskratiti takvu mogućnost iz razloga što bi se 
obaveza druge strane sastojala u nečemu što nije novčana prestacija, 
koliko i ugovor o poklonu ili koji drugi ugovor usmeren ka prenosu 
prava svojine).19

3.2. Isplata cene
Kako je to prethodno i bilo napomenuto, uslov isplate kupovne 

cene nastaje tek kasnije, sa razvojem ideje da kupac može da zloupotrebi 

19 Ostaje da uslov teretnosti pravnog posla vredi okarakterisati kao neophodan 
samo ukoliko je reč o pravnim poslovima koji su po svojoj pravnoj prirodi 
teretni (čak se tu i ne govori o uslovu, jer ukoliko je pravna priroda ugovora 
o prodaji njena teretnost koja se ispoljava kroz obavezu dužnika na isplatu 
određene sume novca, nije moguće zamisliti da bi ugovor o prodaji mogao biti 
nazvan drugačije uz zadržavanje svojih osobenosti), ali i omogućiti da i dobro-
čini pravni poslovi koji ispunjavaju uslove punovažnosti budu valjan osnov za 
raspravu o potencijalnom priznavanju vanknjižnog vlasništva.
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svoje „pravo vanknjižnog vlasnika“ pre nego što ispuni svoju obliga-
cionu obavezu. Prethodna kritika sužavanja pojma vanknjižne svojine 
isključivo na teretne pravne poslove, preliva se i na aspekt isplate cene. 
Koristimo priliku da na samom početku izdvojimo suštinsku premisu 
po kojoj se pravo svojine kod ugovora o raspolaganju nepokretnostima 
ne stiče isplatom kupovne cene, već momentom upisa prava u javni re-
gistar prava na nepokretnosti.20 Sama okolnost isplate cene, ponavlja-
mo, predstavlja samo izvršenje dugovane prestacije, dok je za sticanje 
stvarnog prava nedovoljno da cena bude isplaćena, jer se zahteva mo-
menat više, odnosno, zahteva se upis prava u odgovarajuću evidenciju 
(zemljišna knjiga, katastar nepokretnosti).21 Vanknjižni vlasnik kao ku-
pac ovde mora postupati kao i bilo koji drugi kupac prilikom kupovine 
određene nepokretnosti, što u krajnjem slučaju znači da će i vanknjiž-
ni, ali i onaj ko bi postao knjižni vlasnik, isplatiti kupovnu cenu, jer je 
to obaveza koja postoji na njihovoj strani. U slučaju da kupac ne isplati 
kupovnu cenu (ili je ne isplati na način ili u vremenu kako je to ugovo-
reno), prodavcu na raspolaganju stoje odgovarajući obligaciono-pravni 
zahtevi kojima je omogućena zaštita njegovog prava. Razlika između 
vanknjižnog i knjižnog vlasnika ne pravi se na nivou plaćanja cene, jer 
oni imaju gotovo izjednačen položaj iz ugla obligacionog prava, oboje 
su dužnici prestacije koja glasi na isplatu određene količine novca.

Međutim, valja ukazati i na drugačije stavove sudske prakse: 
„Ako je pravnosnažnom presudom, na osnovu ugovora o kupoprodaji, 
utvrđeno pravo svojine kupca na stanu koji je predmet spora, iako je 
ugovorena cena delimično isplaćena, kupac može da upiše svoje pravo 
svojine kada ispuni obavezu u pogledu neisplaćenog dela predmetnog 

20 „Eventualna isplata kupovne cene od strane kupca, ili predaja prodate nepo-
kretnosti na državinu kupca, nema uticaja na prenos svojine. Sve do momenta 
upisa u katastar nepokretnosti vlasnik je prodavac (ili poklonodavac, ili strana 
ugovornica kod ugovora o razmeni).“ (Odgovori na pitanja privrednih sudova 
koji su utvrđeni na sednici Odeljenja za privredne sporove Privrednog ape-
lacionog suda održanoj dana 3.11.2015, 4.11.2015. i 26.11.2015. godine i na 
sednici Odeljenja za privredne prestupe i upravno-računske sporove održanoj 
dana 30.11.2015. godine – Sudska praksa privrednih sudova – Bilten, 4/2015)

21 „Isplata kupovne cene od strane kupca bez uticaja je na prenos svojine: do 
predaje (upisa u zemljišne knjige ili prenosa tapije) vlasnik je prodavac, ne-
zavisno od toga da li je cena plaćena ili ne, a posle predaje (ako su u pitanju 
nepokretnosti, odnosno posle upisa u zemljišne knjige ili prenosa tapija ako su 
u pitanju nepokretnosti) vlasnik je kupac, opet nezavisno od toga da li je cena 
već plaćena ili nije.“, O. Stanković, M. Orlić, op. cit., 65.
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stana.“22 Dakle, navedeni stav suda dozvoljava da kupac stekne pravo 
svojine delimičnom isplatom cene (sporno je, jer sam akt isplate cene 
nije relevantan za sticanje prava svojine kao stvarnog prava, već je ne-
ophodno ispuniti materijalno-pravne i formalno-pravne uslove za upis 
prava), ali da svoje pravo može upisati u javnu knjigu, tek ispunjenjem 
obaveze u potpunosti, odnosno isplatom preostale (neisplaćene) cene 
nepokretnosti. Stvarna prava u sticanju, naročito pravo svojine, ne 
smeju biti uslovljena nekim drugim okolnostima koje bi ih činile zavi-
snim od njih. Drugim rečima, pravo svojine moguće je steći nezavisno 
od okolnosti da li je cena isplaćena ili ne, pa tako, moguće je da sticalac 
upiše svoje pravo svojine u katastar nepokretnosti uz saglasnost preno-
sioca, iako je interni dogovor između njih usmeren ka okolnosti da će 
kupovna cena biti isplaćena u nekom narednom vremenskom perio-
du.23 Za upis prava svojine u katastar nepokretnosti ne spominje se kao 
jedan od materijalnih uslova isplata kupovne cene.

Zaključujemo da obligacionopravna dimenzija ugovora o pro-
metu nepokretnosti može da stvori privid ispunjenosti uslova za sti-
canje prava svojine kao stvarnog prava (to sell is to alienate). Među 
uslovima punovažnosti ugovora, nije propisana isplata cene, s toga 
su sudovi dali sebi za pravo da formiraju jedan dodatni, autonomni 
uslov za priznavanje prava vanknjižne svojine, time što su čisto uslov 
obligacionog prava uzdigli na rang uslova za sticanje stvarnog prava. 
Vođeni idejom opravdanosti vanknjižne svojine u meri kada sticalac 
teretno stiče pravo svojine na nepokretnosti, razumljivo je uspostaviti 
ovaj uslov samo u pogledu ocene ispunjenosti ugovorne obaveze, ne i 
uslova stvarnog prava.

3.3. Predaja stvari u državinu
Da bi određeno lice moglo da pretenduje na pravo vanknjiž-

nog vlasništva, neophodno je da mu je prodavac predao stvar u dr-
žavinu. Predaja nepokretnosti primarno se odnosi na uvođenje kupca 

22 Presuda Vrhovnog kasacionog suda, Rev 609/2016 od 16.3.2017. godine; 
 Upor. Rešenje Privrednog apelacionog suda, Pž. 7975/2013(2) od 2.10.2014. 

godine.
23 Danas je ova sloboda u jednoj meri ograničena uz učešće javnog beležnika i 

neophodnosti postojanja dokaza o novčanoj transakciji između prenosioca i 
sticaoca.



Harmonius 2022

392

u posed.24 Valja biti oprezan, jer uvođenje u posed nepokretnosti po-
put stana, kuće, poslovne prostorije i sl. podrazumeva fizički akt pre-
daje ključeva, odnosno omogućavanje mirnog ulaska u prostorije 
nepokretnosti (npr. danas je u sve većoj meri prisutno beskontaktno 
otključavanje prostorija uz pomoć šifra ili personalizovanih aplikacija 
na mobilnim uređajima). Ovakvo rešenje nije održivo u slučaju kada 
je reč o zemljištu kao nepokretnosti, gde preovladava stav prakse da 
se samim ugovorom između strana rešava pitanje uvođenja u posed.25 
Kupac postaje držalac nepokretnosti sa pravom vršenja faktičke vlasti 
na istoj. Međutim, da li je neophodno da je reč o neposrednoj državi-
ni? Neposredna državina ukazuje na situaciju kada držalac lično, ne-
posredno vrši faktičku vlast na stvari. Nesporno je da za vanknjižnu 
svojinu nije uslov neposredna državina, jer se oborivo pretpostavlja da 
je držalac ujedno i vlasnik stvari, nezavisno od toga da li on svoju fak-
tičku vlast vrši lično neposrednim putem, ili pak, putem nekog trećeg 
lica.26

Osnovno pitanje koje se postavlja pred sudijama, a koje izaziva 
dosta spora, jeste da li se upis u katastar nepokretnosti kao način sti-
canja prava svojine, tradicionalno za nepokretne stvari, može zameniti 
predajom u državinu, odnosno, da li se predaja u državinu može sma-
trati adekvatnim modus-om, tačnije supstitutom upisa u javne knjige, 
onda kada se pravo svojine stiče na osnovu ugovora s prethodnim vla-
snikom? Državina nije uslov sticanja prava svojine, a naročito nije akt 
koji bi mogao da zameni tzv. modus.27 Istorijski posmatrano (XIX vek) 
na teritorijalno bliskom području, državina postaje neumitno shvatana 
kao zamena upisu, tamo gde upis objektivno nije bilo moguće izvršiti 
(nepostojanje javnih registara), čime se podriva tradicija sticanja stvar-
nih prava na nepokretnim stvarima približavanjem konceptu da se pravo 

24 O. Stanković, M. Orlić, op. cit., 73. Takođe vid. „Nepokretna stvar se ne predaje 
fizički već se pravo svojine odnosno pravo raspolaganja na nepokretnoj stvari 
stiče upisom u javne knjige.“ Presuda Osnovnog suda u Vrbasu, P 1309/2018 
od 17.10.2018. god.

25 Vid. „Jer su tuženi ispunili svoju ugovornu obavezu predaje nepokretnosti 
danom overe potpisa ugovarača na ugovoru.“ Presuda Vrhovnog kasacionog 
suda, Rev 724/2020 od 26.2.2020. god.

26 Vid. Rešenje Vrhovnog kasacionog suda, Rev 596/2019 od 17.6.2021. god.
27 Maurović prilikom bližeg određenja upisa govori da je on: „Oblik predaje (tra-

dicije), koji u ovom obliku nije ni nužan ni neophodan atribut sticanja prava 
vlasništva nekretnina.“, I. Maurović, Nacrt predavanja, knjiga II, 1938, 65.
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svojine na nepokretnosti stiče predajom stvari u državinu. Otuda bi 
se, neopravdano, razlika između stvarnih prava na pokretnim stvari-
ma i stvarnih prava na nepokretnim stvarima, svela prvenstveno da 
nekolicinu teorijskih razlika bez empirijskog doživljaja načina sticanja 
prava na stvarima. Čitava ideja o sticanju prava svojine na nepokretno-
sti, uzimajući u obzir veliku tržišnu vrednost tih stvari sa jedne strane 
i neophodnost za normalno odvijanje životnog ciklusa ljudi sa druge 
strane, bila bi degradirana novoformiranom praksom sudskih organa.

4. DEFINISANJE VANKNJIŽNE SVOJINE IZ UGLA 
SUDSKE PRAKSE

Jedna od mogućih definicija pojave vanknjižne svojine zasnova-
ne na osnovu pravnog posla u sudskoj praksi zahtevala bi sintezu pret-
hodno rečenog. Vanknjižna svojina predstavlja pravo svojine stečeno 
na osnovu zaključenog punovažnog pravnog posla usmerenog ka pre-
nosu prava svojine koji za svoj predmet ima nepokretnu stvar za koju 
je kupovna cela isplaćena u potpunosti, te je stvar predata sticaocu, a 
samo pravo svojine na nepokretnosti stečeno je pre momenta upisa u 
javnu evidenciju prava na nepokretnosti (katastar nepokretnosti), čime 
bi upis imao samo deklarativni karakter u cilju ostvarivanja publicitet-
ne funkcije.28 Uslov savesnosti bespotrebno je zahtevati, jer kako je to 
ranije i objašnjeno, okolnost da je sticalac znao ili da je mogao znati da 
svoje pravo treba upisati u odgovarajuću javnu knjigu, u sudskoj praksi 
je potpuno zanemareno. Čak i očigledno nesavesnom sticaocu, sud-
ska praksa priznaje status vanknjižnog vlasnika ukoliko su ispunjeni 
materijalni uslovi.29 Pokušavajući da se ovakva ustaljena praksa sudova 

28 Definisano iz ugla teorije: Vanknjižna svojina predstavlja pravo svojine stečeno 
na jedan od zakonom prepoznatih načina sticanja prava na nepokretnosti 
originarnim putem ili svojina stečena na objektu koji iz okolnosti slučaja nije 
moguće u datom momentu upisati u javnu evidenciju, a samo pravo svojine 
na nepokretnosti stečeno je pre momenta upisa u javnu evidenciju prava na 
nepokretnosti (katastar nepokretnosti), čime bi upis imao samo deklarativni 
karakter u cilju ostvarivanja publicitetne funkcije.

29 Između ostalog: „Tužilja je savesni sticalac koji ima valjan pravni osnov za sti-
canje prava svojine, odnosno ugovor o kupoprodaji zaključen pre nego što je 
određeno izvršenje na spornom lokalu, pa se kao kupac, koji po punovažnom 
pravnom osnovu drži sporni lokal, u odnosu na druga lica smatra vlasnikom 
nepokretnosti sa svojinskim ovlašćenjima, bez obzira što do donošenja rešenja 
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opravda ili da se bar delimično podvede pod razumne okvire, otvara 
se prostor za niz nelogičnosti u pokušaju da se vanknjižna svojina poj-
movno odredi kroz ispunjenost njenih elemenata.30

5. POJAVNI OBLICI VANKNJIŽNE SVOJINE

Kada je prihvatljivo (opravdano) priznati status vanknjižnog vla-
snika? Na osnovu svega prethodno izloženog, zaključka smo da postoje 
nekoliko slučajeva za koje se, sa gotovo najvećim stepenom sigurno-
sti, može braniti stav da je reč o vanknjižnoj svojini. Izložene situaci-
je zasnivaće se na različitim izvorištima (zakon, objektivna okolnost, 
faktička situacija). Koncept vanknjižne svojine, vrlo oprezno, svešćemo 
na tri celine: slučajevi u kojima bi upis u katastar nepokretnosti imao 
isključivo deklarativan karakter, u cilju ostvarivanja publicitetne funk-
cije; slučajevi kada iz nekog razloga nije moguće upisati objekat u kata-
star nepokretnosti, a svojina je stečena u jednom od ranijih momenata; 
i slučaj kada bi sud priznao vanknjižnu svojinu stečenu isključivo na 
osnovu ugovora, što ujedno i predstavlja devijaciju od pravila o stica-
nju prava svojine na osnovu ugovora s prethodnim vlasnikom, o čemu 
je bilo reči.

5.1. Originarni načini sticanja prava svojine
Prema čl. 3 st. 1 Zakona o postupku upisa u katastar nepokret-

nosti i vodova,31 prema načelu upisa, predviđeno je da se pravo svojine 

izvršnog suda o promeni sredstava izvršenja nije izvršila upis svog prava u ka-
tastru nepokretnosti i tako stekla svojinu u smislu člana 33 Zakona o osno-
vama svojinskopravnih odnosa.“ Presuda Vrhovnog kasacionog suda, Rev 
65/2016 od 27.10.2017. god.

30 Primetno je da sudije, dakako obični ljudi nespornog pravničkog obrazovanja 
i stečenog bogatog iskustva, takođe se među sobom ne slažu, pripajajući se 
različitim strujama. Sa jedne strane, oštra struja strogog tumačenja zakonskih 
odredbi i modela da za vanknjižnu svojinu nema mesta u slučaju ugovornog 
raspolaganja nepokretnosti, odnosno, druga struja liberalnijeg mišljenja koja 
ne primenjujući čuvenu maksimu Lex dura, sed lex, ipak institut vanknjižne 
svojine doživljava kao tvorevinu kojom bi se opravdalo očigledno nemarno 
postupanje sticaoca i propust države u doslednoj sprovodljvosti sopstvenih 
propisa.

31 Zakon o postupku upisa u katastar nepokretnosti i vodova, Službeni glasnik 
RS, br. 41/2018, 95/2018, 31/2019, 15/2020.
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i druga stvarna prava na nepokretnostima stiču, prenose, ograničava-
ju ili gube upisom u katastar nepokretnosti, čime sam upis ima kon-
stitutivan karakter. Međutim, u nastavku se govori i: „Te da se samo 
u slučajevima određenim zakonom, svojina i druga stvarna prava na 
nepokretnostima i vodovima mogu steći i pre upisa u katastar, ali da 
i tada tek upisom proizvode pravno dejstvo prema savesnim trećim 
licima.“32 Dakle, zakon potvrđuje postojanje deklarativnosti upisa, 
kojim se ostvaruje, podjednako bitna, publicitetna funkcija katastra 
nepokretnosti. Očigledno zakonodavac korišćenjem ovakve formula-
cije, svestan realnosti i velikog broja vanknjižnih vlasnika, želi da i ta-
kvim titularima omogući isti tretman poput onih koji su upisani kao 
knjižni vlasnici. Ukoliko bi upis u katastar nepokretnosti imao dekla-
rativan karakter, pravo je stečeno ne momentom upisa, već u nekom 
ranijem trenutku za koji se obično vezuje ispunjenost zakonskih uslo-
va, punovažnosti donetog akta ili nastupanjem neke životne okolnosti 
(npr. delacija). Iz tog razloga, zaključujemo da je lice postalo vlasnik i 
to vanknjižno, s toga je opravdano njemu priznati status i zaštitu kao 
vanknjižnom vlasniku.33

Nužno se nameće potreba za odgovorom na pitanje, kada se to 
po zakonu smatra da je lice steklo svojinu pre momenta upisa? Polazeći 
od zastupljenosti u praksi, među originarnim načinima sticanja pra-
va svojine, naročito se ističe održaj. Uzukapijent čija je državina kva-
lifikovana protokom određenog zakonom propisanog roka stiče pravo 
svojine. Ono nije u obavezi da izvrši upis u katastar nepokretnosti, jer 
sam akt upisa ne predstavlja modus aquirendi. Sličan stav zauzima se 

32 Ibid.
33 O priznanju statusa vanknjižnog vlasništva na zajedničkoj imovini u Repub-

lici Sloveniji: „The second case of non-registered ownership occurs between 
spouses, legally recognized cohabitation partners of different sex and regis-
tered same sex partners. Slovenian law provides for a compulsory property 
regime, according to which, all the property acquired by labour during mar-
riage, cohabitation or registered part– nership, becomes joint ownership of the 
partners. In practice, in many cases, when purchasing immovable property, 
only one of the partners (mainly the male) is reg– istered in the Land Regis-
ter. In such cases, the non-registered partner acquires his/her joint ownership 
right by operation of the law (ex lege).“ M. Tratnik, op. cit., 325. 

 Takođe videti: S. Dabić-Nikićević, K. Dolović-Bojić, op. cit., 426–429. 
 Upor.: R. Cvetić, „Nova pravila u postupku upisa u katastar nepokretnosti. 

Upis zajedničke svojine supružnika“, Zbornik radova Pravnog fakulteta u No-
vom Sadu 2019.
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i u teorijskim radovima, a eventualni upis imao bi značaj publiciteta 
prema trećim licima i dalje raspolaganje nepokretnošću.34 Naime, opa-
snost od mogućnosti gubljenja prava svojine stečeno vanknjižnim pu-
tem, uslovno rečeno, primorava vanknjižnog vlasnika da svoje pravo 
upiše u javni registar prava na nepokretnosti. Pojednostavljeno, da li 
vanknjižni vlasnik ima pravo da svoje neupisano pravo svojine ističe 
prema trećem savesnom licu? Smatramo da bi ovde odgovor bio ne-
gativan.35 Vanknjižni vlasnik nema pravo da ističe svoje pravo svojine 
prema trećem savesnom licu koje se pojavljuje u svojstvu sticaoca pra-
va od lica upisanog u katastar nepokretnosti kao vlasnik (tzv. knjižni 
vlasnik), ukoliko je izvršio uvid u katastar nepokretnosti, jer ukoliko 
su za to ispunjeni uslovi, pravo svojine može se steći i pouzdanjem u 
potpunost i istinitost katastra nepokretnosti.

Reč je dakle o sukobu jačeg prava u kome vanknjižni vlasnik ne 
bi imao prednost jer on, iako je stekao pravo originarnim putem, odr-
žajem, nije to svoje pravo upisao čime je rizikovao da bi se treće save-
sno lice moglo pouzdati u upisane podatke. Međutim, ovakav stav koji 
se čini opravdanim, nije naišao na podjednaku prihvatljivost u praksi, 
gde postoje slučajevi kada se prednost daje zaštiti vanknjižnog vlasni-
ka u odnosu na treće savesno lice.36 Imajući u vidu godinu donošenja 
sudske odluke, jasno je primetan razvoj shvatanja teorije vanknjižne 
svojine i da bi ovakve odluke u današnjem vremenu ozbiljno ugrozile, 
ako ne i potpuno negirale načelo pouzdanja u katastar nepokretnosti, 
koje se svakako u nedovoljnoj meri i zaista primenjuje u sudskoj prak-
si.37 S toga, branimo prethodno izneti stav i prednost dajemo trećim 

34 Vid. „Svojina se stiče vanknjižno, a upis u zemljišne knjige (izdavanje tapije) 
ima deklarativno dejstvo.“, O. Stanković, M. Orlić, op. cit., 98.

35 Vid. § 1500 ABGB: Das aus der Ersitzung oder Verjährung erworbene Recht 
kann aber demjenigen, welcher im Vertrauen auf die öffentlichen Bücher noch 
vor der Einverleibung desselben eine Sache oder ein Recht an sich gebracht hat, 
zu keinem Nachtheile gereichen.

36 „Samo pouzdanjem u zemljišnu knjigu i upisom prava svojine na kupljenoj 
nepokretnosti, kupac se ne može smatrati jačim u pravu nasuprot ranijem sti-
caocu koji nepokretnost drži u posedu, ako je prema njemu nastupio osnov za 
sticanje prava svojine održajem.“, Odluka Vrhovnog suda Srbije, Rev. 4740/92, 
navedeno prema S. Vuković, „Sudska praksa iz svojinskopravnih odnosa“, Po-
slovni biro, Beograd 2003, 264.

37 O istom problemu i: „U situaciji kada su se knjižno i izvanknjižno stanje jedne 
nekretnine razlikovali sudska je praksa prednost davala izvanknjižnom titula-
ru prava na nekretninama, a ne trećoj savjesnoj osobi koja se pouzdala u stanje 
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savesnim licima. Ovakvim epilogom, vanknjižni vlasnici su motivisani 
da svoje pravo upišu, jer ukoliko to ne bi učinili, rizikovali bi gubitak 
stečenog prava i obavezu povraćaja stvari tužiocu. Naravno, ovde nije 
reč o nekakvom „uslovno stečenom pravu svojine“, vanknjižni vlasnik 
je zasigurno stekao pravo svojine u punom svom obimu i potencijalu 
momentom ispunjenosti zakonskih uslova, ali u njegovom je interesu 
da svoje stečeno pravo i uknjiži.

Shodno prethodno izloženom celinom, smatramo da veće razlike 
ne postoje u slučajevima kada se pravo svojine stiče na jedan od pre-
ostalih načina originarnog sticanja prava svojine38 koje često stručna 
doktrina oslovljava jedinstvenim pojmom „priraštaj“.39 Pa tako, u slučaju 
stvaranja nove stvari (građenjem)40 pravo svojine stiče se vanknjižnim 
putem, bez okolnosti konstitutivnosti stečenog prava upisom u katastar 
nepokretnosti. Isti stav zauzet je u jednoj od presuda novijeg datuma.41 
Primetno je da sudska praksa prepoznaje potrebu priznavanja vanknjiž-
nog vlasništva stečenog građenjem, što svakako vredi pozdraviti.42

u zemljišnim knjigama (odstupanje od načela povjerenja). Zakon o vlasničko-
pravnim odnosima Federacije BiH iz 1998. godine takvu je praksu pretočio i 
u zakonsku normu, članak 38., vid. M. Povlakić u: D. Medić, M. Povlakić, op. 
cit., 17.

38 čl. 20 Zakona o osnovama svojinskopravnih odnosa, Sl. list SFRJ, br. 6/80 i 
36/90, Sl. list SRJ, br. 29/96 i Sl. glasnik RS, br. 115/2005 – dr. zakon: Po samom 
zakonu pravo svojine se stiče stvaranjem nove stvari, spajanjem, mešanjem, 
građenjem na tuđem zemljištu, odvajanjem plodova, održajem, sticanjem svo-
jine od nevlasnika, okupacijom i u drugim slučajevima određenim zakonom.

39 Vid. pre svih: R. Kovačević-Kuštrimović, M. Lazić, Stvarno pravo, Punta, Niš 
2009, 111.; O. Stanković, M. Orlić, op. cit., 98.

40 Ovde koristimo priliku da istaknemo neophodnost pojmovne razlike između 
samog akta građenja, pravnog instituta građenje na tuđem zemšljištu reguli-
sano zakonom i pravo građenja kao stvarno pravo koje trenutno predstavlja 
relikt prošlog (socijalističkog) uređenja nekadašnje države, a danas ono ne 
predstavlja pozitivnopravno uređen pojam.

41 „Pravo svojine se stiče i stvaranjem nove stvari, što predstavlja originarni na-
čin sticanja prava svojine na građevinskom objektu, koje može da stekne samo 
lice (ili više njih) na koje glasi odobrenje za izgradnju, pa prvi prenos prava 
raspolaganja na građevinskom objektu ili ekonomski deljivoj celini u okviru 
tog objekta može da izvrši samo investitor.“ u: Presuda Vrhovnog kasacionog 
suda Rev 5025/2020 od 3.3.2022. god; Upor. sa: „... tužiocima kao graditeljima 
pripada u (vanknjižnu) svojinu navedena porodična stambena zgrada“, Presu-
da Apelacionog suda u Novom Sadu Gž-210/21 od 4.2.2021. god.

42 „Tužilac je, građenjem sopstvenim sredstvima, stekao pravo svojine na posto-
jećim objektima na parceli koji imaju upotrebnu vrednost bez obzira na to što 
su izgrađeni bez odobrenja na zemljištu koje je upisano kao javna svojina u 
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Valja napomenuti da postoje stavovi po kojima, jezičkim tuma-
čenjem prethodno navedenih zakonskih odredbi, zakonodavac glagol: 
„graditi“ koristi u kontekstu svršenog glagola: „izgradi“43 čime se uka-
zuje da građevinski objekat mora biti izgrađen da bi se moglo priznati 
pravo svojine na njemu, te da momenat sticanja vanknjižne svojine nije 
trenutak gradnje već momenat kada je nepokretnost (građevinski obje-
kat) izgrađen. Ovakav stav može se s opravdanjem braniti, međutim, 
ideja postojanja „objekta u izgradnji“ obesmišljava prethodno rečeno 
i tezu da: „On do okončanja gradnje nije bio (nepokretna) stvar, pa 
nije ni mogao biti u nečijoj svojini. Tek okončanjem gradnje i upisom 
objekta u katastar on se u pravnom životu pojavljivao kao nepokretna 
stvar, i mnogi su iz te okolnosti zaključili da je upis u katastar nepo-
kretnosti uslov za sticanje svojine na izgrađenom objektu.“44 Pre bi se 
ovde imalo zaključiti da se pravo vanknjižne svojine stiče aktom gra-
đenja, dakle svojevrsno „proširenje prava svojine“ pratilo bi faktičko 
stanje (nadogradnja, preuređivanje i sl.) nepokretnosti, kao neko, me-
taforički rečeno, prelivanje prava svojine na „svaku sledeću ugrađenu 
ciglu u građevinski objekat kao celinu“, a naposletku i upis objekta u 
javnu evidenciju.

Koristimo priliku da o pojmu vanknjižne svojine na ovom me-
stu govorimo i s aspekta pojave nacionalizacije, ali i eksproprijacije 
kao češće uočljiviju pojavu u društvu. Nesporno je da se tradicionalno 
eksproprijacija navodi i izučava kao način originarnog sticanja prava 
svojine (ili gubitka prava), te bez daljeg zalaženja u razloge takvog sta-
va bezuslovno ćemo ga prihvatiti. Međutim, kada je svojina stečena, 
preciznije u kom momentu je pravo svojine stečeno na eksproprisa-
noj nepokretnosti? Odgovor bi ovde bio na osnovu akta nadležnog 

režimu gradsko građevinsko zemljište, pa mogu biti predmet tužbenog zahte-
va za utvrđenje vanknjižnog prava svojine tužioca bez izmene statusa objekta.“ 
u: Presuda Apelacionog suda u Nišu, Gž 103/20 od 15.1.2020. godine.

43 Vid. „Na takav zaključak upućuje i ciljno tumačenje stava 2 iste odredbe, i čla-
nova 25 stav 5, 26 stav 2 Zakona o osnovama svojinskopravnih odnosa kojima 
su uređeni odnosi graditelja i vlasnika zemljišta – propisani rokovi za vlasni-
ka zemljišta u kojima može ostvarivati određena prava prema graditelju, koji 
počinju da teku od završetka izgradnje građevinskog objekta. Osim toga, i u 
smislu propisa o izgradnji objektom se smatra građevinski objekat sa svim in-
stalacijama, uređajima, postrojenjima i opremom koja služi njegovoj nameni i 
obezbeđuje njegovu funkcionalnost.“ Presuda Vrhovnog kasacionog suda Rev 
3310/2020 od 4.3.2021. godine.

44 M. Živković, op. cit., 152.
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organa uprave zaduženog za poslove eksproprijacije, dakle, pravo svo-
jine stiče se vanknjižnim putem. Tumačenjem čl. 64. st. 1. Zakona o 
eksproprijaciji:45 „Upis svojine i drugih prava na eksproprisanoj ne-
pokretnosti vrši se na osnovu pravosnažnog rešenja o eksproprijaci-
ji.“, stvara utisak konstitutivnosti upisa, međutim, ukoliko bi se gore 
pomenuti član tumačio sistematski s članom 63. navedenog Zakona, 
odaje se utisak da je svojina stečena momentom pravnosnažnosti reše-
nja o eksproprijaciji, jer je to momenat u kome: „Prestaju na ekspropri-
sanoj nepokretnosti lične službenosti i svi stvarni tereti, osim stvarnih 
službenosti čije je vršenje moguće nakon privođenja nameni ekspro-
prisane nepokretnosti.“46 Dakle, sva navedena stvarna prava (stvarna 
prava koja ograničavaju pravo svojine jednog lica) iziskuju upis u javnu 
knjigu, što bi značilo da ona prestaju njihovim ispisom, što ovde nije 
slučaj, jer ona prestaju u ranijem momentu, vanknjižno, pravnosnaž-
nosti upravnog akta. U suprotnom da je upis konstitutivan, značilo bi 
da u tom momentu prestaju i sva druga stvarna prava konstituisana na 
eksproprisanoj nepokretnosti. Dilema je otklonjena na samom počet-
ku, tako što je dovoljno pogledati navođenje čl. 4 Zakona o ekspropri-
jaciji: „Danom pravosnažnosti rešenja o eksproprijaciji menja se sop-
stvenik na eksproprisanoj nepokretnosti (potpuna eksproprijacija).“47 
Ovim zaključujemo da se i u slučaju eksproprijacije pravo svojine stiče 
vanknjižnim putem, momentom pravnosnažnosti rešenja u kome se na 
jedan vrlo specifičan način sjedinjuju i iustus titulus i modus acquirendi 
za sticanje prava svojine na nepokretnosti, a po ispunjenosti zakonskih 
uslova, čime se pravni institut eksproprijacije iako blizak stvarnom 
pravu, itekako približava upravnom pravu, odnosno javnom pravu. U 
svim prethodno navedenim primerima, upis bi imao samo deklarativ-
no dejstvo.48

45 Zakon o eksproprijaciji, Sl. glasnik RS, br. 53/95, Sl. list SRJ, br. 16/2001 – 
odluka SUS i Sl. glasnik RS, br. 20/2009, 55/2013 – odluka US i 106/2016 – 
autentično tumačenje.

46 Čl. 63 st. 1 Zakona o eksproprijaciji.
47 Čl. 4 Zakona o eksproprijaciji
48 Sumirajući navedne slučajeve, uočljiva je i jedna zajednička zakonitost koja 

bi na jedan posredan način mogla olakšati prepoznatljivost vanknjižne svoji-
ne, naime u svim onim slučajevima u kojima bi upis prava svojine u katastar 
nepokretnosti (javnu knjigu) imao samo deklarativan karakter (ostvarivanje 
publiciteta) reč je o vanknjižno stečenom pravu svojine i to o stvarnom pravu 
koje je stečeno u nekom ranijem trenutku (ili aktu), odnosno, koje svoj mo-
dus ne prepoznaje u okolnosti upisa prava u katastar nepokretnosti. Između 
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5.2. Nemogućnost upisa objekta u javnu evidenciju
Status vanknjižne svojine takođe je prihvatljivo priznati u sluča-

ju kada se određena nepokretnost iz nekog razloga ne može upisati u 
katastar nepokretnosti. Kako je katastar nepokretnosti zamišljen kao 
objedinjena evidencija prava na nepokretnostima, neophodno je da 
prethodno nepokretnost bude „vidljiva“ očima katastra nepokretnosti. 
Jasno je da bi se upisalo nečije pravo svojine, ono mora da postoji na 
određenoj stvari, suprotno je teško zamislivo. Kada je nemoguće upi-
sati nepokretnost u katastar nepokretnosti? Ukoliko je reč o objektu 
u izgradnji49 ili ukoliko je reč o objektu izgrađenom bez građevinske 
dozvole (tzv. nelegalno izgrađeni objekti). Republika Srbija zbog ogro-
mnog problema rasta nelegalno izgrađenih objekata krajem prošlog i 
početkom ovog veka usvojila je niz predloga i mera usmerenih ka, sa 
jedne strane, pokretanju postupka za legalizaciju nelegalno izgrađenih 
objekata i njihov upis u katastar nepokretnosti i sa druge strane, ko-
načno rešavanje problema budućih nelegalno izgrađenih objekata.50 
Postojale su nekoliko strategija,51 međutim, do današnjeg dana pre-

ostalog: sudska presuda, pravnosnažno sudsko rešenje o dosuđivanju nepo-
kretnosti stečene javnom prodajom, pravnosnažno rešenje o eksproprijaciji 
(ukoliko se naknada sastoji u drugoj nepokretnosti), pravnosnažno rešenje o 
nasleđivanju ili sudsko poravnanje. Takođe, ukoliko se pravo svojine stiče ak-
tom građenja na novoizgrađenom objektu, upis u katastar nepokretnosti bio bi 
deklarativan. Akonto, onda kada bi upis u katastar nepokretnosti imao konsti-
tutivan karakter, a to je uvek kada se pravo svojine stiče derivativno, na osnovu 
punovažnog pravnog posla zaključenim s prethodnim vlasnikom, ne postoji 
puno prostora koji bi opravdao primenu pravnog instituta vanknjižne svojine. 

49 Objekat u izgradnji predstavlja građevinski objekat za koji je izdata građevin-
ska dozvola za gradnju, ali ne i upotrebna dozvola. Ovaj pojam se normativno 
prvi put susreće u tekstu Zakona o hipoteci iz 2005. godine kao predmet hipo-
teke (čl. 3 st. 1 tač. 6 Zakona o hipoteci).

50 „Also, given the significant number of unregistered real property that still ex-
ist in Serbia, the case law developed a rule that payment of purchase price and 
transfer of possession also qualify as „some other way as specified by statute“ 
in respect of such properties, while admittedly there is no statute providing 
such rule.“ u: M. Živković, „Acquisition of Ownership of Real Property by 
Contract in Serbian Law – Departing from the Titulus-Modus System?“, An-
nals of the Faculty of Law in Belgrade, 63/2015, 2015, 120.

51 Jedna od poslednjih radikalnih strategija učinjena je Zakonom o izmenama i 
dopunama Zakona o ozakonjenju objekta (Sl. Glasnik RS, br. 89/2018) kada 
je unet čl. 26 st. 1: Ako u roku od pet godina od dana stupanja na snagu ovog 
zakona objekat koji je predmet ozakonjenja ne bude ozakonjen, nadležni organ 
doneće rešenje kojim se zahtev odbija. Ustavni sud Republike Srbije je 19. maja 
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ma poslednjim podacima na teritoriji Republike Srbije postoji više od 
2.050.614 nelegalno izgrađenih objekata.52

Stav da se pravo svojine na nelegalizovanom objektu stiče van-
knjižnim putem, branjen je i u jednoj od sudskih presuda prema kojoj: 
„Bespravno podignut objekat može biti predmet prava svojine i njegov 
vlasnik uživa sudsku zaštitu do legalizacije ili rušenja objekta na osnovu 
odluke nadležnog organa.“53 U istoj presudi zaključeno je: „Građevinski 
objekat podignut bez odobrenja za gradnju (bespravno podignut obje-
kat) ima svoju upotrebnu vrednost, pa stoga može biti predmet prava 
svojine i može mu se priznati sudska zaštita koja pripada vlasniku gra-
đevinskog objekta do legalizacije ili rušenja istog na osnovu odluke nad-
ležnog organa. U suprotnom, kada se takav objekat ne bi tretirao kao 
predmet vlasništva, graditelj bi bio lišen građanskopravne zaštite. Ovo 
stoga što se odlukom suda kojom se utvrđuje pravo svojine na takvom 
objektu uređuje međusobni odnos parničnih stranaka, pri čemu takva 
odluka ne utiče na status bespravno izgrađenog objekta, a ukoliko odlu-
kom nadležnog organa bude legalizovan predstavlja ispravu podobnu za 
upis – uknjižbu prava svojine u javne knjige.“54

2022. godine pokrenuo postupak za utvrđivanje neustavnosti prethodno na-
vedene odredbe (Predmet IUz – 11/2020), te se u narednom periodu očekuje 
izjašnjenje suda. Nacionalna alijansa za lokalni ekonomski razvoj (NALED) je 
u okviru obavljanja svojih aktivnosti izdala publikaciju: „Siva knjiga“ br. 13 
u februaru 2021. godine, u kojoj se daje niz preporuka za ubrzavanje i po-
jednostavljivanje postupka ozakonjenja u cilju njegove efikasnosti (zabrinjava 
činjenica da je skorašnje sprovedeno istraživanje u jedinicama lokalne samou-
prave pokazalo da je ovim tempom potrebno čak oko četrdeset godina kako bi 
se pokrenuti postupci ozakonjenja objekata okončali), https://naled.rs/htdocs/
Files/06729/Siva-knjiga-13.pdf, 13.12.2022.

52 Podaci preuzeti sa iz zvanične baze nezakonito izgrađenih objekata Ministar-
stva građevinarstva, saobraćaja i infrastrukture, na dan 26. jun 2022. godine, 
https://www.mgsi.gov.rs/cir/dokumenti/baza-nezakonito-izgradjenih-objekata, 
13.12.2022.

 Nesporno, u praksi je ova brojka daleko veća, pa je i za očekivati da ona može 
biti i gotovo izjednačena sa ukupnim brojem stanovnika. Iako se još od 2018. 
godine radi na uvođenju jedinstvenog registra bespravno sagrađenih objekata 
u okviru Republičkog geodetskog zavoda, na osnovu satelitskog snimka, infor-
macije o datumu realizacije projekta ostaje nepozanica. 

53 Presuda Apelacionog suda u Beogradu Gž br. 5818/10 od 20. januara 2011. 
godine.

54 Ibid. U suprotnom, teza po kojoj bespravno izgrađen objekat nije objekat, pa 
čak i da je učinjen korak dalje, da nije reč uopšte o stvari, dovelo bi do potpuno 
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Nadovezujući se, uz prethodno pribavljenu građevinsku dozvo-
lu, ali bez upotrebne dozvole reč je o objektu u izradnji koji se tretira, 
gotovo, kao i da ne postoji. Nezamislivo je zastupati stav da objekat 
koji je u fazi izgradnje ne predstavlja predmet svojine, ali budući da se 
on kao takav ipak ne može upisati u katastar nepokretnosti, postavlja 
se pitanje, kada investitor stiče pravo svojine na objektu u izgradnji? 
Stava smo da ovde treba odgovoriti da se pravo svojine stiče vanknjiž-
no i to samim aktom građenja. Neki od argumenata kojima se može 
odbraniti ovakav stav izloženi su u monografiji Živkovića, između 
ostalog: „Izdavanje građevinske (i upotrebne) dozvole, kao akta javno-
pravnog karaktera, nema nikakve veze sa (privatnopravnim) sticanjem 
prava svojine na objektu“55 odnosno: „Upis u katastar nepokretnosti 
može biti samo deklarativan i imati publicitetno dejstvo“56 pa shodno 
tome, objekat u izgradnji predstavlja predmet prava svojine na kome je 
opravdano priznati vanknjižno vlasništvo do momenta njegovog upisa 
kako u faktičku evidenciju katastra nepokretnosti, tako i u pravnu kroz 
upis prava svojine. Situacija se dodatno komplikuje kada posmatramo 
poseban deo objekta u izgradnji (npr. tačno određen stan). Kako nije 
moguće izvršiti upis objekta u izgradnji, tako nije moguće izvršiti ni 
upis posebnog dela objekta u izgradnji. Stav da takvom nepokretnošću 
ne može da se prometuje neodrživ je s aspekta modernih potreba prav-
nog saobraćaja.57 Takođe: „Naročito kod stanova kupljenih u izgradnji 
vanknjižno vlasništvo na stanu može se steći isplatom kupoprodajne 
cene i predajom u posed nepokretnosti.“58 Iako se možda ne bi smo 
složili u potpunosti sa stavom suda u pogledu obrazloženja priznavanja 
vanknjižnog vlasništva, ovde je itekako uočljiva razlika između objekta 

apsurdnih zaključaka iz ugla stvarnog prava. Pa tako, bespravno izgrađen 
objekat čak i da se ne može kvalifikovati kao određena stvar (nepokretnost), 
on i dalje predstavlja stvar u opštem smislu, a kao takav njemu (tačnije titularu 
prava vanknjižne svojine) je pružena stvarnopravna zaštita, jer u suprotnom 
vodilo bi zaključku da je reč o res nullius i mogućnosti njegovog slobodnog 
prisvajanja, što je nedopustivo.

55 M. Živković, Pravo registara nepokretnosti – opšti deo, Pravni fakultet Univerz-
iteta u Beogradu, Beograd 2021, 153.

56 Ibid., 154.
57 Vid. presudu Vrhovnog kasacionog suda Prev. 149/2015 od 17.12.2015. god.: 

„Predmet vlasništva može biti stan u izgradnji ukoliko se isti može identifiko-
vati od ostalog dela stambeno poslovnog prostora.“

58 Rešenje Vrhovnog kasacionog suda, Rev 1001/2015 od 4.2.2016. godine. 
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u izgradnji (tj. posebnih delova objekata u izgradnji) i izgrađenih nepo-
kretnosti, jer kod objekta u izgradnji (dakle nepokretnost u nastanku) 
ne postoji pravni prethodnik jer ni sam objekat ne zadovoljava uslove 
njegovog upisa u katastar nepokretnosti, pa je vanknjižni vlasnik ono 
lice koje ima podoban osnov za upis svog prava u katastar nepokretno-
sti onog momenta kada se ispune uslovi za njegov upis (između ostalog 
kada se dobije upotrebna dozvola).59

Shodno svemu prethodno rečenom, danas se za objekat u izgrad-
nji, kao i poseban deo objekta u izgradnji vrši upis predbeležbe,60 čije 
je opravdanje uslovljeno izdavanjem upotrebne dozvole, koja kao akt 
oragana uprave biva izdata uz ispunjenost zakonom propisanih uslo-
va. Ovde bi valjalo izložiti dva načelno suprotstavljena stava u pogledu 
momenta sticanja prava svojine, jer ideja predbeležbe jeste da na neki 
način dovede do tzv. „uslovnog sticanja prava svojine“, odnosno da 
odloži momenat sticanja prava svojine za neku naknadnu ispunjenost 
okolnosti zbog koje se nije mogao izvršiti upis (nekadašnja uknjižba).

5.3. Vanknjižna svojina stečena na osnovu ugovora
Vremenom, sudska praksa počinje nezaustavljivo sa neoprav-

danim proširenjem koncepta vanknjižne svojine i podvođenjem pod 
njim slučajeve kojim dodeljuje status vanknjižog vlasništva, za koje se 
pravna teorija oštro protivi, a o čemu je bilo više reči na početku rada. 

59 Videti: „Ostali uslovi za upis tužiočevog prava nastupiće kada se u katastru 
nepokretnosti upiše novoizgrađeni objekat sa posebnim delovima, uključujući 
i sporni stan, što je predmet posebnog postupka pred nadležnim katastarskim 
organom.“ Presuda Vrhovnog kasacionog suda, Rev 576/2016 od 22.2.2019. 
godine; U prilog ovome, dodajemo još jednu presudu najviše sudske instance 
u našoj državi gde je, nadamo se, konačno razrešena dilema statusa vlasništva 
na posebnim delovima objekata u izgradnji, tako da: „Uknjižba prava svojine 
na predmetnim stanovima se može izvršiti u javnim knjigama tek po izvršenoj 
primopredaji nakon dobijanja upotrebne dozvole u skladu sa odredbama Za-
kona o planiranju i izgradnji. Sve do tada, navedeni stanovi predstavljaju van-
knjižno vlasništvo kupca.“ Presuda Vrhovnog kasacionog suda Prev 363/2017 
od 1.2.2018. godine. 

60 Praksa pokazuje da investitori nisu preterano zainteresovani da predbeleže ob-
jekat u izgradnji (i posebne delove objekta u izgradnji), uglavnom onemogućeni 
da kasnije manipulišu površinom posebnih delova objekta u izgradnji. Stoga, 
sticalac koji bi i želeo da predbeleži pravo svojine na posebnom delu objekta u 
izgradnji (stan), bio bi onemogućen jer sam investitor prethodno nije izrazio 
svoju želju da predbeleži vlasništvo na objektu u izgradnji (zgrada). 
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Sumirajmo, neopravdano je priznavati vanknjižnu svojinu u onim si-
tuacijama u kojima se svojina stiče na osnovu zaključenog punovaž-
nog pravnog posla, uz isplatu kupovne cene i predaju stvari u državinu 
kupca uz izostavljanje momenta upisa prava u katastar nepokretnosti. 
Potreba da se jasno razgraniči obligaciono dejstvo pravnog posla i či-
njenica da ispunjenje ugovorne obaveze nije ujedno i način sticanja 
prava svojine, vodilja je prezentovane teme. Upis prava svojine u ka-
tastar nepokretnosti nije novina pravnog poretka (koja bi se pravdala 
neobaštenošću ljudi), on ima viševekovnu tradiciju koja se pokazala 
itekako pohvalnom, ako ne zbog pravne sigurnosti koju pruža, tim pre 
zbog godina i različitih promena shvatanja prava kojima je uspešno 
upis kao modus odolevao. Ukoliko je, danas, omogućeno sticaocima da 
svoja prava upišu u katastar nepokretnosti (ranije zemljišnu knjigu) ne 
postoji objektivna okolnost koja bi opravdala njihovu nemarnost koja 
vrlo brzo prelazi u nešto što karakteriše zloupotrebu prava i pokušaj 
izigravanja postojećeg pravnog režima.

Kritikujući većinski stav sudske prakse inspirisan tvrdnjom da 
se vanknjižna svojina priznaje i u slučajevima kada se svojina stiče 
po osnovu pravnog posla s prethodnikom, ali gde je uslov upisa pra-
va izostao, nameće se pitanje, ukoliko se ne prizna status vanknjižne 
svojine, o čemu se onda radi? Da li je uopšte reč o stečenom pravu i 
da li je opravdano pribeći, složićemo se, izuzetno drakonskoj sankciji 
nemogućnosti ostvarivanja i zaštite prava? Ovo jeste jedan od razlo-
ga zbog koga pravo vanknjižne svojine ne smemo sagledavati očima 
germanskih pravnika, jer prilike naše države to ne dozvoljavaju, te 
koliko god se tokom pisanja ovog rada ograničavali strogim i preci-
znim zakonskim formulacijma, ipak ostaje da vanknjižna svojina nije 
isključivo samo pravni pojam, već da je ona inspirisana višegodišnjim 
stanjem društva u Republici Srbiji. Istraživajući o ovoj izazovnoj temi, 
primetno je da su sudovi svoje odluke uglavnom temeljili ne na za-
konskim odredbama (ili čak i kada jesu, često neopravdano širokom 
tumačenju), koliko na pravičnosti kao jednom vrhunskom principu 
koji se često nalazi u sukobu s krutim zakonskim rešenjima. Imajući 
u vidu da je vanknjižna svojina pojam vezan za nepokretnost, a da 
nepokretnosti po svojoj prirodi predstavljaju stvari velike materijalne 
vrednosti, iako ne eksplicitno, sudovi su ispoljavali svoje razumevanje i 
empatiju da bi nepravično bilo suditi na štetu lica koja bi pretendovala 
na vanknjižno vlasništvo. Ovim dolazimo do odgovora šta je, ako nije 
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vanknjižna svojina? Ukoliko sud ne bi priznao stečenu svojinu mo-
mentom predaje stvari u državinu sticaoca (uz ispunjenost uslova pu-
novažnosti ugovora usmerenog ka prenosu prava svojine i isplate ku-
povne cene), stvarno pravo ne bi ni nastalo, odnosno, postojao bi samo 
obligaciono-pravni segment i postojanje mogućnosti zahteva za upis 
prava. Ovakav zaključak vodio bi često okolnosti da, ukoliko bi nečija 
nepokretnost bila uništena, zbog okolnosti da stvarno pravo (vanknjiž-
ne) svojine nije stečeno, takvo lice ne bi imalo pravo naknade prouzro-
kovane štete po osnovu povrede svog prava svojine.

Sud nije organ kome je poverena mogućnost ustrojstva novog 
sistema sticanja prava svojine, te zaključujemo da sud kao organ koji 
treba primeniti postojeća zakonska rešenja u stvari treba konstatovati 
da pravo svojine po osnovu pravnog posla s prethodnikom nije stečeno 
jer je momenat upisa izostao, te da omogući da u dobroj veri stranke 
svoj propust isprave, tako što bi sada pravo svojine upisali u javnu knji-
gu i na taj način ga stekli. Ako sud ne bi priznao stečeno pravo svojine 
vanknjižnim putem, sudbina pravnog posla koji je ujedno i punovažan 
naslov za upis prava, bila bi pogođena sankcijom povraćaja u pređaš-
nje stanje usled okolnosti da cilj pravnog posla nije ni ostvaren. Ovaj 
zaključak branimo idejom pravnog posla koji se zaključuje kako bi is-
punio svoj cilj ili svrhu, dakle, misao zaključenog ugovora o prometu 
nepokretnosti jeste upravo i usmerena ka okolnosti da pravo svojine 
i bude stečeno, upisom u katastar nepokretnosti. Ukoliko pravo ne bi 
bilo stečeno, jedino logično (pravično) bilo bi da svaka strana vrati ono 
što je primila na osnovu takvog pravnog posla (koji je, nesporno, pu-
novažan), jer prodavac ne bi mogao da zadrži prodajnu cenu (pitanje 
primene instituta neosnovanog obogaćenja), odnosno ugovornik bi 
imao i pravo da zahteva naknadu štete ako su ispunjeni uslovi za tako 
nešto.

Uz nedovoljno ujednačenu praksu Vrhovnog kasacionog suda 
Republike Srbije i pored nekoliko neuspešnih pokušaja, trenutno stanje 
u pravosuđu postavljeno je na ideji sudskog stvaranja prava i ujedno 
degradiranju postojećih zakonskih rešenja i umanjenju značaja (pa čak 
i do te mere negiranja potrebe) za postojanjem javnih evidencija o upi-
sima prava na nepokretnostima. Približeno uobičajenom jeziku, sudo-
vi su stvorili takvu atmosferu u kojoj bi neupisivanje prava u katastar 
nepokretnosti dodatno stimulisali masovnim priznavanjem vanknji žne 
svojine na osnovu pravnog posla s prethodnikom, čime se dodatno 
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ugrožava vodeća ideja za osnivanje katastra nepokretnosti – ažurnost 
evidencije, koja je dugo ispoljavala svoje nedostatke u sistemu zemljiš-
nih knjiga.61

5.4. Ostali slučajevi vanknjižne svojine
Ono što je nesporno za pravnu teoriji jeste priznati svojstvo van-

knjižnog vlasnika nasledniku ostavioca. naslednici, u našem pravu po-
stoji princip ipso iure nasleđivanja. Naime, od momenta smrti ostavio-
ca nastaje naslednička zajednica kao jedna specifična vrsta zajedničke 
svojine koja prestaje momentom donošenja ostavinskog rešenja kojim 
se konačno utvrđuje veličina udela u ostavinskoj masi. Sve do momen-
ta okončanja ostavinskog postupka, upisano lice u javnu evidenciju je 
i dalje ostavilac, međutim, faktičko stanje je takvo da je pravi vlasnik 
ne upisano lice (knjižni vlasnik), već naslednik ostavioca (vanknjižni 
vlasnik). On se ponaša kao vlasnik (na raspolaganju su mu sva obeležja 
prava svojine), on svoje pravo može štititi i suprotstavljati prema svim 
trećim licima, a ono što zaista potvrđuje njegov status vlasnika jeste i 
činjenica da on može nepokretnošću da raspolaže, čak iako još uvek 
nije upisan u evidenciju prava na nepokretnostima kao vlasnik. Novi 
sticalac može biti upisan kao vlasnik, tako što bi se pored pravnog os-
nova za upis njegovog prava priložilo i ostavinsko rešenje prodavca 
(naslednika ostavioca) kojim bi se samo potvrdio pravni kontinuitet u 
pogledu sticanja prava.

Faktička situacija koja bi dovela do opravdanosti priznanja svoj-
stva vanknjižnog vlasnika predstavljala bi slučaj kada je došlo do po-
grešnog upisa u katastar nepokretnosti. Upis u katastar nepokretnosti 
može biti pogrešan iz najmanje dva razloga: kada u samom trenutku 
postoji razlog koji dovodi do pogrešnog upisa (npr. kada bi lice izvrši-
lo upis prava na osnovu falsifikovanog ugovora, reč je o upisu koji ne 

61 Čak i u slučaju kada bi se vanknjižno vlasništvo priznavalo na osnovu prav-
nih poslova zaključenih pre uvođenja notarijata, pretpostavljamo da bi se van-
knjižna svojina rešavala na nivou uslova za održaj, što garantuje postojanje 
ovog pitanja za budućih dvadeset godina. Određeni napori su već učinjeni 
ustanovu javnog beležništva u pozitivan pravni sistem naše države, ali i na-
čelo oficijelnosti (obaveznosti) upisa prava u katastar nepokretnosti, ali to ne 
umanjuje činjenicu da u našoj državi postoji nezamislivo veliki broj slučaja u 
kojima pravo svojine prethodno nije upisano u tadašnju zemljišnu knjigu što 
je doprinosilo njenoj neaužurnosti, ali i okolnost postojanja zabrinjavajućeg 
broja nelegalizovanih objekata izgrađenih na teritoriji Republike Srbije.
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ispunjava uslove, te je od samog njegovog nastanka on neispravan) ili 
kada upis koji bi u momentu kada je on izvršen bio valjan, međutim 
usled ostvarivanja nekih naknadnih okolnosti (npr. stečeno pravo svo-
jine održajem) upis bi, u međuvremenu, postao neispravan.

Drugačija situacija, zamisliva isključivo sa aspekta teorije62 
predstavlja slučaj kada katastar nepokretnosti ne postoji za određenu 
teritoriju (katastarska opština) na kojoj se nalazi nepokretnost. Dakle, 
razlog je isključivo objektivne nemogućnosti da sticalac upiše svoje ste-
čeno pravo svojine, jer nisu ispunjeni uslovi za koje je odgovorna drža-
va (država je u obavezi da uspostavi objektivne mogućnosti upisa prava 
u javnu evidenciju koju bi vodili službenici državnog organa u skladu 
sa zakonom i drugim propisima), da svoje pravo svojine upiše u javnu 
evidenciju prava na nepokretnostima. Zbog toga, takvom sticaocu je 
neophodno priznati status vanknjižnog vlasnika jer on ne sme trpeti 
bilo kakve negativne posledice sporog ili neadekvatnog postupanja dr-
žave. Istorijski posmatrano kada evidenicje prava na nepokretnostima 
nisu ni postojale, naročito imajući u vidu istorijsku podlogu razvoja 
zemljišnih knjiga,63 bilo je neophodno da sudska praksa prizna sta-
tus vanknjižne svojine sticaocima koji svoje pravo nisu mogli da evi-
dentiraju.64 Ne zalazeći u istorijsi segment razvoja zemljišnik knjiga 
i tapijskog sistema u ovom delu rada, danas je gotovo nezamislivo da 
postoji pravni trag (npr. ugovor) iz tog perioda na osnovu koga bi bilo 
moguće upisati pravo svojine primenom ovakvog načina rezonovanja. 
Dakle, samo u onom delu nepostojanja mogućnosti za upis prava u 
javnu knjigu, predaja nepokretnosti u državinu sticaoca bila bi oprav-
dani modus.

62 Danas je formalno posmatrano na čitavoj teritoriji Republike Srbije (izuzev 
AP Kosovo i Metohija) uspostavljen katastar nepokretnosti. Realno stanje do-
kazuje da veliki broj objekata nije evidentiran. 

63 Vid. M. Živković, op. cit., 63–92.
64 Na ovom mestu koristimo priliku da ukažemo na jedan pohvalan stav Višeg 

trgovinskog suda koji primećuje da: „Kad upis prava svojine u javne knjige 
nije izvršen, a s obzirom na odredbe člana 33. citiranog zakona, sudska praksa 
je, posebno u sredinama u kojima nisu postojale ili nisu sređene javne knjige 
prihvatila i predaju nepokretnosti u posed, kao način sticanja svojine.“ Rešenje 
Višeg trgovinskog suda Pž. 2010/2008(2) od 8. 05. 2008. godine.
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6. ZAKLJUČAK

Načelo upisa garantuje da se stvarna prava na nepokretnosti sti-
ču, menjaju, odnosno prestaju samo upisom u katastar nepokretnosti 
(zemljišnu knjigu). Posledica dosledne primene upisa jeste konstitutiv-
nost u promeni pravnog stanja nepokretnosti, tačnije, činjenica da upis 
prava predstavlja zakonski način sticanja stvarnih prava na nepokret-
nosti na osnovu pravnog posla s prethodnikom. Usled okolnosti da je u 
jednom momentu stanje zemljišnih knjiga bilo obeleženo neažurnosti, 
često neorganizovanosti, a neretko i neustrojstvom u pojedinim delo-
vima države, sudska praksa uvidela je teškoće primene načela upisa, te 
izgradila koncept vanknjižne svojine u kojoj je svojina stečena momen-
tom predaje nepokretnosti u posed sticaoca, a na štetu pravne sigurno-
sti. Danas postojanje katastra nepokretnosti kao, ažurne baze podataka 
o pravima na nepokretnostima i samim nepokretnostima, omogućava 
da načelo upisa doživi svoj renesansni povratak i odstupanje od istog 
bude svedeno na minimalne, opravdane slučajeve prepoznate slovom 
zakona ili praćene objektivnim stanjem.

Neopravdano proširenje koncepta vanknjižne svojine od stra-
ne sudske prakse na slučajeve sticanja prava svojine na osnovu prav-
nog posla ima svoje uzroke, duboko zadirujući u sociološke okolnosti. 
Ukorenjena misao o neupisivanju prava, kojom su se i sudovi vreme-
nom prilagodili, opstala je i danas i sve dok ona postoji kao takva, 
vanknjižna svojina postavljaće nove izazove. Svesni utopističke želje o 
promeni društva, jedina trenutno realna mogućnost je promena u edu-
kovanosti i svesti pojedinca kao člana društva koja bi vremenom dove-
la do stvaranja masovne svesti i prihvatanja svog prava (strogo rečeno 
dužnosti) za sticanje prava. Vođeni pogrešnim stavom gajenja uverenja 
da je za sticanje prava svojine dovoljan zaključen pravni posao (ugo-
vor), te da se sticalac nalazi u posedu nepokretnosti i da uredno plaća 
porez državi, nisu dovoljni da bi kupci zaista i postali vlasnici nepo-
kretnosti.
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NON REGISTERED OWNERSHIP RIGHTS

Summary
Non registered ownership rights is a legal institution created and 

shaped by judicial practice. In a historically unfavorable period of de-
velopment of the system of recording rights to immovable property, 
non registered ownership rights achieved its purpose in places where 
it was not possible to register rights to immovable property due to the 
absence of public registers. In the light of modern judicial practice, the 
degradation of the legal institution of off-book property and its unju-
stified extension to cases that are not covered by this term from the 
point of view of legal doctrine are noticeable. Although insufficiently 
noticeable, the legal institution of non registered ownership rights is 
encountered not only through ways of acquiring property rights, but 
also in the area of inheritance law, family law, bankruptcy law or lien 
law. With the Law on Enforcement and Security, the concept of non 
registered ownership rights becomes a concept recognized by law for 
the first time.

The main part of the paper discusses is an attempt to define the 
notion of non registered ownership rights in a normative-dogmatic 
way and a critical review through the analysis of existing court practi-
ce. The legal institute of non registered ownership rights is discussed 
through an attempt to justify it and consider the necessity in the field 
of deviation from the fundamental principles of the real estate register. 
The inconsistency between the formal state in the real estate cadastre 
and the material state largely violates the idea of the up-to-dateness of 
the single record and significantly contributes to the increase of legal 
uncertainty in the legal transfer of real estate.

In the conclusion of the paper, the author recalls the importance 
of the principle of registration of real rights in the register of real estate 
rights and a view of the future challenges of non registered ownership 
rights, which will certainly deserve the attention of the legal profession.

Key words: Non registered ownership rights. – Property rights. – Real 
estate. – Real estate cadastre. – Principles of real estate ca-
dastre.
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Nenad S. Tešić

IN MEMORIAM 
Prof. dr Oliver Antić 

(1950–2022)

Dana 18.2.2022. u Lisabonu se upokojio u Gospodu profesor 
prava Oliver Antić kome ovim putem odajem poslednju počast. Zapisi 
koji su se tim povodom pojavili u medijima uglavnom šturo opisuju 
njegovu plodotvornu karijeru: redovnog profesora na Univerzitetu u 
Beogradu, direktora Instituta za uporedno pravo, savetnika predsed-
nika Republike Srbije i ambasadora Republike Srbije u Portugalu. Ono 
što bih ja pokušao da osvetlim, kroz ovo sećanje na mentora, jeste 
Profesorova ljudska dimenzija koja nije ništa manje sadržajna i upečat-
ljiva od njegove profesionalne strane.

Zadatak koji sam pred sebe postavio nije jednostavan, iz mnogo 
razloga. Pre svega zato, što ni ličnost o kojoj je reč nije bila prosta, 
već posebne vrste: duboka i višeslojna. Drugi razlog koji otežava moj 
naum je okolnost da kod pisanja in memoriam, autor teško može ostati 
objektivan. Stvarnost i lične impresije naročito se lako prepliću, ako 
se pera prihvati dugogodišnji mlađi saradnik. Svestan opasnosti da se 
kazivanju o bliskim ljudima uglavnom pristupa na jedan pomalo ro-
mansiran način, prisećam ga se u nekoliko živopisnih slika i shvatam 
da takav opis, iz ličnog ugla, Profesor i zaslužuje.

Zbog bistrine u pogledu kojim je sekao kao mačem i zato što je 
imao šta da kaže, kod jednog broja ljudi Oliver Antić je ostavljao utisak 
hladnog i arogantnog, iako se radilo o ličnosti specifične emocije, sa 
smislom za umetnost i istinskim razumevanjem za probleme običnih 
ljudi.

Nakon dvadeset godina saradnje, činilo mi se da sam dobro upo-
znao tog čoveka. Međutim, sada dok pokušavam da ga opišem, otkri-
vam da će Profesor za sve one koji su ga okruživali, ostati nedokučiva 
enigma. U pogledu ličnog odnosa, mi smo do kraja ostali na Vi, što je 
isključivo svedočilo o uzajamnom poštovanju, a nikako o nedostatku 
razumevanja i srdačnosti u komunikaciji.
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U profesionalnom smislu, pored nekoliko univerzitetskih udžbe-
nika iz: Uvoda u građansko pravo, Naslednog prava i Obligacionog 
prava, ono po čemu će profesor Antić ostati upamćen jeste Zakon o 
nasleđivanju iz 1995. godine. Ovaj zakonodavni akt, uz Zakon o obli-
gacionim odnosima predstavlja jedan od normativnih tekstova u obla-
sti privatnog prava koji se u Republici Srbiji najduže primenjuje sa ma-
njim izmena. Kao predsednik Komisije za izradu Nacrta ovog Zakona, 
profesor Antić je u zakonsku terminologiju uneo izraz zaveštanje, ume-
sto reči latinskog korena – testament, kao i neke druge pravno – teh-
ničke termine koji svedoče o bogastvu srpskog jezika i pravne tradicije.

Iako je svojevremeno u dnevnim novinama redovno objavljivao 
kolumnu pod naslovom „Ex cathedra“, Profesorov način predavanja 
nije bio ni malo statičan. Svi nastavnici koji su nekada imali „čas“ u 
amfiteatru „Radomir Lukić“, čuvenoj „Petici“ na Pravnom fakultetu u 
Beogradu, svedoče koliko je zahtevno držati pažnju mlađariji na pr-
voj i drugoj godini studija, kada ih sve drugo više zanima, nego če-
sto složeno pravničko štivo. S druge strane, oni koji su makar jednom 
prisustvovali nekom Oliverovom predavanju u najvećoj prostoriji na 
Pravnom fakultetu, znaju da su, ako žele da nađu mesto za sedenje, 
morali dobrano da porane, jer je sala uvek bila dupke puna. Ako nisu 
stigli na vreme, ostajali su da stoje, svesni koliko mogu da nauče od 
duhovitog predavača koji u jednom momentu kredom žustro ispisuje 
„zadatke“ iz Naslednog prava na zelenoj tabli, a već u sledećem tre-
nutku odlazi duboko među studente koji kao hipnotisani prate svaku 
njegovu reč i pokret. Predavanja su se, po pravilu, završavala aplauzom 
o kome mi, savremeni e-učitelji, oslonjeni na „Power Point“ i slične 
prezentacione alate, možemo samo da sanjamo.

Pored obimnog naučnog i prevodilačkog opusa, jedan od naj-
vrednijih elemenata u sastavu Profesorove zaostavšine, jesu svi oni 
studenti koji su tokom njegovog radnog veka na Pravnom fakultetu 
u Beogradu (1978–2015) od Olivera Antića naučili osnove privatnog 
prava. Oni koji u svome indeksu imaju upisanu ocenu zelenim masti-
lom njegovog naliv pera, danas su ugledni pravnici u Republici Srbiji 
koji pronose Profesorovo ime, odlučujući o najvažnijim pravnim i 
društvenim pitanjima.

Ono što je Profesora činilo jedinstvenim je i njegovo svakodnev-
no pominjanje supruge Adele, rođene Vojinović, koju je uvek s veli-
kim poštovanjem oslovljavao titulom gospođa. Gotovo svim njegovim 
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studentima i saradnicima bio je dobro poznat nadimak „Gospada“, 
kako je iz milošte nazivao suprugu, što je sve ukazivalo na jednu po-
sebnu vrstu ljubavi i međusobnog uvažavanja.

Mada je pretežni deo života proveo u tzv. „krugu dvojke“, Pro-
fesor nije prihvatao njene većinske stavove. Razlikovao se od drugih, 
pre svega po svom odnosu prema obespravljenim. Primera radi, kada 
se veliki broj građana u Republici Srbiji našao u problemu zbog kredita 
izraženih u švajcarskim francima, Profesor je stao na stranu prezadu-
ženih, braneći tezu da su takve ugovorne klauzule apsolutno ništave. 
Poznat je i njegov odnos prema Republici Srpskoj i prekodrinskim su-
narodnicima koje je, stavljajući glavu u torbu, tokom ratnih dejstava, 
svesrdno pomogao u uspostavljanju Pravnog fakulteta na Palama.

Profesor se bavio i politikom u skladu sa najboljom tradicijom 
Beogradskog univerziteta, čiju su istaknuti predstavnici dali nemerljiv 
doprinos u formulisanju onoga što se smatra srpskim nacionalnim in-
teresom. Ovaj Fulbrajtov stipendista, koji je govorio latinski kao srp-
ski, svirao klavir i u trenucima inspiracije recitovao Getea u orginalu, 
Srbiju i srpski narod stavljao je ispred svega. Sudeći po aktuelnim obja-
vama u medijima pod kontrolom tzv. „druge Srbije“, različitost koja se 
ogleda u iskrenom patriotizmu, nisu mu oprostili ni po upokojenju. 
Jednom prilikom tokom izvođenja ispita, zamolio me da mu iz fakul-
tetske biblioteke donesem članke o političkim stavovima našeg pre-
dratnog profesora Živojina Perića, prvaka Napredne stranke, uz reči: 
„Diko, sprema se nešto novo“! S kim je posle podelio ove ideje i na koji 
način je 2008. godine učestvovao u osnivanju nove partije na srpskom 
„političkom nebu“ ostaje na istoričarima. U tom pogledu, po mom du-
bokom uverenju, Profesorova zla kob predstavlja još jednu potvrdu da 
su praktična politika i profesura dva teško pomirljiva sveta i da oni 
pregaoci koji nacionalnim i društvenim temama pristupaju u skladu sa 
„dobrim akademskim običajima“ uglavnom završe tragično.

Kako se radilo o eruditi i autoru raskošnog talenta, Profesor je 
jednako ubedljivo i sa lakoćom pisao o „pravu prelevmana“ i o „kauzi 
ugovorne obaveze“. O „nobelovcu Ivi Andriću, piscu za sva vremena“, 
o srpskoj herojini Milunki Savić, ali i najpoznatijem tajnom agentu na 
svetu Dušanu Popovu. U Srpskoj akademiji nauka i umetnosti besedio 
je o „odnosu vremena i prava“, a na Andrićevom institutu u Višegradu 
o „uzrocima i posledicama Prvog svetskog rata“.
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Da ništa drugo nije postigao u životu, Profesor je ušao u istori-
ju uspešno zastupajući Udruženje pripadnika Jugoslovenske vojske u 
otadžbini u postupku rehabilitacije Dragoljuba Mihailovića, armijskog 
đenerala i ministra vojnog u vladi Slobodana Jovanovića, još jednog 
profesora prava u politici monarhističkih uverenja, kome se smrt pri-
krala daleko od otadžbine.

Poslednjih nekoliko godina plodonosne karijere od 2015. godi-
ne, Profesor je proveo kao najviši diplomatski predstavnik Republike 
Srbije u Portugalu, istrajno snažeći političke i kulturne veze između 
srpskog i portugalskog naroda.

Sa iskonskom verom srpskog i malteškog viteza, profesor Antić 
je ličnim ugledom omogućio uspostavljanje prve parohije Srpske 
Pravoslavne Crkve u Portugaliji – crkve Hrista spasa u Lisabonu, 
svagda spreman da u portugalskim medijima dostojanstveno replicira 
Havijeru Solani nepristajući na ideju o nametnutoj demokratiji, ali i 
svakom drugom koji negira ustaške zločine nad srpskim narodom po-
činjene u Jasenovcu, kao i etničko čišćenje tokom hrvatskih operacija: 
„Oluja“ i „Bljesak“.

Smrt ga je zatekla u trenutku kada je sa dečačkim zanosom pri-
stupio pripremama za obeležavanje 140 godina diplomatskih odnosa 
Srbije i Portugala predlažući da moto jubileja glasi:

Kamoiš: „Ko je hteo, taj je mogao!“ / Mišić: „Ko sme, taj može!“
Urođene elegancije i aristokratskog duha, Profesor je voleo da ci-

tira jednu Geteovu misao da „sve veliko i pametno postoji u manjini“... 
Ako se osvrnemo na ono što je u karijeri postigao Oliver Antić, jasno je 
da se radi o svestranoj ličnosti i autoritetu, kakvih je na Beogradskom 
univezitetu sve manje. Intelektualcu klasičnog obrazovanja obožava-
nom od prijatelja, ali respektovanom i od ogorčenih protivnika, koji je 
u svome veku proživeo nekoliko uobičajnih života i karijera.

Od onoga čiji život ni po čemu nije bio običan, nekako se nije ni 
moglo očekivati da nas napusti u dubokoj starosti vapeći za tuđom po-
moći. Ovozemaljski put Olivera Antića okončan je na mestu sa koga se 
vidi daleko, na mestu okruženom „mramorjem“ koje po svojoj oštrini 
podseća na britkost njegovih misli, na mestu protkanom vanvremen-
skom dijalektikom, gde Posejdon isprobava snagu svoga trozupca, a 
Had mu iz dubine uzvraća istom merom gromoglasno razbijajući viso-
ke talase na milione vodenih čestica koje se na svetlosti ponovo spajaju 
u jedno. Spremne za boj, do konačne pobede.

Bog neka mu dušu prosti i neka mu je večna slava i hvala!
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UPUTSTVO ZA AUTORE

Časopis HARMONIUS – Journal for Legal and Social Studies in 
South East Europe je međunarodni časopis u kojem se objavljuju ra-
dovi koje odobri Uredništvo, a na osnovu dve pozitivne recenzije ano-
nimiziranog teksta rada. Tekstovi se predaju u elektronskom obliku 
urednicima na e-mail adrese: mirjanam@ius.bg.ac.rs, nenad.tesic@ius.
bg.ac.rs, milena@ius.bg.ac.rs.

Uredništvo će, po pravilu, obavestiti autore u roku od dva me-
seca po prijemu teksta rada. Rad će biti prihvaćen za objavljivanje pod 
uslovom da nije istovremeno predat drugom časopisu na objavljivanje, 
odnosno da nije reč o već objavljenom delu. U pogledu ove okolnosti 
Autori potpisuju odgovarajuću izjavu.

Tekstovi po pravilu ne treba da budu duži od jednog tabaka, na 
engleskom jeziku kome se daje prednost u pogledu objavljivanja ili na 
regionalnom jeziku jugoistočne Evrope pisani latinicom. Izuzetno, ma-
ksimalni obim teksta je 1,5 tabak. Jedan tabak iznosi 16 strana od 28 
redova sa 66 znakova u redu, odnosno 28.800 znakova.

U gornjem levom uglu navodi se akademska titula, ime i prezi-
me autora, a u fusnoti ustanova u kojoj je autor zaposlen ili druga afi-
lijacija, država autora, godina rođenja, elektronska adresa, Orcid broj.

Tekst namenjen za rubriku „Članci“ mora da na početku sadrži 
rezime s osnovnim nalazima rada, obima do 150 reči i do pet ključnih 
reči, a na kraju spisak korišćene literature i „Summary“ sa ključnim 
rečima na engleskom jeziku. Ceo rad, uključujući i „Summary“ na stra-
nom jeziku, podležu stručnoj lekturi.

Naslov rada se piše na sredini, velikim slovima – verzalom (font 
14). Podnaslovi se pišu na sredini, velikim slovima (font 12) i nume-
rišu se arapskim brojevima. Ukoliko podnaslov sadrži više celina, one 
sa takođe označavaju arapskim brojevima, i to: 1.1. – kurzivom, ma-
lim slovima (font 12), 1.1.1. – običnim malim slovima (font 12), itd. sa 
manjim fontom.

mailto:nenad.tesic@ius.bg.ac.rs
mailto:nenad.tesic@ius.bg.ac.rs
mailto:milena@ius.bg.ac.rs
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Rad mora da sadrži listu referenci (pod naslovom: „Literatura“) 
koja obuhvata bibliografske izvore (poput članaka, udžbenika, mono-
grafija i sl.) i daje se isključivo u zasebnom odeljku nakon teksta i ispod 
rezimea na engleskom jeziku. Reference se navode na dosledan način, 
prema abecednom redosledu prezimena autora, zatim prvog slova ime-
na pa rada, kako glase u originalu.

Radovi se predaju u elektronskom obliku. Redakcija zadržava 
pravo da prilagođava rad opštim pravilima uređivanja časopisa i stan-
dardu regionalnog jezika u jugoistočnoj Evropi.

Pristigli radovi prolaze kroz anonimnu recenziju kao i program 
za detekciju plagijarizma.

Urednici i članovi Uređivačkog odbora nisu odgovorni za stavo-
ve autora iznete u radovima objavljenim u ovom časopisu.

PRAVILA CITIRANJA

1. Knjige se navode na sledeći način: prvo slovo imena (posle 
čega sledi tačka) i prezime autora, naziv kurzivom, mesto izdanja ku-
rentom – obično, godina izdanja. Prilikom prvog citiranja navodi se 
puno ime i prezime autora. Ako se navodi i broj strane, on se piše bez 
ikakvih dodataka (poput str., p., pp., ff., dd. i slično). Posle mesta izda-
nja ne stavlja se zarez. Ukoliko se navodi i izdavač, piše se kurentom 
– obično, pre mesta izdanja. Navođenje naziva izdavača nije obavezno, 
ali je poželjno.

Primer prvog citiranja: Tatjana Josipović, Zemljišnoknjižno pra-
vo, Zagreb 2001, 95–98.

1.1. Ukoliko knjiga ima više izdanja, može se navesti broj izdanja 
u superskriptu (npr. 20125).

1.2. Ukoliko se upućuje na fusnotu, posle broja strane piše se 
skraćenica „fn.“.

Primer: T. Josipović, Zemljišnoknjižno pravo, Zagreb 2001, 1 fn. 1.

2. Članci se navode na sledeći način: prvo slovo imena (sa 
tačkom) i prezime autora staviti u zagradi (osim kod prvog navođe-
nja), naziv članka kurentom – obično pod navodnicama, naziv časopi-
sa (novina ili druge periodike) kurzivom, broj i godište, broj strane bez 
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ikakvih dodataka (kao i kod citiranja knjiga). Prilikom prvog citiranja 
navodi se puno ime autora.

Ukoliko je naziv časopisa dug, prilikom prvog citiranja u zagradi 
se navodi skraćenica pod kojom će se periodika nadalje pojavljivati.

Primer prvog citiranja: Meliha Povlakić, „Fiducijarno vlasniš-
tvo u usporednom pravu i sudskoj praksi“, Zbornik Pravnog fakulteta 
Sveučilišta u Rijeci (ZPFSR) 1/2003, 196.

3. Ukoliko postoji više autora knjige ili članka (do tri), razdva-
jaju se zarezom.

Primer: M. Petrović, M. Popović, V. Ilić.
Ukoliko se citira knjiga ili članak sa više od tri autora, navodi se 

prvo slovo imena i prezime samo prvog od njih, uz dodavanje skraće-
nice reči et alia (et al.) kurzivom. Samo prilikom prvog citiranja navodi 
se puno ime autora.

Primer: N. Gavella et al.

4. Ukoliko se u radu citira samo jedan tekst određenog autora, 
kod ponovljenog citiranja tog teksta, posle prvog slova imena i prezi-
mena autora, sledi op. cit. i broj strane.

Primer: M. Povlakić, op. cit., 23.
Ukoliko se citira više radova istog autora, bilo knjiga ili članaka, 

a pošto je prvi put naziv svakog rada naveden u punom obliku, posle 
prvog slova imena i prezimena autora, stavlja se u zagradi godina iz-
danja knjige ili članka. Ukoliko iste godine autor ima više objavljenih 
radova koji se citiraju, uz godinu se dodaju slova a, b, c, d, itd., posle 
čega sledi samo broj strane.

Primer: T. Josipović (2001a), op. cit., 53.

5. Ukoliko se citira tekst sa više strana koje su tačno određene, 
one se razdvajaju crticom, posle čega sledi tačka. Ukoliko se citira više 
strana koje se ne određuju tačno, posle broja koji označava prvu stranu 
navodi se „i dalje“ s tačkom na kraju.

Primer: M. Povlakić, op. cit., 23–34.
Primer: T. Josipović (2001a), op. cit., 53 i dalje.



Uputstvo za autore

419

6. Ukoliko se citira podatak s iste strane iz istog dela kao u pret-
hodnoj fusnoti, koristi se latinična skraćenica za ibidem u kurzivu, s 
tačkom na kraju (bez navođenja prezimena i imena autora).

Primer: Ibid.
Ukoliko se citira podatak iz istog dela kao u prethodnoj fus– 

noti, ali s različite strane, koristi se latinična skraćenica ibid., navodi se 
odgovarajuća strana i stavlja tačka na kraju.

Primer: Ibid., 23.

7. Kada se citira članak u zborniku radova, posle naziva zborni-
ka koji je pisan italikom, u zagradi se navode imena urednika. Ukoliko 
ih je više stavlja se naznaka „eds.“ pre njihovih imena, a ako je samo 
jedan urednik, naznaka pre njegovog imena je „ed.“, odnosno odgova-
rajuća skraćenica u drugom jeziku (npr. u nemačkom „Hrsg.“, na srp-
skom ili drugom jeziku ovog govornog područja „ur.“) pre imena.

Primer: A. Buchanan, „Liberalism and Group Rights“, Essays in 
Honour of Joel Feinberg (eds. J. L. Coleman, A. Buchanan), Cambridge 
University Press, Cambridge 1994, 1–15.

8. Propisi se navode punim nazivom u kurentu – obično, potom 
se kurzivom navodi glasilo u kome je propis objavljen, a posle zareza 
broj i godina objavljivanja, ponovo u kurentu – obično. Ukoliko će se 
pomenuti zakon citirati i kasnije, prilikom prvog pominjanja posle crte 
navodi se skraćenica pod kojom će se propis dalje pojavljivati.

Primer: Zakon o obligacionim odnosima – ZOO, Službeni list 
SFRJ, br. 29/78 ili Zakon o izvršnom postupku – ZIP, Službeni glasnik 
RS, br. 125/04.

Ukoliko je propis izmenjivan i dopunjavan, navode se sukcesiv-
no brojevi i godine objavljivanja izmena i dopuna.

Primer: Zakon o osnovama sistema vaspitanja i obrazovanja, 
Službeni glasnik RS, br. 62/03, 64/03, 58/04 i 62/04.

9. Član, stav i tačka propisa označava se skraćenicama čl., st. i 
tač., a iza poslednjeg broja se ne stavlja tačka.

Primer: čl. 5, st. 2, tač. 3 ili čl. 5, 6, 9 i 10 ili čl. 4–12, itd.

10. Navođenje sudskih odluka treba da sadrži što potpunije po-
datke (vrsta i broj odluke, datum kada je donesena, publikacija u kojoj 
je eventualno objavljena).
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11. Latinske i druge strane reči, internet adrese i sl. se pišu kur-
zivom.

12. Citiranje tekstova s interneta treba da sadrži naziv citiranog 
teksta, adresu internet stranice ispisanu kurzivom i datum pristupa 
stranici.

Primer: J. Basedow et al., „Ein europäisches Vertragsrecht 
kommt – aber zu welchem Preis?“, http://faz.net/-019m8q, 24.5.2007.

13. Inostrana imena se transkribuju na latinici na srpskom je-
ziku ili drugom jeziku ovog govornog područja kako se izgovaraju, a 
prilikom prvog pominjanja u tekstu njihovo prezime se navodi u za-
gradi u izvornom obliku na stranom jeziku kurzivom, npr. Godme 
(Gaudemet).

14. Za „videti“ koristi se skraćenica „vid.“, a za „uporediti“ se ko-
risti skraćenica „upor.“
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INSTRUCTIONS FOR AUTHORS

The periodical HARMONIUS – Journal for Legal and Social 
Studies in South East Europe is an international, peer-reviewed journal. 
All submitted articles will be evaluated by two reviewers.

Manuscripts should be submitted in electronic form to the editors: 
mirjanam@ius.bg.ac.rs, nenad.tesic@ius.bg.ac.rs, milena@ius.bg.ac.rs.

The editorship will, under normal circumstances, inform the 
authors of their decision within two months after the receipt of the 
submission. Articles are accepted for review on the understanding that 
they are not being considered concurrently by any other journal and 
that there is a serious commitment to publication. In this regard, the 
Authors are required to sign a corresponding statement (author’s state-
ment).

In the upper left corner, it is necessary to indicate academic title, 
first and last name of the Author and in the footnote the institution 
where the Author is employed or other affiliation, state, year of birth, 
e-mail address and Orcid Id.

Articles should not normally exceed 28,000 characters in length; 
therefore, a precise character count should be included with each arti-
cle submitted.

An abstract of the article of maximum 100–150 words should 
be included together with 3–5 keywords suitable for indexing and on-
line search purposes. Articles should also include a list of references. 
The whole text, including references and abstracts, should be double-
spaced with margins of at least one inch on all sides. Pages should be 
numbered consecutively throughout the paper. Authors should also 
supply a shortened version of the title, not exceeding 50 character 
spaces, suitable for the running head.

The title should be centred, in bold caps, font size 14. Subtitles 
should be centred on pages, recto and numbered (for example, 1.1., 
1.1.1. etc.).

mailto:mirjanam@ius.bg.ac.rs
mailto:nenad.tesic@ius.bg.ac.rs
mailto:milena@ius.bg.ac.rs
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The paper must contain a list of references with bibliographical 
sources (articles, books monographs, etc.) that is provided in a sepa-
rate section after the text of the article and summary in Serbian in the 
end. References should be listed in alphabetical order in the following 
order: The author’s surname, first letter of the name, title of the paper/
book etc.

Authors are requested to ensure that their articles follow the 
editorial style and format adopted by the periodical HARMONIUS – 
Journal for Legal and Social Studies in South East Europe. The Editors 
reserves the right to adapt texts to the law review’s style and format.

Submitted papers will undergo a blind peer review process and 
will be controlled through an anti-plagiarism software.

The Editors and Members of the Editorial Board do not hold 
themselves liable for the views expressed by the contributors.

REFERENCE STYLE

1. Books: first letter of the author’s name (except when referenc-
ing for the first time, full name and surname should be provided) 
and the author’s last name, title written in verso, place of publication 
in recto, year of publishing. When the author is referenced for the first 
time, state the author’s full name and surname. If the page number is 
specified, it should be written without any supplements (like p., pp., 
f., dd. or others). The publisher’s location should not be followed by a 
comma. If the publisher is stated, it should be written in recto, before 
the publisher’s location.

Example of first-time reference: Tatjana Josipović, Zemljišno-
knjižno pravo, Zagreb 2001, 75–86.

1.1. If a book has more than one edition, the number of the edi-
tion can be stated in superscript (for example: 20012).

1.2. Any reference to a footnote should be abbreviated and num-
bered after the page number.

Example: T. Josipović, Zemljišnoknjižno pravo, Zagreb 2001, 1 
fn. 1.

2. Articles: first letter of the author’s name (except when ref-
erencing for the first time, full name and surname should be 
provided) and author’s last name, article’s title in recto with quotation 
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marks, name of the journal (law review or other periodical publica-
tion) in verso, volume and year of publication, page number without 
any supplements (as in the book citation). If the name of a journal is 
longer than usual, an abbreviation should be offered in brackets when 
it is first mentioned and used later on.

Example of first-time reference: Meliha Povlakić, “Fiducijarno 
vlasništvo u usporednom pravu i sudskoj praksi”, Zbornik Pravnog 
fakulteta Sveučilišta u Rijeci 1/2003, 196.

3. If there is more than one author of a book or article (three at 
most), their names should be separated by commas.

Example: M. Petrović, M. Popović, V. Ilić.
If there are more than three authors, only the first name should 

be cited, followed by the abbreviation et alia (et al.) in verso.
Example: N. Gavella et al.
If there is more than one place of publication, a dash is used to 

separate the places.
Example: H. Koziol, P. Bydlinski, R. Bollenberger (Hrsg.), Kurz-

kommentar zum ABGB, Allgemeines bürgerliches Gesetzbuch, Ehegesetz, 
Konsumentenschutzgesetz, IPR-Gesetz, Rom I– und Rom II-VO, Wien 
– New York 20103.

4. Repeated citations to the same author should include only 
the first letter of his or her name, the last name, op. cit., and the page 
number.

Example: M. Povlakić, op. cit., 23.
If two or more references to the same author are cited, the year 

of publication should be provided in brackets. If two or more refer-
ences to the same author published in the same year are cited, these 
should be distinguished by adding a, b, c, etc. after the year:

Example: T. Josipović (2001a), op. cit., 53.

5. If more than one page is cited from a text and the pages are 
specified, they should be separated by a dash, followed by a period. If 
more than one page is cited from a text but without specification, et 
seq. should follow the number which notes the first page.

Example: M. Povlakić, op. cit., 23–34.
Example: T. Josipović (2001a), op. cit., 53 et seq.
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6. If the same page of the same source was cited in the pre-
ceding footnote, the Latin abbreviation for Ibidem should be used, in 
verso, followed by a period.

Example: Ibid.
If the same source (but not the same page) was cited in the pre-

ceding footnote, the Latin abbreviation for Ibidem should be used, in 
verso, followed by the page number and a period.

Example: Ibid., 23.

7. When an article that has been published in a collection of ar-
ticles or an edited monograph is being published after reference to the 
name of the author and the title of the article is being made, the title of 
the monograph should be written in verso and the names of the editors 
should follow in brackets as well as the reference to their editorship 
(eds., Hrsg. or ur.), publisher, place and year of publication and page 
numbers.

Example: A. Buchanan, “Liberalism and Group Rights”, Essays in 
Honour of Joel Feinberg (eds. J. L. Coleman, A. Buchanan), Cambridge 
University Press, Cambridge 1994, 1–15.

8. Statutes and other regulations should be provided with a 
complete title in recto, followed by the name of the official publication 
(e.g. official gazette) in verso, and then the number (volume) and year 
of publication in recto. In case of repeated citations, an acronym should 
be provided on the first mention of a given statute or other regulation.

Example: Personal Data Protection Act, Official Gazette of the 
Republic of Serbia, No. 97/08.

If the statute has been changed and supplemented, numbers and 
years should be given in a successive order of publishing changes and 
additions.

Example: Criminal Procedure Act, Official Gazette of the Republic 
of Serbia, No. 58/04, 85/05 and 115/05.

9. Articles of the cited statutes and regulations should be de-
noted as follows:

Example: Art. 5 (1) (3); Arts. 4–12.
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10. Citation of court decisions should contain the most com-
plete information possible (category and number of decision, date of 
decision, the publication in which it was published).

11. Latin and other foreign words and phrases as well as inter-
net addresses should be written in verso.

12. Citations of webpages, websites or e-books should include 
the title of the text, the source address (URL) and the date, when the 
website was last visited.

Example: J. Basedow et al., “Ein europäisches Vertragsrecht 
kommt – aber zu welchem Preis?”, http://faz.net/-019m8q, last visited 
24 May 2007.
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